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Bine ați venit

Bine ați venit în districtul Karlsruhe

 

 

Discurs de întâmpinare

 

Dragi cetățeni,

Vă urăm un călduros bun-venit în districtul Karlsruhe.

Ați ajuns într-o regiune care oferă cele mai bune condiții pentru un nou început. Există multe
lucruri noi de învățat, de exemplu limba, cultura sau sistemul școlar. Vrem să vă ușurăm noul
început în districtul Karlsruhe și să vă sprijinim nu numai pentru a vă orienta aici, ci mai ales
pentru a găsi o nouă patrie. În acest sens, oficiul pentru integrare al administrației districtuale
Karlsruhe vă va ajuta cu numeroasele sale domenii de activitate și proiecte, precum și cu
mulți alți lucrători cu normă întreagă și voluntari care cooperează într-o rețea vastă.

Cu aplicația Integreat puteți găsi rapid diversele și atractivele oferte pe care districtul le pune
la dispoziție ca nou centru al vieții dumneavoastră. Persoanele de contact și datele de contact
sunt stocate în aplicație. Aceasta conține, de asemenea, informații în mai multe limbi despre
diferite domenii ale vieții, cum ar fi educația, munca și formarea profesională, limba,
sănătatea, aspecte juridice și viața de zi cu zi, precum și informații generale pentru viața în
districtul Karlsruhe. Vă rugăm să atrageți atenția și altora asupra aplicației și să o distribuiți în
cercul dumneavoastră de prieteni și cunoștințe!

Vă doresc multă distracție în cunoașterea noului dumneavoastră mediu și toate cele bune
pentru acomodarea dumneavoastră în districtul Karlsruhe.
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Dr. Christoph Schnaudigel

Șeful administrației districtului Karlsruhe

Districtul Karlsruhe

Populația totală: 442.700 de locuitori

Persoane cu un mediu de migrație: 25%

Densitatea populației: 403 locuitori/km²

Suprafata: 1085 km²

Cel mai înalt punct: 612 m - Mahlberg bei Völkersbach

Cel mai jos punct: 95m - lângă Rheinhausen

Districtul Karlsruhe este al patrulea district ca mărime din Baden-Württemberg. Este la
granita cu Franta.

Există 32 de orașe și comunități în districtul cu peste 100 de districte și districte. Cele
șase orașe mari de district sunt:

• Scânduri
• Bruchsal
• Ettlingen
• Rheinstetten
• Stutensee
• Waghausel

Orașul Karlsruhe în sine nu face parte din district.

Aproximativ 80% din suprafața raionului este agricolă sau forestieră . În raion și-au găsit
însă locul și sectorul serviciilor, sectorul prelucrător din industrie și meșteșuguri precum și
numeroase firme mijlocii.

Există tot ce aveți nevoie aici:

• o ofertă culturală diversă
• locuri speciale din punct de vedere istoric
• cluburi active
• o cultură festivalieră plină de viață
• puncte de contact importante

Sigla raionului simbolizează peisajele tipice din zona raionului.
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Banda albastră reprezintă Rinul, care trece de la sud la nord prin întregul district și formează
limita de vest.

La est se întinde câmpia Rinului, Hardt, cu solurile sale nisipoase și cultivarea sparanghelului,
care este cunoscută mult dincolo de regiune.
Această zonă naturală este simbolizată de un cerc galben .

Cercul roșu reprezintă peisajul natural al zonei Kraichgau și Stromberg cu solul său fertil de
loess, teren arabil, livezi și viticultura.

Zona de sud a districtului se extinde în nordul Pădurii Negre.
Pădurile și pajiștile dau acestei zone, care reprezintă relaxare și experiență în natură, chipul
său, ceea ce reprezintă cercul verde .

Harta orașului

Căutați o anumită adresă sau un punct interesant în districtul Karlsruhe?
Aplicația MAPS-Me oferă o funcție de navigare, este gratuită și poate fi utilizată offline.

Pentru a obține harta orașului:

1. Descărcați aplicația MAPS.ME. Aplicația este disponibilă în Android PlayStore. Aplicația este
gratuită.

2. Descărcați o hartă a landului dumneavoastră. Districtul Karlsruhe se află în landul
Baden-Württemberg.

3. Descărcați apoi harta comunei dumneavoastră: Descărcarea aplicației MAPS.ME din
Android PlayStore sau din App Store.

 

Despre Integreat

Acest ghid vă ajută în viața de zi cu zi în districtul Karlsruhe. Aici găsiți adrese, persoane de
contact, sfaturi și sugestii importante care vă pot ajuta în orientarea dumneavoastră în
districtul Karlsruhe.

Aplicația are mai multe capitole. Fiecare capitol tratează o altă temă. De exemplu, veți găsi
informații cu privire la medici, școli, cursuri de limbă germană, muncă și alte instituții. Există
chiar și un capitol cu idei despre ce puteți face în timpul liber. Informațiile și ofertele pentru
petrecerea timpului liber se modifică, prin urmare, le actualizăm regulat. De aceea, este
foarte bine dacă consultați des aplicația mobilă și să vă informați cu privire la acțiunile și
evenimentele actuale.

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.mapswithme.maps.pro
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.mapswithme.maps.pro
https://itunes.apple.com/de/app/maps-me-offline-karten-und-gps-routenplaner/id510623322?mt=8
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Puteți utiliza această aplicație și offline, în cazul în care nu aveți acces la internet. Când
sunteți din nou online, aplicația se va actualiza singură.

Ne bucurăm să vă urăm bun venit în districtul Karlsruhe.

 

FAQs: Intrarea din Ucraina și șederea în Germania

Informații de la Ministerul Federal de Externe și de la Oficiul Federal
pentru Migrație și Refugiați

Aici puteți afla ce este important în acest moment - de exemplu, care este situația actuală. De
asemenea, aici puteți găsi reguli dacă doriți să intrați în Germania sau dacă aveți nevoie de o
viză. Am notat deja câteva întrebări și răspunsuri importante pentru dumneavoastră:

Sunt în Germania fără viză - ce pot face acum?

Dacă veniți din Ucraina, nu aveți nevoie de viză pentru a veni în Germania până la 4
decembrie 2025. Din ziua în care intrați în țară, puteți rămâne aici până la 90 de zile fără
permisiune specială. Puteți chiar să rămâneți în Germania fără un permis de ședere special
până la 4 martie 2026.

În timpul perioadei de scutire de viză de 90 de zile, vă puteți gândi dacă doriți să rămâneți în
Germania pentru mai mult timp. Există diferite opțiuni în acest sens:

1. În termen de 90 de zile de la prima intrare în Germania, puteți solicita un permis de ședere
în temeiul articolului 24 din Legea privind șederea. Această dispoziție reglementează în
mod specific situația refugiaților de război din Ucraina pe baza deciziei UE. Puteți afla aici
cine este eligibil pentru un permis de ședere în temeiul articolului 24 din Legea privind
șederea . Puteți găsi răspunsuri la procedură aici.

2. Puteți solicita un permis de ședere pentru un alt scop în termen de 90 de zile de la prima
dvs. sosire în Germania. De exemplu, pentru studii sau pentru o activitate profesională
remunerată. Acest lucru poate fi mai favorabil pentru dumneavoastră. Puteți obține
consiliere în acest sens de la autorități, dacă aveți o programare, sau puteți afla mai multe
informații în avans de pe site-ul: https://www.make-it-in-germany.com/.

3. Alternativ, puteți solicita azil. Cu toate acestea, această opțiune nu este recomandată din
cauza consecințelor juridice mai puțin favorabile - cum ar fi restricția de a obține un loc de
muncă și obligația de a locui într-un centru de primire inițială.

Aveți un permis de ședere valabil în conformitate cu articolul 24 din
Legea privind reședința începând cu 1 februarie 2025?

Permisul dvs. de ședere va fi prelungit automat și va fi valabil până la 4 martie 2026. NU
trebuie să vă deplasați la biroul de imigrări pentru aceasta. Puteți găsi mai multe informații pe
site-ul Germany4Ukraine.

Ce se întâmplă când ajungeți în Germania?

Când ajungeți în Germania, trebuie să parcurgeți câțiva pași importanți, unul după altul. Iată
cum funcționează:

https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/UKR
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/einreise-aufenthalt-und-rueckkehr/ukraine-aufenthaltserlaubnis
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/einreise-aufenthalt-und-rueckkehr/ukraine-aufenthaltserlaubnis
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/einreise-aufenthalt-und-rueckkehr/ukraine-aufenthaltserlaubnis
https://www.make-it-in-germany.com/
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/ukraine-aufenthaltserlaubnis-bis-2025-verlaengert-2259050
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• În primul rând, vă înregistrați - aceasta se numește înregistrare.
• Dacă aveți nevoie de ajutor din partea statului (de exemplu bani sau alimente), vi se va

spune unde puteți locui.
• Apoi vă înregistrați noua adresă, adică locul exact unde locuiți acum.
• În cele din urmă, solicitați un permis pentru a putea rămâne mai mult timp în Germania.

Puteți găsi mai multe informații în acest sens aici.

Pot lucra în Germania cu un permis de ședere pentru protecție
temporară?

Da, puteți. Cu toate acestea, înainte de a putea lucra, autoritatea de imigrare trebuie să
autorizeze acest lucru. De multe ori, autoritatea de imigrare va înscrie deja în permisul dvs.
de ședere că sunteți autorizat să lucrați - chiar dacă nu aveți încă un loc de muncă. Acest
lucru este bun, deoarece astfel nu mai aveți nevoie de un permis suplimentar de la o altă
autoritate.

Autoritățile de imigrare vor elibera așa-numitele certificate fictive imediat ce vă depuneți
cererea. Acestea asigură dreptul de ședere până la emiterea și acordarea titlului de ședere
real. Autoritatea pentru străini va înscrie, de asemenea, în certificatul fictiv mențiunea
"Angajare remunerată permisă". Prin urmare, acest certificat fictiv vă autorizează să lucrați în
Germania fie ca lucrător independent, fie ca angajat. Cerințele speciale de acces profesional
(cum ar fi o autorizație de exercitare a profesiei de medic sau o autorizație pentru o meserie
care necesită o autorizație) se aplică în mod firesc persoanelor care beneficiază de protecție
temporară în același mod ca tuturor celorlalți. Cu toate acestea, procedurile de recunoaștere
a calificărilor profesionale străine sunt, de asemenea, deschise persoanelor vizate, la fel ca
tuturor celorlalți.

Persoanele care dețin un permis de ședere pentru protecție temporară în Germania pot
beneficia, de asemenea, de consiliere și servicii de plasare din partea agențiilor de ocupare a
forței de muncă, în conformitate cu SGB III.

Persoanele din Ucraina trebuie să solicite azil?

Nu, acest lucru nu este necesar. Protecția necesară este acordată în cadrul unei proceduri
diferite, mai rapide. Prin urmare, este recomandat să nu solicitați azil. Cu toate acestea, dacă
doriți să solicitați azil ulterior, puteți face acest lucru.

Ca urmare a deciziei de admitere a refugiaților de război în conformitate cu articolul 5
alineatul (1) din Directiva 2001/55/CE a Consiliului din 20 iulie 2001 privind standardele
minime pentru acordarea protecției temporare, se va acorda un permis de ședere în
conformitate cu articolul 24 din Legea privind reședința (AufenthG - Permis de ședere pentru
protecție temporară) grupului de persoane vizate de decizie, la cerere.

Înregistrarea la intrare nu constituie o cerere de azil. O cerere de azil trebuie depusă la filiala
responsabilă a Oficiului Federal pentru Migrație și Refugiați pentru ca procedura de azil să
poată fi desfășurată.

Din aceste motive, nu este necesară depunerea unei cereri de azil pentru a obține un drept de
ședere sau pentru a solicita prestații sociale.

https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/einreise-aufenthalt-und-rueckkehr/einreise-aus-der-ukraine-nach-deutschland
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Portalul de informații al guvernului german

Ministerul Federal al Internelor și Patriei oferă un portal digital de informații în limbile
germană, engleză, rusă și ucraineană. Aici veți găsi toate informațiile oficiale privind șederea
și traiul în Germania.

Germania4Ucraina

Ambasada Ucrainei la Berlin

+493028887128
Albrechtstraße 26, 10117 Berlin

Centre de consiliere și puncte de contact importante

Consiliere și persoane de contact pentru refugiați

Consiliere socială

Dacă locuiți în locuințe comune (vorläufige Unterbringung) în raion, puteți obține ajutor de
la serviciul de consiliere socială . Ea ajută la întrebări despre grădiniță, școală, muncă,
formare, cursuri de limbi străine, permise de ședere, familie și alte probleme.

Managementul integrării

Sfatul se adresează persoanelor care:

• Trăind ca refugiați în unități de cazare municipale din districtul Karlsruhe.
• Au fugit din Ucraina și locuiesc în districtul Karlsruhe.

Obiectivele consultării

Consultatia..

• te sprijină în a deveni independent.
• te ajută să-ți asumi responsabilitatea.
• vă oferă acces la oferte și servicii importante.
• te ajută să te integrezi în societate.
• vă permite să obțineți o integrare bună și durabilă

Durata consultării

• Puteți folosi sfatul până la 3 ani.

Vă sfătuim pe următoarele subiecte:

• Munca si antrenament
• Educaţie

https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de
tel:+493028887128
https://goo.gl/maps/TUQC5HrgDCSubm367
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• Limbă
• Sănătate
• Statutul de rezidență
• Beneficii sociale
• Situație generală, personală, familială

Principii de consultanta

• Prag scăzut
• Orientat pe nevoi
• Sensibil din punct de vedere cultural
• Confidenţial
• În mod voluntar

Performanța noastră

• Crearea unui plan individual de integrare
• Ajutor în găsirea de informații și oferte
• Referiri si stabilire de contacte catre serviciile sociale, departamente de specialitate,

autoritati, asistenta voluntara

Unde putem fi găsiți?

În fiecare oraș sau oraș există cineva care te va ajuta. Puteți găsi persoana dvs. de contact
făcând clic pe harta noastră

Consultarea este posibilă doar pe bază de programare. Veți primi adresa pentru consultație
atunci când vă faceți programarea.

Flyer privind managementul integrării

Managementul cazarii

Dacă locuiți într- o locuință comună (cazare temporară) , există un administrator de
cazare . Ei se vor ocupa de corespondența dvs. și vă vor ajuta cu întrebări despre regulile
casei și alocarea camerelor.

Important: Dacă locuiți într-o cazare temporară, trebuie să contactați primăria.

Administrarea proprietății

Dacă locuiți într- o locuință comună sau într-o cazare ulterioară , există o companie de
administrare a proprietății . Acest lucru vă va ajuta cu întrebări despre siguranța la
incendiu, regulile casei și reparațiile minore.

Important: Dacă locuiți într-o cazare temporară, trebuie să contactați primăria.

Persoane de contact pentru servicii

Ofițerii de beneficii vă vor ajuta cu beneficiile conform Legii privind beneficiile solicitanților 
de azil . Ei primesc bani de buzunar, asistență în caz de boală, sarcină, naștere, educație și

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Integration/Beratung-und-Ansprechstellen-/Integrationsmanagement/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Flyer_Integrationsmanagement.PDF?ObjSvrID=3051&ObjID=5471&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1740502740
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/s-a-depus-cererea-de-acordare-a-azilului-ce-urmeaza/beneficii-conform-legii-privind-presta%C8%9Biile-solicitan%C8%9Bilor-de-azil/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/s-a-depus-cererea-de-acordare-a-azilului-ce-urmeaza/beneficii-conform-legii-privind-presta%C8%9Biile-solicitan%C8%9Bilor-de-azil/
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activități caritabile.

Cine este persoana mea de contact?

Aici veți găsi datele de contact ale persoanelor de contact de la Oficiul Districtual Karlsruhe.
Puteți introduce locația sau numele dvs. pentru a găsi persoanele potrivite.

Îți poți găsi managerul de integrare la biroul consiliului local.

Aici puteți găsi datele de contact ale managementului integrării în:

Graben Neudorf
Pfinztal
Waghäusel

Consiliere pentru migranții tineri (de la 12 până la 27 ani)

Jugendmigrationsdienst (JMD) (Serviciul pentru Imigranți Tineri)

Grup țintă:

Serviciul pentru Imigranți Tineri (Jugendmigrationsdienst) ajută tinerii cu vârste cuprinse între
12 și 27 de ani care provin din familii cu istoric de migrație. Serviciul vine în sprijinul tinerilor
care s-au născut în Germania și au un istoric de migrație. De asemenea, ajută și tinerii
imigranți.

Oferte:

• Ajutor la școală
• Ajutor pentru formarea profesională
• Instruire pentru îmbunătățirea abilităților sociale și consolidarea personalității
• Sprijin pentru recunoașterea calificărilor obținute în țara dumneavoastră de origine
• Cooperarea cu școli, centre de formare, cursuri de integrare și alte organizații de ajutorare

a tinerilor

Aici găsiți persoana de contact potrivită.

Consiliere pentru migranți (peste 27 de ani)

Migrationsberatung für Erwachsene MBE (Consiliere pentru adulți
privind migrația)

Serviciul de consiliere pentru migrație (Migrationsberatung) vă va ajuta pe dumneavoastră și
familia dumneavoastră să vă orientați și să vă simțiți în curând ca acasă.

Grup țintă:

• Migranții nou veniți (adulți de la vârsta de 27 de ani și copiii lor până la vârsta de 11 ani)
din districtul Karlsruhe, cu statut de ședere permanentă

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/orase-si-comune/
https://www.caritas-bruchsal.de/hilfenundangebote/allgemeineberatung/integrationsmanagement/integrationsmanagement
https://pfinztal.de/familie-soziales/integration/
https://www.waghaeusel.de/startseite/bildung+_+soziales/integrationsbeauftragte+und+integrationsmanagement.html
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=Jugendmigrationsberatungsdienste
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• Străinii și repatriații etnici germani (adulți de la vârsta de 27 de ani și copiii lor până la
vârsta de 11 ani) care locuiesc în Germania pentru o perioadă mai lungă și se află într-o
situație de criză

• Instituții și organizații pentru aspecte legate de competența interculturală
independent de confesiune și naționalitate, profesional și gratuit

Oferta:

Vă oferim ajutor pentru:

• căutarea unui curs de integrare/curs de limbă germană
• căutarea unei oferte de îngrijire a copiilor în timpul participării la cursul de integrare
• calificarea școlară și profesională
• recunoașterea diplomelor școlare și profesionale obținute în străinătate
• aspecte legate de grădiniță, școală și formare profesională
• aspecte legate de prestațiile sociale
• aspecte legate de dreptul de ședere/dreptul german privitor la cetățenie
• aspecte legate de reîntregirea familiei
• aspecte legate de locuință, timp liber și posibilități de contact
• probleme familiale și personale

Veți găsi persoana de contact potrivită aici.

Conviețuirea în Germania

Legea fundamentală și drepturile omului

Toate persoanele care trăiesc în Germania trebuie să respecte principiile centrale ale ordinii
politice și juridice.

Cel mai important temei juridic pentru viața în Germania este Legea fundamentală. Aceasta
este constituția Republicii Federale Germania.

Conform Legii fundamentale, fiecare persoană este un individ liber și autodeterminat.

Nu trebuie să existe diferențe în funcție de

• gen
• origine (descendență, limbă, patrie)
• culoarea pielii
• religie, credință sau ideologie
• handicap
• vârsta sau
• orientarea sexuală.

Germania este un stat federal format din 16 landuri federale.

https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=MigrationsberatungsdiensteErwachsene
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Germania este un stat democratic. Acest lucru înseamnă că toată puterea de stat emană de la
popor.

Catalogul drepturilor fundamentale

Protecția demnității umane

Articolul 1
(1) Demnitatea umană este inviolabilă. Este de datoria oricărei autorități de stat să o respecte
și să o protejeze.
(...)

Dreptul la libertatea persoanei

Articolul 2
(1) Orice persoană are dreptul la libera dezvoltare a personalității sale, cu condiția să nu
încalce drepturile altora și să nu aducă atingere ordinii constituționale sau legii morale.
(...)

Aceasta include, de asemenea, dreptul la autodeterminare sexuală. Aceasta înseamnă că
fiecare persoană poate decide singură la ce acte sexuale dorește să ia parte. Nimeni nu poate
fi obligat să facă ceva ce nu dorește să facă.

Egalitate în fața legii

Articolul 3
(1) Toate persoanele sunt egale în fața legii.

(2) Bărbații și femeile au drepturi egale. (3) Statul promovează realizarea efectivă a egalității
de drepturi între femei și bărbați și depune eforturi pentru eliminarea dezavantajelor
existente.

(3) Nicio persoană nu poate fi discriminată sau favorizată pe motive de sex, descendență,
rasă, limbă, patrie și origine, credință, opinie religioasă sau politică. Nimeni nu poate fi
discriminat din cauza handicapului său.

Libertatea de credință, de conștiință și de crez

Articolul 4
(1) Libertatea credinței, a conștiinței și a convingerilor religioase și filozofice este inviolabilă.
(...)

Libertatea de opinie, de artă și de știință

Articolul 5
(1) Orice persoană are dreptul de a exprima și de a difuza liber opiniile sale prin viu grai, prin
scris și prin imagini și de a se informa, fără nici un obstacol, din surse general accesibile.
Libertatea presei și libertatea de a relata prin radio și film sunt garantate. Nu trebuie să existe
cenzură.
(...)
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Protecția căsătoriei și a familiei, precum și a copiilor de părinți
necăsătoriți

Articolul 6
(1) Căsătoria și familia se află sub protecția specială a statului.
(...)

Aici puteți găsi catalogul drepturilor fundamentale în 11 limbi:

• arabă
• chineză
• Chineză engleză
• franceză, germană
• italiană
• Persană
• Poloneză
• Rusă
• sârbă
• Turcă
• Germană

Declarația Universală a Drepturilor Omului

Drepturile omului sunt drepturi importante care se aplică întotdeauna tuturor oamenilor din
întreaga lume. Drepturile omului sunt drepturi pe care fiecare ființă umană le are în virtutea
faptului că este om. Acestea protejează demnitatea fiecărei ființe umane și se bucură în mod
egal de toate ființele umane, fără niciun fel de distincție, cum ar fi "(...) culoarea, sexul, limba,
religia, opiniile politice sau de altă natură, originea națională sau socială, averea, nașterea sau
orice altă situație". (articolul 2 din Declarația Universală a Drepturilor Omului a Organizației
Națiunilor Unite din 10 decembrie 1948)

Există 30 de drepturi. Cele mai importante drepturi sunt

• Toți oamenii au o valoare egală.
• Fiecare persoană are dreptul la propria opinie.
• Dreptul la pace și securitate.

Regulile de conviețuire în Germania derivă din aceste drepturi fundamentale.

Biroul pentru educație politică al landului Renania de Nord-Westfalia a publicat broșura
"Demokratie für mich" (martie 2016). Aceste reguli sunt ilustrate în mod clar în această
broșură. Aceste reguli și exemple de ceea ce este și nu este permis în Germania sunt
prezentate aici sub fiecare cuvânt cheie.

Sunteți afectat de discriminare?

Puteți găsi ajutor la Agenția pentru combaterea discriminării (Antidiskriminierungsstelle).

https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_arab.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_chn.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_engl.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_fra.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_ita.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/art1_20_persisch.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_pol.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_rus.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_srb.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_trk.pdf
https://www.bundestag.de/gg
http://demokratie-fuer-mich.de/
http://demokratie-fuer-mich.de/


22 Landkreis Karlsruhe

Ce este centrul antidiscriminare?

Un centru de consiliere (Beratungsstelle) pentru persoanele care se confruntă cu
discriminarea (Diskriminierung).

Cu ce vă ajută centrul antidiscriminare?

Dacă ați fost tratat în mod nedrept din cauza

• vârsta
• sex
• originea etnică
• religie
• orientarea sexuală
• handicap

Discriminarea a avut loc la locul de muncă, în căutarea unei locuințe, în educație sau
în viața de zi cu zi? Atunci Biroul pentru combaterea discriminării este locul potrivit pentru
dumneavoastră.

Dacă discriminarea a avut loc într-un alt domeniu al vieții dumneavoastră, vom fi în
continuare bucuroși să vă ajutăm.

Cine poate contacta Agenția Antidiscriminare?

Orice persoană afectată de discriminare.

Contactați

0721/383 119 32

ads@stja.de

https://antidiskriminierung-ka.de/

@ads_karlsruhe

tel:+4972138311932
mailto:ads@stja.de
https://antidiskriminierung-ka.de/
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@Centrul antidiscriminareKA

Statul de drept

Germania este un stat de drept democratic. Legea fundamentală garantează
demnitatea umană, libertatea și justiția. Există legi care asigură respectarea drepturilor
omului.

Deciziile politice sunt luate de reprezentanții poporului. Reprezentanții poporului sunt aleși
de către germani în cadrul unor alegeri libere.

Legile se aplică în mod egal tuturor oamenilor din Germania. Statul trebuie să respecte legile.
Toți oamenii care trăiesc în Germania trebuie, de asemenea, să respecte legile germane.

Acest lucru înseamnă, de exemplu:

Dacă oamenii consideră că alte persoane sau administrația publică îi nedreptățesc, se pot
adresa unei instanțe. Aceste instanțe sunt independente. Acest lucru înseamnă că guvernul
nu are voie să le spună instanțelor cum trebuie să decidă.
Instanțele de stat decid dacă cineva trebuie să fie pedepsit. Pedepsele includ, de exemplu

• amenzi
• muncă în folosul comunității
• închisoarea

În Germania nu există pedeapsa cu moartea.

Poliția are sarcina de a se asigura că toți oamenii pot trăi în libertate și siguranță.
Practicarea religiei nu trebuie să încalce legea. Legea are întotdeauna prioritate față de
religie.

În Germania, de exemplu, acest lucru nu este permis:

• Să incităm la ură sau la violență
• Pentru a lupta împotriva sistemului democratic și a valorilor sale

Aceste infracțiuni pot duce la o pedeapsă cu închisoarea.

După ce își ispășesc pedeapsa, cetățenii non-germani pot, în anumite circumstanțe, să-și
piardă dreptul de ședere și să fie expulzați.

Libertatea personală

Toți adulții au dreptul de a lua propriile decizii cu privire la ei înșiși și la viața lor. Indiferent
dacă este bărbat sau femeie, tânăr sau bătrân, cu sau fără handicap, indiferent de culoarea
pielii sau de apartenența religioasă.

Toți oamenii au dreptul de a face ceea ce doresc, atât timp cât respectă legea și nu
îngrădesc libertatea altora.

Acest lucru înseamnă, de exemplu:
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• Toți oamenii au dreptul de a decide ce vor să poarte . Femeile pot decide dacă vor să
poarte pantaloni, rochii, fuste lungi sau scurte, haine strâmte sau largi sau un văl. Bărbații
pot decide dacă vor să poarte costum și cravată, tricou și blugi, turban, pălărie sau barbă.

• Toți oamenii au voie să mănânce ce vor și ce le place. Decizia de a mânca sau nu carne
(inclusiv carne de porc sau de vită) este luată doar de oameni. Nu există reglementări
dietetice generale sau bazate pe religie din partea statului.
Consumul de alcool este permis pentru adulți. Copiii și tinerii nu au voie să consume
alcool.

• Fiecare femeie și fiecare bărbat poate decide singur dacă și cu cine dorește să se
căsătorească.
Fiecare femeie și fiecare bărbat poate divorța.
Cuplurile necăsătorite au voie să locuiască împreună și să aibă copii.
Membrii unor religii și credințe diferite se pot căsători și pot avea copii.

• Contracepția este permisă pentru ambele sexe. Decizia unei persoane de a folosi
contracepția trebuie respectată.

• Sunt acceptate parteneriatele între persoane de același sex. Cuplurile de același
sex se pot căsători. Drepturile unui parteneriat civil sunt similare cu cele ale unei căsătorii
între un bărbat și o femeie.

• Fiecare decide singur cum și unde vrea să trăiască. Acest drept poate fi restricționat
pentru persoanele aflate în proces de azil până la recunoașterea cererii de azil.

• Actele sexuale între adulți pot avea loc numai cu consimțământul reciproc. Orice
activitate sexuală cu copii este interzisă.

• Proprietatea privată este permisă în Germania pentru fiecare bărbat și fiecare femeie.
Este permisă deținerea unei case sau a unui teren. Multe companii sunt proprietate
privată.

• Femeile și bărbații au drepturi egale în ceea ce privește moștenirea .

Important:

Propria libertate se termină acolo unde încalcă libertatea sau demnitatea umană a
altora sau încalcă legea.

Drepturi egale pentru bărbați și femei

Femeile și bărbații au aceleași drepturi. Acest lucru se reflectă în lege și în viața de zi cu
zi.

Acest lucru înseamnă, de exemplu:

Fetele și băieții merg la școală împreună și primesc aceleași lecții. Participă împreună la 
lecțiile de sport. 
Femeilor li se permite să studieze sau să învețe o meserie. În principiu, toate profesiile sunt 
deschise femeilor. 
Femeile își asumă responsabilități în societate, de exemplu ca polițiste, doctorițe, profesoare 
sau în birouri și autorități publice. Instrucțiunile acestora trebuie să fie urmate. 
Femeile decid singure ce muncă vor să facă. Ele pot dispune singure de banii pe care îi 
câștigă. 
Femeile nu trebuie să ceară permisiunea soților, părinților sau altor membri ai familiei pentru 
a lucra, pentru a deschide un cont sau pentru a încheia contracte. 
Femeilor li se permite să se îmbrace așa cum doresc.
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Femeile decid singure dacă, când și cu cine vor să se căsătorească. 
Mamele sunt protejate în mod special. Acestea trebuie și nu pot lucra timp de șase săptămâni
înainte și opt săptămâni după ce au născut. Ele nu pot fi concediate din cauza maternității. 
Sarcinile și rolurile în familie nu sunt prescrise. 
Femeile participă la viața publică. Ele participă la evenimente culturale, politice sau sportive,
la restaurante și baruri. 
Femeile pot vota și pot fi alese în funcții politice. 
Femeile și bărbații sunt egali în ceea ce privește drepturile de moștenire, atât fiicele, cât și fiii. 
Atingerile, comentariile sau solicitările de natură sexuală sunt permise doar dacă toți cei
implicați sunt de acord. Un "stop" sau un "nu" trebuie întotdeauna respectat.

Orice formă de violență împotriva femeilor este interzisă, chiar și în cadrul
căsătoriei.
Nimeni nu poate fi hărțuit sexual.
Violul, chiar și în cadrul căsătoriei, este pedepsit.
Nimeni nu poate fi forțat să se căsătorească. Constrângerea la căsătorie prin
violență sau amenințări se pedepsește.

Sunteți o femeie care a fost victima violenței? Atunci veți găsi sprijin la linia de
asistență telefonică .

Lesbiene, gay, bisexuali, trans*, inter*, queer (LSBTIQ/ LGBTIQ)

În Germania trăiesc mulți oameni diferiți.
Ele diferă, de exemplu, în

• religie
• Gen
• Origine
• Opinii Politice

Ei trăiesc împreună în pace. Aveți aceleași drepturi.

Acest lucru se aplică și persoanelor cu orientări sexuale diferite. Sau identitate de gen :

• lesbiene,
• gay,
• Bisexuali la fel
• persoane trans, intersexuale și queer ( LSBTIQ pe scurt)

În Germania aveți aceleași drepturi ca și alți oameni.

În Germania există intrarea de gen „masculin” și „femei”. Există, de asemenea, „ diverse ”.
Oricine își poate schimba intrarea și numele.

• Femeilor li se permite să iubească și să se căsătorească cu femei.
• Bărbaților li se permite să iubească și să se căsătorească cu bărbați.
• Acest lucru este permis în Germania.

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/sanatate/alte-centre-de-consiliere-si-oferte-de-sprijin/linia-telefonic%C4%83-de-asisten%C8%9B%C4%83-violen%C8%9Ba-%C3%AEmpotriva-femeilor/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/sanatate/alte-centre-de-consiliere-si-oferte-de-sprijin/linia-telefonic%C4%83-de-asisten%C8%9B%C4%83-violen%C8%9Ba-%C3%AEmpotriva-femeilor/
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Sfaturi si informatii suplimentare

Asociația lesbienelor și homosexualilor din Germania (LSVD)

Proiectul „ Queer Refugees Germany ”

Mulți oameni LGBTIQ au fugit în Germania pentru că au fost persecutați în țara lor de origine.
Ești refugiat și lesbiană, gay, bisexual, trans sau intersexual? Atunci multe organizații LGBTIQ
din Germania vă pot ajuta. Veți găsi, de asemenea, contacte sociale și informații acolo.

www.queer-refugees.de

queer-refugees@lsvd.de

Puteți găsi sfaturi în Karlsruhe la Pro Familia .
www.profamilia.de

Prezentare generală a evenimentelor și organizațiilor
https://queerka.de/

Rețeaua LGBTIQ din Baden-Württemberg
www.netzwerk-lsbttiq.net

Sfaturi privind legea azilului pentru refugiații LGBTIQ și solicitanții de
azil

ZeSIA Karlsruhe

queerCafé

QueerCafé este un loc de întâlnire deschis pentru persoanele LGBTIQ internaționale
din Karlsruhe.
Acolo poți:

• cunoaște oameni noi.
• face schimb de idei cu ei.
• Petrece timp cu alte persoane ciudate.

Ne întâlnim, vorbim. Ne jucăm, mergem în excursii. Sau organizăm evenimente. Puteți veni la 
întâlniri fără a vă înregistra . Întâlnirile au loc în fiecare a patra zi de luni a lunii . Ora

https://www.queer-refugees.de/
mailto:queer-refugees@lsvd.de
https://www.profamilia.de/angebote-vor-ort/baden-wuerttemberg/beratungsstelle-karlsruhe/beratungsangebote/lsbttiq-beratung
https://queerka.de/
https://www.netzwerk-lsbttiq.net/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/centre-de-consiliere-%C8%99i-asisten%C8%9B%C4%83/consiliere-pentru-refugia%C8%9Bii-%C8%99i-solicitan%C8%9Bii-de-azil-lgbtiq/
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este de la 5 p.m. la 7 p.m. Locația este ZeSIA (Sophienstr. 102, 76135 Karlsruhe).

contact

ZeSIA – Centrul pentru Sănătate Sexuală, Identitate și Educație Karlsruhe

Sophienstraße 102, 76135 Karlsruhe

0 721 / 35 48 16 15 (Kevin Wolf)

Pagina de pornire

kevin.wolf@aidshilfe-karlsruhe.de

Etichete: LGBTQ; LGBTIQ; LGBTQ; LGBTIQ; lesbiană; lesbiană; gay; gay; bisexual; bisexuali;
trans*; transgender; inter*; intersex; intersexual; ciudat; refugiati stranii.

Drepturile copiilor

Copiii și tinerii au drepturi. Aceste drepturi sunt consacrate în Convenția Națiunilor Unite
cu privire la Drepturile Copilului. De asemenea, se aplică în Germania tuturor copiilor și
tinerilor cu vârsta sub 18 ani. Există, de asemenea, multe legi în Germania care protejează
viața, sănătatea și drepturile copiilor într-un mod special. Protecția copiilor este întotdeauna
pe primul loc.

Aceasta înseamnă, de exemplu :

Toți copiii au aceleași drepturi. Indiferent de unde locuiesc, de unde provin, ce culoare au
pielea, ce fac părinții lor, ce limbă vorbesc, ce religie au, dacă sunt băiat sau fată, în ce
cultură trăiesc, dacă au un handicap, indiferent dacă sunt bogați sau săraci.
Copiii au dreptul la un nume, un certificat de naștere și o naționalitate, precum și la o familie.
Statul ajută în general atunci când copiilor le lipsește ceva.
Copiii ar trebui să poată trăi cu părinții lor, cu excepția cazului în care acest lucru îi pune în
pericol. Părinții pot și trebuie să aibă grijă de copiii lor și să le protejeze și să le promoveze
sănătatea și bunăstarea.
Copiii care au fugit au dreptul la protecție și asistență specială.
Copiii trebuie protejați pentru a putea crește bine.
Copiii trebuie și au voie să meargă la școală. Există școlarizare obligatorie. Părinții trebuie
să-și susțină copiii în a merge la școală. Educația școlară este gratuită în Germania.
Copiii au voie să-și formeze propriile opinii.
Cel mai târziu la vârsta de 14 ani, copiii au voie să decidă singuri dacă vor să aparțină unei
religii și careia.
Copiii ar trebui să se poată dezvolta bine. Părinții sunt responsabili pentru asta. Dacă au
nevoie de sprijin, statul trebuie să ajute și, de exemplu, să ofere hrană, îmbrăcăminte și
locuințe.
Copiii născuți în afara căsătoriei au aceleași drepturi ca și copiii părinților căsătoriți.

Acest lucru nu este permis în Germania, de exemplu:

• Copiii nu trebuie neglijați sau abuzați.
• Copiii nu trebuie să fie bătuți sau abuzați fizic sau psihic în niciun fel.

https://www.google.de/maps/place/Sophienstra%C3%9Fe+102,+76135+Karlsruhe/@49.0080111,8.3801161,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x479706f7b6d2253d:0x4f5214f711d5355!8m2!3d49.0080076!4d8.382691!16s%2Fg%2F11c2546tjc?entry=ttu
tel:+4972135481615
tel:+4972135481615
https://www.zesia-ka.de/de/queercafe-offener-treff-fuer-internationale-queers
mailto:kevin.wolf@aidshilfe-karlsruhe.de
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• Copiii cu vârsta de până la 13 ani nu au voie să fie folosiți ca lucrători. Când sunt mai în
vârstă, li se permite muncă foarte limitată. Munca nu trebuie să le împiedice sănătatea și
dezvoltarea.

• Copiii nu trebuie să fie răpiți sau folosiți ca obiecte comerciale.
• Actele sexuale asupra copiilor sunt interzise.

Aici veți găsi drepturile copilului în diferite limbi: germană , engleză , franceză ,
italiană , spaniolă , croată , poloneză , română , rusă , sârbă , turcă , vietnameză ,
japoneză , greacă , arabă

Puncte de contact

Kinderschutzbund

Ai vreo problemă?
Kinderschutzbund este acolo pentru tine.
De exemplu în conflicte

• cu parintii tai,
• cu scoala,
• cu alte persoane care nu vă respectă dorințele și drepturile.

Asociația pentru Protecția Copilului se va ocupa de găsirea unei soluții la problemă care să fie
adaptată nevoilor dumneavoastră. De exemplu, puteți apela gratuit la numărul împotriva
durerii 0800-1110333 sau 116111 în orice moment și le puteți spune oamenilor instruiți
despre grijile dvs. în mod complet anonim.

Date de contact Kinderschutzbund :

Der Kinderschutzbund Ortsverband
Stadt und Landkreis Karlsruhe eV

Kriegsstraße 152, 76133 Karlsruhe

0721-842208
Fax:0721-843270

Luni - Joi: 9:00 a.m. - 1:00 p.m
Vineri: 9:30 a.m. - 12:00 p.m
date suplimentare la cerere

Non-violență/integritate fizică

Orice persoană are dreptul la o viață fără violență. Aceasta înseamnă că toți oamenii au
dreptul la viață și la integritate fizică. Acest lucru se aplică sănătății fizice și psihice a unei
persoane. Acest lucru este valabil și în sectorul privat.

Aceasta înseamnă, de exemplu :

• Conflictele ar trebui rezolvate non-violent.

https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/2_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/3_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/4_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-franz%C3%B6sisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/5_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-italienisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/6_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-spanisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/7_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-kroatisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/8_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-polnisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/9_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-rum%C3%A4nisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/10_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-russisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/11_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-serbisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/12_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-t%C3%BCrkisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/13_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-vietnamnesisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/14_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-japanisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/15_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.-griechischpdf.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/16_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-arabisch.pdf
tel:+498001110333
tel:116111
https://www.google.de/maps/place/Kriegsstra%C3%9Fe+152,+76133+Karlsruhe/
tel:+49721842208
tel:+49721843270
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• Dacă aveți nevoie de ajutor în caz de pericol sau conflict, puteți suna poliția.
• Trebuie să urmați toate instrucțiunile poliției.
• Vigilantismul nu este permis. Dacă propriile drepturi au fost încălcate, o instanță de stat va

decide.
• Statul trebuie să acționeze non-violent. El poate folosi forța numai în cazuri excepționale

când toate celelalte mijloace au fost epuizate. Nu există pedeapsa cu moartea și nici
pedeapsa corporală. Tortura este interzisă.

Acest lucru nu este permis în Germania, de exemplu:

• A abuza fizic, a răni sau a ucide o altă persoană. Acest lucru se aplică și în familie, la școală
și pe stradă.

• Participarea la o luptă în urma căreia oamenii sunt uciși sau grav răniți.
• Luptă de sânge și crimă în numele onoarei
• orice fel de violență împotriva femeilor și copiilor
• Traficul de persoane, sclavia și prostituția forțată
• Cuserea, tăierea sau mutilarea organelor genitale feminine

Cusutul, tăierea sau mutilarea organelor genitale feminine se mai numește și mutilare
sau circumcizie a organelor genitale feminine . În Germania acest lucru este pedepsit .
De asemenea, este o infracțiune dacă mutilarea genitală feminină este efectuată în
străinătate.
Pentru asta poți fi închis până la 15 ani. De asemenea, vă puteți pierde permisul de ședere.

Există o scrisoare oficială de protecție din partea guvernului federal împotriva mutilării
genitale feminine. Acesta oferă informații despre consecințele juridice pentru a proteja fetele
din străinătate. Astfel el poate ajuta familiile.

Poți găsi scrisoarea de protecție aici .
Este disponibil și în următoarele limbi: engleză , franceză , portugheză , arabă , amharică ,
farsi , indoneziană, mandinka, sorani , somaleză, swahili, urdu

Sunteți victima violenței, a traficului de persoane, a mutilării, a opresiunii, a
exploatării, a căsătoriei forțate sau a prostituției?

Aici veți găsi ajutor și sprijin.

Libertatea religioasă

Religia și credința sunt chestiuni private în Germania. Statul nu spune nimănui dacă și
în ce Dumnezeu ar trebui să creadă. Statul și religia sunt separate.

Aceasta înseamnă , de exemplu:

• Tuturor oamenilor li se permite să-și practice religia și credințele în mod liber și să aleagă
singuri.

• Toți oamenii au libertatea de a nu fi religioși. Dacă nu crezi în Dumnezeu, poți spune asta
public.

https://www.bmfsfj.de/resource/blob/165678/8b9fe30f5248dd30f08d909d315be324/20210204-schutzbrief-genitalverstuemmelung-data.pdf
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/meta/en/publications-en/letter-of-protection-against-female-genital-mutilation-schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--182516
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--179454
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--182526
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--182532
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183290
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183292
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183314
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183318
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183572
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung-183320
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183574
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183580
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/sanatate/alte-centre-de-consiliere-si-oferte-de-sprijin/the-justice-project-e-v/
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• Membrii diferitelor religii și credințe au voie să se căsătorească între ei.
• Căsătoria este valabilă numai dacă este încheiată în fața oficiului de stat. O căsătorie care

a fost încheiată numai în cadrul unei religii nu este obligatorie din punct de vedere juridic
în Germania.

În plus, în Germania se aplică următoarele:

• Nu trebuie să plasați reglementările sau tradițiile religioase deasupra legilor aplicabile. De
exemplu, este interzis să fii căsătorit cu mai multe femei în același timp sau să măcelești
un animal fără permisiunea specială.

• Băieții pot fi circumciși numai dacă nu le pune în pericol bunăstarea.

Mulți oameni din Germania de astăzi sunt angajați în dialogul între religii. Scopul este
coexistența pașnică a credincioșilor, a credincioșilor și a persoanelor care nu aparțin vreunei
religii. Statul trebuie să păstreze neutralitatea ideologică. Atâta timp cât practicarea unei
religii nu pune în pericol democrația sau separarea statului de religie, aceasta este protejată.

Justiția socială

Statul trebuie să respecte și să protejeze demnitatea umană. Prin urmare, trebuie
să asigure cât mai bine justiția socială. În acest scop, statul ia măsuri legale, financiare și
materiale. Toate persoanele din Germania care câștigă bani plătesc statului o parte din
venitul lor (impozite). Cu cât venitul este mai mare, cu atât trebuie să plătească mai mult.
Persoanele care câștigă mult plătesc impozite mai mari. Statul trebuie să cheltuiască acești
bani pentru bunăstarea oamenilor care trăiesc în Germania.

Aceasta înseamnă, de exemplu:

Toate persoanele înregistrate în Germania au dreptul la asistență medicală de bază. Aceasta
include tratamentul medical în caz de boală sau accidente.
Toate persoanele care au un loc de muncă ce implică plata contribuțiilor sociale plătesc
contribuții pentru asigurări de sănătate, îngrijire și pensie.
Fiecare adult trebuie să facă eforturi de a-și asigura subzistența prin forțe proprii. Persoanele
care nu reușesc acest lucru pot solicita ajutor statului.
Statul are grijă ca impozitele să fie utilizate și pentru compensarea inegalităților sociale și
pentru acordarea de ajutor în situații dificile (de ex. refugiaților).
Statul acordă părinților ajutor financiar, de exemplu sub forma alocației pentru copii.

În Germania, de exemplu, nu sunt permise următoarele:

Evaziunea fiscală, de exemplu a plăti mai puține impozite decât se datorează.
A beneficia de prestații din partea statului, fără a avea dreptul la acestea.

Libertatea de exprimare

Fiecare are dreptul să-și formeze propria opinie. De asemenea, sunt liberi să își
exprime și să difuzezeaceastă opinie.
Toate mijloacele de comunicare sunt, de asemenea, libere. Oamenii se pot informa în
mass-media și își pot exprima opiniile în mass-media.
Cu toate acestea, exprimarea propriei opinii nu trebuie să încalce demnitatea altor persoane.
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Libertatea de exprimare înseamnă, de exemplu:

• Aveți voie să criticați guvernul.
• Aveți voie să criticați religia.
• Guvernul și religiile pot fi subiectul satirei și al artei critice.
• Operele artistice au voie să provoace.
• Nimeni nu poate dicta scriitorilor, muzicienilor sau artiștilor plastici cum trebuie să lucreze.
• Oricine se simte calomniat, insultat, defăimat sau a cărui onoare sau demnitate a fost

încălcată se poate adresa poliției. Sau la un tribunal.

Acest lucru nu este permis în Germania, de exemplu:

• utilizarea de simboluri anticonstituționale
• Apelurile la răsturnarea democrației
• insulte la adresa altor persoane
• defăimarea sau calomnia la adresa altor persoane
• Incitarea la ură și violență

Orașe și comune

Bretten

Primar general: Martin Wolff

Primar: Michael Müller

Număr de locuitori: cca 30.000

Primărie

Orașul mare din districtul Bretten

Untere Kirchgasse 9
75015 Bretten

07252/921180

stadt@bretten.de

www.bretten.de

Programul serviciului pentru cetățeni

tel:+497252921180
mailto:stadt@bretten.de
https://www.bretten.de/
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De luni până miercuri: 7:30 a.m. până la 4:30 p.m
Joi: 7:30 a.m. până la 6:00 p.m
Vineri: 7:30 a.m. până la 1:00 p.m

Orele de deschidere a primăriei (alte birouri)

Luni, marți, vineri: 8 a.m. - 12 p.m
Joi: 08:00 - 12:00 și 14:00 - 18:00

Biroul de imigrare Bretten

Camera 202

07252/921330

Luni, marți, vineri: 8 a.m. - 12 p.m
Joi: 08:00 - 12:00 și 14:00 - 18:00

Persoane de contact pe tema integrării

Ofițer de integrare

Katja Klotz

07252/921316

Bernhard Strauß

07252/921315

integrationsstelle@bretten.de

Sfaturi pentru refugiați

Managementul integrării

domnule Gerfers
0721/936 748 50

doamna Habermaier
0721/936 749 90

Sfaturi pentru toți ceilalți migranți

tel:+497252921330
tel:+497252921316
tel:+497252921315
mailto:integrationsstelle@bretten.de
tel:+4972193674850
tel:+4972193674990


33 Landkreis Karlsruhe

Persoane de contact

Oferte în Bretten

Medici, farmacii și numere de urgență (Bretten)

Numere de urgență Bretten

Medici/stomatologi în Bretten

Educație (Bretten)

Centre de îngrijire de zi a copiilor și școli

Îngrijirea copiilor/Centre de îngrijire de zi a copiilor

Școli

 

 

 

 

 

 

Lucru (Bretten)

Locuiești în Bretten și cauți un loc de muncă? Apoi, există două locuri către care te poți
adresa:

Agenția de ocupare a forței de muncă Bretten

Weißhoferstr. 70
75015 Bretten

Telefon: 0721/8232222
E-mail: bretten@arbeitsagentur.de

Pagina de pornire

Jobcenter Bretten

Hermann-Beuttenmüller-Straße 6
75015 Bretten

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
https://www.bretten.de/familien-soziales-bildung/notarzt-und-notrufnummern
https://www.bretten.de/familien-soziales-bildung/aerzte-und-zahnaerzte
https://www.bretten.de/KITAS
https://www.bretten.de/familien-soziales-bildung/schulen
tel:+497218232222
mailto:bretten@arbeitsagentur.de
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/karlsruhe-rastatt/bretten
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Telefon:07252/58080
E-mail: Jobcenter-Landkreis-Karlsruhe.Bretten@jobcenter-ge.de

Dacă aveți o diplomă dintr-o altă țară, o puteți avea recunoscută în Germania. Rețeaua IQ
Baden-Württemberg din Karlsruhe vă poate ajuta în acest sens. Acolo vei primi sfaturi și
sprijin în drumul către angajare.

Sunteți binevenit să-i contactați direct.

Recunoașterea calificărilor de studii străine

IQ Netzwerk Baden Württemberg
Kaiserallee 12 d
76133 Karlsruhe

Telefon: 0621/43773113

Pagina de pornire

Informatii si la

Sfaturi privind migrația Caritas Ettlingen
Doamna Lydia Smollny – Henssler

Telefon: 07243/515472
E-mail: lydia.smollny-henssler@caritas-ettlingen.de

Pagina de pornire

Consultație online

Limbă (Bretten)

Centrul educațional - Bildungsakademie GmbH & Co.KG

Pforzheimer Str 42/1, 75015 Bretten

07252 972 8333

verwaltung@sprachschule-bretten.de

https://sprachschule-pforzheim.de/de/unser-angebot/

IdE Trainingsinstitut

Pagina principală

tel:+49725258080
mailto:Jobcenter-Landkreis-Karlsruhe.Bretten@jobcenter-ge.de
tel:+4962143773113
https://www.netzwerk-iq-bw.de/
tel:+497243515472
mailto:lydia.smollny-henssler@caritas-ettlingen.de
https://www.caritas-ettlingen.de/migrationsberatung
https://beratung.caritas.de/migration/registration
https://www.google.com/maps/place/Pforzheimer+Str.+42%2F1,+75015+Bretten/data=!4m2!3m1!1s0x47977586d11451c3:0xccc2aca8718c3d72?sa=X&ved=2ahUKEwjwh7qM0rj2AhWdSvEDHWruBasQ8gF6BAgKEAE
tel:+4972529728333
mailto:verwaltung@sprachschule-bretten.de
https://sprachschule-pforzheim.de/de/unser-angebot/
https://www.ide-trainingsinstitut.de/
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Miercuri 13:00 - 16:00 și

vineri la cerere, pe bază de programare

Telefon: 0721/4646218
E-mail info@ide-trainingsinstitut.de

Cursuri de limbă de nivel redus pentru mamele cu copii
mici/„Rucksacksprachkurse”

Informații prin intermediul DAF e.V.

Gerhard Junge-Lampart

Telefon: 07252/538929
E-mail info@daf-bretten.de

Pagina principală

Volkshochschule Bretten (diverse cursuri/programe pentru toate
vârstele)

http://vhs-bretten.de

Café International - Punct de întâlnire al migranților în Bretten

Informații la reprezentantul pentru integrare al orașului Bretten

Katja Klotz
Telefon: 07252/921316

Bernhard Strauß
Telefon: 07252/921315

E-mail integrationsstelle@bretten.de

Interpreți și traducători autorizați

Interpreți și traducători autorizați în Baden-Württemberg

 

Viața de zi cu zi și timpul liber (Bretten)

Café International - Punct de întâlnire al migranților în Bretten

Informații la reprezentantul pentru integrare al orașului Bretten

Katja Klotz
Telefon: 07252/921316

tel:+49724646218
mailto:info@ide-trainingsinstitut.de
tel:+497252538929
mailto:info@daf-bretten.de
http://www.daf-bretten.de
http://vhs-bretten.de
tel:+497252921316
tel:+497252921315
mailto:integrationsstelle@bretten.de
https://justizportal.justiz-bw.de/pb/,Lde/Startseite/Service/Dolmetscher+und+Uebersetzer
tel:+497252921316
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Bernhard Strauß
Telefon: 07252/921315

E-mail integrationsstelle@bretten.de

Timp liber

Școala de muzică pentru tineret Bretten

Legitimație pentru copii

Palatul tineretului AWO

Asociații în Bretten (sport, muzică, drumeție, șah.. ceva pentru fiecare)

Parcul pentru animale Bretten

Piscină și saună

Perete de cățărare

Biblioteca orășenească

Locuri de joacă în Bretten

Instituții sociale

Magazine Tafel, Diakonie și birouri de consiliere

 

 

 

Bad Schönborn

Primar: Klaus Detlev Huge

Populația: 13.342

Rathaus (Primăria)

Comuna Bad Schönborn

Friedrichstr. 67
76669 Bad Schönborn

  https://www.bad-schoenborn.de

tel:+497252921315
mailto:integrationsstelle@bretten.de
https://www.bretten.de/familien-soziales-bildung/jugendmusikschule
https://www.bretten.de/node/11678
https://www.bretten.de/familien-soziales-bildung/jugendhaus
https://engagement-bretten.de/vereineundOrganisationen
https://www.erlebe-bretten.de/freizeit-und-natur/tierpark-bretten
http://badewelt-bretten.de/
https://www.kletterwald-bretten.de/
https://www.bretten.de/tourismus-kultur-freizeit/stadtbuecherei
https://www.erlebebretten.de/freizeit-und-natur/spielplaetze-und-um-bretten
https://www.bretten.de/familien-soziales-bildung/soziale-einrichtungen-und-soziale-vereine
https://www.bad-schoenborn.de


37 Landkreis Karlsruhe

Persoane de contact în materie de integrare:

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Doamna Camardelli

0721/93677280

 

Oferte în Bad Schönborn

Calendar de evenimente:

https://www.bad-schoenborn.de/veranstaltungskalen…

Sănătate:

Aici veți găsi farmacii și medici.

Clubul de tineret:

Aici se află clubul de tineret.

Educație:

Aici veți găsi școli și centre de îngrijire de zi.

 

Bruchsal

Primar general: Doamna Cornelia Petzold-Schick

Primar: Dl Andreas Glaser

Populație: 47.400 (decembrie 2023)

Rathaus (Primăria)

Stadt Bruchsal

Rathaus am Marktplatz
Kaiserstraße 66, 76646 Bruchsal

tel:+4972193677280
https://www.bad-schoenborn.de/veranstaltungskalender
https://www.aponet.de/apotheke/apothekensuche
https://www.arztsuche-bw.de/
https://www.caritas-bruchsal.de/hilfenundangebote/kinderjugendundfamilien/kinderundjugendarbeit/chilli-out-bad-schoenborn/jugendzentrum-chilli-out
https://www.gipfelstuermer-zukunft.de/schulen
http://www.bw-kita.de/ka/f0200.htm
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07251/790  bruchsal.de  

Program de lucru

Luni, miercuri, vineri: 8:00 - 12:00
Joi: 08.00 – 12.00 și 14.00 – 17.00
Bürgerbüro (Biroul pentru cetățeni): 14.00 - 18.00
Marți: închis

și pe bază de programare

 

Persoane de contact pe tema integrării

Abteilung Migration/Integration (Departamentul Migrație/Integrare)

Doamna Inge Ganter

Campus 1, 76646 Bruchsal

07251/795697

AFS.Abteilung4@bruchsal.de

Delegatul pentru integrare al orașului Bruchsal

Doamna Fürüzan Kübach

Tunnelstraße 27, 76646 Bruchsal

07251/795865

integrationsbeauftrage@bruchsal.de

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

 

 

Doamna Daffner
0721/ 936 75240

tel:+497251790
https://www.bruchsal.de/startseite
tel:+497251795697
mailto:AFS.Abteilung4@bruchsal.de
tel:+497251795865
mailto:integrationsbeauftrage@bruchsal.de
tel:+4972193675240
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Dl Karakaya
 0721/936 752 60

Dl Markiewiez
 0721/936 743 80

Dl Baba Ali
0721/936 77870

 

 

Prezentare generală

Ausländerbehörde Bruchsal (Autoritatea pentru Străini Bruchsal)

Puteți găsi mai multe informații aici.

Persoane de contact pentru activități de voluntariat orașul Bruchsal

Dl André Häcker

Rathaus am Marktplatz
Kaiserstr. 66, 76646 Bruchsal

07251/79347

engagiert@bruchsal.de

Bürgerengagement Stadt Bruchsal

Alte puncte de contact

Städtische Integrationsbegleitung kommunale
Anschlussunterbringung (Asistență pentru Integrare Cazare al Doilea
Nivel de Primire)

Doamna Lena Geißler

Campus 1, 76646 Bruchsal

07251/795858

anschlussunterbingung@bruchsal.de

Doamna Tamara Kobialka

Campus 1, 76646 Bruchsal

07251/795868

anschlussunterbingung@bruchsal.de

tel:+4972193675260
tel:+4972193674380
tel:+4972193677870
https://www.bruchsal.de/leben/soziales/beratung/integrationsmanager_innen
https://www.bruchsal.de/site/Bruchsal-Internet-2023/node/4679522?QUERYSTRING=ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde
tel:+49725179347
mailto:engagiert@bruchsal.de
https://www.bruchsal.de/site/Bruchsal-Internet-2023/node/4614361?QUERYSTRING=ehrenamtlicher
tel:+497251795858
mailto:anschlussunterbingung@bruchsal.de
tel:+497251795868
mailto:anschlussunterbingung@bruchsal.de
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Dl Nazaire Mann

Campus 1, 76646 Bruchsal

07251/792840

anschlussunterbingung@bruchsal.de

Dl Jochen Sawilla

Campus 1, 76646 Bruchsal

07251/79415

anschlussunterbingung@bruchsal.de

Servicii sociale în cazul lipsei iminente de adăpost (orașul Bruchsal)

Contact: Consultare personală prin programare

Campus 1, 76646 Bruchsal

07251/798242 (Robot telefonic, apelul înapoi va fi prompt)

sozialerdienst@bruchsal.de

Asistenți de integrare însărcinați de orașul Bruchsal

Arabă/engleză - germană:
Doamna Sahar Alhandoush

0151/67753890

IH-Alhandoush@gmx.net

Rusă/ucraineană - germană:
Doamna Sofia Maslobojev

0157/32016706

IH-Maslobojev@gmx.net 

Turcă - germană:
Doamna Emine Öztürk

0151/19463643

IH-Oeztuerk@gmx.net               

 

 

Oferte în Bruchsal

Viața de zi cu zi și petrecerea timpului liber (Bruchsal)

tel:+497251792840
mailto:anschlussunterbingung@bruchsal.de
tel:+49725179415
mailto:anschlussunterbingung@bruchsal.de
tel:+497251798242
mailto:sozialerdienst@bruchsal.de
tel:+4915167753890
mailto:IH-Alhandoush@gmx.net
tel:+4915732016706
mailto:IH-Maslobojev@gmx.net
tel:+4915119463643
mailto:IH-Oeztuerk@gmx.net
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Familienzentrum (Centrul pentru Familii) și Geschäftsstelle Bündnis
für Familie (Biroul Alianța pentru Familie)

Contact: Angelika Banghard

Haus der Begegnung (casă de întâlniri)
Tunnelstraße 27, 76646 Bruchsal

07251/797878

Familienzentrum im Haus der Begegnung

Informații despre Bündnis für Familie Bruchsal găsiți aici și aici.

 

Jugendhäuser (centrele pentru tineret)

Jugendzentrum Southside (Centrul pentru tineret Southside)

Linkenheimer Weg, 876646 Bruchsal
juz-southside@caritas-bruchsal.de
07251/13911
Pagina de pornire

@juz_southside

 Jugendzentrum Southside

Programul de lucru și servicii

Luni:
Zi de birou și consultație la cerere

Marți:
Kidstreff (6-11 ani) de la 15:00 la 17:00
Jugendtreff (12-21 ani ) de la 17:30 la 20:30

Miercuri:
Servicii
Jugendtreff de la 17:30 la 20:30

Joi:
Servicii
Kidstreff de la 15:00 la 17:00
Jugendtreff de la 17:30 la 20:30

tel:+497251797878
https://www.bruchsal.de/site/Bruchsal-Internet-2023/node/4643885?QUERYSTRING=haus%20der%20Begegnung
https://www.bruchsal.de/site/Bruchsal-Internet-2023/node/4644843?QUERYSTRING=b%C3%BCndnis%20f%C3%BCr%20Familie
https://www.buendnis-familie-bruchsal.de/html/page.php?page_id=2
https://www.google.com/maps/place/Linkenheimer+Weg+8,+76646+Bruchsal/@49.1227279,8.5696783,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x4797a6ac88f2fc0b:0x3483b6be507d0e2b!8m2!3d49.1227279!4d8.5696783
mailto:juz-southside@caritas-bruchsal.de
tel:+725113911
https://www.caritas-bruchsal.de/hilfenundangebote/kinderjugendundfamilien/kinderundjugendarbeit/kinder-und-jugendzentrum-southside/kinder-und-jugendzentrum-suedstadt
https://www.instagram.com/juz_southside/?hl=de
https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2016/04/facebook2.png
https://de-de.facebook.com/jugendzentrumsouthside/
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Vineri:
Servicii
Jugendtreff de la 17:00 la 20:30

Oferte:
inclusiv boxe cu antrenori vorbitori de limbă rusă, găti, grup LGBTQ "Kreuz & Queer", atelier
de biciclete, studio de muzică.
Programul, schimbările și toate noutățile pot fi găsite pe pagina noastră de Instagram și
Facebook.

 

Jugendhaus Heidelsheim

Jugendtreff Untergrombach

Jugendzentrum Haus der Begegnung

 

 

Soziales und Beratung (Bruchsal) (Aspecte sociale și consiliere)

Centre de consiliere pentru diferite situații de viață 

Beratung der Stadt Bruchsal (Biroul de Consiliere al Orașului Bruchsal)
Servicii de asistență oferite de orașul Bruchsal
Servicii de ajutor în Bruchsal

Servicii de consiliere în district

Jugendmigrationsdienst (JMD/Caritas) Bruchsal (Serviciul pentru
Imigranți Tineri)

Pentru persoanele cu vârste cuprinse între 12 și 27 de ani.
Contact: Dna Petra Fersch și dl Volker Wannersdorfer
JMD Bruchsal

Consiliere privind migrația pentru imigranții adulți (MBE/Diakonie)

Pentru persoanele cu vârsta de 27 de ani și peste.
Contact: Doamna Beate Schinko-Michenfelder
MBE

Integrare în Baden-Württemberg

Puteți găsi mai multe informații aici.

 

https://www.bruchsal.de/leben/gesellschaft/kinder+_+jugend/Jugendhaeuser/jugendhaus-heidelsheim
https://www.bruchsal.de/Home/Leben+in+Bruchsal/Jugendtreff+Untergrombach.html
https://www.bruchsal.de/site/Bruchsal-Internet-2023/node/4643323?QUERYSTRING=haus%20der%20Begegnung
https://www.bruchsal.de/leben/soziales/beratung
https://www.bruchsal.de/leben/soziales/unterstuetzungsangebote
https://www.bruchsal.de/leben/soziales/hilfen
https://www.jugendmigrationsdienste.de/jmd/bruchsal/
https://www.diakonie-laka.de/rat-hilfe/flucht-migration/migrationsberatung-fuer-erwachsene-zugewanderte-mbe/
https://www.bruchsal.de/-/4639763/leb5000997
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Limbă și integrare (Bruchsal)

Promovarea integrării

Mai multe informații

Cursuri de integrare (cu certificat) prin intermediul furnizorilor de
cursuri de integrare

• AAW - AAW | Filiala Karlsruhe
• LFZ -   - Home (lfz1.de)

Informații generale privind cursurile de integrare

Cursuri de integrare | Orașul Bruchsal

 

Dettenheim

Primar: Frank Bolz

Populație : aproximativ 6500

Rathaus (Primăria)

Comuna Dettenheim

Administrația comunală Dettenheim
Bächlestraße 33
76706 Dettenheim

07247/9310

07247/931133

rathaus@dettenheim.de

 www.dettenheim.de

https://www.bruchsal.de/-/4639763/leb5000280
https://www.aaw.de/zweigstellen-karlsruhe
https://www.lfz1.de/
https://www.bruchsal.de/-/4639763/leb5001037/mid1
tel:+4972479310
mailto:rathaus@dettenheim.de
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2016/04/internet17.png
http://www.dettenheim.de
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Program de funcționare

Program de lucru cu publicul la primăria Liedolsheim

07247/9310
De luni până vineri: 8:00 - 12:00
Joi: 15:00 - 18:15

Program de lucru cu publicul la biroul pentru cetățeni Liedolsheim

07247/931114
De luni până vineri: 8:00 - 12:00
Marți: 16:30 - 18:00
Joi: 15:00 - 18:15

Program de lucru cu publicul la biroul administrativ Rußheim

07255/9344
De luni până vineri: 8:00 - 12:00
Joi: 16:00 - 18:15

Persoane de contact pe tema integrării

Reprezentantul pentru refugiați și integrare

Christine Fofana

07247/931117

 Christine.Fofana@Dettenheim.de

Program de lucru cu publicul:

În primăria Liedolsheim (Bächlestraße 33)
Vă rugăm să faceți o programare în acest scop.

Consiliere pentru refugiați

tel:+4972479310
tel:+497247931114
tel:+4972559344
tel:+497247931117
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/09/1493123226_Social__Mail-circle.png
mailto:Christine.Fofana@Dettenheim.de
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Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Doamna Böhmler

0721/936 75300

tatiana.boehmler@landratsamt-karlsruhe.de

Program de lucru cu publicul

În biroul administrativ Rußheim (Huttenheimer Str. 28)
Luni și joi: 9:00 - 12:00

În primăria Liedolsheim (Bächlestraße 33)
Miercuri: 14:30 - 16:30
Primiri aici doar pe bază de programare

Consiliere pentru toți ceilalți migranți

Persoane de contact

Funcție onorifică

Dettenheimer Flüchtlingshilfe (Centrul de Asistență pentru Refugiați Dettenheim)

07255/6819

0176/22678433

dett15fluechtlingshilfe@gmail.com

Ausländerbehörde Landratsamt Karlsruhe (Autoritatea pentru Străini
Oficiul districtual Karlsruhe)

Landratsamt Karlsruhe (Oficiul districtual Karlsruhe)
Departamentul pentru străini

Beiertheimer Allee 2
76137 Karlsruhe

tel:+4972193675300
mailto:tatiana.boehmler@landratsamt-karlsruhe.de
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
tel:+4972556819
tel:+4917622678433
mailto:dett15fluechtlingshilfe@gmail.com
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115

 0721/93699476

auslaenderrecht@landratsamt-karlsruhe.de

 

Oferte în Dettenheim

Pentru informații suplimentare cu privire la ofertele din Dettenheim vă rugăm să vă adresați
dnei Christine Fofana.

 

Medici, farmacii și consiliere (Dettenheim)

Medici

Dr. Celal Edelmann
Huttenheimer Straße 17, 76706 Dettenheim
Telefon: 07255 8580

Dr.med Univ.Ghazin Tabassom Kia-Hofmann
Hauptstraße 137, 76706 Dettenheim
Telefon: 07247 89393

Medici stomatologi

Dr. Ralf Müller
Hauptstraße 97, 76706 Dettenheim
Telefon: 07247 6564

Dl Javad Badayei
Huttenheimer Straße 17, 76706 Dettenheim
Telefon: 07255 5044

Dl Udo Schultz
Rheinstraße 59, 76706 Dettenheim
Telefon: 07255 8440

Farmacie

Rhein Apotheke 
Hauptstraße 41, 76706 Dettenheim

tel:115
mailto:auslaenderrecht@landratsamt-karlsruhe.de
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/staedte-und-gemeinden/dettenheim/rathaus-16
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Telefon: 07247/4194

Moașe de familie și asistente medicale pediatrice de familie

Ofertă gratuită pentru femeile însărcinate și familiile cu bebeluși și copii mici cu vârste
cuprinse între 0 și 3 ani

Doamna Fuchs-Kling
Telefon: 0721 93682450
E-mail: claudia.fuchs-kling@landratsamt-karlsruhe.de

https://fruehehilfen.landkreis-karlsruhe.de/

Servicii de ajutor timpuriu

Grup de copii mici în Pfinzhalle:

Doamna Engert
Telefon: 0721 93667340
E-mail: juliane.engert@landratsamt-karlsruhe.de

https://fruehehilfen.landkreis-karlsruhe.de/

Ajutor pentru persoanele fără adăpost

Caritasverband Bruchsal
Casa Julius Itzel

Julius-Itzel-Strasse 1
76646 Bruchsal
Telefon: 07251 97930

https://www.caritas-bruchsal.de/hilfenundangebote…

 

Tageselternverein Bruchsal (Asociația Bonelor Bruchsal)

Katharina Fritz
Telefon: 07251 981987804
E-mail: k.fritz@tev-bruchsal.de

https://www.dettenheim.de/leben-wohnen/kinder-fam…

 

Ajutor suplimentar pentru părinți și familii

https://www.dettenheim.de/leben-wohnen/kinder-fam…

Educație (Dettenheim)

https://fruehehilfen.landkreis-karlsruhe.de/
https://fruehehilfen.landkreis-karlsruhe.de/
https://www.caritas-bruchsal.de/hilfenundangebote/wohnungslosemenschen/wow/wow
https://www.dettenheim.de/leben-wohnen/kinder-familien/tageselternverein
https://www.dettenheim.de/leben-wohnen/kinder-familien/hilfen-fuer-eltern-und-familien/beratungsstellen
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Centrele de zi de îngrijire a copiilor

AWO Zwergenstuben Dettenheim
Rheinstraße 42-44, 76706 Dettenheim
Telefon: 0162 2772614

Evangelischer Kindergarten „Arche Noah” (grădiniță evanghelică)
Herrgottstraße 1, 76706 Dettenheim
Telefon: 07255 6366                 

Evangelischer Kindergarten „Regenbogen” (grădiniță evanghelică)
Pfinzstraße 6, 76706 Dettenheim
Telefon: 07255 3725

Evangelischer Kindergarten „Schwalbennest” (grădiniță evanghelică)
Rathausstraße 1a, 76706 Dettenheim
Telefon: 07247 89915

Evangelischer Kindergarten „Sternschnuppe” (grădiniță evanghelică)
Bächlestraße 7, 76706 Dettenheim
Telefon: 07247 4019

Katholischer Kindergarten „Sonnenblume” (grădiniță catolică)
Wiesenstraße 16g, 76706 Dettenheim
Telefon: 07247 85976

Școli

Pestalozzischule Liedolsheim
Kirchfeldstraße 30, 76706 Dettenheim
Telefon: 07247 4389

Tullaschule Rußheim
Ruchenstraße 11, 76706 Dettenheim
Telefon: 07255 5333

Limba (Dettenheim)

Comunitatea din Dettenheim oferă cursuri de limbă. Pentru informații despre cursurile
curente, vă rugăm să contactați ofițerul de integrare.

doamna Fofana

07247/931117

christine.fofana@dettenheim.de

Viața de zi cu zi și petrecerea timpului liber (Dettenheim)

tel:+497247931117
mailto:christine.fofana@dettenheim.de


49 Landkreis Karlsruhe

Locuri de joacă și zone de patinaj

https://www.dettenheim.de/freizeit-kultur/freizei…

Bibliotecă

Bächlestraße 33, 76706 Dettenheim

07247/931150

Program de lucru:
Luni 16:00 - 19:00
Vineri 09:30 - 11:00

Asociațiile

Aici puteți găsi asociațiile noastre:  https://www.dettenheim.de/freizeit-kultur/vereine

Biserici și instituții religioase

În această prezentare generală veți găsi bisericile din comuna Dettenheim:

https://www.dettenheim.de/leben-wohnen/kirchen-fr…

Transportul public local

În Dettenheim, autobuzul 192 circulă în direcția Hochstetten sau Philippsburg, iar
autobuzul 198 în direcția Graben-Neudorf.

 Orarele sunt disponibile la Biroul pentru Cetățeni (Bürgerbüro) sau pot fi accesate onlinela
adresa .

Eggenstein-Leopoldshafen

Mai multe informații sunt disponibile pe pagina de pornire.

Rathaus (Primăria)

Persoane de contact pe tema integrării

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

https://www.dettenheim.de/freizeit-kultur/freizeitspass/spiel-skaterplaetze
tel:+497247931150
https://www.dettenheim.de/freizeit-kultur/vereine
https://www.dettenheim.de/leben-wohnen/kirchen-friedhoefe/kirchen
https://www.kvv.de/fahrplan/fahrplaene/fahrplantabelle.html
https://www.egg-leo.de/de/index.php
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Doamna Dastan
0721/936 727 60

 

Oferte în Eggenstein-Leopoldshafen

Cluburi de tineret (Jugendtreff)

Aici găsiți centrul de tineret Eggenstein

Ettlingen

Primar general: John Arnold

Primar: Dr. jur. Moritz Heidecker

Populația: 39.373

Rathaus (Primăria)

Oraș Ettlingen

Marktplatz 2
76275 Ettlingen

07243/10101

Pagina de pornire

Program de lucru

De luni până joi: 9:00 - 12.00 și 13:30 - 15:30
Vineri: 9:00 - 12:00, precum și pe bază de programare.

Persoane de contact pe tema integrării

Biroul pentru integrare

Serviciul de ordine publică și social
Schillerstraße 7-9
76275 Ettlingen

Integration@ettlingen.de

tel:+4972193672760
https://www.awo-ka-land.de/index.php/jugendzentrum-eggenstein-leopoldshafen.html
tel:+49724310101
https://www.ettlingen.de/startseite
mailto:Integration@ettlingen.de
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07243/1018371

Reprezentantul pentru integrare

Thobias Pulimoottil

Serviciul de ordine publică și social
Schillerstraße 7-9
76275 Ettlingen

Integration@ettlingen.de

07243/1018371

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Dna Mamukashvili

0721/936 72640

Doamna Brach

0721/936 77860

Dl Fischer , H.
0721/936 75560

Consiliere pentru toți ceilalți migranți

Persoane de contact

Voluntariat și social media

Pagina de pornire 
 
K26 Begegnungsladen 
K26+Begegnungsladen 
Facebook

tel:+4972431018371
mailto:Integration@ettlingen.de
tel:+4972431018371
tel:+4972193672640
tel:+4972193677860
tel:+4972193675560
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
https://engagement.ettlingen.de/
https://www.ettlingen.de/informieren/miteinander/integration+und+asyl/uebersicht+integration/aus+dem+k26+begegnungsladen
https://www.facebook.com/k26begegnungsladen/
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Instagram 
 

Ausländerbehörde Ettlingen (Autoritatea pentru Străini Ettlingen)

Serviciul de ordine publică și social
Schillerstraße 7-9
76275 Ettlingen

07243/101268

07243 101 584

ordnungsamt@ettlingen.de

Alte puncte de contact

Amt für Bildung, Jugend, Familie und Senioren (Oficiul pentru
educație, tineret, familie și persoane vârstnice)

Schillerstr. 7-9
76275 Ettlingen

07243/101292

07243 101 433

Oferte în Ettlingen

Medici și consultanță (Ettlingen)

Farmacii

Aici puteți găsi farmaciile în Ettlingen.

Medici

https://www.instagram.com/k26_begegnungsladen/
tel:+497243101268
mailto:ordnungsamt@ettlingen.de
tel:+497243101292
https://www.aponet.de/apotheke/apothekensuche
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 Aici puteți găsi medicii în Ettlingen.

Înainte și după sarcină

Caritas Ettlingen

Lorenz-Werthmann-Straße 2
76275 Ettlingen

Telefon: 07243/5150
E-mail info@caritas-ettlingen.de

Diakonisches Werk  în Ettlingen

Pforzheimer Straße 31
76275 Ettlingen
Telefon: 07243/54950
Fax: 07243/549599
E-mail ettlingen@diakonie-laka.de

 

Educație (Ettlingen)

Îngrijirea copiilor

Grădiniță (de la 1 la 3 ani)

Înscriere:

 07243/101250

bjfs@ettlingen.de

Grupa de grădiniță de vârstă mixtă (de la 2 ani)

Înscriere:
direct la grădiniță

Grădiniță (de la 3 ani)

Înscriere:
direct la grădiniță

Unele grădinițedin Ettlingen oferă, pe lângă grupele obișnuite (RG), și grupe cu 
program prelungit (VÖ, până la ora 14.00) ori grupe cu program pe tot parcursul

https://www.arztsuche-bw.de/
tel:+4972435150
mailto:info@caritas-ettlingen.de
tel:+49724354950
mailto:ettlingen@diakonie-laka.de
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/12/Phone.png
tel:+497243101250
mailto:bjfs@ettlingen.de
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zilei (GT, până la ora 17.00).

Informațiisuplimentare.

 Aici puteți găsi centre de îngrijire de zi pentru copii în Ettlingen.

Școli

Școli primare

 Aici puteți găsi școli primare în Ettlingen.

Unele școli din Ettlingen au și o ofertă de pre-school și afer-school pentru părinții care
lucrează sau pentru părinții care au nevoie de îngrijire suplimentară pentru copilul lor din
alt motiv.
Puteți găsi mai multe informații despre ofertele școlilor primare din Ettlingen aici.

Școlile din învățământul secundar

Aici  găsiți școlile din învățământul secundar din Ettlingen.

Unele școli secundare din Ettlingen oferă și servicii de after-school, cu program de
după-amiază. Pentru mai multe informații, întrebați la școala copilului dumneavoastră.

Viața de zi cu zi și timpul liber (Ettlingen)

Locuri de joacă

Locuri de joacă în Ettlingen

Oferte de vacanță

Academia de vară pentru copiii din Ettlingen (EKSA)

În vacanța de vară se organizează anual Academia de vară pentru copiii din Ettlingen
(EKSA). Mulți lectori țin prelegeri, în special pentru copii, pe multe teme interesante în
multe domenii diferite.

Vacanța Specht

Centrul pentru tineret Specht din Ettlingen are întotdeauna oferte captivante pentru
următoarele vacanțe: Vacanța de carnaval, vacanța de Paști, vacanța de Rusalii, vacanța
de vară, vacanța de toamnă. Oferta se adresează copiilor și tinerilor de la vârsta școlii
primare. Ofertele variază de la câteva ore la oferte pentru toată durata zilei.

Abonamentul de vacanță în Ettlingen

Pe toată durata vacanței este disponibil „abonamentul de vacanță în Ettlingen” oferit de 
către orașul Ettlingen. Oferta se adresează băieților și fetelor din Ettlingen cu vârste

https://www.ettlingen.de/,Lde/startseite/Bildung+_+Soziales/Kindertageseinrichtungen.html
http://www.bw-kita.de/ka/f0200.htm
https://www.ettlingen.de/,(anker94672)/startseite/Bildung+_+Soziales/Schulen.html#anker94672
https://www.ettlingen.de/site/Ettlingen-2021/node/3097140?QUERYSTRING=hort
https://www.gipfelstuermer-zukunft.de/schulen
https://www.ettlingen.de/startseite/Bildung+_+Soziales/Spielplaetze.html
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cuprinse între 6 și 16 ani. În abonamentul de vacanță în Ettlingen se regăsesc oferte
sportive, culturale și de creație. În plus, sunt disponibile activități în natură. Ofertele sunt
susținute de diverse asociații, organizații și voluntari. Întotdeauna se publică un caiet de
program, în plus, înscrierea este posibilă aici . Datorită actualei pandemii de coronavirus, în
acest an nu s-a putut oferi un abonament de vacanță în Ettlingen.

Facilități locale

În Ettlingen există abonamentul pentru copiii și familiile din Ettlingen, precum și
abonamentul plus pentru copiii și familiile din Ettlingen.

Abonamentul pentru copiii și familiile din Ettlingen

Abonamentul pentru copiii și familiile din Ettlingen include vouchere individuale cu o
valoare totală de 24 € per copil/tânăr. Abonamentul este valabil pentru un an calendaristic.
Mai multe informații găsiți la: Kinder- und Familienpass (Abonamentul pentru copii și
familie)

Kinder- und Familienpasses plus (Abonamentul plus pentru copii și
familie)

Abonamentul plus pentru copiii și familiile din Ettlingen include vouchere individuale cu o
valoare totală de 64 € per copil/tânăr. Abonamentul este valabil, de asemenea, pentru un
an calendaristic.
Informații suplimentare despre acest abonament găsiți în rubrica: Abonamentul pentru copii
și familie

Abonamentele pot fi solicitate la:

Administrația orașului Ettlingen
Serviciul de ordine publică și social
Schillerstraße 7 – 9
76275 Ettlingen

Telefon: 07243/101222
Fax: 07243 101433
E-mail: ordnungsamt@ettlingen.de
Site web: www.ettlingen.de

Programul de lucru:
Luni și marți: 9:00 - 12:00
Joi: 9:00 - 12:00 și 13:30 - 17:00
Miercuri și vineri: închis

Abonamentul pentru copii și familie poate fi solicitat și la administrațiile locale.

Versiunea: Ianuarie 2018

Baze sportive

Există 90 de baze sportive deținute de asociații în zona centrală a orașului și în cele șase 
cartiere. În plus, există un stadion în Ettlingen (cu o pistă circulară, teren cu iarbă și bază

https://www.ettlingen.de/informieren/alle+generationen/familie/familien
https://www.ettlingen.de/informieren/alle+generationen/familie/familien
https://www.ettlingen.de/informieren/alle+generationen/familie/familien
https://www.ettlingen.de/informieren/alle+generationen/familie/familien
https://www.ettlingen.de/informieren/alle+generationen/familie/familien
tel:+497243101%C2%AD222
mailto:ordnungsamt@ettlingen.de
http://www.ettlingen.de
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de atletism), 2 săli polivalente cu teren mare, 2 piscine pentru învățarea înotului, precum și
13 săli de sport școlare și 9 săli de gimnastică. 
O prezentare generală a tuturor asociațiilor din Ettlingen găsiți la
adresa: ka.stadtwiki.net/Verein_in_Ettlingen

Piscină

Ettlingen are patru piscine:

Albgaubad Ettlingen (piscină acoperită și saună)
Albgaubad Ettlingen (piscină în aer liber)
Lacul pentru scăldat Buchzig
Piscina în pădure Schöllbronn

Biserici (Ettlingen)

În Ettlingen există o multitudine de comunități religioase.

Biserici

Ettlingen - oraș

Johannespfarrei (protestantă)
Albstraße 41
76275 Ettlingen
Telefon: 07243/12275
E-mail: johannespfarrei@t-online.de

Luthergemeinde (protestantă)
Meistersingerstraße 1 – 3
76275 Ettlingen
Telefon: 07243/9688
E-mail: luthergemeinde.ettlingen@kbz.ekiba.de

Paulusgemeinde (protestantă)
Schlesierstr. 3
76275 Ettlingen
Telefon: 07243/12462
E-mail: kontakt @paulusgemeinde-ettlingen.de

Frei evangelische Gemeinde Ettlingen (Congregația evanghelică liberă)
Dieselstraße 52
76275 Ettlingen
Telefon: 07243/529930
E-mail: info@feg-ettlingen.de

KJG (Katholische Jugendgemeinde) Herz Jesu (Comunitatea tinerilor catolici)
Augustin-Kast-Straße 6
76275 Ettlingen
E-mail: info@kjg-ettlingen.de

https://ka.stadtwiki.net/Verein_in_Ettlingen
tel:+49724312275
mailto:johannespfarrei@t-online.de
tel:+4972439688
mailto:luthergemeinde.ettlingen@kbz.ekiba.de
tel:+49724312462
mailto:kontakt@paulusgemeinde-ettlingen.de
tel:+497243529930
mailto:info@feg-ettlingen.de
mailto:info@kjg-ettlingen.de
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Römisch-katholische Kirchengemeinde Ettlingen Stadt (Parohia romano-catolică)
Augustin-Kast-Str. 6
76275 Ettlingen
Telefon: 07243/716331
E-mail: pfarramt.herz-jesu@kath-ettlingen-stadt.de

Ettlingen - district

Ettlingen Land
Roland Merz, pastor al unității pastorale
Telefon: 07243/91119
E-mail: r.merz@kath-ettlingen-land.de

Karlsruhe - district

Evangelischer Kirchenbezirk Karlsruhe-Land
Neuer Markt 9-11
76275 Ettlingen
Telefon: 07243/7257933
E-mail: dekanat.karlsruheland@kbz.ekiba.de

Evangelische Jugend Karlsruhe Land
Albstraße 43
76275 Ettlingen
Telefon: 07243/15814
E-mail: kontakt@juweka-land.de

Katholisches Dekanat Karlsruhe
Erbprinzenstr. 14
76133 Karlsruhe
Telefon: 0721/9127431
E-mail: dekanatsbuero@kath-karlsruhe.de

Neuapostolische Kirche Kirchenbezirk Karlsruhe
Epernayerstr. 43
76275 Ettlingen
Telefon: 0721/47037171
E-mail: kommunikation@nak-sued.de

Moschei

Mevlana Camii Moschee
Rheinstraße 16
76275 Ettlingen
Telefon: 07243/31542
E-mail: ditib-gemeinde-ettlingen@web.de

Hârtie de bun venit pentru oamenii din Ucraina

Ești din Ucraina și ești nou în Ettlingen? Veți găsi toate informațiile importante în
documentul nostru de bun venit.

tel:+497243716331
mailto:pfarramt.herz-jesu@kath-ettlingen-stadt.de
tel:+49724391119
mailto:r.merz@kath-ettlingen-land.de
tel:+4972437257933
mailto:dekanat.karlsruheland@kbz.ekiba.de
tel:+49724315814
mailto:kontakt@juweka-land.de
tel:+497219127431
mailto:dekanatsbuero@kath-karlsruhe.de
tel:+4972147037171
mailto:kommunikation@nak-sued.de
tel:+49724331542
mailto:ditib-gemeinde-ettlingen@web.de
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Hârtia de bun venit

Forst

Primar: Bernd Killinger

Populație: aproximativ 8100 de locuitori

Rathaus (Primăria)

Comuna Forst

Weiherer Str. 1
76694 Forst

07251/780200

wickenheisser@forst-baden.de

http://www.forst-baden.de

Program de funcționare

De luni până vineri: 8:00 - 12:00
Luni: 14:00 - 16:00
Marți și joi: 14:00 - 18:00

Persoane de contact pe tema integrării

Consiliere pentru refugiați

Manager de integrare

Doamna Hartmann
0721/936 74780
sophia.hartmann@landratsamt-karlsruhe.de

Doamna Fuchs
0721/93674470

https://www.ettlingen.de/informieren/miteinander/integration+und+asyl/ukraine+hilfe/infos+fuer+gefluechtete
tel:+497251780200
mailto:wickenheisser@forst-baden.de
https://www.forst-baden.de
tel:+4972193674780
mailto:sophia.hartmann@landratsamt-karlsruhe.de
tel:+4972193674470
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julia.fuchs@landratsamt-karlsruhe.de

 

Consiliere pentru toți ceilalți migranți

Persoane de contact

Persoană de contact pentru voluntariat

Bernhard Geiger

netzwerk-willkommen-forst@gmx.de

Alte puncte de contact

Badisch-Kamerunisch e.V.

badisch-kamerunisch@web.de

 

 

 

 

Oferte în Forst

Medici și consiliere (Forst)

Medici

Dr. med. Stephan Weis
Medic de medicină generală
Sudetenstr. 15
76694 Forst
Telefon: 07251/97000

 

Simone Wiedemann 
Medic de medicină generală 
Kirchstr. 15

mailto:julia.fuchs@landratsamt-karlsruhe.de
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
mailto:netzwerk-willkommen-forst@gmx.de
mailto:badisch-kamerunisch@web.de
tel:+49725197000
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76694 Forst 
Telefon: 07251/15143

Moașe de familie, asistenți pentru familie, medicali și de pediatrie

Consiliere și asistență gratuită pentru femeile însărcinate și părinții cu sugari și copii mici

Dna Grub
Telefon: 0721/93667460
E-mail: fruehe.hilfen@landratsamt-karlsruhe.de
www.landkreis-karlsruhe.de/frühe_hilfen

Educație (Forst)

Grădinițe

Prezentare generală

Frühen Hilfen (Asistență timpurie)

Elterncafés der Frühen Hilfen
Kindertagesstätte Buntstift (Instituție de îngrijire a copiilor în timpul zilei)
Goethestraße 38
76694 Forst
(Atenție: Nu se desfășoară în perioada pandemiei de coronavirus)

KidsTreff (Întâlniri copii) (începând de la clasa a 2-a)
Wannenstraße 61
76694 Forst

Vineri: 15:30-17:30
Jugendhaus Forst (Palatul tineretului Forst)

Jugendbüro

Întâlniri deschise (de la 10 ani)
Wannenstraße 61
76694 Forst

Vineri: 18:00-21:00
Jugendhaus Forst (Palatul tineretului Forst)

Jugendbüro

Ore de curs
Joi 16:30-17:00

Biblioteca comunală
Langestr. 4

Biblioteca comunală

tel:+49725115143
tel:+4972193667460
mailto:fruehe.hilfen@landratsamt-karlsruhe.de
https://www.landkreis-karlsruhe.de/fr%C3%BChe_hilfen
https://www.forst-baden.de/2771563.html
https://www.forst-baden.de/965307.html
https://www.forst-baden.de/965307.html
http://www.gemeindebuecherei-forst.de/
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Lußhardt-Gemeinschaftsschule
Forst – Hambrücken
Sudetenstr. 1
76694 Forst

Telefon: 07251/97840

E-mail: verwaltung@lusshardt-gms.de

Școli

Lußhardt-Gemeinschaftsschule
Forst – Hambrücken
Sudetenstr. 1
76694 Forst

07251/97840

verwaltung@lusshardt-gms.de

Astrid-Lindgren-Schule
Centrul special de educație și consiliere pedagogică care pune accentul pe dezvoltarea
limbajului

Josefstr. 3
76694 Forst

0721/93660110

sekretariat@als-forst.de

Muncă, formare profesională, stagii de practică (silvicultură)

Job Coaches

Guido Schug

schugguido137@gmail.com 

0157/39368586

Program de consultații:
Marți, între orele 10.00 și 14.00, cu programare
Programare la: arbeitsmigration@forst-baden.de

tel:+49725197840
mailto:verwaltung@lusshardt-gms.de
tel:+4972193660110
mailto:sekretariat@als-forst.de
mailto:schugguido137@gmail.com
tel:+4915739368586
mailto:arbeitsmigration@forst-baden.de
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Limbă (Forst)

EOK (Curs de orientare inițială) der Malteser

Jägerhaus
Jägergasse 1
76694 Forst

Luni și miercuri:
respectiv
Marți și joi
9:00 - 12:15

Limba engleză în Biblioteca Comunală Forst cu Lindsay Whitworth

Langestr. 4
76694 Forst
Curs de conversație cu o americancă
Miercuri: 10:00 - 11:00

Programul actual: Biblioteca Comunală Forst

Viața de zi cu zi și timpul liber (Forst)

Locuri de joacă, oferte de vacanță, reduceri comunale cum ar fi
legitimațiile pentru copii, baze sportive, piscină, palatul tineretului

Piscină acoperită (Forster Hallenbad)

Joi
Copii și tineri 18:15-19:15
Adulți 19:15-21:00

Biletele anuale pot fi cumpărate de la biroul pentru cetățeni (10 € pentru beneficiarii de
prestații în temeiul Legii prestațiilor pentru solicitanții de azil, beneficiarii de indemnizații de
șomaj II de la Agenția pentru Ocuparea Forței de Muncă, copii cu vârsta de peste 6 ani,
tineri până la vârsta de 18 ani, persoanele cu dizabilități grave, studenți, ucenici, persoane
cu vârsta de peste 65 de ani)

Atelier de reparații biciclete

Oamenii care au nevoie pot cumpăra ieftin o bicicletă și își pot repara bicicleta.

Program de lucru:
Vineri: 15:00 - 17:00
Sâmbătă: 10:00 - 13:00

Adresă: 
Hambrückerstraße 7

https://www.gemeindebuecherei-forst.de/veranstaltungen
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76694 Forst

Repair Café

Cetățenii din Forst și din zona înconjurătoare pot veni cu obiectele lor defecte pentru a le
repara împreună cu reparatorii voluntari.

Programul actual: Biblioteca Comunală Forst

Grup de cusut integrativ

Oamenii se întâlnesc pentru a coase împreună și învață să coasă.
Este necesară înscrierea. Participarea este gratuită.

Carmen Görl
Telefon: 07251/780186
E-mail: goerl@forst-baden.de

Farmacia în mișcare

Întâlnire pentru o plimbare cu exerciții pentru corp și minte.

Marți: 9:30 întâlnire în fața farmaciei St. Barbara

Informații de la Petra Beller
Telefon: 0172/6146342

Biblioteca comunală

Langestr. 4
76694 Forst

http://www.gemeindebuecherei-forst.de

Program de lucru:

Luni: închis
Marți: 10:00 - 12:00, 15:00 - 19:00
Miercuri: 15: 00 - 18:00
Joi: 10:00 - 12:00, 15:00 - 18:00
Vineri: 12:00 - 14:00
Sâmbătă: 10:00 - 13:00

Oră de cusut

În biblioteca comunală
Langestr. 4
76694 Forst

O dată pe lună miercurea 15:30 - 17:30

Este necesară înscrierea. Participarea este gratuită.

https://www.gemeindebuecherei-forst.de/veranstaltungen
tel:+497251780186
mailto:goerl@forst-baden.de
tel:+491726146342
http://www.gemeindebuecherei-forst.de
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Programul actual: Biblioteca Comunală Forst

Ore de lectură despre animale artizanat cu Janina

Janina citește o carte despre animale și apoi creează ceva adecvat.

Langestr. 4
76694 Forst

De fiecare dată miercurea 16:30 - 17:30

Este necesară înscrierea.

Programul actual: Biblioteca Comunală Forst

Micul dejun cu lectură Forster

Prietenii cărților în atmosferă sociabilă, miros de cafea și ceai verde, fursecuri și covrigi
crocanți și desigur cărți, cărți, cărți...

Langestr. 4
76694 Forst

Vineri: 9:30 - 11:00

Este necesară înscrierea. Participarea este gratuită.

Programul actual: Biblioteca Comunală Forst

 

Gondelsheim

Primar: Dl Markus Rupp

Număr de locuitori: 4.017 (situația la: 31.08.2020)

Rathaus (Primăria)

Comuna Gondelsheim

Bruchsaler Str. 32
75053 Gondelsheim

 ordnungsamt@gondelsheim.de

https://www.gemeindebuecherei-forst.de/veranstaltungen
https://www.gemeindebuecherei-forst.de/veranstaltungen
https://www.gemeindebuecherei-forst.de/veranstaltungen
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/12/@.png
mailto:ordnungsamt@gondelsheim.de
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07252/94440

 www.gondelsheim.de

 Program de funcționare

în prezent, numai pe bază de programare telefonică

Persoane de contact pe tema integrării

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Doamna Özbagci

0721/936 721 00

Funcție onorifică

petra.schalm@gmx.de

 

Oferte în Gondelsheim

Cursuri de limba germană
Ajutor la căutarea unui loc de muncă
Interpreți
Contacte cu școala
Grădinița și Oficiul pentru Minori (Jugendamt)
Contacte cu asociațiile

Contact
Doamna Duong
0721/93673720

Doamna Schalm
petra.schalm@gmx.de

Graben-Neudorf

tel:+49725294440
tel:+4972193673720
mailto:petra.schalm@gmx.de
tel:+4972193673720
mailto:petra.schalm@gmx.de
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Mai multe informații sunt disponibile pe pagina de pornire.

Oferte în Graben-Neudorf

Cluburi de tineret (Jugendtreff)

Aici puteți accesa JuZe

Hambrücken

Informații suplimentare pot fi găsite pe pagina de pornire.

Rathaus (Primăria)

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Doamna Fuchs
0721/936 744 70

Karlsbad

Mai multe informații sunt disponibile pe pagina de pornire.

Primărie

Persoane de contact pe tema integrării

Aveți întrebări despre integrare sau aveți nevoie de sfaturi? Atunci nu ezitați să contactați
echipa noastră de management al integrării. Puteți găsi detaliile de contact aici:

Sfaturi pentru refugiați

Managementul integrării

doamna Daffner
0721/936 752 40

doamna Romanenko
0721/936 751 80

Karlsdorf-Neuthard

Primar: Sven Weigt

https://www.graben-neudorf.de/index.php?id=3
https://www.juze-graben-neudorf.de/
https://www.hambruecken.de/startseite.html
tel:+4972193674470
https://www.karlsbad.de/
tel:+4972193675240
tel:+4972193675180
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Număr de locuitori (la 31 decembrie 2022): 10.959

Rathaus (Primăria)

Comuna Karlsdorf-Neuthard

Amalienstr. 1
76689 Karlsdorf-Neuthard

 07251 443-0

07251 40612

gemeinde@karlsdorf-neuthard.de

www.karlsdorf-neuthard.de

Rathaus Karlsdorf (Amalienstr. 1): Aici se găsește Departamentul de specialitate I (Biroul
principal și Biroul de ordine publică). Biroul pentru Cetățeni (Bürgerbüro) este situat vizavi de
primăria din Karlsdorf.  

Primăria Neuthard (Bawo Centre, Im Ochsenstall 34): aici se află Departamentul de
specialitate II (Biroul de contabilitate) și Departamentul de specialitate 3 (Biroul tehnic de
construcții și Oficiul de Stare Civilă – Standesamt) 

Vizitele sunt posibile pe bază de programare

Programul de lucru al celor două primării

De luni până vineri:  8:30 - 12:00

Persoane de contact pe tema integrării

Thomas Huber

  07251 443-205

tel:+4972514430
mailto:gemeinde@karlsdorf-neuthard.de
https://www.karlsdorf-neuthard.de/
tel:+497251443205
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 huber@karlsdorf-neuthard.de

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Doamna Heitz
0721/936 753 20

Domnul Markiewiez
0721/936 743 80

Consiliere pentru toți ceilalți migranți

Persoane de contact

Cereri sociale de subvenționare

Thomas Stadtmüller

 07251 443-204

 stadtmüller@karlsdorf-neuthard.de

Consiliere școlară și grădinițe

Melanie Gieser

 07251 443-213

 gieser@karlsdorf-neuthard.de

Oferte în Karlsdorf-Neuthard

Medici și farmacii (Karlsdorf-Neuthard)

mailto:huber@karlsdorf-neuthard.de
tel:+4972193675320
tel:+4972193674380
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
tel:+497251443204
mailto:stadtm%C3%BCller@karlsdorf-neuthard.de
tel:+497251443213
mailto:gieser@karlsdorf-neuthard.de
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Medici

Altenbürgpraxis
Hebelstr. 1a, Cartier Karlsdorf
07251 94400

Dr. Brinkmann
Jahnstr. 12, OT Neuthard
07251 41198

Präventikum
Rathausstr. 11a, Cartier Karlsdorf
07251 366140

Aina Seyfert
Hauptstr. 42, Cartier Neuthard
07251 4412656

 

Medici stomatologi

Dr. Betz
Schulstr. 30, Cartier Neuthard
07251 94880

Dr. Frank
Elsa-Brändström-Str. 1, Cartier Karlsdorf
07251 4366

Dr. Ofner-Martin
Salinenstr. 8, Cartier Karlsdorf
07251 348555

 

Farmacii

Altenbürg-Apotheke
Bahnhofstr. 6, Cartier Karlsdorf
07251 948190

Barbara-Apotheke
Hauptstr. 50, Cartier Neuthard
07251 41143

 

 

Educație (Karlsdorf-Neuthard)

tel:+49725194400
tel:+49725141198
tel:+4972514412656
tel:+49725194880
tel:+4972514366
tel:+497251348555
tel:+497251948190
tel:+49725141143
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Kindergarten St. Elisabeth

Schönbornstr. 1a, Cartier Karlsdorf
07251 4813
kiga.st.elisabeth@kanebue.de

 

Kindergarten Don Bosco

Schönbornstr. 1, Cartier Karlsdorf
07251 3668390
t.bojeczan@kanebue.de

 

Grădinița St. Franziskus

Luisenstr. 36, Cartier Neuthard
07251 425625
kiga.st.franziskus@kanebue.de

 

Theresien-Kindergarten

Luisenstr. 27/29, Cartier Neuthard
07251 49540
theresienkindergarten@kanebue.de

 

Schönbornschule

Schönbornstr. 3, Cartier Karlsdorf
07251 94390
gwrs-schoenbornschule.de

 

Jugend- und Familienzentrum (Centru pentru tineret și familie)

Kohlfahrtstr. 2a, Cartier Karlsdorf
07251 4414880
jz-karlsdorfneuthard@gmx.de

 

Viața de zi cu zi și timpul liber (Karlsdorf-Neuthard)

Bibliothek am Mühlenplatz    

tel:+4972514813
mailto:kiga.st.elisabeth@kanebue.de
tel:+4972513668390
mailto:t.bojeczan@kanebue.de
tel:+497251425625
mailto:kiga.st.franziskus@kanebue.de
tel:+49725149540
mailto:theresienkindergarten@kanebue.de
tel:+49725194390
https://gwrs-schoenbornschule.de
tel:+4972514414880
mailto:jz-karlsdorfneuthard@gmx.de
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Amalienstr. 2, Cartier Karlsdorf
07251 443500
bibliothek@karlsdorf-neuthard.de

Program de lucru:
Marți:      10:00 – 12:00 și 15:00 – 18:00
Miercuri:     15:00 – 18:00
Joi: 15:00 – 19:00
Vineri:         10:00 – 15:00
Sâmbătă:       10:00 – 12:00

Asociații

Prin multele sale asociații locale, Karlsdorf-Neuthard oferă, de asemenea, o mare
diversitate de organizare a timpului liber. Pe site-ul web www.karlsdorf-neuthard.de în
secțiunea >Timp liber >Asociații veți găsi și o listă a tuturor asociațiilor noastre locale.

 

 

Karlsruhe (oraș)

Orașul Karlsruhe nu face parte din districtul Karlsruhe. Cu toate acestea, există oferte care
sunt interesante și pentru locuitorii districtului.

AniKA - Sosire la Karlsruhe

Site-ul web AniKA ajută oamenii noi din Karlsruhe!

Dacă sunteți nou în Karlsruhe sau în împrejurimi, veți găsi o mulțime de informații importante
aici:

• Locuință (de exemplu, căutarea unui apartament)
• invata germana
• Îngrijirea copiilor și școală
• Sanatate si vizite la medic

tel:+497251443500
mailto:bibliothek@karlsdorf-neuthard.de
https://www.karlsdorf-neuthard.de
https://anika-net.de
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• Timp liber și cultură

Scopul nostru este să vă găsiți rapid drumul și să vă simțiți bineveniți chiar de la început.
Treci pe aici și descoperă toate informațiile de pe site-ul nostru!

https://anika-net.de

În spatele AniKA – Arriving in Karlsruhe se află o alianță de actori care lucrează la politica
de integrare în orașul Karlsruhe. Scopul alianței este de a dezvolta în continuare structura de
bun venit a Karlsruhe și de a stabili „Calea de integrare Karlsruhe”. AniKA arată diversitatea și
atractivitatea orașului Karlsruhe.

Notă: Nu toate ofertele sunt destinate persoanelor din districtul Karlsruhe.

Kraichtal

Primar: Dl. Tobias Borho

Populația: 14.700

Primărie

Orașul Kraichtal

Administrația orașului Kraichtal
Rathausstr. 30
76703 Kraichtal

www.kraichtal.de

info@kraichtal.de

07250/77-0

Programul primăriei

Luni: 8:30 - 12:00 și 14:00 - 18:00
Marți: închis
Miercuri: 8.30 a.m. până la 12 p.m
Joi: 8:30 - 12:00 și 14:00 - 16:00
Vineri: 8:30 a.m. - 12:00 p.m

Biroul Cetăţenilor

https://anika-net.de
http://www.kraichtal.de
mailto:info@kraichtal.de
tel:+7250770
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Luni: 8 a.m. până la 6 p.m
Marți: închis
Miercuri: 8 a.m. până la 12 p.m
Joi: 8 a.m. până la 6 p.m
Vineri: 8 a.m. - 12 p.m

Persoane de contact pe tema integrării

Sfaturi pentru refugiați

Managementul integrării

Domnul Schmidt, R.

0721/93675140

0151 / 17 94 01 29 și pentru „WhatsApp”

ralph.schmidt@landratsamt-karlsruhe.de

www.landratsamt-karlsruhe.de

Sfaturi pentru alți migranți

Serviciu de consiliere în migrație și migrație a tinerilor

Voluntariat

Kraichtal ajută

Alte persoane de contact

Asistență socială comunitară în orașul Kraichtal

doamna Heike Sabisch

h.sabisch@kraichtal.de

07250/772 71

tel:+4972193675140
tel:+4915117940129
mailto:ralph.schmidt@landratsamt-karlsruhe.de
http://www.landratsamt-karlsruhe.de
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/consiliere-pentru-migrantii-tineri-de-la-12-pana-la-27-ani/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/locations/consiliere-%C3%AEn-domeniul-migra%C8%9Biei-pentru-adul%C8%9Bi/
https://www.kraichtal-hilft.de/
mailto:h.sabisch@kraichtal.de
tel:+49725077271
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Biroul de înregistrare a străinilor, biroul districtual Karlsruhe

Pagina de pornire

Oferte în Kraichtal

Medici și farmacii (Kraichtal)

Medici în Kraichtal

Farmacii în Kraichtal

Clinici de specialitate în Kraichtal

Educație (Kraichtal)

Centre de îngrijire a copiilor în timpul zilei

Centre de îngrijire a copiilor în Kraichtal

Școli

Școli primare în Kraichtal

Școli din învățământul secundar în Kraichtal

Altele

Servicii de îngrijire în general

Ajutor pentru teme (CVJM Baden)

Persoană de contact: Annika Peoples

Viața de zi cu zi și petrecerea timpului liber (Kraichtal)

Există multe lucruri minunate pe care le puteți face în timpul liber în Kraichtal.

De exemplu, puteți:

• Învață ceva nou la centrul de educație pentru adulți
• Alăturați-vă unui club
• Învățarea muzicii la școala de muzică
• Vizitați un centru de tineret

Iată o listă de link-uri care vă vor ajuta să găsiți rapid pe cel potrivit pentru dvs.

centre de tineret

Centrul de Tineret Kraichtal-Unteröwisheim

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Service/Anliegen-online-erledigen/Terminreservierung/Ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde/
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/gesundheit-pflege/aerzte
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/gesundheit-pflege/apotheken/-notdienste
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/gesundheit-pflege/fachkliniken
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/kindertageseinrichtungen
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/schule-bildung/grundschulen
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/schule-bildung/weiterfuehrende-schulen
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/schule-bildung/betreuungsangebote
https://www.cvjm-muenzesheim.de/news?action=view_one_article&article_id=4433
https://www.jz-kraichtal.de
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Contact: Patrick Mattler și Michaela Trischan

Centrul de Tineret CVJM Münzesheim

Centrul pentru Tineret Bahnbrücken

Alte instituții de învățământ

Centru de educație pentru adulți

Scoala de muzica si arta

Cluburi

Pagina de pornire

Diverse

CVJM Baden - Munca interculturală

Persoana de contact: Annika Völker

CVJM Münzesheim „Café International”

Persoana de contact: Matthias Häntsch

Familie și consiliere (Kraichtal)

Aici veți găsi o prezentare generală a serviciilor de consiliere disponibile în zonă.

De asemenea, puteți găsi detalii de contact și informații suplimentare pe pagină. Vă rugăm
să ne contactați direct.

Servicii pentru familie si servicii de consiliere in zona

Altele (Kraichtal)

Ești nou în Kraichtal și ai vrea să știi ce poți face aici? Cauți oferte în zonă și idei pentru
timpul tău liber?

În paginile următoare veți găsi toate informațiile importante:

oficiul registrului

Oferte pentru seniori

Activități de agrement în Kraichtal

Transport public

Biserici

Servicii pentru familie si servicii de consiliere in zona

https://www.cvjm-muenzesheim.de/website/de/v/muenzesheim/jugendhaus
https://bahnbruecken.de/portfolio/jugendhaus/
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/schule-bildung/volkshochschule
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/schule-bildung/musik-kunstschule
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/jugend-freizeit-vereine/vereine
https://www.cvjmbaden.de/website/de/cb/gemeinschaft/fluechtlinge
https://www.cvjm-muenzesheim.de/website/de/v/muenzesheim/jugendhaus
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/soziales/angebote
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/heiraten-in-kraichtal
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/senioren
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/jugend-freizeit-vereine/freizeitgestaltung
https://www.kraichtal.de/stadt-kraichtal/oeffentlicher-nahverkehr
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/glaubensgemeinschaften
https://www.kraichtal.de/leben-freizeit/soziales/angebote
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Kronau

Mai multe informații sunt disponibile pe pagina de pornire.

Rathaus (Primăria)

Persoana de contact pe tema integrării

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Doamna Richter
0721 936 748 90

Oferte în Kronau

Centrul pentru Tineret (Kronau)

Nou în Kronau? Centrul de tineret oferă numeroase activități de agrement pentru tineri și
bătrâni.

centru de tineret

Jugendtreff All4One

Inițiativa generațiilor Kronau

Modelarea gradului de viață al lui Kronau împreună cu Inițiativa
Generației Kronau (GIK)

Ne dorim ca toți cei din Kronau să se simtă confortabil. De aceea ajutăm oamenii să se
întâlnească, să facă lucruri împreună și să se distreze! Oricine poate participa – fără nicio
presiune și fără a plăti bani. Ofertele noastre pot fi găsite aici .

Kürnbach

Mai multe informații găsiți pe Pagina de pornire.

https://www.kronau.de/web/
https://www.caritas-bruchsal.de/hilfenundangebote/kinderjugendundfamilien/kinderundjugendarbeit/all4one-kronau/all4one-kronau
https://gik-kronau.de/
https://gik-kronau.de/
https://gik-kronau.de/startseite/angebote-und-termine-der-gik/
https://www.kuernbach.de/startseite
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Rathaus (Primăria)

Persoana de contact pe tema integrării

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Doamna Cesmeli
0721/936 753 90

 

Linkenheim-Hochstetten

Primar: Michael Möslang

Număr de locuitori: 12.082 (la 31.12.2019)

 

Primărie

Comunitatea Linkenheim-Hochstetten

Administrația municipală Linkenheim-Hochstetten
Karlsruher Straße 41
76351 Linkenheim-Hochstetten

07247/8020

07247/80250

gemeinde@linkenheim-hochstetten.de

https://www.linkenheim-hochstetten.de/

 
Programul administrației 
Luni: 8:30 până la 12:00 și 13:30 până la 15:30 
Marți: 8:30 până la 12:00 și 13:30 până la 15:30 
Închis miercuri

tel:+4972193675410
tel:+4972478020
tel:+49724780250
mailto:gemeinde@linkenheim-hochstetten.de
https://linkenheim-hochstetten.de/
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Joi: 8:30 până la 12:00 și 14:00 până la 18:00 
Vineri: 8:30 a.m. - 12:00 p.m

Programul biroului cetățenilor
Luni: 8:00 - 12:00 și 13:30 - 15:30
Marți: 7:00 până la 12:00 și 13:30 până la 15:30
Închis miercuri
Joi: 8:00 - 12:00 și 14:00 - 18:00
Vineri: 7 a.m. - 12 p.m

Persoane de contact pe tema integrării

Ofițer de integrare

doamna Alaoui

m.alaoui@linkenheim-hochstetten.de

07247/80238

Asistent social comunitar

domnule Fromm

j.fromm@linkenheim-hochstetten.de

07247/80237

Manager de integrare

doamna Alaoui Mhamdi
miriam.alaoui-mhamdi@landratsamt-karlsruhe.de
0721/936 75610
0151/25831476

Alte puncte de contact și diverse

Prezentare generală a biroului

Ce fac si unde?

Prezentare generală și informații importante pentru noii cetățeni

mailto:m.alaoui@linkenheim-hochstetten.de
tel:+49724780238
mailto:j.fromm@linkenheim-hochstetten.de
tel:+49724780237
mailto:miriam.alaoui-mhamdi@landratsamt-karlsruhe.de
tel:+4972193675610
tel:+15125831476
https://linkenheim-hochstetten.de/gemeindeverwaltung/aemteruebersicht/
https://linkenheim-hochstetten.de/gemeindeverwaltung/was-erledige-ich-wo/
https://linkenheim-hochstetten.de/wp-content/uploads/sites/2/2023/11/Tabelle-Christine.pdf
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Zona de diversitate și migrație

Politica locala

Oferte în Linkenheim-Hochstetten

Sănătate (Linkenheim-Hochstetten)

Farmacii

Serviciile de gardă ale farmaciilor  sunt actualizate săptămânal la rubrica "Aktuelles in
Linkenheim-Hochstetten - Bereitschaftsdienste und Sprechzeiten".

Linco Apotheke
Karlsruher Straße 76
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/9499599
Program de lucru: De luni până vineri de la 08:00 la 19:00 și sâmbătă de la 08:00 la 14:00
https://www.linco-apotheke-linkenheim.de

Hardt Apotheke
Am Wall 7
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon 07247/944936
Programul de lucru: De luni până vineri de la 08.00 la 20.00 și sâmbătă de la 08.00 la 16.00
https://www.hardt-apotheke-linkenheim.de

Medici

Dr. med. Dorotea del Valle
Medic specialist medicină generală - tratamente naturiste
Europaring 54
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/5191

Dr. med. Stephan Lauber
Medic specialist medicină generală și naturopatie
Friedrichstraße 53a
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/4422

Dr. Carmelo Saitta
Medic specialist pentru medicină internă
Rathausstraße 6
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/4466

Dr. med. Rudolf Schützendübel 
Medic specialist medicină generală și naturopatie 
Karlsruher Straße 17 
76351 Linkenheim-Hochstetten

https://linkenheim-hochstetten.de/bildung-und-soziales/vielfalt-und-migration/
https://linkenheim-hochstetten.de/kommunalpolitik/
https://linkenheim-hochstetten.de/notrufnummern/#toggle-id-1
https://linkenheim-hochstetten.de/notrufnummern/#toggle-id-1
tel:+4972479499599
https://www.apotheke-wever.de/
tel:+497247944936
https://www.apotheke-wever.de/
tel:+4972475191
tel:+4972474422
tel:+4972474466
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Telefon: 07247/3217

Nicolas Schneider
Medic stomatolog
Mittelpfad 25
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/1212
rezeption@der-zahn-arzt.de
http://www.der-zahn-arzt.de/index.html

Christopher Tuxford
Medic stomatolog
Kolbenäckerweg 6
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/946262

Gabriela Glenn-Theobald
Medic ginecolog
Bahnhofstraße. 5
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/1020
http://www.frauenaerztin-linkenheim.de/

 

Fizioterapie

Paul J. A. Graf von Kalckreuth
Hauptstraße 90
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/9869850
Facebook

PhysioLinkenheim
Friedenstraße 40
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/1264
physiolinkenheim@t-online.de
http://www.physiolinkenheim.de/

Gesundheitszentrum Linkenheim (centru de sănătate)
Albert-Einstein-Straße 11
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/208833
praxistrende@gesundheitszentrum-linkenheim.de
http://www.gesundheitszentrum-linkenheim.de/primu…

 

Puncte de contact și alte numere de urgență (Linkenheim-Hochstetten)

Poliția

tel:+4972473217
tel:+4972471212
mailto:rezeption@der-zahn-arzt.de
http://www.der-zahn-arzt.de/index.html
tel:+497247946262
tel:+4972471020
http://www.frauenaerztin-linkenheim.de/
tel:+4972479869850
https://m.facebook.com/GrafvonPhysio/
tel:+4972471264
mailto:physiolinkenheim@t-online.de
http://www.physiolinkenheim.de/
tel:+497247208833
mailto:praxistrende@gesundheitszentrum-linkenheim.de
https://primus-gesundheitszentrum.de/
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Secția de poliție Hardt
Leopoldstraße 101
76344 Eggenstein-Leopoldshafen
Telefon: 07247/980860
De luni până vineri: 7.30 - 16.00

Secția de poliție din Karlsruhe-Waldstadt
Stettiner Straße 41
76139 Karlsruhe
Telefon: 0721/967180

Educație (Linkenheim-Hochstetten)

Îngrijirea copiilor

Centrele de zi de îngrijire a copiilor

Abenteuerland: Kirchstraße 1
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/6128
abenteuerland@diakonie-liho.de
Pagina de start

Kinderreigen
Hans-Thoma-Straße 7
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/4254
kinderreigen@diakonie-liho.de
Pagina de start

Kribbelkrabbel
Bahnhofstraße 80
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/89429
kiga.linkenheim@awo-ka-land.de
Pagina de start

Vogelnest
Am Pfarrgarten 28
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/4208
pfarrgarten@diakonie-liho.de
Pagina de start

Wurzelkinder
Carl-Benz-Straße 34
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/3170
wurzelkinder@diakonie-liho.de
Pagina de start

tel:+497247980860
tel:+49721967180
tel:+4972476128
mailto:abenteuerland@diakonie-liho.de
https://www.diakonie-liho.de/index.php/ueber-uns-kinderreigen.html
tel:+4972474254
mailto:kinderreigen@diakonie-liho.de
https://www.diakonie-liho.de/index.php/ueber-uns-75.html
tel:+49724789429
mailto:kiga.linkenheim@awo-ka-land.de
https://www.awo-ka-land.de/index.php/kindergarten-linkenheim-hochstetten.html
tel:+4972474208
mailto:pfarrgarten@diakonie-liho.de
https://www.diakonie-liho.de/index.php/ueber-uns.html
tel:+4972473170
mailto:wurzelkinder@diakonie-liho.de
https://www.awo-ka-land.de/index.php/zwergenstube-linkenheim-hochstetten.html


82 Landkreis Karlsruhe

Școli

Albert-Schweitzer-Schule
Heussstraße 1
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/93620
sekretariat@ass-linkenheim.de
Pagina de start

Realschule Linkenheim (Școală secundară intermediară)
Virchowstr. 1
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/93640
RSLSekretariat@rs-linkenheim.de
Pagina de start

Grund- und Werkrealschule Linkenheim (Școală primară și secundară tehnică)
Heussstraße 1
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/936512
poststelle@04137248.schule.bwl.de
Pagina de start

Grundschule Hochstetten (Școală primară)
Schulstr. 15
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/7820
poststelle@04137042.schule.bwl.de
Pagina de start

Christliche Schule Hardt (Școală creștină)
Albert-Schweitzer-Straße 6
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/9850410
grundschule@christliche-schule-hardt.de
realschule@christliche-schule-hardt.de
gymnasium@christliche-schule-hardt.de
Pagina de start

Servicii sociale și muncă voluntară (Linkenheim-Hochstetten)

Serviciul social

Asistent social comunitar

Domnul Fromm
07247/80237
j.fromm@linkenheim-hochstetten.de

Alte servicii sociale

tel:+49724793620
mailto:sekretariat@ass-linkenheim.de
https://www.ass-linkenheim.de/index.php/startseite.html
tel:+49724793640
mailto:RSLSekretariat@rs-linkenheim.de
https://www.rs-linkenheim.de/
tel:+497247936512
mailto:poststelle@04137248.schule.bwl.de
https://www.gwrs-linkenheim.de/
tel:+4972477820
mailto:poststelle@04137042.schule.bwl.de
https://www.service-bw.de/de/organisationseinheit/-/sbw-oe/Grundschule+Hochstetten+LinkenheimHochstetten-6012575-organisationseinheit-0
tel:+4972479850410
mailto:grundschule@christliche-schule-hardt.de
mailto:realschule@christliche-schule-hardt.de
mailto:gymnasium@christliche-schule-hardt.de
https://www.christliche-schule-hardt.de/
tel:+49724780237
mailto:j.fromm@linkenheim-hochstetten.de


83 Landkreis Karlsruhe

Arbeiterwohlfahrt Linkenheim-Hochstetten (AWO - Asociația pentru bunăstarea lucrătorilor
din Linkenheim-Hochstetten)

Diakonieverein Linkenheim-Hochstetten e.V.

Seniori

Informații

Johannes Fromm
07247/80237
j.fromm@linkenheim-hochstetten.de

Funcție onorifică

Grupul de lucru pentru integrare (AKI)

Persoana de contact pentru voluntariat:
Dna Eva Baumann-Butzer
info@aki-liho.de

Căutarea unui loc de muncă
Jobcoach
jobcoach@aki-liho.de

Viața de zi cu zi și petrecerea timpului liber (Linkenheim-Hochstetten)

Cluburi de tineret (Jugendtreff)

Jugendtreff Linkenheim Hochstetten
c.schug@linkenheim-hochstetten.de

CVJM Hochstetten
Pagina de pornire

Volkshochschule (Universitatea populară)

Filială
Tina Meyer
07247/1239
linkenheim-hochstetten@vhs-karlsruhe-land.de
Pagina de pornire

Școli de muzică

Musikschule Hardt 
Director școală de muzică 
Doamna Ute Frick 
Am Pfarrgarten 28

https://www.awo-ka-land.de/index.php/startseite.html
https://www.awo-ka-land.de/index.php/startseite.html
https://www.diakonie-liho.de/index.php/home.html
https://linkenheim-hochstetten.de/bildung-und-soziales/senioren/
tel:+49724780237
mailto:j.fromm@linkenheim-hochstetten.de
https://aki-liho.de/home.html
mailto:info@aki-liho.de
mailto:jobcoach@aki-liho.de
mailto:c.schug@linkenheim-hochstetten.de
http://www.cvjm-hochstetten.de/startseite
tel:+4972471239
mailto:linkenheim-hochstetten@vhs-karlsruhe-land.de
https://www.vhs-karlsruhe-land.de/aussenstellen/linkenheim-hochstetten/
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76351 Linkenheim-Hochstetten 
07247/9499342 
linkenheim-hochstetten@musikschule-hardt.de 
Pagina de pornire

Musikschule Musicus
Directoare
Doamna Conny Heger
Bahnhofstr. 39a
76351 Linkenheim-Hochstetten
07247/3827
c.heger@musikschule-musicus.de
http://www.musikschule-musicus.de/

Bibliotecile

Gemeindebibliothek (Biblioteca comunitară)
Karlsruher Str. 41
76351 Linkenheim-Hochstetten
07247/80228
bibliothek@linkenheim-hochstetten.de

Katholische öffentliche Bücherei (Biblioteca Publică Catolică):
Hochstetter Straße 49
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/800499

Diverse

Asociații și grupări
Brigada de pompieri voluntari
Obiective turistice și petrecerea timpului liber

Bănci

Raiffeisenbank Hardt Bruhrain eG
Bankstelle Hochstetten
Hauptstraße 8
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/4318
Fax: 07247 4318
Pagina de pornire

Sparkasse Karlsruhe-Ettlingen
Filiala Linkenheim-Hochstetten
Karlsruher Straße 45 - 47
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 0721/1460
Fax 0721 1463799
kontakt@sparkasse-karlsruhe-ettlingen.de
Pagina de pornire

tel:+4972479499342
mailto:linkenheim-hochstetten@musikschule-hardt.de
http://www.musikschule-hardt.de/
tel:+4972473827
mailto:c.heger@musikschule-musicus.de
http://www.musikschule-musicus.de/
tel:+49724780228
mailto:bibliothek@linkenheim-hochstetten.de
tel:+497247800499
https://linkenheim-hochstetten.de/leben-und-freizeit/vereine-und-gruppierungen/
https://linkenheim-hochstetten.de/leben-und-freizeit/freiwillige-feuerwehr/
https://linkenheim-hochstetten.de/leben-und-freizeit/sehenswertes/
tel:+4972474318
http://www.rb-hardt-bruhrain.de/
tel:+497211460
mailto:kontakt@sparkasse-karlsruhe-ettlingen.de
http://www.sparkasse-ka.de/
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SB-Filiale Hochstetten
Hauptstraße 131
Cod de identificare bancară: 66050101

Spar- und Kreditbank Hardt eG
Geschäftsstelle Linkenheim-Hochstetten
Kaiserstraße 1a
76351 Linkenheim-Hochstetten
Telefon: 07247/93850
Fax: 07247/938519
kontakt@skb-hardt.de
www.skb-hardt.de
Cod de identificare bancară: 66062138

Eliminarea deșeurilor

Informații privind eliminarea deșeurilor

Biserici și instituții religioase (Linkenheim-Hochstetten)

Evangelische Kirchengemeinde Hochstetten (Parohia evanghelică Hochstetten)
Hauptstraße 83a
76351 Linkenheim-Hochstetten
07247/6434
07247/949334
E-mail
Pagina de start

Evangelische Kirchengemeinde Linkenheim (Parohia evanghelică Linkenheim)
Rathausstraße 2
76351 Linkenheim-Hochstetten
07247/93670
E-mail
Pagina de start

Evangelischer Gemeinschaftsverband AB
Karlsruher Straße 27
76351 Linkenheim-Hochstetten
07247/954885
E-mail
Pagina de start

Freie Evangelische Gemeinde Hochstetten (Congregația evanghelică liberă
Hochstetten)
Albert-Schweitzer-Straße 1
76351 Linkenheim-Hochstetten
07247/9535935
E-mail
Pagina de start

Katholische Junge Gemeinde (Comunitatea Tinerilor Catolici) 
Haydnstrasse 13

tel:+49724793850
mailto:kontakt@skb-hardt.de
http://www.skb-hardt.de
https://linkenheim-hochstetten.de/gemeindeverwaltung/abfall/
tel:+4972476434
tel:+497247949334
mailto:claudia.ritz@kbz.ekiba.de
https://ekg-hochstetten.de/
tel:+49724793670
mailto:p.kampe@ekg-linkenheim.de
https://www.ekg-linkenheim.de/
tel:+497247954885
mailto:Bodo.becker@ab-verband.org
https://hardt.ab-verband.org/
tel:+4972479535935
mailto:weber-matthias@t-online.de
https://feg-hochstetten.de/
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76706 Dettenheim 
07247/6481 
E-mail 
Pagina de start

Biserica catolică Linkenheim/Dettenheim
Hochstetter Straße 49
76351 Linkenheim-Hochstetten
07247/4622
E-mail
Către site-ul web

Liebenzeller Gemeinde Linkenheim
Friedrichstraße 57
76351 Linkenheim-Hochstetten
07247 9808172
E-mail
Pagina de start

Biserica Nouă Apostolică
Jahnstr. 2
76351 Linkenheim-Hochstetten
07244/722822
Pagina de start

Informații suplimentare:

Malsch

Primar: Markus Bechler

Număr de locuitori: 14.669 (la 30.06.2020)

Primărie

Municipiul Malsch

Hauptstr. 71
76316 Malsch

07246/7070

www.malsch.de

 
Luni - Miercuri: 8 a.m. - 12 p.m 
Joi: 7:30 – 12:00 și 15:00 – 18:00

tel:+4972476481
mailto:info@kjg-liho.de/
https://www.kjg-liho.de/
tel:+4972474622
mailto:pfarramt.linkenheim@graneuli.de
https://www.graben-neudorf-linkenheim.de/
mailto:Uwe.feil@lgv.org
https://www.lgv-linkenheim.de/
tel:+497244722822
https://www.nak-bretten-bruchsal.de/?error=https%3A%2F%2Fwww.nak-bretten-bruchsal.de%2Fwo-wir-sind%2Fgemeinden%2Flinkenheim-hochstetten%2F
https://linkenheim-hochstetten.de/leben-und-freizeit/kirchen-und-glaubensgemeinschaften/
tel:+4972467070
https://www.malsch.de/startseite
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Vineri: 8:00 a.m. – 12:00 p.m

Persoane de contact pe tema integrării

Ofițer de integrare

Karin Drexel
Primăria Malsch, camera 115

07246/707119

karin.drexel@malsch.de

Programul biroului:
Marți și miercuri: 9:00 a.m. – 12:00 p.m.
Joi: 15:00 – 18:00

Social

Sabrina Heinrich
Primăria Malsch, camera 114

07246/707107

sabrina.heinrich@malsch.de

Cazare în continuare

Parfumul Michaela
Primăria Malsch, camera 308

07246/707308

michaela.duft@malsch.de

Sfaturi pentru refugiați

Managementul integrării

tel:+497246707119
mailto:karin.drexel@malsch.de
tel:+497246707107
mailto:sabrina.heinrich@malsch.de
tel:+497246707308
mailto:michaela.duft@malsch.de
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doamna Heitz

0721/93675120

Sfaturi pentru toți ceilalți migranți

Persoane de contact

Persoană de contact voluntară

Karin Drexel (contact vezi mai sus)

Oferte în Malsch

Sprijin pentru localnici și imigranți (Malsch)

Café International

Punct de întâlnire pentru localnici și imigranți

Cafea, prăjituri și contacte în fiecare luni în intervalul orar 17:00 – 19:00

în
Jugendhaus Villa Federbach
Adolf-Kolping-Str. 45
76316 Malsch

 

training în domeniul depunerii aplicațiilor pentru un loc de muncă

Sprijin în redactarea cererilor și a CV-ului

în fiecare luni în intervalul orar 17:00 – 19:00

în
Jugendhaus Villa Federbach
Adolf-Kolping-Str. 45
76316 Malsch

Numai cu înregistrare la Karin Drexel

07246/707119

tel:+4972193675120
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
tel:+497246707119
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karin.drexel@malsch.de

Atelier de reparații biciclete

Distribuirea și repararea bicicletelor pentru cei nevoiași

Marți, între orele 17.00 și 19.00 

Am Kirchplatz 7
76316 Malsch

Programări la cerere la:
Karin Drexel

07246/707119

karin.drexel@malsch.de

Viața de zi cu zi și timpul liber (Malsch)

Familienzentrum und Jugendhaus Villa Federbach (centru pentru
familie și pentru tineret)

Oferte de cursuri și reuniuni deschise

Adolf-Kolping-Str. 45 
76316 Malsch

mailto:karin.drexel@malsch.de
tel:+497246707119
mailto:karin.drexel@malsch.de
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Telefon:07246/6924

https://www.villa-malsch.de

Biblioteci

Katholische öffentliche Bücherei Malsch (Biblioteca publică catolică Malsch)
Muggensturmer Straße 6 (în Theresienhaus)

Joi 17:00 – 19:00
Telefon:07246/4019
E-mail: buecherei@kath-malsch.de

Bücherei Völkersbach
Albtalstraße 22 (în Mahlbergschule)

Luni 10:00 – 11:00
Telefon:07204/225
E-mail: voelkersbach@malsch.de

Locuri de joacă

Locuri de joacă și terenuri de fotbal

Asociațiile

Cluburi, asociații, grupuri

Evenimente

Pagina de pornire

Broșura informativă a comunei Malsch

 Disponibilă la primăria Malsch sau onlineaici.

 

 

Biserici (Malsch)

Bisericile din Malsch

Ești nou aici și ai vrea să vizitezi o biserică? În Malsch sunt trei parohii. Slujbele bisericești
au loc în mod regulat acolo. Aici veți găsi o prezentare generală a parohiilor. Dacă aveți
întrebări, îi puteți contacta sau vizita site-ul web. Acolo vei găsi toate informațiile
importante despre date, oferte, promoții și multe altele.

parohie catolică

tel:+4972466924
https://www.villa-malsch.de
tel:+4972464019
mailto:buecherei@kath-malsch.de
tel:+497204225
mailto:voelkersbach@malsch.de
https://www.malsch.de/kultur-und-freizeit/kinder-jugendliche
https://www.malsch.de/kultur-und-freizeit/vereine
https://www.malsch.de/startseite
http://www.total-lokal.de/city/malsch/data/76308_50_18_17/index.html
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Telefon: 07246/4019
Pagina de pornire

parohie evanghelică

Telefon: 07246/1665
Pagina de pornire

Biserica Noua Apostolică

Persoana de contact: Martin Arzt
Telefon: 07222/39464

Marxzell

Primar: Doamna Eisele

Populație: aproximativ 5100 de locuitori

Oferte în Marxzell

Medici (Marxzell)

Medic de medicină generală

Dr. Kuhn

Medic stomatolog

Dr. Bohr

Educația (Marxzell)

Școală

Carl-Benz-Grundschule

Este posibilă școlarizarea cu program prelungit și after-school

Îngrijirea copiilor

Centrul de îngrijire de zi a copiilor St. Raphael din Pfaffenrot

Grădinița St. Maria din Schielberg

Grădinița St. Franziskus din Burbach

 

tel:+4972464019
https://www.kath-malsch.de
tel:+4972461665
http://www.ekimalsch.de
tel:+49722239464
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Viața de zi cu zi și timpul liber (Marxzell)

Voluntariat

Inițiativa pentru refugiați

Banca

Bancă populară, casă de economii

Timpul liber

Locuri de joacă, oferte de vacanță, reduceri comunale cum ar fi abonamentele pentru copii,
terenuri sportive, terenuri de tenis, săli de gimnastică, manejul Wiesenhof

Mănăstire

Ruinele mănăstirii Frauenalb

Asociații

Asociații muzicale, asociații sportive, asociații corale, asociații de creștere a animalelor mici,
timp liber petrecut activ, asociația femeilor din mediul rural, asociația pentru carnaval

Muzee

Muzeul de istorie locală, muzeul automobilelor

Restaurante

König von Preußen, Gästehaus Wiesenhof, Café Lola, Imbiss Fischweier, Windeck

Magazine

NETTO Markendiscount, Christle´s Hofladen, Getränke Eisele, brutărie, măcelărie

Oberderdingen

Locuiești în Oberderdingen? Vrei să știi ce poți face în orașul nostru?

Mai multe informații pot fi găsite pe pagina principală .

Rathaus (Primăria)

Persoane de contact pe tema integrării

Consiliere pentru refugiați

https://www.oberderdingen.de/
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Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Doamna Cesmeli
Cartierul Oberderdingen

0721/936 753 90

Oferte în Oberderdingen

Cluburi de tineret (Jugendtreff)

Aici puteți găsi clubul de tineret Jugendtreff Oberderdingen

Oberhausen-Rheinhausen

Primar: Manuel Scholl

Populație: Comunitatea are aproximativ 9.500 de locuitori, dintre care aproximativ 6.500
locuiesc în districtul Oberhausen și aproximativ 3.000 în districtul Rheinhausen.

Rathaus (Primăria)

Oberhausen-Rheinhausen

Administrația comunală
Adlerstraße 3
68794 Oberhausen-Rheinhausen

 https://www.oberhausen-rheinhausen.de/startseite

Program de lucru al primăriei din Oberhausen

Luni: 08.00 – 12.00, 14.00 – 16.00
Marți: 8:00 - 12:00
Miercuri: - închis -
Joi: 08.00 – 12.00, 14.30 – 18.00
Vineri: 8:00 - 12:00

Program de lucru al administrației locale Rheinhausen

Luni: 8:00 - 12:00 
Marți: 8:00 - 12:00

tel:+4972193675390
https://awo-ka-land.de/index.php/jugendzentrum-oberderdingen.html
https://www.oberhausen-rheinhausen.de/startseite
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Miercuri: - închis - 
Joi: 16.00 – 18.00 
Vineri: - închis -

Persoane de contact pe tema integrării

Delegatul pentru integrare

Doamna Özel

sinem.oezel@oberhausen-rheinhausen.de

07254/503120 

Manager de integrare

Doamna Fritz

jana.fritz@landratsamt-karlsruhe.de

0721/93675160; mobil: 0171/9159182 

Consiliere pentru toți ceilalți migranți

Persoană de contact

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/ce…

Alte puncte de contact și diverse

Oberhausen-Rheinhausen

Centrul de contact, consiliere și coordonare pentru integrarea și problemele refugiaților în
cadrul administrației: Oberhausen-Rheinhausen

 

 

 

 

 

 

Oferte în Oberhausen-Rheinhausen

Medici și farmacii (Oberhausen-Rheinhausen)

Farmacii

mailto:sinem.oezel@oberhausen-rheinhausen.de
tel:+497254503120
mailto:jana.fritz@landratsamt-karlsruhe.de
tel:+4972193675160
tel:+491719159182
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
https://www.oberhausen-rheinhausen.de/startseite
https://www.oberhausen-rheinhausen.de/leben-wohnen/integration-und-vielfalt/anlauf-beratungs-und-koordinierungsstelle-fuer-integrations-und-fluechtlingsangelegenheiten-in-der-verwaltung
https://www.oberhausen-rheinhausen.de/leben-wohnen/integration-und-vielfalt/anlauf-beratungs-und-koordinierungsstelle-fuer-integrations-und-fluechtlingsangelegenheiten-in-der-verwaltung
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Marien-Apotheke

Marienstr. 27, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

07254/92383

https://www.marienapo-oberhausen.de/

Rosen Apotheke Oberhausen

Marienstraße 13, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

07254/4040588 

 

Medici

Dr. Alexander Ader

Hauptstraße 57, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

07254/92351

 

Dr. Alexander Fischer

Marienstraße 13, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

07254/2129

 

Zahnärztliche Gemeinschaftspraxis Dr. Sigrid und Dr. Stefan
Ruppert

Rheinstrasse 21, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

07254/72333

 

Zahnarztpraxis Sanus Dens

Herderstraße 4, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

https://maps.app.goo.gl/BPgHhAKPp8WsRpYM8
tel:+49725492383
https://www.marienapo-oberhausen.de/
https://maps.app.goo.gl/mkfRWeu2XAEf7M8G6
tel:+4972544040588
https://maps.app.goo.gl/BHq6Ysfdao74m3rz9
tel:+49725492351
https://maps.app.goo.gl/yrR6mKnWJAFjAikW7
tel:+4972542129
https://maps.app.goo.gl/G3qtQSBzjSDgSEjE6
tel:+49725472333
https://maps.app.goo.gl/opUMc9EX6emGxyHT7
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07254/950050

 

 

 

Educație (Oberhausen-Rheinhausen)

Îngrijirea copiilor

Centrele de zi de îngrijire a copiilor

Kath. Grădinița St. Franziskus

Kolpingstraße 11, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

07254/73460

 

Kath. Kindergarten St. Katharina (grădiniță catolică)

Rheinstraße 27, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

07254/71369

 

Kath. Kindergarten St. Marien (grădiniță catolică)

Am Schwarzen Weg 3, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

07254/71143

 

Kindertagesstätte Wiesenpieper (centru de zi de îngrijire a copiilor)

 Am Schwarzen Weg 1, 68794 Oberhausen-Rheinhausen  

0721/90990138

 

Îngrijire de zi

tel:+497254950050
https://maps.app.goo.gl/Ggn95M3oeBskdhCR6
tel:+49725473460
https://maps.app.goo.gl/toWcBKLV8WF6HZSa8
tel:+49725471369
https://maps.app.goo.gl/fdzfmZoAzya2sBXr9
tel:+49725471143
https://maps.app.goo.gl/gyp5Z6pGRfgMSXVZ6
tel:+4972190990138
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Tageselternverein Bruchsal Landkreis Karlsruhe Nord e.V.

Am Viehmarkt 10, 76646 Bruchsal

07251/9819870

http://www.tageselternverein-bruchsal.de/

 

Școli

Gemeinschaftsschule (școală secundară comunitară)

Am Schwarzen Weg 1, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

07254/92990

 

Kastanienhof-Grundschule Oberhausen (școală primară)

Jahnstraße 2, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

07254/7799512

 

Grundschule Rheinhausen (școală primară)

Hauptstraße 10, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

07254/8394

 

Musik- und Kunstschule Bruchsal (școală de muzică și artă)

- Filiala Oberhausen-Rheinhausen -

Jahnstraße 2, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

 

(Volkshochschule Bruchsal (Universitatea Populară Bruchsal)

- Filiala Oberhausen-Rheinhausen -

Am Schwarzen Weg 1, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

https://maps.app.goo.gl/BMUUN6wj5ofqD33U8
tel:+4972519819870
http://www.tageselternverein-bruchsal.de/
https://maps.app.goo.gl/yzHYyUsvdLuRtfZn8
tel:+49725492990
https://maps.app.goo.gl/CuLdid48MbXawz3t9
tel:+4972547799512
https://maps.app.goo.gl/LqReL5voxRmweBty9
tel:+4972548394
https://maps.app.goo.gl/uRzCvQJzCy7sDh3U9
https://maps.app.goo.gl/MVgz9S7euSxpvySc6
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Limba (Oberhausen-Rheinhausen)

Administrația consideră că este important ca toată lumea, indiferent de unde provine, să se
simtă confortabil aici.

Unii angajați din departamentul de integrare vorbesc alte limbi. Desigur, sunt bucuroși să le
folosească dacă este necesar. În acest fel, toată lumea poate vorbi mai bine între ei.

De asemenea, lucrăm pentru a face informațiile mai ușor de înțeles. De exemplu, cu
cuvinte simple și fără obstacole pentru persoanele cu dizabilități.

Viața de zi cu zi și timpul liber (Oberhausen-Rheinhausen)

Gemeindebibliothek im Bürgerhaus Wellensiek & Schalk (bibliotecă
comunitară)

Jahnstraße 25, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

07254/503640

 

Jugendtreff PHÖNIX im Bürgerhaus Wellensiek & Schalk (centru de
tineret)

Jahnstraße 25, 68794 Oberhausen-Rheinhausen

 

Alte servicii

https://www.oberhausen-rheinhausen.de/freizeit-er…

Östringen

Primar: Dl Felix Geider

Populația: 13.370 (situația la 25.11.2021)

Rathaus (Primăria)

Orașul Östringen

 
Orașul Östringen 
Am Kirchberg 19

https://maps.app.goo.gl/HN73QvucvUWWdYKn8
tel:+497254503640
https://maps.app.goo.gl/ecgwgRj37C6zfDk7A
https://www.oberhausen-rheinhausen.de/freizeit-erholung/veranstaltungen


99 Landkreis Karlsruhe

76684 Östringen

07253/2070

buergermeisteramt@oestringen.de

Biroul pentru cetățeni Östringen

Am Kirchberg 19
76684 Östringen

07253/20788

buergerbuero@oestringen.de

Program de lucru cu publicul

De luni până vineri: 7:30 - 12:30
Luni și marți: 13:30 - 16:00
Joi: 13:30 - 18:30

Administrația locală Odenheim și Oficiul de stare civilă II

Nibelungenstraße 2
76684 Östringen

07259/91080

Rathaus-Odenheim@oestringen.de

Program de lucru cu publicul

Luni și miercuri: 8.00 până la 12.00
Joi: 14:00 - 18:30
Vineri: 8.00 - 12.30

Administrația locală Tiefenbach

tel:+4972532070
mailto:buergermeisteramt@oestringen.de
tel:+49725320788
mailto:buergerbuero@oestringen.de
tel:+49725991080
mailto:Rathaus-Odenheim@oestringen.de
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Westliche Hauptstraße 1
76684 Östringen

07259/8710

Rathaus-Tiefenbach@oestringen.de

Program de lucru cu publicul

Miercuri: 14:00 - 18:30

Administrația locală Eichelberg

Obere Klosterstraße 16
76684 Östringen, Eichelberg

07259/8731

Rathaus-Eichelberg@oestringen.de

Program de lucru cu publicul

Marți: 16:00 - 18:30

 www.oestringen.de

 

Persoane de contact pe tema integrării

Delegatul pentru integrare

Reprezentantul pentru integrare al orașului constituie persoana de contact pentru
dumneavoastră cu privire la toate aspectele legate de integrarea și participarea migranților
din Östringen.
Dacă, de exemplu, doriți să urmați un curs de limbă germană, doriți contacte pentru
petrecerea timpului liber sau aveți nevoie de consiliere, sunați, scrieți un e-mail sau stabiliți o
programare pentru o discuție personală.

Dna Daniela Blech-Straub

tel:+4972598710
mailto:Rathaus-Tiefenbach@oestringen.de
tel:+4972598731
mailto:Rathaus-Eichelberg@oestringen.de
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2016/04/internet17.png
http://www.oestringen.de
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d.blech-straub@oestringen.de

 07253/ 207340

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Doamna Augustinaite consiliază refugiații în toate domeniile sociale. Dacă aveți întrebări cu
privire la muncă, educație și limbă, locuire, prestațiile sociale și alte aspecte, sunați pentru a
face o programare pentru o discuție personală.

Doamna Augustinaite

Gustav-Wolf Kunstgalerie
Leiberg III/2
76684 Östringen

0721/93673370

0151/70362825

ruta.augustinaite@landratsamt-karlsruhe.de

 

Consiliere pentru toți ceilalți migranți

Persoane de contact

 

  Informații cuprinzătoare pe tema integrării găsiți în broșura noastră
„Willkommen in Östringen” („Bun venit în Östringen”.

Ausländerbehörde Landratsamt Karlsruhe (Autoritatea pentru Străini
Oficiul districtual Karlsruhe)

Pentru permise de ședere, reîntregirea familiei și alte aspecte reglementate de legea străinilor
pentru străinii din Östringen competența îi revine Autorității pentru străini Karlsruhe.

mailto:d.blech-straub@oestringen.de
tel:+497253207340
tel:+4972193673370
tel:+4915151200899
mailto:ruta.augustinaite@landratsamt-karlsruhe.de
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2016/04/info22.png
https://www.oestringen.de/fileadmin/Dateien/Stadt_Oestringen/Dateien/Stadtinfo_Wirtschaft/Broschuere_fuer_Zuwanderer_-_Pdf__002_.pdf
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Website

Oferte în Östringen

Educație (Östringen)

În Östringen există diverse grădinițe și școli. Veți găsi o prezentare generală la următoarele
link-uri.

Dacă aveți întrebări, puteți contacta direct facilitățile.

Grădinițe

https://www.oestringen.de/leben-wohnen/kindergaer…

scoli

https://www.oestringen.de/leben-wohnen/schulen

Medici, farmacii și consultații (Östringen)

Căutați un medic sau o farmacie în Östringen?

Puteți găsi o prezentare generală aici .

Ai nevoie de consiliere psihologică?

Apoi veți găsi aici o listă cu locuri importante. Sunt:

• Consiliere și terapie pentru părinți,
• Părinți singuri,
• copii,
• tineri,
• familii,
• familii vitrege,
• Adult,
• cupluri.

Limbă (Östringen)

Cursuri de integrare

Cursurile de integrare sunt oferite în Bad Schönborn, Bruchsal și Karlsruhe. Beneficiați de
consiliere din partea Biroului pentru integrare al orașului Östringen.

Curs de limbă germană gratuit, pe bază de voluntariat

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Service
https://www.oestringen.de/leben-wohnen/kindergaerten
https://www.oestringen.de/leben-wohnen/schulen
https://www.oestringen.de/leben-wohnen/gesundheit-soziales/aerzte-apotheken
http://www.beratungsstelle-oestringen.de/
https://www.oestringen.de/leben-wohnen/integration
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Repair-und-mehr-Café în Gartenstraße 8/1, 76684 Östringen.

în fiecare miercuri în intervalul orar 10:00 – 11:30

Puteți obține informații de la biroul pentru integrare.

 

 

Viața de zi cu zi și timpul liber (Östringen)

Cluburi de tineret (Jugendtreff)

Jugendtreff Ailingen

În centrul de întâlnire pentru tineret, tinerii se pot întâlni după școală, pentru a face diverse
activități împreună și pentru a lega prietenii. Există posibilitatea de a juca jocuri, cum ar fi
Phase 10 sau Uno, fotbal de masă și darts, de a găti împreună și de a viziona filme
împreună. Ofertele și utilizarea centrului de întâlniri pentru tineret sunt gratuite.

Hauptstraße 123
76684 Östringen
07253/8893809
Jugendbuero@oestringen.de
www.facebook.com/yougendtreff
Instagram: JUZ Östringen sau jugendtreffoestringen

Jugendtreff Odenheim

Într-un spațiu la organizarea căruia au participat și tineri, aceștia pot asculta împreună
muzică, își pot manifesta creativitatea și pot juca fotbal de masă și darts și pot face multe
altele. Pe lângă aceasta, se desfășoară în permanență acțiuni speciale, în cadrul cărora
participanții își pot manifesta calitățile sportive sau de creativitate.

Michaelstraße 12
76684 Östringen-Odenheim
07259/911425
Jugendbuero@oestringen.de
Instagram: Jut.Odenheim

Kinder und Jugendtreff in Tiefenbach (Clubul pentru Copii și Tineret
din Tiefenbach)

Kinder- und Jugendtreff JUTI (Clubul pentru Copii și Tineret din JUTI)

Pentru copii de la 10-15 ani, în Kreuzberghalle.

Sportplatzstraße 11
76684 Östringen
Jugendbuero@oestringen.de

https://www.oestringen.de/leben-wohnen/integration
tel:+4972538893803
mailto:Jugendbuero@oestringen.de
tel:+497259911425
mailto:Jugendbuero@oestringen.de
mailto:Jugendbuero@oestringen.de
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La cluburile pentru copii și tineret, tinerii se pot întâlni după școală pentru a se împrieteni, a
face schimb de idei, a se juca sau pur și simplu a asculta muzică împreună.

Jugendtreff WaGong e.V. Tiefenbach

Pentru tinerii cu vârsta de peste 16 ani La WaGong, în fața Kreuzberghalle.

Sportplatzstraße 11
76684 Östringen
jugendbuero@oestringen.de

Într-un vagon de cale ferată amenajat chiar de către tineri, tinerii cu vârsta de peste 16 ani
se pot întâlni pentru a sărbători împreună, a asculta muzică, a urmări meciurile de fotbal
sau, pur și simplu pentru a se simți bine. Participați la colectarea deșeurilor de hârtie și la
festivalurile locale. În felul acesta în casieria asociației intră bani pentru achiziții și excursii.

Abonament de familie

Aveți trei sau mai mulți copii? Aveți un copil cu dizabilități grave? Beneficiați de
indemnizație de șomaj, ajutor pentru subzistență sau asigurare de bază la bătrânețe? Într-o
astfel de situație, solicitați abonamentul pentru familie la Biroul pentru cetățeni al orașului
Östringen. Pe baza acestuia puteți, de exemplu, merge în mod gratuit la piscina în aer liber
din Östringen și Odenheim, puteți împrumuta cărți de la biblioteca orașului, puteți participa
la concertele de muzică de cameră la Dinkelberg (KADD) și puteți primi în mod gratuit ziarul
Stadtnachrichten Östringen.

Aduceți o fotografie de pașaport a fiecărui membru al familiei în vârstă de 6 ani și peste și
dovada alocației pentru copil, dacă este necesar dovada indemnizației de șomaj sau a
indemnizației sociale.

Funcție onorifică

Există multe posibilități de a desfășura activități de voluntariat în Östringen, adică de a vă
implica benevol și fără plată spre binele altor persoane, de exemplu în asociații sau ca
mediator lingvistic. Dacă doriți să vă implicați, înscrieți-vă la orașul Östringen.

Biblioteca orășenească Östringen

Puteți împrumuta o mare varietate de suporturi media de la biblioteca orășenească. Pentru
aceasta aveți nevoie de o legitimație de lectură, pe care o veți primi odată cu înscrierea (10
€ taxă anuală, scutirea de taxă este posibilă, până la 18 ani serviciul este gratuit).

Biblioteca orășenească oferă:

• Cursuri de limbă, cărți de gramatică
• Cărți într-un limbaj ușor de înțeles
• Cărți de specialitate, romane, cărți pentru copii și tineri
• Literatură în limbi străine
• Reviste și ziare cotidiene
• Jocuri de societate, jocuri pe consolă

mailto:jugendbuero@oestringen.de
https://www.oestringen.de/buergerservice-verwaltung/stadtverwaltung/kontakt-oeffnungszeiten
https://www.oestringen.de/buergerservice-verwaltung/stadtverwaltung/kontakt-oeffnungszeiten
https://www.oestringen.de/leben-wohnen/integration
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• CD-uri, cărți audio, DVD-uri
• eMedien: www.onleihe.de/more
• Lexicoane online: Munzinger și Brockhaus
• Evenimente pentru copii și adulți
• Stație de lucru tip calculator cu acces la internet
• WiFi public gratuit
• Posibilitatea de copiere

Adresa

Biblioteca orășenească Östringen
Mozartstraße 1d
76684 Östringen
Telefon: 07253/988162
E-mail: stadtbuecherei@oestringen.de
Pagina de start

Ștranduri

Ștrandul Östringen

Ștrandul Odenheim

Centrul de întâlniri internaționale pentru femei

Centrul de întâlniri internaționale pentru femei oferă femeilor de orice naționalitate
posibilitatea de a se cunoaște, de a face schimb de idei și de a lua micul dejun împreună.
De fiecare dată se pune accentul pe un alt subiect. Întâlnirile cu micul dejun la pachet au
loc o dată pe lună, joi, între orele 9:30 și 11:30 la Repair-und-mehr-Café Östringen,
Gartenstraße 8/1, sau la galeria de artă Gustav-Wolf-Kunstgalerie, Leiberg III/2, 76684
Östringen. Datele le găsiți aici.

Asociațiile

Asociațiile din Östringen și alte instituții au o ofertă bogată în domeniul sportului, muzicii,
culturii limbii pentru copii, tineri și adulți.

O enumerare a tuturor asociațiilor și datele de contact găsiți aici.

Un pliant cu ofertele de petrecere a timpului liber pentru copii, tineri și adulți găsiți aici.

Pliantele le puteți obține și de la toate primăriile din oraș.

Volkshochschule Bruchsal (centrul extern Östringen și Odenheim)

Volkshochschule (VHS) Bruchsal (Universitatea populară Bruchsal) oferă numeroase cursuri 
rentabile sub aspectul prețului pentru copii și adulți în domeniul limbii, culturii, sportului, 
politicii și societății, muncii și profesiei, sănătății, precum și în domeniul mâncărurilor și 
băuturilor. Fie că este vorba de yoga, pictură, dans, limba germană, limba engleză, gătit, 
prelucrarea electronică a datelor, contabilitate, oferta este diversă. Unele cursuri au loc și în

http://www.onleihe.de/more
tel:+497253988162
mailto:stadtbuecherei@oestringen.de
https://stadtbuecherei.oestringen.de/wir-ueber-uns/kontakt-oeffnungszeiten
https://www.oestringen.de/freizeit-kultur/schwimmbaeder
https://www.oestringen.de/freizeit-kultur/schwimmbaeder
https://www.oestringen.de/freizeit-kultur/veranstaltungskalender
https://www.oestringen.de/freizeit-kultur/vereine
https://www.oestringen.de/leben-wohnen/neubuergerinfo?no_cache=1#c4013
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Östringen și Odenheim. Informații privitoare la program și înscrieri găsiți aici.

Städtische Musik- und Kunstschule Östringen (Școala orășenească
de muzică și artă Östringen)

La școala orășenească de muzică și artă din Östringen, copiii și adulții pot învăța să cânte la
un instrument, pot lua ore de canto, pot urma cursuri de artă, dans sau teatru. Programul
include, de asemenea, concerte, ateliere de sărbători pentru copii și expoziții de artă.

Adresa

Hauptstraße 70
76684 Östringen

Contact

WiFi gratuit

WiFi gratuit este disponibil în piețele din fața tuturor celor patru primării Östringen,
Odenheim, Tiefenbach și Eichelberg. De asemenea, aveți acces gratuit la internet în orice
moment în următoarele locuri: în Östringen, în fața casei brigăzii de pompieri și în sala de
festivități a orașului, în Odenheim, în vecinătatea sălii multifuncționale și a gării, precum și
în ambele ștranduri în timpul sezonului de funcționare a ștrandurilor în aer liber. Și
biblioteca orășenească din Schulzentrum, Mozartstraße 1d, Östringen, oferă WiFi gratuit,
precum și o stație de lucru tip calculator cu acces la internet.

Autobuz și tren

Östringen se află la granița a două rețele de transport: KVV (Karlsruher Verkehrsverbund) și
VRN (Verkehrsverbund Rhein-Neckar). Pentru dumneavoastră, acest lucru înseamnă: De
exemplu, dacă doriți să călătoriți în mod regulat către Bruchsal sau Karlsruhe, este posibil
să fie mai rentabil un abonament anual KVV. Cu toate acestea, nu puteți utiliza acest bilet
pentru a călători, de exemplu, spre Heidelberg. KVV și VRN oferă, de asemenea,
abonamente combinate pentru navetiști și școlari. Informațiile detaliate și orarele pot fi
găsite la următoarele link-uri:

www.kvv.de
www.vrn.de
www.bahn.de

Puteți găsi mai multe informații aici.

Harta orașului

https://www.oestringen.de/stadtinfo-wirtschaft/st…

Deșeurile

Când se ridică deșeurile menajere la dumneavoastră puteți afla aici.

 

https://www.vhs-bruchsal.de/
https://muks.oestringen.de/wissenswertes/kontakt-oeffnungszeiten
http://www.kvv.de
http://www.vrn.de
http://www.bahn.de
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/viata-de-zi-cu-zi/mijloace-de-locomotie/autobuz-%C8%99i-tren-tren/
https://www.oestringen.de/stadtinfo-wirtschaft/stadtplan
https://www.oestringen.de/leben-wohnen/ver-entsorgung/muelltermine
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Biserici (Östringen)

Biserici creștine

În Östringen există o parohie catolică și o parohie protestantă. Acestea oficiază slujbe și
oferă oportunități de întâlnire.

Parohia evanghelică

Parohia catolică

Pfinztal

Primar: Nicola Bodner

Număr de locuitori: 18605

Rathaus (Primăria)

Comuna Pfinztal

Hauptstraße 70
76327 Pfinztal

 www.pfinztal.de

Programul de lucru

De luni până vineri: orele 8.30 până la 12
Luni: 13:30 - 18:00

Persoane de contact pe tema integrării

Nicolas Zimmermann
07240/62 127
N.Zimmermann@pfinztal.de

Ameen Alia
0157/762 96 049
A.Alia@pfinztal.de

Laura Keul 
07240/62 194

https://www.kirchen-oestringen.de/index.php/unsere-gemeinde/pfarramt
https://www.kath-oestringen.de
http://www.pfinztal.de
tel:+49724062127
mailto:n.zimmermann@pfinztal.de
tel:+4915776296049
mailto:A.Alia@pfinztal.de
tel:+49724062194
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l.keul@pfinztal.de 

Bahnhofstr. 1, 76327 Pfinztal

Contact

Voluntariat

Philippsburg

Primar:  Stefan Martus

Populația: 13904

Rathaus (Primăria)

Orașul Philippsburg

Administrația Orașului Philippsburg
Rote-Tor-Str. 6-10
76661 Philippsburg

07256/870

07256/87119

info@philippsburg.de

 www.philippsburg.de

Program de funcționare

Luni: 7:30 - 12.00 și 15:30 - 18:00
Marți și vineri: 7:30 - 12:00

Persoane de contact pe tema integrării

Delegatul pentru integrare

mailto:l.keul@pfinztal.de
https://pfinztal.de/familie-soziales/integration/
https://pfinztal.de/familie-soziales/integration/
tel:+497256870
mailto:info@philippsburg.de
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2016/04/internet17.png
http://www.philippsburg.de
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Rita Metzger

 07256/87136

rita.metzger@philippsburg.de

Consiliere pentru refugiați

Managementul integrării

Subhashini Wipfler

07256/8087356

subhashini.wipfler@fka-ka.de

Consiliere pentru toți ceilalți migranți

Persoane de contact

Persoană de contact pentru voluntariat

Rita Metzger

07256/87136

rita.metzger@philippsburg.de

Alte puncte de contact

Aspecte legate de grădinițe

tel:+49725687136
mailto:rita.metzger@philippsburg.de
tel:+4972568087356
mailto:subhashini.wipfler@fka-ka.de
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
tel:+49725687136
mailto:rita.metzger@philippsburg.de
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Doamna Koch

07256/87621

oezlem.koch@philippsburg.de 

 

Oferte în Philippsburg

Nou în Philippsburg

Sunteți nou în Philippsburg și aveți întrebări despre ceea ce se oferă aici? Atunci vă rugăm să
nu ezitați să ne contactați:

Contact pentru întrebări:

Rita Metzger

07256/87136

rita.metzger@philippsburg.de

Rheinstetten

Primar: Primarul Sebastian Schrempp

Număr de locuitori: 20.630

Rathaus (Primăria)

Orașul Rheinstetten

Rappenwörthstraße 49
76287 Rheinstetten

https://www.rheinstetten.de/de/startseite

tel:+49725687621
mailto:oezlem.koch@philippsburg.de
tel:+49725687136
mailto:rita.metzger@philippsburg.de
https://www.rheinstetten.de/de/startseite
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Program de lucru administrație

Luni, marți, vineri: 8:00 - 12:00
Joi: 14.00 - 18.00

  Program de lucru  Bürgerbüro (Biroul pentru Cetățeni)

Luni, joi: 08.00 – 18.00
Marți, miercuri, vineri: 7:30 - 12:00

Pentru toate departamentele administrației orașului sunt necesare programări!

Persoane de contact pe tema integrării

Reprezentantul pentru integrare

Julian Schwaninger

07242/9514334

Funcție onorifică

Julian Schwaninger

 07242/9514334

Integrationszentrum (Centrul pentru Integrare)

Friedrichstraße 28/Ecke Hardtstraße
76287 Rheinstetten

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Programul de lucru: Pe bază de programare

Doamna Madilonga

0721/936 746 90

https://www.rheinstetten.de/de/termin
tel:+4972429514334
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/12/Phone.png
tel:+4972429514334
tel:+4972193674630
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Domnul Glatt

0721/936 746 80

sebastian.glatt@landratsamt-karlsruhe.de

 

Caritas EU-Migrationsberatung (Consiliere Caritas în domeniul
migrației UE)

Programul de lucru: Marți dimineața, cu programare

Doamna Steiner
Doamna Smolny-Henssler

 07243/515131

07243/515472

 migration@caritas-ettlingen.de

Jobcoach

Doamna Eisele
Doamna Schlotter
Domnul Lüders

Programul de lucru: Miercurea de la 17.00 la 19.00 și pe bază de programare

jobcoach@stadt-rheinstetten.org

Alte puncte de contact

Bürgerbüro (Biroul pentru cetățeni)

tel:+4972193675560
mailto:sebastian.glatt@landratsamt-karlsruhe.de
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/12/Phone.png
tel:+492743515131
tel:+497243515472
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/09/1493123226_Social__Mail-circle.png
mailto:migration@caritas-ettlingen.de
mailto:jobcoach@stadt-rheinstetten.org
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07242/9514350

Ausländerbehörde (Autoritatea pentru Străini)

auslaenderbehoerde@rheinstetten.de

 

 

 

Stutensee

Primar general: Dna Petra Becker
Prim primar: Dna Tamara Schönhaar

Populația: 25.414

Rathaus (Primăria)

Oraș Stutensee

Rathausstraße 3
76297 Stutensee

07244/9690

07244/ 969-109

 Stadtverwaltung (Administrația locală)

 https://www.stutensee.de

Programul de lucru al Primăriei (Rathaus)

De luni până vineri: 8.30 până la 12.00
Joi: 14.00 - 18.00

Programul de lucru al Biroului pentru Cetățeni (Bürgerbüro)

De luni până vineri: 7:30 - 12:00
Marți și joi: 7:30 - 18:00

tel:+4972429514350
mailto:auslaenderbehoerde@rheinstetten.de
tel:+4972449690
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/12/@.png
mailto:rathaus@stutensee.de
https://www.stutensee.de
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Autoritatea pentru Străini și Autoritatea pentru Construcții sunt închise miercurea

Persoane de contact pe tema integrării

Delegatul pentru integrare

Dna Christiane Seidl-Behrend

Primăria Stutensee
Parter, Camera 032

07244/969135

familienbuero@stutensee.de

Ghid pentru noii imigranți

Pagina de pornire și informații suplimentare

Consiliere pentru refugiați

Managementul integrării

Doamna Broncel

0721/936 749 40

0151/17925361

 anna-angelika.broncel@landratsamt-karlsruhe.de

Doamna Engel

0721/936 737 80

tel:+497244969135
mailto:familienbuero@stutensee.de
https://www.stutensee.de/ceasy/resource/?id=1276&download=1
https://www.stutensee.de/integration-fl%C3%BCchtlinge
tel:+4972193674940
tel:+4915117925361
mailto:anna-angelika.broncel@landratsamt-karlsruhe.de
tel:+4972193673780
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0160/5852733

 ana.engel@landratsamt-karlsruhe.de

Doamna Mammadova

0721/936 737 40
aynur.mammadova@landratsamt-karlsruhe.de

Consiliere pentru toți ceilalți migranți

Persoane de contact

Persoană de contact pentru voluntariat

Flüchtlingshilfe Stutensee e.V.

 http://www.fluechtlingshilfe-stutensee.de/

info@fluechtlingshilfe-stutensee.de

Ausländerbehörde Stutensee (Autoritatea pentru Străini Stutensee)

Primăria Stutensee
Parter, Camera 025

07244/969295
07244/969297
07244/969299

 

 

Oferte în Stutensee

Medici și farmacii (Stutensee)

Căutați un medic sau o farmacie în Östringen?

tel:+491605852733
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/09/1493123226_Social__Mail-circle.png
mailto:ana.engel@landratsamt-karlsruhe.de
tel:+4972193673740
mailto:aynur.mammadova@landratsamt-karlsruhe.de
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
http://www.fluechtlingshilfe-stutensee.de/
mailto:info@fluechtlingshilfe-stutensee.de
tel:+497244969295
tel:+497244969297
tel:+497244969299
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Apoi veți găsi o prezentare generală aici:

Medici si farmacii

Informații despre sprijinirea persoanelor grav bolnave și pe moarte și a rudelor acestora pot
fi găsite aici.

Social (Stutensee)

Sunt multe oferte în Stutensee. Pe această pagină veți găsi informații despre unde puteți
obține ajutor – de exemplu, dacă aveți bani puțini sau sunteți bolnav.

Pașaportul pentru copii Karlsruhe

bord

Sprijin pentru persoanele grav bolnave și pe moarte și rudele acestora

Educație (Stutensee)

În Stutensee există diverse grădinițe și școli. De asemenea, se oferă îngrijire de vacanță.
Veți găsi o prezentare generală la următoarele link-uri.

Dacă aveți întrebări, puteți contacta direct facilitățile.

Îngrijirea copiilor

Scoala primara de incredere

Îngrijire de zi întreagă

Îngrijire de vacanță

Viața de zi cu zi și petrecerea timpului liber (Stutensee)

Viața de zi cu zi și petrecerea timpului liber în Stutensee

Există multe lucruri frumoase pe care le poți face în timpul liber în Stutensee.

De exemplu, puteți:

• să merg la înot
• Alăturați-vă unui club
• Învățarea muzicii la școala de muzică
• Vizitați un centru de familie

Iată o listă de link-uri care vă vor ajuta să găsiți rapid pe cel potrivit pentru dvs. și familia
dvs.

Centrele de familie

Casă multigenerațională Bürgerwerkstatt Stutensee eV

https://www.stutensee.de/Gesundheit-Soziales
https://hospizbruchsal.de/palliativversorgung/
https://karlsruher-pass.de/stutensee
https://www.caritas-bruchsal.de/hilfenundangebote/tafeln/tafelladen.aspx
https://hospizbruchsal.de/palliativversorgung/
https://www.stutensee.de/de/leben-lernen/Kinder,Jugend,Bildung/Kinderbetreuung
https://www.stutensee.de/Grundschulbetreuung
https://www.stutensee.de/Kindertagespflege
https://www.stutensee.de/Ferienbetreuung-Caribi
https://www.buergerwerkstatt-stutensee.de/
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Cult Cafe Friedrichstal

Centrul de întâlniri Rainbow

Diverse

Piscine

Centrul pentru Copii și Tineret GrauBau

Cluburi

Școala de muzică Hardt

Sulzfeld

Primar: Domnul Simon Bolg
Populație: 5.216

Primărie

comunitatea Sulzfeld

Rathausplatz 1
75056 Sulzfeld

info@sulzfeld.de

07269/780

www.sulzfeld.de

Orele de deschidere

Luni: 8:00 - 12:00 și 14:00 - 18:00
Marți: 8:00 până la 12:00 și 13:30 până la 16:00
Miercuri: 8:00 până la 12:00 și 13:30 până la 16:00
Joi: 8:00 până la 12:00 și 13:30 până la 16:00
Vineri: 8:00 a.m. - 12:00 p.m

Persoane de contact pe tema integrării

Ofițer de integrare

doamna Manuela Kräter

https://www.familienzentrum-friedrichstal-kult-cafe-stutensee.de/programm/
https://www.stutensee.de/Begegnungszentrum
https://www.stutensee.de/de/leben-lernen/Sport-Freizeit/Sport-Freizeit?view=publish&item=leisureFacility&id=1061
https://www.stutensee.de/de/leben-lernen/Begegnungsorte/Graubau
https://www.stutensee.de/Vereine
https://www.stutensee.de/de/leben-lernen/Kinder,Jugend,Bildung/Musikschule-Hardt
mailto:info@sulzfeld.de
tel:+497269780
http://www.sulzfeld.de
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07269/7829

M.Kraeter@sulzfeld.de

Sfaturi pentru refugiați

Managementul integrării

Domnul Born
0721/936 753 80

Voluntariat

Prietenii International Sulzfeld, reprezentați pe Facebook și Instagram.

Oferte în Sulzfeld

Ești nou în Sulzfeld? Aici puteți găsi informații despre cluburi, bibliotecă, școli și centre de zi.
Există, de asemenea, locuri frumoase, festivaluri și alte evenimente. Aceasta arată ce are de
oferit Sulzfeld pentru copii și familii.

Aici veți găsi o prezentare generală a ofertelor:

Cluburi

www.sulzfeld.de/leben/vereine/vereine/

bibliotecă

https://gb-sulzfeld.lmscloud.net/

Educație și îngrijire

https://www.sulzfeld.de/leben/schulen-kindergaert…

Obiective turistice și agrement

https://www.sulzfeld.de/erleben/gehenswuerdigkeit…

cultură

https://www.sulzfeld.de/erleben/kultur/

Evenimente

tel:+497269/7829
mailto:M.Kraeter@sulzfeld.de
tel:+4972193675410
http://www.sulzfeld.de/leben/vereine/vereine/
https://gb-sulzfeld.lmscloud.net/
https://www.sulzfeld.de/leben/schulen-kindergaerten/gemeinschaftsschule
https://www.sulzfeld.de/erleben/sehenswuerdigkeiten-freizeit/
https://www.sulzfeld.de/erleben/kultur/
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https://www.sulzfeld.de/leben/aktuell/ Veranstaltungskalender/

Ubstadt-Weiher

Primar: Tony Löffler

Nr. de locuitori: 13.332

Rathaus (Primăria)

Persoana de contact pe tema integrării

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Doamna Richter
0721/936 748 90

Oferte în Ubstadt-Weiher

Educație (Ubstadt-Weiher)

Aici puteți găsi servicii de îngrijire a copiilor și școli în Ubstadt-Weiher

• Grădinițe
• Școli

Aspecte sociale (Ubstadt-Weiher)

FairTeiler-Schrank în cadrul Jugend- & Familienzentrum (Centrul
pentru Tineret și Familie)

Împreună cu Foodsharing e.V., Ubstadt-Weiher dorește să reducă risipa alimentară. De
aceea, există un dulap unde puteți găsi în continuare alimente comestibile pe care toată
lumea le poate lua cu ea. Alimentele din dulap au fost salvate de către Foodsaveri din firme
sau donate de persoane fizice, de exemplu dacă cuiva nu-i place gustul unui produs. 

Alimentele care sunt încă sigilate pot fi păstrate în dulap chiar și după expirarea datei limită
de consum. Pe fiecare dulap este un afiș care indică, de exemplu, alimentele care nu sunt
permise în dulap:

• Produse congelate
• Alimente expirate
• Alcool

Öffentliches Bücherfenster (Hinterwiese, Ubstadt) – Ghișeul de cărți

https://www.sulzfeld.de/leben/aktuell/veranstaltungskalender/
tel:+4972193674890
https://www.ubstadt-weiher.de/leben-wohnen/kinderbetreuung-bildung/kindergaerten
https://www.ubstadt-weiher.de/leben-wohnen/kinderbetreuung-bildung/schulen
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La Ghișeul de cărți, puteți face schimb de cărți sau lua cărți în mod anonim și gratuit.

Café International:

Café International este organizată în fiecare joi, între orele 15.00 și 18.00, și este un loc de
întâlnire pentru persoanele cu și fără istoric de migrație. La o cafea, un ceai și biscuiți, aveți
posibilitatea de a cunoaște oameni și culturi noi și de a face schimb de idei. În timp ce copiii
se joacă împreună, părinții pot discuta și se pot ajuta reciproc. Café International este
condusă de voluntari din cadrul inițiativei pentru refugiați a filialei Zeutern a Crucii Roșii
Germane și are loc în sala de voluntariat de la Waldmühle 6 din Zeutern.

Waldmühle 6, 76698 Ubstadt-Weiher, cameră voluntariat

Joi: 15 - 18

Spendenkammer (Camera de donații):

Camera de donații este un proiect condus de voluntari. Pe lângă îmbrăcăminte, persoanele
defavorizate de orice naționalitate pot găsi obiecte casnice, veselă și multe altele. Toate
obiectele sunt gratuite.

Persoană de contact

Delegatul pentru integrare Damaris Frenzl

frenzl@ubstadt-weiher.de

0151/61374181

Voluntariat: 

În Ubstadt-Weiher există o gamă largă de activități de voluntariat legate de integrare. Dacă
sunteți interesat(ă) de activitățile de voluntariat pentru ajutorarea refugiaților sau dacă
aveți întrebări, vă rugăm să contactați

Delegatul pentru integrare Damaris Frenzl

frenzl@ubstadt-weiher.de

 0151/61374181

Weltläden:

Vânzare de produse fair trade în Zeutern:

Weltladen Zeutern în primăria veche

Unterdorfstr.1 (acces din Kirchstraße), 76698 Ubstadt-Weiher

https://maps.app.goo.gl/CrY7ycypFxs3FLwaA
mailto:frenzl@ubstadt-weiher.de
tel:+4915161374181
mailto:frenzl@ubstadt-weiher.de
tel:+4915161374181
https://maps.app.goo.gl/oGBufnoX3xaXsyMp6
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Sâmbătă: 9 - 12

 

Viața de zi cu zi și petrecerea timpului liber (Ubstadt-Weiher)

Prezentare generală a asociației

https://www.ubstadt-weiher.de/freizeit-tourismus/…

Jugend- und Familienzentrum (Centru pentru tineret și familie)

Servicii și program de lucru la https://www.ubstadt-weiher.de/leben-wohnen/jugend…

Freizeitzentrum Hardtsee (centru de agrement)

https://www.hardtsee.de/startseite

Landesfamilienpass (abonamentul pentru familii la nivel de land)

https://www.baden-wuerttemberg.de/de/bw-gestalten…

Deșeurile

Aici puteți afla tot ce trebuie să știți despre deșeuri. Puteți vizualiza calendarul de colectare
a deșeurilor și citi informații despre colectarea selectivă a deșeurilor.

https://www.ubstadt-weiher.de/leben-wohnen/ver-en…

WLAN gratuit

Există două locuri în comuna noastră unde puteți utiliza WLAN gratuit. Locațiile sunt în
Ubstadt, la primărie și la Freizeitzentrum Hardtsee.

Biserici

Biserica Catolică:  https://www.kirche-forst-ubstadt.de/                                                    
              

Biserica Protestantă:  https://www.ekg-ubstadt-weiher.de/ 

Biserica Adventistă:  https://adventgemeinde-zeutern.de/

Waghäusel

Primar general: Thomas Deuschle

Primar: Andres Emmerich

https://www.ubstadt-weiher.de/freizeit-tourismus/vereine
https://www.ubstadt-weiher.de/leben-wohnen/jugend-familie
https://www.hardtsee.de/startseite
https://www.baden-wuerttemberg.de/de/bw-gestalten/gerechtes-baden-wuerttemberg/familie-kinder/landesfamilienpass/
https://www.ubstadt-weiher.de/leben-wohnen/ver-entsorgung/abfall-entsorgung
https://www.kirche-forst-ubstadt.de/
https://www.ekg-ubstadt-weiher.de/
https://adventgemeinde-zeutern.de/


122 Landkreis Karlsruhe

Populația: aproximativ 22.000 de locuitori

Rathaus (Primăria)

Große Kreisstadt Waghäusel

Amt für Senioren, Integration und Inklusion (Oficiul pentru Persoane în Vârstă, Integrare și
Incluziune)
Anne Hansen
Gymnasiumstr. 1
68753 Waghäusel

07254/2072306

anne.hansen@waghaeusel.de

 www.waghaeusel.de

Persoane de contact pe tema integrării

https://www.waghaeusel.de/leben-wohnen/integration

Delegatul pentru integrare

Nicole Merkel-Ried

07254/2072346

nicole.merkel-ried@waghaeusel.de

Manager de integrare

Merva Burdurlu

tel:+497254/2072306
mailto:anne.hansen@waghaeusel.de
http://www.waghaeusel.de
https://www.waghaeusel.de/leben-wohnen/integration
tel:+4972542072346
mailto:nicole.merkel-ried@waghaeusel.de
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07254/2072328

merva.burdurlu@waghaeusel.de

Nataliia Zapolska

07254/2072308

nataliia.zapolska@waghaeusel.de

Persoana de contact pentru voluntariat

Amt für Senioren, Integration und Inklusion (Oficiul pentru Persoane în Vârstă, Integrare și
Incluziune)

Anne Hansen

07254/207-2306

anne.hansen@waghaeusel.de

Ausländerbehörde (Autoritatea pentru Străini)

Eileen Reiß

07254/207-2111

eileen.reiss@waghaeusel.de

Bianca King

tel:+4972542072328
mailto:merva.burdurlu@waghaeusel.de
tel:+4972542072308
mailto:nataliia.zapolska@waghaeusel.de
tel:+4972542072306
mailto:anne.hansen@waghaeusel.de
mailto:eileen.reiss@waghaeusel.de
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07254/2072112

bianca.koenig@waghaeusel.de

 

Oferte în Waghäusel

Treffpunkt WaWiKi (Locul de întâlnire WaWiKi)

Offene Kinder und Jugendarbeit (Activități deschise pentru copii și tineri)

07254/76187

Jugendzentrum WaWiKi (Centrul pentru tineret WaWiki)

 

Quartier Waghäusel

07254/76187

quartier@waghaeusel.de

Servicii de educație și îngrijire în Waghäusel

• Îngrijirea copiilor
• Școli

Divertisment, cultură și evenimente în Waghäusel și împrejurimi

• Timp liber și cultură
• Treffpunkt WaWiKi – activități deschise pentru copii și tineri
• Stadtbibliothek (biblioteca municipală)
• Rheintalbad
• Asociații
• Locuri de joacă

tel:+4972542072112
mailto:bianca.koenig@waghaeusel.de
tel:+49725476187
https://www.waghaeusel.de/bildung-betreuung/jugendliche/jugendzentrum-im-treff-wawiki
tel:07254/76187
mailto:quartier@waghaeusel.de
https://www.waghaeusel.de/bildung-betreuung/in-der-uebersicht
https://www.waghaeusel.de/bildung-betreuung/schulen-bildung
https://www.waghaeusel.de/freizeit-kultur/veranstaltungen/veranstaltungskalender/seite-1/suche-none
https://www.waghaeusel.de/bildung-betreuung/jugendliche/jugendzentrum-im-treff-wawiki
https://bibliotheken.komm.one/waghaeusel
https://www.rheintalbad-waghaeusel.de/startseite
https://www.waghaeusel.de/freizeit-kultur/vereine/vereinsliste/seite-1/suche-none
https://www.waghaeusel.de/freizeit-kultur/spiel-sportstaetten/spiel-bolzplaetze
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• Landesfamilienpass (abonament pentru familii la nivel de land) pentru activități culturale
și de petrecere a timpului liber.

Birouri, autorități, servicii de consiliere în Waghäusel

• Jobcenter Waghäusel
• Franziskushaus - Oferte
• Centru de consiliere psihologică
• Centru de sprijin pentru îngrijire
• Tafel Waghäusel

Waldbronn

Primar: Christian Stalf

Număr de locuitori: 13.560

Rathaus (Primăria)

Comuna Waldbronn

Marktplatz 7
76337 Waldbronn
Google Maps

07243/6090

 07243/60989

gemeinde@waldbronn.de

Bine ați veni
Integrare
Grup de lucru de voluntari
Informații actuale

Program de lucru

Vezi aici.

Persoane de contact pe tema integrării

https://www.baden-wuerttemberg.de/de/bw-gestalten/gerechtes-baden-wuerttemberg/familie-kinder/landesfamilienpass/
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/karlsruhe-rastatt/waghaeusel
https://www.caritas-bruchsal.de/hilfenundangebote/allgemeineberatung/st.-franziskushaus/franziskushaus.aspx
file:///C:/Users/mug35/Downloads/Flyer_Franziskushaus_2022.pdf
https://www.diakonie-laka.de/standorte/aussenstelle-waghaeusel-wiesental/
https://www.waghaeusel.de/leben-wohnen/senioren/pflegestuetzpunkt
https://www.caritas-bruchsal.de/beitraege/waghaeuseler-tafel/184326/
https://www.google.com/maps/place/Gemeindeverwaltung+Waldbronn/@48.9295939,8.4720073,15z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0x7a88a76fccc8ff13!8m2!3d48.9295939!4d8.4720073
tel:+4972436090
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2016/04/telephone124.png
mailto:gemeinde@waldbronn.de
https://www.waldbronn.de/willkommen
https://www.waldbronn.de/de/Rathaus/Integration-und-F
https://www.waldbronn.de/de/Gemeinde/AK-Asyl
https://www.waldbronn.de/de/Gemeinde/Aktuelles/G
https://www.waldbronn.de/de/Rathaus/oeffnungszeiten
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Reprezentantul pentru integrare

Domnul Lorch

07243/609174

 0151/53272892

m.lorch@waldbronn.de

Marktplatz 7
76337 Waldbronn
Google Maps

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării) 

Dl Schreier

0721/936 752 20

 0151/54168234
stefan.schreier@landratsamt-karlsruhe.de

Doamna Kimmer
0721/936 747 10

Fabrikstr. 14 c
76337 Waldbronn
Google Maps

Asistența socială în cadrul școlilor

Doamna Hohmann

0176/604 288 95

schulsozialarbeit@traegerverein-jugendarbeit.de

tel:+7243609174
tel:+4915153272892
mailto:m.lorch@waldbronn.de
https://www.google.com/maps/place/Gemeindeverwaltung+Waldbronn/@48.9295939,8.4720073,15z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0x7a88a76fccc8ff13!8m2!3d48.9295939!4d8.4720073
tel:+4972193675220
tel:+4915154168234
mailto:stefan.schreier@landratsamt-karlsruhe.de
tel:+4972193677490
https://www.google.de/maps/place/Fabrikstra%C3%9Fe+14,+76337+Waldbronn/@48.9083483,8.4533317,17.75z/data=!4m5!3m4!1s0x47970fcb7ef35d81:0x7288e896fca9005b!8m2!3d48.90862!4d8.45392?shorturl=1
tel:+4917660428895
mailto:schulsozialarbeit@traegerverein-jugendarbeit.de
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Funcție onorifică

Cercul de lucru pentru azil „Willkommen für Fremde”

Pagina de pornire

willkommenfuerfremde@waldbronn.de

Alte puncte de contact

Caritas Ettlingen - Consiliere privind migrația

Beratungszentrum des Caritasverbandes Ettlingen (Centrul de consiliere al Caritas Ettlingen)

Lorenz-Werthmann-Straße 2
76275 Ettlingen
Google Maps

07243/515 0
migration@caritas-ettlingen.de
https://www.caritas-ettlingen.de/migrationsberatu…

Ausländerbehörde Landratsamt Karlsruhe (Autoritatea pentru Străini
Oficiul districtual Karlsruhe)

Landratsamt Karlsruhe (Oficiul districtual Karlsruhe)
Departamentul pentru străini

Kriegsstraße 100
76133 Karlsruhe
Google Maps

115

 0721/93699476

auslaenderrecht@landratsamt-karlsruhe.de

https://www.waldbronn.de/de/Gemeinde/AK-Asyl
mailto:willkommenfuerfremde@waldbronn.de
https://www.google.de/maps/place/Lorenz-Werthmann-Stra%C3%9Fe+2,+76275+Ettlingen/@48.9384779,8.3971513,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4797059d6fe38fd5:0xdf5750b3d64970e4!8m2!3d48.9384744!4d8.3997262!16s%2Fg%2F11cphbn4n1?entry=ttu
tel:+4972435150
mailto:migration@caritas-ettlingen.de
https://www.caritas-ettlingen.de/migrationsberatung
https://www.google.de/maps/place/Kriegsstra%C3%9Fe+100,+76131+Karlsruhe/@49.0060347,8.4026817,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x479706465fb82d2b:0x2420a41947c9546f!8m2!3d49.0060312!4d8.4052566!16s%2Fg%2F11bw3wzm69?entry=ttu
tel:115
mailto:auslaenderrecht@landratsamt-karlsruhe.de
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Cerere online

Oferte în Waldbronn

 

 

 

 

 

 

 

Educație (Waldbronn)

Îngrijirea copiilor

https://www.waldbronn.de/de/Gemeinde/Kinder-und-J…

Școli

Albert-Schweitzer-Schule

Zwerstraße 15
76337 Waldbronn
Google Maps

 07243/69505

albert-schweitzer-schule@waldbronn.de
http://www.gemeinde-waldbronn.de/albert-schweitze…

Asistență socială școlară:
Marți și joi
7:30 - 13:30
Camera C105

Anne-Frank-Schule

Brucknerweg 1
76337 Waldbronn
Google Maps

https://formulare.virtuelles-rathaus.de/administrationCenter/Form-Solutions/08215000-01/consent?redirectId=ef1b0dba-0618-4a14-b5e2-822656947431&releaseCacheId=f2b13c6c-16f7-4639-896e-ab71695c7770
https://www.waldbronn.de/de/Gemeinde/Kinder-Jugend/Kinderbetreuung-
https://www.google.com/maps/place/Albert-Schweitzer-Schule/@48.92193,8.48449,15z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0x7a098fd926e83733!8m2!3d48.92193!4d8.48449?shorturl=1
tel:+49724369505
mailto:albert-schweitzer-schule@ass-waldbronn.de
https://www.ass-waldbronn.de/
https://www.google.com/maps/place/Anne-Frank-Schule/@48.9336566,8.4628935,15z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0xc90526ea9932176c!8m2!3d48.9336566!4d8.4628935?shorturl=1
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07243/69603
Anne-Frank-Schule@waldbronn.de
http://www.afs-waldbronn.de/

Asistență socială școlară:
Luni și miercuri
07:30 - 13:30
Camera 108

Waldschule Etzenrot

Neufeldstraße 3
76337 Waldbronn
Google Maps

07243/69779
waldschule@wse-waldbronn.de
https://www.wse-waldbronn.de/

Asistență socială școlară:
Vineri
7:30 - 13:30

 

Viața de zi cu zi și timpul liber (Waldbronn)

Program de vacanță

În fiecare vară există un program de vacanță supravegheat în comuna Waldbronn.
Diversitatea și distracția sunt garantate.

Program de vacanță

(Pagina de pornire este întotdeauna activată primăvara)

Biblioteca pentru copii și tineret – Întâlniri de lectură

Stuttgarter Str. 25
76337 Waldbronn

Telefon: 07243/9398215
Web: https://www.waldbronn.de/de/Gemeinde/Kinder-und-J…
E-mail: info@lesetreff-waldbronn.de

Locuri de joacă

 Terenuri de joacă în Waldbronn

tel:+49724369603
mailto:anne-frank-schule@afs-waldbronn.de
http://www.afs-waldbronn.de/
https://www.google.com/maps/place/Waldschule+Etzenrot/@48.91389,8.46511,15z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0x4bd764bd271423fc!8m2!3d48.91389!4d8.46511?shorturl=1
tel:+49724369779
mailto:waldschule@wse-waldbronn.de
https://www.wse-waldbronn.de/
https://www.unser-ferienprogramm.de/waldbronn/index.php
tel:+4972439398215
https://www.waldbronn.de/de/Gemeinde/Kinder-und-Jugend/Kinder
mailto:info@lesetreff-waldbronn.de
https://www.waldbronn.de/de/Gemeinde/Vereine-und-Organisationen/Hallen-und-Pl%C3%A4tze/Kategorie?view=publish&item=leisureFacilityCategory&id=3
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Volkshochschule (VHS) Waldbronn (Universitatea populară
Waldbronn)

Stuttgarter Straße 25 a
76337 Waldbronn
Google Maps

Telefon: 07243/101499
E-mail: vhs@ettlingen.de
Web: https://vhsettlingen.de/

Programul VHS

Baze de petrecere a timpului liber

Facilități de agrement în Waldbronn

Abonamentul pentru copii Karlsruhe și abonamentul 65 plus

https://karlsruher-pass.de/waldbronn/

Jugend- und Kindertreff Waldbronn (Centrul de întâlnire a
tineretului și copiilor Waldbronn)

Ermlisallee 2
76337 Waldbronn

Telefon: 07243/66502
E-Mail:  kontakt@jugendtreff.de
Adresa web: https://www.jugendtreff.de
Facebook: https://www.facebook.com/jugendtreff.waldbronn

Jugendgemeinderat (Consiliul local pentru tineret)

https://www.waldbronn.de/de/Gemeinde/Kinder-und-J…

 

Walzbachtal

Primar : Domnul Timur Özcan

Populație : 10.006

Rathaus (Primăria)

Comuna Walzbachtal

https://www.google.com/maps/place/Volkshochschule/@48.92529,8.4766901,15z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0x80e70f3bcef7d719!8m2!3d48.92529!4d8.4766901?sa=X&ved=2ahUKEwi8_4nclsjsAhXCnFwKHYBADe0Q_BIwDXoECBcQAw&shorturl=1
tel:+497243101499
mailto:vhs@ettlingen.de
https://vhsettlingen.de/Artikel/cmx60ebeedb32d82.html
https://vhsettlingen.de/Artikel/cmx60ebeedb32d82.html
https://www.waldbronn.de/de/Gemeinde/Vereine-und-Organisationen/Hallen-und-Plaetze
https://karlsruher-pass.de/waldbronn/
tel:+49724366502
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/12/@.png
mailto:kontakt@jugendtreff.de
https://www.jugendtreff.de
https://www.facebook.com/jugendtreff.waldbronn
https://www.waldbronn.de/de/Gemeinde/Kinder-und-Jugend/Jugendgemeinderat
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Wössinger Str. 26 – 28,
75045 Walzbachtal

07203/880

07203/8844

rathaus@walzbachtal.de

www.walzbachtal.de

Biroul administrativ Jöhlingen
Kirchplatz 14
75045 Walzbachtal

07203/91460

07203/914618

Programul de lucru: Primăria Wössingen
De luni până vineri: 8.30 până la 12.00
Luni: 16.00 – 18.00

Bürgerbüro (Biroul pentru cetățeni)
De luni până vineri: 8.00 până la 12.00
Luni: 15.30 – 18.00
Joi: 14.00 - 16.30

Biroul administrativ Jöhlingen
De luni până vineri: 8.00 până la 12.00
Marți: 15.30 – 18.00

Persoane de contact pe tema integrării

tel:+497203880
mailto:rathaus@walzbachtal.de
http://www.walzbachtal.de
tel:+49720391460
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Reprezentantul pentru integrare al comunei

Nadine Wipfler

07203/88213

n.wipfler@walzbachtal.de

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Doamna Özbagci

0721/936 72100

0160/170 073 8

huelya.oezbagci@landratsamt-karlsruhe.de

Domnul Gerfers

0721/ 936 74850

0175/247 843 4

 joel.gerfers@landratsamt-karlsruhe.de

Consiliere pentru toți ceilalți migranți

Persoane de contact

tel:+49720388213
mailto:n.wipfler@walzbachtal.de
tel:+4972193672100
tel:+491601700738
mailto:huelya.oezbagci@landratsamt-karlsruhe.de
tel:+4972193674850
tel:+491752478434
mailto:joel.gerfers@landratsamt-karlsruhe.de
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
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Consiliere în materie de migrație:

Lydia Smolny-Henssler

07243/ 5151722

015157151863

lydia.smolny-henssler@caritas-ettlingen.de

Program de consultații: Marți, pe bază de programare

 

 

Oferte în Walzbachtal

Medici și farmacii (Jöhlingen și Wössingen)

Jöhlingen

Medici și farmacii

Dr. Joachim Nees,
Jöhlinger Str. 102
75045 Walzbachtal
Telefon: 07203/915 60

Hausarztpraxis Walzbachtal (Cabinet medic de familie Walzbachtal)
Attentalstraße 1
75045 Wazbachtal
Telefon: 07203/91 41 1

Zahnarztpraxis Wittmeier (Cabinet stomatologic Wittmeier)
Friedhofstr. 6/1
75045 Walzbachtal
Telefon: 07203/83 70

Zahnärztliche Gemeinschaftspraxis Dres. Urban, Seidenspinner und Kollegen MVZ GgbR 
(Cabinet stomatologic colectiv) 
Jöhlinger Str. 102

tel:+4972435151722
tel:+4915157151863
mailto:lydia.smolny-henssler@caritas-ettlingen.de
tel:+49720391560
tel:+49720391411
tel:+4972038370
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75045 Walzbachtal 
Telefon: 07203/92 52 58 8

Farmacie
Jöhlinger Str. 78
75045 Walzbachtal
Telefon: 07203/304

Wössingen

Medici și farmacii

Dr. Schwenke și  dna Norrmann
Wössingen
Durlacher Allee 13
75045 Walzbachtal
Telefon:07203/381

Medici stomatologi în Wössingen
Dr. Michael Heckele und Kollegen
Wössinger Str. 111
75045 Walzbachtal
Telefon: 07203/52 48

Farmacie
Melanchthon-Apotheke
Wössinger Str. 111
75045 Walzbachtal
Telefon:07203/922404

Viața de zi cu zi și timpul liber (Jöhlingen și Wössingen)

Jöhlingen

Oficiu poștal

Papetăria Ecke Eselsohr
Gondelsheimer Str. 3
75045 Walzbachtal

Librărie

Bücherecke Walzbachtal
Jöhlinger Straße 68
75045 Walzbachtal

Bănci

Volksbank 
Jöhlinger Str. 96

tel:+72039252588
tel:+497203304
tel:+497203381
tel:+7203/5248
tel:+497203922404
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75045 Walzbachtal 
 
Sparkasse Kraichgau 
Jöhlinger Straße 61 
75045 Walzbachtal

Tramvai (S-Bahn)

Stația S4 Jöhlingen:
Jöhlingen West
Jöhlingen Bahnhof (Gara Jöhlingen)

Cumpărături

Penny
Jöhlinger Straße 162
75045 Walzbachtal

dm-drogerie markt
Jöhlinger Straße 160
75045 Walzbachtal

Netto
Jöhlinger Straße 4
75045 Walzbachtal

Wössingen

Oficiu poștal

Schaudt Bauelemente
Andreas-Wagner-Straße 30
75045 Walzbachtal

Bănci

Volksbank
Rappenstr. 14
75045 Wössingen

Bücherei Wössingen

Seestr. 1
75045 Walzbachtal
Telefon: 07203/9216928

Cumpărături

Rewe 
Wössinger Straße 136

https://www.google.com/maps/place/Haltestelle+J%C3%B6hlingen-West/@49.0308665,8.5700226,15z/data=!4m2!3m1!1s0x0:0x8ad2669e5b5da242?sa=X&ved=2ahUKEwjM_p2Vgav8AhUASPEDHQQOASEQ_BJ6BAgrEAg
https://www.google.com/maps/place/J%C3%B6hlingen+Bf/@49.0285294,8.5727774,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47970a6a2537c683:0x29f86c4e1e6d4df9!8m2!3d49.0285259!4d8.5749661
tel:+4972039216928
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75045 Walzbachtal

Viața de zi cu zi și timpul liber

Aici găsiți informații despre:

CVJM Walzbachtal

JuZe Walzbachtal

Jugendarbeit

Familientreff Kunterbunt e.V.

Asociațiile

Școala de muzică pentru tineret Bretten

Volkshochschule (Universitatea populară)

Weingarten (Baden)

Primar: Eric Bänziger

Număr de locuitori: 10.500

 

Primărie

Comunitatea Weingarten-Baden

Marktplatz 2
76356 Weingarten (Baden)

07244/70200

07244/702050

gemeinde@weingarten-baden.de

www.weingarten-baden.de

Orele de deschidere

https://www.cvjm-woessingen.de/website/de/v/woessingen/jungschar/jugend
https://www.instagram.com/juze_walzbachtal/?hl=de
https://www.walzbachtal.de/Familie-und-Soziales/Kinder-und-Jugendliche/Jugend
https://www.familientreff-kunterbunt.de/
https://www.walzbachtal.de/verein
https://www.jmsbretten.de/
https://www.vhs-karlsruhe-land.de/standorte/walzbachtal/
tel:+49724470200
mailto:gemeinde@weingarten-baden.de
http://www.weingarten-baden.de
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Biroul pentru cetățeni:
De luni până joi: 7:30 a.m. până la 6 p.m
Vineri: 7:30 a.m. - 12 p.m

Primărie cu registru, sediul principal și oficiu de ordine publică, precum și
administrarea personalului și relațiile publice:
Luni până vineri: 8:30 până la 12:00 și 14:00 până la 18:00

Management financiar (Piața 4):
De luni până vineri: 8:30 a.m. - 12 p.m
Marți: 14:00 până la 18:00

Autoritatea locală de construcții (Marktplatz 4):
Marți și vineri: 8:30 a.m. - 12 p.m
Marți: 14:00 până la 18:00

Punct de control funciar (Marktplatz 4):
Marți: 8:30 până la 12:00 și 14:00 până la 18:00

Persoane de contact pe tema integrării

Ofițer de integrare

Heike Jung

07244/702036

h.jung@weingarten-baden.de

Sfaturi pentru refugiați

Managementul integrării

doamna Alaoui-Mhamdi
0721/936 756 10

Oferte în Weingarten (Baden)

Educație (Weingarten (Baden))

Școli

Școala primară din Turmberg și școala comunitară din Turmberg
(până la clasa a 10-a)

tel:+497244702036
mailto:h.jung@weingarten-baden.de
tel:+4972193675610
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Adresa
Schulstraße 2
76356 Weingarten

Contact
Telefon: 07244/706386
E-mail: poststelle@turmbergschule-weingarten.schule.bwl.de

 

 

Viața de zi cu zi și petrecerea timpului liber (Weingarten (Baden))

Sport

Teren de fotbal al clubului de fotbal Fußballvereinigung 1906 e.V. din
Waldbrücke

Pistă de atletism și teren de fotbal al TSV Weingarten din Waldbrücke

Amenajare pentru skating și teren de baschet
pe terenul de vizavi de Walzbachhalle

Traseu Trimm-Dich-Pfad

Trasee de drumeție și ciclism (zona Kraichgau-Stromberg)
vă recomandăm în special traseele de drumeție prin podgorii, Weingartner Moor și
Weingartner Rundweg.
Descrieri găsiți la www.outdooractive.com
Cuvinte de căutare: Weingarten (Baden) sau prin intermediul link-urilor de pe site-ul web al
municipalității

Asociații

Peste 70 de cluburi pentru diverse sporturi, muzică și alte activități și interese

Parcuri de păsări

Vogelpark in der Waldbrücke
cu restaurant
Tannenweg 20
Contact parc de păsări: 07244/558809 sau 0160/1178164
www.vogelpark-waldbruecke.de

Oberer Vogelpark
Am alten Friedhof 20
Contact: 0157/85295092

Altele

tel:+497244706386
mailto:poststelle@turmbergschule-weingarten.schule.bwl.de
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Lacul Baggersee
cu posibilitate de grătar în timpul verii
parcare cu plată

piscină interioară și exterioară
piscină pentru copii și teren de volei pe plajă
(în prezent închis din cauza coronavirusului)
Kanalstraße 69
Contact: 07244/706460

Biblioteca comunitară
Rathausplatz 4
Contact: 07244/6088960
în perioada de lockdown oferă un serviciu de livrare la domiciliu

Jugendhaus (club pentru tineret)
multe oferte pentru fete și băieți sau grupuri mixte
Dörnigstr. 7
din cauza restricțiilor impuse de coronavirus, există uneori reglementări speciale; contact:
07244/720910

Program bogat pe perioada vacanței de vară

Volkshochschule (Universitatea populară)
Contact: 07244/737118

Abonament Karlsruher Pass 65Plus
pentru seniori
Informații și formularul de cerere pot fi obținute de la Biroul pentru Cetățeni (Bürgerbüro)

Abonament pentru copii Karlsruhe Kinderpass

 

 

 

 

Farmacii (Weingarten (Baden))

Bahnhof-Apotheke

Bahnhofstr. 125
Contact: 07244/704140

Markt-Apotheke

Marktplatz 11
Contact: 07244/70770

tel:+497244706460
tel:+497244720910
tel:+7244704140
tel:+49724470770
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Via Apotheke

Kanalstr. 39
Contact: 07244/70770

Zaisenhausen

Mai multe informații sunt disponibile pe pagina de pornire.

Rathaus (Primăria)

Persoana de contact pe tema integrării

Consiliere pentru refugiați

Integrationsmanagement (Serviciul Managementul Integrării)

Dl Born 
0721/936 753 80

Aspecte juridice

Autoritatea pentru străini

Ce face autoritatea pentru străini?

Autoritatea pentru străini este responsabilă pentru măsurile referitoare la dreptul de
ședere și, în parte, pentru legea pașapoartelor.

De exemplu:

• Eliberarea sau prelungirea permisului de ședere
• Eliberarea autorizației de stabilire a domiciliului
• Eliberarea sau prelungirea unui permis de ședere
• Solicitarea unui permis de muncă
• Modificarea sau anularea cerinței de reședință
• Consiliere pentru plecarea voluntară
• Eliberarea permisului de muncă
• Rezolvarea situațiilor problematice (de exemplu, pașaport pierdut sau furat)

Autoritățile pentru străini sunt, de asemenea, responsabile de executarea propriilor decizii de
încetare a șederii și a deciziilor negative de azil ale BAMF.

În funcție de zona în care locuiți în district, competența revine unei anumite Autorități pentru
Străini (Ausländerbehörde).

tel:+49724470770
https://www.zaisenhausen.de/startseite.html
tel:+4972193675410
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Există Autorități pentru Străini în următoarele municipalități:

• Bretten
• Bruchsal (puteți face o programare online aici)

• Ettlingen
• Karlsruhe
• Rheinstetten
• Stutensee
• Waghäusel

Pentru toate celelalte municipalități:

• Landratsamt Karlsruhe (Oficiul districtual Karlsruhe)
Aici găsiți explicații despre modul în care se fac programările la Oficiul districtual.

Vă rugăm să contactați autoritatea pentru străini responsabilă pentru dumneavoastră  pentru a
transmite cererea dumneavoastră.

 

Sistemul de informații al Oficiului Federal pentru Migrație și Refugiați vă oferă, de asemenea,
datele de contact ale autorităților pentru străini din localitatea dumneavoastră de reședință,
centrele de contact și de consiliere pentru munca de integrare, precum și informații despre
cursurile de integrare planificate și în curs de desfășurare.
Dacă introduceți în căutarea rapidă detalii despre locul dvs. de reședință și raza dorită și faceți
clic pe "Căutare", veți primi o listă cu toate facilitățile de integrare din apropierea
dumneavoastră.

S-a depus cererea de acordare a azilului - ce urmează?

Procedura de azil

BAMF a adunat hier v o mulțime de informații pentru tine . Hier veți găsi un film
care explică procedura.

Următorii pași sunt explicați aici:

1. Cerere personală de azil

Vă depuneți cererea de azil la Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați (BAMF) .
Important: vă puteți depune cererea doar personal, nu puteți trimite această cerere prin
poștă.
Veți primi data și biroul BAMF responsabil cu dovada sosirii dumneavoastră. Dacă nu ați reușit
să obțineți o programare, întrebați Sozialarbeiter/Ihre Sozialarbeiterin .

https://app.cituro.com/booking/stadtverwaltungbruchsal
https://www.landkreis-karlsruhe.de/BITV-Links/Leichte-Sprache/Ausl%C3%A4nder-beh%C3%B6rde-/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Service/Anliegen-online-erledigen/Terminreservierung/Ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde/
https://formulare.virtuelles-rathaus.de/metaform/Form-Solutions/?2&releaseUserId=08215000-01-0000&allowedLanguages=de,en,fr&releaseID=5eaa9ecd60b2c0bf3505dbe9&releaseOrganizationID=08215000-01&assistant=KFAS_100010&storable=false&consentComplete=true&fileUrl=https%253A%252F%252Fformulare.virtuelles-rathaus.de%253A443%252Fmetaform%252FForm-Solutions%252Fsid%252Fassistant%252F5eaa9ecd60b2c0bf3505dbe9%253FconsentComplete%253Dtrue&oID=08215000-01&kdnr=08215000-01
https://bamf-navi.bamf.de/de/
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/ablaufasylverfahrens-node.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Videos/DE/AsylFluechtlingsschutz/informationen-asylverfahren.html?nn=282388
https://www.bamf.de/DE/Startseite/startseite_node.html
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
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2. Prima întâlnire la interviu (cerere de azil)

Cu câteva zile înainte de prima programare (cerere de azil, prima programare la interviu) sau
a doua programare (audiere, a doua programare la interviu), adresați-vă asistentului social la
cazare cu actele dumneavoastră.
Când aveți primul interviu cu BAMF, vă rugăm să nu uitați să aduceți suficientă mâncare cu
dvs. Pot exista timpi de așteptare mai mari.

Atâta timp cât sunteți în procedura de azil, aveți permis de ședere.
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3. Audierea personală

A doua dată la interviu este audierea propriu-zisă. BAMF decide cu privire la cererea
dumneavoastră de azil. Vă va trimite apoi o notificare (Bescheid) . Arată anunțul
Sozialarbeiter/Ihrer Sozialarbeiterin . Îți explică ce a decis BAMF și ce pași poți face.

Deciziile Oficiului Federal pentru Migrație și Refugiați (BAMF)

Decizia (Bescheid) din partea BAMF

După o perioadă de la audierea dumneavoastră de către BAMF veți primi prin poștă decizia
din partea acestuia. Acesta precizează ce decizie a fost luată în cadrul procedurii de azil.

În acest sens, există diferite forme de protecție:

• Dreptul la azil conform articolului 16a din Legea fundamentală (GG): Acordarea
permisului de ședere temporară pentru o perioadă de 3 ani, este posibilă acordarea cărții
de rezidență permanentă după 3 sau 5 ani, dacă sunt îndeplinite condițiile (de exemplu,
asigurarea în mare măsură a subzistenței, cunoștințe specifice de limbă germană), accesul
nerestricționat pe piața muncii, dreptul privilegiat la reîntregirea familiei

• Acordarea statutului de azilant/refugiat conform art. 3 din Legea azilului (AsylG):
Acordarea permisului de ședere temporară pentru o perioadă de 3 ani, după care, în
funcție de circumstanțe, cartea de rezidență permanentă după 3 sau 5 ani, dacă sunt
îndeplinite condițiile suplimentare (de exemplu, asigurarea în mare măsură a subzistenței,
cunoștințe specifice de limbă germană), accesul nerestricționat pe piața muncii, dreptul
privilegiat la reîntregirea familiei)

• Acordarea protecției subsidiare conform art. 4 din Legea azilului (AsylG):
Acordarea permisului de ședere temporară pentru o perioadă de 1 an, cu prelungirea pe
perioade de câte 2 ani, acordarea cărții de rezidență permanentă este posibilă după 5 ani,
dacă sunt îndeplinite condițiile suplimentare (de exemplu, asigurarea subzistenței, precum
și cunoștințe suficiente de limbă germană), accesul nerestricționat pe piața muncii,
desfășurarea unei activități independente fiind posibilă doar pe bază de aprobare, fără
dreptul privilegiat la reîntregirea familiei

• Stabilirea unei interdicții naționale de expulzare conform art. 60 alin. 5 și 7 din
Legea privind șederea (AufenthG): Acordarea permisului de ședere temporară pentru o
perioadă de 1 an, după care este posibilă prelungirea în funcție de circumstanțe, cartea de
rezidență permanentă după 5 ani, dacă sunt îndeplinite condițiile suplimentare (de
exemplu, asigurarea subzistenței, cunoștințe suficiente de limbă germană), angajarea fiind
posibilă doar pe baza aprobării din partea autorității pentru străini

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
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Cererea de azil a fost respinsă? Există două tipuri de respingere:

1. Cererea de azil este respinsă ca inadmisibilă, deoarece o altă țară este responsabilă
pentru procesarea cererii de azil (Procedura Dublin). Această situație intervine în cazul în
care ați depus deja o cerere de azil într-o altă țară sau v-au fost luate amprentele acolo. Se
va dispune expulzarea în această țară (de exemplu Italia).

2. Cererea de azil este respinsă (procedura națională). Este amenințată cu deportarea în
țara de origine.

În ambele cazuri aveți obligația de a părăsi țara, iar această obligație poate fi executată
silit și va trebui să părăsiți din nou Germania. Pe perioada în care nu este posibilă expulzarea
dumneavoastră, în anumite condiții, veți beneficia de o autorizare excepțională a șederii.
Autorizarea excepțională a șederii nu constituie permis de ședere. Regierungspräsidium
Karlsruhe este autoritatea responsabilă pentru persoanele a căror ședere este autorizată în
mod excepțional. La nivelul acestei autorități va avea loc și verificarea și executarea
expulzării.

Ce pot să fac dacă nu doresc să fiu expulzat, dar nu mai am nicio
posibilitate de a rămâne în Germania?

În cazul în care vă hotărâți să părăsiți benevol țara, puteți solicita ajutor financiar pentru noul
început în țara dumneavoastră de origine.

 

Beneficii conform Legii privind prestațiile solicitanților de azil

Solicitanții de azil și persoanele cu toleranță primesc beneficii de la biroul raional în
conformitate cu Legea privind prestațiile pentru solicitanții de azil.

Cei care au venituri și bunuri prea puține pentru a putea locui aici primesc beneficiile

Primesti:

• bani de buzunar și o altă sumă pentru mâncare, îmbrăcăminte și îngrijire medicală
• Asigurare in caz de boala
• Costurile apartamentului si incalzirea
• Servicii pentru educație și participare

Important: propriile tale bunuri, proprii bani sau ajutorul familiei tale trebuie
întotdeauna folosite în primul rând!

Puteți găsi mai multe informații despre aceasta aici. 
 

e-mail 
 

Landratsamt Karlsruhe 
Amt für Integration 
Kriegsstraße 100

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/documente-pentru-refugia%C8%9Bi/autorizarea-excep%C8%9Bional%C4%83-a-%C8%99ederii-art-60a/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/repatrierea-voluntara-in-tara-de-origine/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Service/Dienstleistungskatalog/Leistungen-nach-dem-Asylbewerberleistungsgesetz-beantragen.php?object=tx,3051.2.1&ModID=10&FID=3051.1173.1&NavID=1863.23&La=1
mailto:integrationsamt.leistung@landratsamt-karlsruhe.de
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76133 Karlsruhe

Mutarea în districtul Karlsruhe

Migranții din UE

Migranții din UE

În cazul în care sunteți cetățean al unui stat membru UE, în principiu, puteți intra legal în
Germania și puteți locui și lucra aici (Legea privind libera circulație
(Freizügigkeitsgesetz)/UE).
Va trebui apoi să vă înregistrați la oficiul de evidență a populației competent pentru
dumneavoastră (la fața locului în comună/la primărie). Pentru aceasta, aveți nevoie de un act
de identitate valabil sau de un pașaport valabil emis de către țara dumneavoastră de
origine.

Atenție: În cazul în care nu lucrați, luați în considerare faptul că în primii 5 ani de ședere, în
funcție de împrejurări, nu aveți dreptul la prestații sociale în Germania. În acest caz, este
important să vă faceți o programare pentru consiliere la Centrul de ocupare a forței de
muncă .

Puteți găsi mai multe informații aici.

O broșură BAMF în germană, engleză și alte limbi poate fi găsită aici.

Repatriați târzii

Repatriații târzii (Spätaussiedler)

După ce ați primit notificarea de admitere în țara dumneavoastră de origine, puteți intra în
Germania.
Aici, Oficiul Federal de Administrare din Friedland vă va aloca unui district
teritorial-administrativ (de exemplu în districtul Karlsruhe) care vă va asigura cazare, în
măsura în care nu veți găsi o locuință privată.

Puteți găsi mai multe informații aici.

Găsiți o broșură a Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați (BAMF) în limbile germană și rusă
aici.

Refugiații din terțe țări

Refugiații cetățeni ai unor țări terțe (Geflüchtete
Drittstaatsangehörige)

Procedura de azil (Asylverfahren)

După ce ați depus o cerere de acordare a azilului, veți fi repartizat către un district sau oraș
independent (de ex. districtul Ludwigsburg).

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/sprijin-din-partea-centrului-pentru-ocuparea-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/sprijin-din-partea-centrului-pentru-ocuparea-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83/
https://www.bmi.bund.de/DE/themen/migration/aufenthaltsrecht/freizuegigkeit-eu-buerger/freizuegigkeit-eu-buerger-artikel.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Publikationen/Broschueren/willkommen-in-deutschland.html;jsessionid=AE2F883A79A195C98111FA59BF11324B.1_cid286?nn=1366152
https://www.bva.bund.de/DE/Services/Buerger/Migration-Integration/Spaetaussiedler/01_Antrag_stellen/08_Voraussetzungen/06_Voraussetzung_Aufnahme_node.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Publikationen/Broschueren/willkommen-in-deutschland_spazus_de.html;jsessionid=C55C501C140B2012292F8F02DA510989.1_cid286?nn=1366152
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Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați (BAMF) va hotărî asupra cererii de acordare a
azilului.

Pe pagina Oficiului Federal pentru Migrație și Refugiați (BAMF) găsiți informații mai exacte
despre desfășurarea unei proceduri de examinare a cererii de azil (și în mai multe limbi) și
despre succesiunea procedurii de examinare a cererii de azil.

Informații asupra procedurii de azil obțineți și aici în aplicație.

La început veți fi cazat într-un centru de cazare al districtului Karlsruhe. Acolo veți beneficia
de sprijin din partea asistenților sociali.

Pe lângă aceasta, va trebui să vă înregistrați la administrația comunală sau orășenească și să
solicitați înscrierea în permisul de rezidență provizorie a adresei dumneavoastră actuale.

Decizia (Bescheid)

După o perioadă de la audierea dumneavoastră de către BAMF veți primi prin poștă decizia
din partea acestuia. Aceasta va conține decizia adoptată în procedura de examinare a cererii
dumneavoastră de azil. Prezentați decizia asistentului social care răspunde de
dumneavoastră.
Mai multe informații în acest sens obțineți în secțiunea deciziile BAMF.

Cerința de rezidență

Cerință de rezidență ( Residenzpflicht )/restricții spațiale

Pentru cine și pentru cât timp se aplică cerința de rezidență?

Dacă ați solicitat azil în calitate de solicitant de azil, șederea dumneavoastră va fi inițial
limitată la districtul (urban sau rural) al autorității de imigrare în care se află centrul de
primire care răspunde de dumneavoastră. Această restricție spațială se mai numește și
cerință de rezidență.

Restricția spațială expiră dacă stați mai mult de trei luni

• permis,
• tolerat sau
• permis să rămână în Germania.

Dar: Acest lucru nu se aplică dacă încă sunteți obligat să locuiți în centrul de primire
responsabil cu admiterea dumneavoastră.

Se poate întâmpla ca persoanele din așa-numitele țări de origine sigure sau cu perspective
reduse de a rămâne în țară să aibă o cerință de rezidență până când cererea lor de azil este
decisă.

Este respinsă cererea dvs. de azil ca „în mod vădit nefondată”? Apoi, cerința de rezidență se
aplică chiar până când părăsești țara.

https://www.bamf.de/DE/Behoerde/Aufgaben/Asylverfahren/asylverfahren-node.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/AsylFluechtlingsschutz/Asylverfahren/das-deutsche-asylverfahren.html?nn=281872
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/s-a-depus-cererea-de-acordare-a-azilului-ce-urmeaza/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/documente-pentru-refugia%C8%9Bi/acte-de-identitate-pentru-refugiati/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/s-a-depus-cererea-de-acordare-a-azilului-ce-urmeaza/deciziile-oficiului-federal-pentru-migratie-si-refugiati-bamf/
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/Sonderverfahren/SichereHerkunftsstaaten/sichereherkunftsstaaten-node.html
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Am voie să părăsesc zona desemnată pentru întâlniri, excursii și
vizite?

Această restricție nu se aplică numirilor la autorități și instanțe.
Pentru alte ocazii, totuși, aveți nevoie de permisiunea autorității de imigrare responsabilă
pentru dvs.
De exemplu:

• pentru vizite la bolnavi
• pentru vizite la organizațiile de refugiați
• pentru nunti
• în caz de deces
• etc.

Notă : atunci când acordați permisiunea, o invitație scrisă din partea persoanei pe care doriți
să o vizitați vă poate ajuta.

Vă rugăm să rețineți : dacă părăsiți zona restricționată fără permisiune, veți fi supus
amenzilor. Dacă infracțiunea se repetă, vă puteți aștepta chiar la o pedeapsă cu închisoarea
de până la un an.

Obligația de a avea reședința într-o anumită localitate

Obligația de a avea reședința într-o anumită localitate

Obligația de a avea reședința într-o anumită localitate determină unde trebuie să locuiască
refugiații (district, comună sau chiar locuință). Aceasta este înscrisă în documentul de
identitate.

Pentru cine este valabilă cerința privind reședința?

• pentru solicitanții de azil cu permis de ședere temporară (Aufenthaltsgestattung)
• pentru persoanele cu permis de ședere ⇒ 3 ani
• pentru persoanele tolerate care nu sunt în măsură să își câștige singure existența
• pentru persoanele strămutate de război din Ucraina

Este posibilă mutarea?

Cerința de reședință poate fi anulată dacă

• începeți o formare profesională sau un program de studii superioare într-o altă localitate
• începeți un raport de muncă supus contribuțiilor de securitate socială și
• locul de muncă este situat la o distanță nerezonabilă de locul anterior de reședință. O

astfel de distanță depășește 2 ore într-o direcție.

Important: 

• Angajarea trebuie să dureze mai mult de trei luni.

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/autoritatea-pentru-straini/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/autoritatea-pentru-straini/


148 Landkreis Karlsruhe

• Timpul de lucru săptămânal trebuie să fie de cel puțin 15 ore.
• Venitul net trebuie să fie mai mare decât cota SGB II pentru nevoile standard, cazare și

încălzire.

Aceasta înseamnă: Trebuie să fiți în măsură să vă întrețineți.

Cerința de reședință poate fi anulată și din motive familiale.

 

Cerere de modificare a cerinței de reședință pentru persoanele
tolerate/de eliminare a cerinței de ședere pentru solicitanții de azil
trebuie să fie înaintată Autorității pentru Străini competente.

Autoritatea pentru Străini (Ausländerbehörde) din localitatea de destinație trebuie să își dea
acordul.

Veți avea nevoie de următoarele documente:

• cerere
• copie a contractului de muncă/contractului de formare profesională sau confirmarea scrisă

a angajării (perioada de probă trebuie să fie încheiată)
• copii ale ultimelor trei adeverințe de salariu
• în cazul rezidenților comunali, un certificat de la administrația comunală care să ateste că

nu există restanțe la plata chiriei sau că nu mai există creanțe restante
• contractul de închiriere pentru locuință (cu costurile auxiliare) sau adeverință din partea

proprietarului pentru costurile totale ale locuinței vizate

Atenție: Nu semnați contractul de închiriere decât după ce Autoritatea pentru
Străini din localitatea de destinație a aprobat mutarea!

SFAT UTIL: Fără să vă mutați, solicitați anularea cerinței de ședere dacă vă puteți întreține
singur. Aceasta este cea mai ușoară cale!

Documente pentru refugiați

Proveniți dintr-o țară din afara Uniunii Europene (UE?)

Atunci ai nevoie de un permis de ședere în Germania.

Puteți lucra numai dacă permisul de ședere vă permite acest lucru.

Dacă doriți să vă schimbați locul de muncă sau angajatorul, trebuie mai întâi să aplicați la biroul
de imigrare.

Permis de ședere temporară

Permis de ședere temporară
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Durata: limitată
Statut: Solicitant de azil
Context: Eliberat în scopul desfășurării unei proceduri de azil până când Oficiul Federal
pentru Migrație și Refugiați (BAMF) ia o decizie. Acesta NU constituie permis de ședere
temporară!

Documentul de identitate pentru solicitanții de azil conține clauze privitoare la angajare,
situația locativă și restricția privitoare la limitarea teritorială.

Agenția de ocupare a forței de muncă este responsabilă pentru plasarea forței de muncă.

În cazul în care este necesar un permis de muncă, acesta poate fi solicitat la Autoritatea
pentru străini  în jurisdicția căreia se află localitatea dumneavoastră de domiciliu. Pentru
aceasta, va fi necesar să completați cereri cu ajutorul angajatorului dumneavoastră. Vă ajută
în completarea acestora asistentul social de care aparțineți.

Acestea sunt cererile:

Fișa postului

Declarație privitoare la raportul de muncă

Dacă nu lucrați, veți primi prestații în temeiul Legii privind prestațiile pentru solicitanții de azil.

 

Autorizarea excepțională a șederii (art. 60a)

Autorizarea excepțională a șederii (art. 60a) 

Durată: limitată
Stare: Persoane tolerate
Context: Decizie negativă privind azilul, obligația de a părăsi țara

O permisiune specială este o amânare a expulzării și nu reprezintă un drept de ședere legală.
Se acordă în cazul în care expulzarea este imposibilă momentan din motive juridice, de fapt,
umanitare sau personale.

În principiu, este necesar un permis de muncă. Acesta se solicită la Autoritatea pentru străini
în jurisdicția căreia se află localitatea dumneavoastră de domiciliu. Și în acest caz, va fi
necesar să completați cereri cu ajutorul angajatorului dumneavoastră (a se vedea mai sus).
Asistentul dvs. social vă va ajuta.

Agenția de ocupare a forțeide muncă este responsabilă pentru plasarea forței de muncă.

Toleranță pentru persoanele cu identitate neclară (§ 60b)

Toleranță pentru persoanele cu identitate neclară (§ 60b) ( Duldung )

Durata: limitata 
Stare: tolerat 
Context: Permisul de toleranță este acordat atunci când o persoană urmează să fie

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/sprijin-din-partea-agen%C8%9Biei-pentru-ocuparea-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83/
https://formulare.virtuelles-rathaus.de/metaform/Form-Solutions/?2&releaseUserId=08215000-01-0000&allowedLanguages=de,en,fr&releaseID=5eaa9ecd60b2c0bf3505dbe9&releaseOrganizationID=08215000-01&assistant=KFAS_100010&storable=false&consentComplete=true&fileUrl=https%253A%252F%252Fformulare.virtuelles-rathaus.de%253A443%252Fmetaform%252FForm-Solutions%252Fsid%252Fassistant%252F5eaa9ecd60b2c0bf3505dbe9%253FconsentComplete%253Dtrue&oID=08215000-01&kdnr=08215000-01
https://formulare.virtuelles-rathaus.de/metaform/Form-Solutions/?2&releaseUserId=08215000-01-0000&allowedLanguages=de,en,fr&releaseID=5eaa9ecd60b2c0bf3505dbe9&releaseOrganizationID=08215000-01&assistant=KFAS_100010&storable=false&consentComplete=true&fileUrl=https%253A%252F%252Fformulare.virtuelles-rathaus.de%253A443%252Fmetaform%252FForm-Solutions%252Fsid%252Fassistant%252F5eaa9ecd60b2c0bf3505dbe9%253FconsentComplete%253Dtrue&oID=08215000-01&kdnr=08215000-01
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/09/Stellenbeschreibung.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/09/Erkl%C3%A4rung-zum-Besch%C3%A4ftigungsverh%C3%A4ltnis.pdf
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/s-a-depus-cererea-de-acordare-a-azilului-ce-urmeaza/presta%C8%9Bii-%C3%AEn-baza-legii-beneficiilor-pentru-solicitan%C8%9Bii-de-azil-asylblg/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/consiliere-%C8%99i-persoane-de-contact-pentru-refugia%C8%9Bi/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/sprijin-din-partea-agentiei-de-ocupare-a-fortei-de-munca/
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deportată, dar acest lucru nu este posibil. Motivele pot include, de exemplu, faptul că
identitatea nu este clară sau persoana nu ajută la clarificarea identității și la obținerea unui
pașaport.

Lucruri importante care se aplică întotdeauna:

• interdicția de muncă și obligația de rezidență
• reducerea beneficiilor
• În cele mai multe cazuri, există o cerință de rezidență. Aceasta înseamnă că persoana

trebuie să stea într-un anumit loc. Dacă deportarea este posibilă în următoarele trei luni,
poate fi necesară și detenția preventivă.

Vă rugăm să rețineți:

• Timpul cu această toleranță NU este luat în calcul pentru posibilele permise de ședere sau
pentru cererile de toleranță de formare sau de toleranță de angajare.

• Dacă persoana cooperează și își clarifică identitatea, el sau ea va primi din nou un permis
de toleranță „normal”, în conformitate cu § 60a AufenthG.

Dacă intenționați să vă întoarceți în țara de origine, puteți contacta serviciul de consiliere
pentru returnare .

Toleranță la antrenament (§ 60c)

Toleranță la antrenament (§ 60c)

Cât timp este valabilă toleranța?
Dacă cineva primește această toleranță, i se permite să rămână în Germania pe toată durata
antrenamentului.

Ce se întâmplă după antrenament?
Dacă persoana finalizează cu succes formarea, el sau ea poate obține un permis de ședere
adecvat. Cu toate acestea, trebuie respectate anumite reguli pentru ca acest lucru să se
întâmple.

Cine poate obține această permisiune?

• Persoanele care sunt tolerate (secțiunea 60a din Legea privind rezidența) și care au
început deja formarea în timpul procedurii de azil.

• Persoane care sunt tolerate și doresc să înceapă antrenamentele. Cu toate acestea, trebuie
să fi avut o suspendare temporară a deportării în conformitate cu Secțiunea 60a timp de
cel puțin trei luni.

Cum obții un permis de pregătire?
Trebuie să depuneți un contract pentru formare la consiliul regional. Apoi, trebuie să depuneți
alte documente la biroul de imigrare.

Cerințe:

• Formarea trebuie să fie recunoscută: trebuie să aibă loc într-o profesie pe care statul o
recunoaște ca pregătire corespunzătoare.

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/repatrierea-voluntara-in-tara-de-origine/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/repatrierea-voluntara-in-tara-de-origine/
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• Formarea trebuie să dureze cel puțin doi ani.
• Dacă este o formare de ajutor, trebuie să fie posibilă apoi formarea ulterioară într-o

profesie importantă. În plus, un loc pentru acest al doilea curs de formare trebuie să fi fost
deja confirmat. De exemplu, în îngrijirea geriatrică sau asistența medicală.

• Formarea trebuie să fie înregistrată oficial. Acest lucru este realizat de anumite organisme,
de exemplu Camera de Industrie și Comerț (IHK) sau Camera de Meșteșuguri (HWK).

• identitate clarificată

Uneori nu este posibil să dovedești exact cine ești. Cu toate acestea, dacă persoana a făcut
tot posibilul pentru a-și arăta identitatea, ea poate obține în continuare permisiunea pentru
formare.

Dacă acest lucru va funcționa cu adevărat este decis de o autoritate importantă - consiliul
regional.

Cu o calificare la nivel de intrare (EQ) nu obțineți un permis de formare. Dar EQ, adică un
stagiu mai lung într-o companie, oferă totuși avantaje: pregătire pentru formare profesională
și posibilitatea de a urma un curs de limbă însoțitor!

Autorizarea excepțională a șederii în vederea muncii (art. 60d)

Autorizarea excepțională a șederii în vederea muncii conform art. 60d

Durată: 30 de luni
Statut: se aplică persoanelor care au intrat în țară înainte de data de 01.08.2018, se aplică
soțului sau partenerului de viață și copiilor minori necăsătoriți care trăiesc împreună cu
familia
Perspectivă: după 30 de luni se poate elibera un permis de ședere temporară în
conformitate cu articolul 25b alineatul (1) din Legea șederii (AufenthG), cu condiția să fie
îndeplinite cerințele.

Condiții prealabile:

• 12 luni în posesia unei autorizații excepționale de ședere (60a AufenthG, NU 60b!)
• O perioadă de cel puțin 18 luni de muncă care face obiectul asigurării sociale și
• un program de lucru săptămânal regulat de cel puțin 35 de ore timp de cel puțin 18 luni

(cel puțin 20 de ore pentru familiile monoparentale) și
cheltuieli de subzistență asigurate printr-un loc de muncă pentru cel puțin 12 luni + loc de
muncă în prezent și asigurat în continuare

• Germană A2 oral
• nicio condamnare pentru o infracțiune premeditată
• să nu aibă legături cu organizații extremiste sau teroriste
• niciun ordin de expulzare și nicio decizie de expulzare în conformitate cu § 58a AufenthG
• finalizarea cu succes a cursului de integrare de către solicitant, respectiv de către soț/soție,

în măsura în care a existat această obligație
• Dovada frecventării școlii de către copiii minori
• identitate clarificată

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/clarificarea-identitatii/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/practica/calificare-la-nivel-de-intrare/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/clarificarea-identit%C4%83%C8%9Bii/
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Dreptul de ședere de oportunitate (art. 104c din AufenthG)

Odată cu dreptul de ședere de oportunitate, a fost introdusă o nouă opțiune de ședere pe
termen lung pentru persoanele tolerate care se află de mult timp în Germania.

Aceasta permite persoanelor tolerate să obțină un permis de ședere temporară pentru 18
luni, în anumite condiții. 

În termen de 18 luni, trebuie îndeplinite cerințele necesare pentru un drept de ședere în
conformitate cu art. 25b din AufenthG (în cazul unei integrări durabile) sau art. 25a din
AufenthG (în cazul tinerilor și tinerilor adulți bine integrați)  pentru a obține o perspectivă mai
lungă de ședere în Germania.

Condiții pentru dreptul de ședere de oportunitate

• La 31 octombrie 2022, ședere neîntreruptă timp de cel puțin 5 ani autorizarea excepțională
a șederii, permisiune sau permis de ședere (adică intrare până cel târziu la 31.10.2017).
"Neîntrerupt" înseamnă că nu trebuie să fi părăsit între timp teritoriul federal.

• Nu trebuie să existe condamnări anterioare cu 50 sau mai multe cote zilnice (infracțiuni
generale) sau 90 sau mai multe cote zilnice (infracțiuni în temeiul legii privind
azilul/rezidența)

• Nu au existat declarații false sau înșelăciuni intenționate repetate cu privire la identitate
sau naționalitate, împiedicând astfel expulzarea

• Angajament față de ordinea de bază democratică liberă 

Persoana tolerată trebuie să solicite permisul de ședere la Autoritatea pentru Străini
(Ausländerbehörde) competentă. Persoanele tolerate vor primi informații suplimentare în
acest sens. O cerere pentru o ședere de oportunitate poate fi depusă până cel târziu la
sfârșitul anului 2025. O cerere informală este suficientă. Exemple pot fi găsite pe site-ul web
al Consiliului pentru refugiați din Baden-Württemberg.

Șederea de oportunitate nu poate fi prelungită. În cazul în care, după 18 luni, persoana în
cauză nu poate îndeplini cerințele pentru acordarea unui permis de ședere în conformitate cu
art. 25a/25b din AufenthG, aceasta va primi din nou o autorizare excepțională a șederii
(Duldung). Cerințele pentru autorizarea excepțională a șederii (Duldung) vor fi apoi
reexaminate.

Puteți afla ce se întâmplă după expirarea dreptului de ședere de oportunitate aici:

Acordarea dreptului de ședere adolescenților și tinerilor adulți bine integrați (art.25 a)

Permis de ședere pentru integrare durabilă (art.25 b)

 

Acordarea rezidenței tinerilor și adulților tineri bine integrați (§25 a)

Cerințe pentru dreptul de ședere §25a

Pentru a obține un permis de ședere în conformitate cu secțiunea 25a, trebuie îndeplinite
următoarele condiții:

https://www.lpb-bw.de/demokratische-werte
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/rechtliches/dokumente-fuer-gefluechtete/aufenthaltsgew%C3%A4hrung-bei-gut-integrierten-jugendlichen-und-jungen-vollj%C3%A4hrigen-25-a
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/rechtliches/dokumente-fuer-gefluechtete/aufenthaltsgew%C3%A4hrung-bei-nachhaltiger-integration-25-b
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• În Germania de 3 ani – Trebuie să fi locuit aici de cel puțin 3 ani cu permis, statut tolerat
sau permis de ședere. Sunt posibile întreruperi scurte (până la 3 luni). Sejurul de
oportunitate este de asemenea inclus.

• Școală sau formare – Trebuie să fi urmat cu succes școala sau să fi obținut o școală sau
o calificare profesională recunoscută în ultimii 3 ani.

• Vârsta – Trebuie să ai între 14 și 26 de ani când depuneți candidatura.
• Pașaport valabil și identitate verificată – Trebuie să aveți un pașaport valabil și

identitatea dumneavoastră trebuie să fie verificată.
• Integrare bună în Germania – Se așteaptă să rămâneți în Germania permanent și să fiți

bine integrat. Acestea includ de ex. de ex.:
1. O școală de succes sau o calificare de formare
2. Cunoștințe bune de germană
3. Contacte și activități sociale, de ex. B. în cluburi
4. O resedinta permanenta
• Fără infracțiuni grave – Nu trebuie să aveți condamnări anterioare care depășesc 50 de

tarife zilnice sau mai mult de 90 de tarife zilnice în conformitate cu Legea privind
rezidența.

• Fără motive de excludere – nu trebuie să fi încălcat nicio regulă, de exemplu:
1. Abuzul de prestații sociale
2. Măsurile de încetare a șederii dumneavoastră sunt în curs împotriva dumneavoastră
3. Vii dintr-o țară de origine sigură
4. Identitatea ei este necunoscută
5. Au legături cu organizații teroriste

Ce se întâmplă mai departe?

Permisul de ședere se acordă inițial pentru trei ani și apoi poate fi prelungit. Apoi puteți
solicita un permis de stabilire sau de ședere permanentă în UE. Dacă perioada anterioară de
ședere și toate celelalte cerințe pentru naturalizare sunt îndeplinite, aceasta poate fi solicitată
direct din permisul de ședere.

Soțului, partenerului de viață și copiilor minori necăsătoriți care locuiesc cu un beneficiar
într-o comunitate familială li se acordă un permis de ședere odată ce beneficiarul a atins
perioada de ședere necesară.

Acordarea rezidenței în cazul integrării durabile (§25 b)

Cerințe pentru §25 b

Puteți obține acest permis de ședere dacă:

• Să fi fost în Germania de 6 ani cu permis, toleranță sau permisiune. (4 ani într-o gospodărie
cu un copil minor SAU timp de 30 de luni în posesia unei toleranțe de angajare conform
Secțiunii 60d AufenthG SAU oportunitate de reședință.

• Câștigați destui bani sau puteți câștiga destui bani în curând (există excepții în unele
cazuri).

• Să poată vorbi bine germană. Sau ați urmat cu succes școala timp de 4 ani, ați terminat o
ucenicie sau ați absolvit o diplomă. (Notă: nu există un test de limbă A2 specific.)
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• Să fi promovat examenul „Locuiți în Germania”. (Face parte din cursul de integrare).
• Aveți un pașaport valabil și identitatea dvs. este verificată.
• Sunt bine integrati in Germania. Aceasta înseamnă, de exemplu: aveți o școală sau o

calificare profesională. Vorbesti bine germana. Ai prieteni sau ești activ într-un club. Ai o
reședință permanentă.

• Nu aveți condamnări anterioare care să depășească 50 de tarife zilnice sau 90 de tarife
zilnice conform Legii privind rezidența.

• Nu există motive pentru eșec (abuz de beneficii, măsuri de încetare a reședinței, țara de
origine sigură, identitate neclară, legătură cu organizațiile teroriste).

• Faceți copii și merg la școală. Ai nevoie de dovezi în acest sens.

Ce se întâmplă mai departe?

Permisul de ședere se acordă inițial pentru trei ani și apoi poate fi prelungit. Apoi puteți
solicita un permis de stabilire sau de ședere permanentă în UE. Dacă perioada anterioară de
ședere și toate celelalte cerințe pentru naturalizare sunt îndeplinite, aceasta poate fi solicitată
direct din permisul de ședere.

Soțului, partenerului de viață și copiilor minori necăsătoriți care locuiesc cu un beneficiar
într-o comunitate familială li se acordă un permis de ședere odată ce beneficiarul a atins
perioada de ședere necesară.

Certificat fictiv

O fiktionsbescheinigung este un document special pe care îl primiți dacă autoritățile de
imigrare nu au decis încă dacă aveți voie să rămâneți în Germania. Acest lucru se poate
întâmpla dacă:

• Lipsesc documente importante
• Dosarul nu este încă acolo și trebuie mai întâi solicitat
• Permisul de ședere electronic (eAT) nu este încă disponibil

Dacă aveți un permis de ședere în Germania, dar acesta este pe cale să expire, puteți solicita
o prelungire în timp util. Atunci poți să stai aici și să lucrezi până când autoritățile vor lua o
decizie.

Dacă depuneți la timp o cerere de prelungire a permisului, vi se va permite să rămâneți în
Germania pentru moment – chiar dacă nu primiți un certificat suplimentar fictiv. Dar: Dacă
autoritățile decid că nu aveți voie să rămâneți, trebuie să plecați – chiar dacă certificatul este
încă valabil.

Important
În așteptarea deciziei autorității, puteți continua să lucrați numai în modul permis anterior.
Dacă doriți să vă ocupați de un nou loc de muncă, trebuie mai întâi să obțineți permisiunea
autorităților de imigrare.

Pentru persoanele cu pregătire finalizată:
Dacă v-ați finalizat cu succes formarea și doriți să continuați să lucrați în profesia dvs., dar cu
un nou angajator, ar trebui să solicitați prelungirea permisului de muncă din timp.

Pentru a asigura o procesare promptă, trebuie să trimiteți următoarele documente:
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• O confirmare a noii relații de muncă
• Dacă este necesar, o copie a contractului dumneavoastră de muncă
• Salarizare

Astfel, permisul poate fi acordat mai rapid, iar permisul dvs. de ședere și de muncă poate fi
prelungit fără întârziere.

Observa
De îndată ce autoritățile de imigrare au introdus în sistemul lor că șederea dumneavoastră a
fost prelungită, permisul dumneavoastră de ședere este prelungit oficial. Acest lucru se aplică
și în cazul în care noul permis de ședere electronic (eAT) este solicitat și eliberat doar la o
dată ulterioară de către Oficiul Federal de Imprimare.

Permis de ședere

Aici veți găsi o prezentare generală a celor șapte permise de ședere în Germania

Ai întrebări? Ministerul de Interne răspunde aici la întrebările frecvente.

Pe portalul de service Baden-Württemberg veți găsi:

• informații de bază suplimentare
• Formulare de cerere online
• Explicații ale procedurii
• o listă a documentelor și costurilor necesare

Ți-a expirat permisul de ședere? Apoi, iată un prospect cu informații importante.

Viza (numai pentru intrarea în Germania)

Viza (doar pentru intrarea în Germania) (Visum)

Durata: limitată
Grup de persoane: Cetățenii unui stat membru al Uniunii Europene pot călători în Germania
fără viză. Aproape toți străinii din alte țări de proveniență au nevoie de o viză.

Permis de ședere

Permis de ședere ( Aufenthaltserlaubnis )

Permisul de ședere poate fi acordat din diverse motive. De exemplu, din motive familiale,
pentru că aveți nevoie de protecție sau dacă vi s-a acordat azil.

Durata: limitată

Permisul de ședere nu este permanent, dar are o dată de expirare. Este întotdeauna alocat
unui scop specific.

Permisul de ședere vă permite să locuiți legal în Germania. Ulterior, este posibil să puteți 
obține un permis permanent . Asta înseamnă că poți rămâne în Germania pentru

https://www.bmi.bund.de/SharedDocs/faqs/DE/themen/migration/aufenthaltsrecht/aufenthaltsrecht-liste.html
https://www.service-bw.de/web/guest/trefferliste/-/trefferliste/q-Aufenthaltstitel
https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2024/02/Merkblatt_zu_Fiktionen_Neufassung_Word.pdf
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totdeauna. (Permis de ședere).

Cu unele permise de ședere ai voie să lucrezi în Germania fără o permisiune specială. Nu
aveți nevoie de nicio permisiune suplimentară din partea agenției de ocupare a forței de
muncă.

Alte permise de ședere nu vă permit să lucrați imediat. Apoi, agenția de ocupare a forței de
muncă trebuie mai întâi să fie de acord. Biroul de imigrare vă va întreba dacă aveți voie să
lucrați. Permisul dvs. de ședere precizează exact cât și unde aveți voie să lucrați.

Cartea albastră a UE

Cartea albastră a UE

Cât timp este valabilă Cartea Albastră?
Dacă cineva are un loc de muncă care nu are limită de timp, persoana cu Cartea Albastră
poate rămâne până la 4 ani.
Dacă locul de muncă este doar pentru o anumită perioadă de timp, persoana poate rămâne
atâta timp cât durează contractul – plus 3 luni în plus.

Cine poate obține cardul albastru?
Cardul Albastru este doar pentru profesioniști bine pregătiți. Acestea sunt persoane care au
studiat la o universitate și au absolvit – fie în Germania, fie într-o altă țară, dacă diploma este
comparabilă.

Cu Cartea Albastră, persoanelor din țări din afara UE li se permite să lucreze în UE – dar numai
într-un loc de muncă care se potrivește cu pregătirea lor.

Cerințe:

• Ofertă de muncă specifică care se potrivește cu calificarea
• Permis de exercitare a profesiei (pentru profesii reglementate )
• Praguri salariale pentru Cartea Albastră a UE în ocupațiile obișnuite și cu deficit: un salariu

minim de 45,3% din plafonul anual de evaluare a contribuției la asigurările de pensie (în
2023: 39.682,80 euro) se aplică pentru ocupațiile cu deficit și cei care au început cariera și
50% (în 2023: aproximativ 43.800 de euro pentru toate celelalte ocupații).

• Începători de carieră: cadrele universitare străine care au obținut o diplomă universitară în
ultimii trei ani pot primi o Carte Albastră a UE dacă locul de muncă lor în Germania
generează un salariu minim de 45,3% din plafonul anual de evaluare a contribuției pentru
asigurarea de pensie (în 2023: 39.682,80 EUR). Acest lucru se aplică atât pentru ocupațiile
deficitare, cât și pentru ocupațiile obișnuite.

• Specialiști IT : specialiștii IT pot obține o Carte Albastră a UE dacă nu au o diplomă
universitară, dar pot demonstra cel puțin trei ani de experiență profesională comparabilă.
În acest caz, se aplică pragul salarial inferior pentru ocupațiile cu deficit (45,3% din
plafonul anual de evaluare a contribuției; în 2023: 39.682,80 EUR).

După 33 de luni (A1 oral), deținătorii unei Cărți Albastre UE pot obține un permis de
stabilire. Dacă abilitățile lingvistice sunt deja la nivelul B1, permisul de stabilire poate fi
eliberat după doar 21 de luni.

Puteți afla mai multe aici și aici .

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/scoala-invatamant-superior-si-educatie/recunoasterea-diplomelor-certificatelor-de-absolvire-obtinute-in-strainatate/am-un-certificat-scolar-de-absolvire-obtinut-in-strainatate-2/
https://www.bamf.de/DE/Themen/MigrationAufenthalt/ZuwandererDrittstaaten/Migrathek/BlaueKarteEU/blauekarteeu-node.html
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum-aufenthalt/arten/blaue-karte-eu
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card TIC

card ICT ( ICT-Karte )

Cât timp este valabil?
Cardul este valabil pentru o perioadă limitată de timp.

Pentru cine este?
Acest card este pentru persoanele care nu sunt din Europa și sunt trimise temporar în
Germania de către compania lor. Dar nu toată lumea o poate obține!

Cine are voie să-l folosească?
Doar anumiți angajați ai companiei au voie să lucreze în Germania:

• management
• Specialiști
• Stagiarii

Card ICT mobil

Card ICT mobil (Mobile-ICT-Karte)

Durată: limitată

Grup de persoane: Cetățenii țărilor terțe, care se află deja în posesia unui permis de ședere
emis în conformitate cu prevederile Directivei ICT pentru un stat membru al UE și care
intenționează o ședere mai lungă (peste 90 de zile) în Germania, pot solicita în acest scop un
card ICT mobil.

Se aplică numai dacă persoana urmează să activeze ca manager, specialist sau stagiar.

Permisul de ședere permanentă UE

Permisul de ședere permanentă UE (Erlaubnis zum Daueraufenthalt -
EU)

Durata: nelimitată

Grup de persoane: Cetățenii unei terțe țări au dreptul de a li se acorda cartea de rezidență
permanentă (conform art. 9a din AufenthG), în cazul în care sunt de peste cinci ani în posesia
unui permis de ședere temporară și îndeplinesc cerințele legale suplimentare pentru
acordarea cărții de rezidență permanentă.

Permisul de stabilire (Niederlassungserlaubnis)

Permisul de stabilire (art. 9 din Legea privind șederea – AufenthG) 

Durată: nelimitată, valabilitatea permisului de ședere electronic (eAT) corespunde cu durata
pașaportului
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Se referă la orice activitate lucrativă, inclusiv cea independentă.

Condiții prealabile:

• Cetățenii țărilor terțe care au locuit pe teritoriul federal cu un titlu de ședere timp de cinci
ani fără întrerupere

• Asigurarea nevoilor de trai (în prezent și previziuni pentru viitor)
• 60 de luni de plată a contribuțiilor la asigurările sociale pensie
• Competențe lingvistice, nivel B1, AE acordat înainte de 01.01.2005: sunt necesare doar

competențele lingvistice orale A1
• Cunoașterea ordinii juridice și sociale (curs de orientare)
• Spațiu de locuit suficient (trebuie să se prezinte dovada existenței unui spațiu de locuit de

cel puțin 12 m² pentru fiecare membru al familiei pe durata a șase ani. Pentru fiecare
membru al familiei între doi și șase ani, sunt suficienți 10 m²; copiii de la 0 la 2 ani nu sunt
incluși)

( Subzistența este asigurată, dacă  vă puteți câștiga existența și puteți beneficia de o
asigurare medicală adecvată  fără a beneficia de fonduri publice (de exemplu,
prestații SGB II, alocație socială, securitate de bază, asistență socială).
Subzistența nu este asigurată dacă există un drept la prestații sociale (suplimentare)
pentru acoperirea subzistenței în conformitate cu Codul de securitate socială (SGB), cartea
a doua (SGB II). Nu contează dacă se face efectiv uz de prestații.)

Standard special:

Permis de stabilire [articolul 26 alineatul (3) din AufenthG] pentru
persoanele care au dreptul la azil și pentru refugiați în conformitate
cu Convenția de la Geneva privind statutul refugiaților

Cartea de rezidență permanentă se emite după trei ani, dacă sunt îndeplinite
următoarele cerințe:

• Limba germană este „stăpânită” (C1)
• Mijloacele de subzistență sunt în mare măsură asigurate (cel puțin 75%)
• BAMF nu a notificat, în conformitate cu art. 73 (2a) din Legea azilului, că sunt îndeplinite

condițiile de revocare sau retragere
• Cunoștințe de bază privind ordinea juridică și socială și condițiile de viață pe teritoriul

federal (curs de orientare)
• Spațiul de locuit este suficient (vezi mai sus)

După 5 ani, autorizația de stabilire a domiciliului se acordă dacă sunt îndeplinite
următoarele cerințe:

• Sunt disponibile cunoștințe suficiente de limba germană (A2)
• Mijloacele de subzistență sunt asigurate în mod predominant (min. 51%)
• Nu există condiții prealabile pentru revocarea sau retragerea deciziei de azil
• Curs de orientare
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• Spațiul de locuit este suficient (vezi mai sus)

Costuri

113,00 EUR
Permis de stabilire pentru persoanele care desfășoară activități independente: 124,00 EUR
Permis de stabilire pentru persoanele cu înaltă calificare: 147,00 EUR
Notă: Minorilor li se aplică reglementări speciale.

Cum se obține permisul de stabilire?

Trebuie să solicitați permisul de stabilire în scris la Autoritatea pentru Străini
(Ausländerbehörde) .

Veți primi permisul de stabilire sub forma unui card de cec cu funcții electronice suplimentare
(permis de ședere electronic - eAT)

permise de ședere suplimentare (pentru tineri)

Permis de ședere pentru tineri și adolescenți bine integrați (secțiunea
25a din Legea privind rezidența)

Unii tineri au voie să rămână în Germania dacă s-au instalat bine. Se aplică anumite reguli:

Cerințe

• Au între 14 și 21 de ani.
• Locuiți în Germania de cel puțin 4 ani fără întrerupere.
• Ați urmat cu succes școala sau ați finalizat o ucenicie timp de 4 ani. Sau ați absolvit școala

sau calificarea profesională în Germania.

Părinții și frații minori pot obține și un permis de ședere?

Da, acest lucru este posibil dacă:

• Tânărul care aplică este sub 18 ani.
• Traiul familiei este asigurat (adică fără ajutor din partea statului).
• Deportarea nu a fost amânată în mod deliberat.

Permis de ședere pentru integrare durabilă (secțiunea 25b din Legea
privind rezidența)

Acest permis de ședere poate fi acordat persoanelor fără permis de ședere permanent
(persoane tolerate) dacă sunt bine integrate în Germania.

Cerințe
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• Locuiți în Germania de cel puțin 8 ani – dacă aveți copii minori, o ședere de 6 ani este
suficientă.

• Îți poți câștiga cea mai mare parte a vieții singur, adică prin muncă.
• Vorbești germană la nivelul A2, oral.
• Aveți cunoștințe de bază despre viața în Germania, de ex. B. prin testul „Locuirea în

Germania”. Aceasta include cunoașterea legilor, a societății și a vieții de zi cu zi.

Permis de ședere

Informațiile și cerințele pentru solicitarea unui permis de stabilire pot fi găsite aici.

Vă rugăm să rețineți: pentru a solicita permisul de ședere respectiv, vă rugăm să contactați
biroul de imigrare relevant.

Serviciile de consiliere relevante vă vor ajuta să completați cererea: Consiliere
socială/Managementul integrării , Serviciul Migrație Tineret , Consiliere Migrație pentru Adulți

Clarificarea identității

Ai venit în Germania fără pașaport?

Autoritățile din Germania trebuie să știe cine ești.
Ai vrea sa stii:

• Cum te numești
• Când te-ai născut
• din ce țară vii

Asta se numește identitate. Pentru a vă dovedi identitatea aveți nevoie de documente. Cea mai
bună opțiune este un pașaport din țara ta de origine.

Dacă nu aveți pașaport, puteți prezenta și alte documente – de exemplu:

• o carte de identitate
• un certificat de naștere
• un permis de conducere

În Germania, toți cetățenii străini trebuie să aibă un pașaport (secțiunea 3 din Legea privind
rezidența): „Străinii pot intra sau sta pe teritoriul federal numai dacă posedă un pașaport sau un
înlocuitor de pașaport recunoscut și valabil, cu excepția cazului în care sunt scutiți de obligația
de pașaport prin reglementări legale.” .

Dacă nu aveți pașaport, trebuie să încercați să obțineți unul. Este important să ajutați pentru a
putea obține un pașaport.
Dacă ajuți bine, autoritățile de imigrare pot ține cont de acest lucru în mod pozitiv mai târziu –
de exemplu, atunci când decid dacă poți rămâne.

Obligațiile de a coopera

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=Jugendmigrationsberatungsdienste
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/consiliere-pentru-migranti-peste-27-de-ani/
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Obligația generală de a coopera (secțiunea 15 din Legea privind azilul): „Străinul este
personal obligat să coopereze la clarificarea faptelor cazului”.

A se vedea, de asemenea, Secțiunea 82 din Legea privind rezidența (cooperarea
străinului).

Ce înseamnă asta?
Trebuie să ajuți autoritățile să obțină informațiile corecte despre tine. Se aplică următoarele:

• Trebuie să vă spuneți numele, când v-ați născut și din ce țară vii – mai întâi verbal, mai târziu
și în scris.

• Trebuie să arătați pașaportul dacă aveți unul. De asemenea, trebuie să-l predați dacă
autoritățile vă solicită.

• Trebuie să arătați alte documente importante dacă le aveți. De exemplu:
• Vize sau permise de ședere din alte țări
• Bilete de avion sau bilete de tren
• Permis de conducere, certificat de nastere, certificat de casatorie, certificate

• Dacă nu aveți un pașaport, va trebui să ajutați să obțineți unul nou.
• Dacă autoritățile vă solicită, trebuie să prezentați și să predați pașaportul sau cartea de

identitate – uneori doar pentru o anumită perioadă de timp.

Instructiuni importante :

• Predați toate actele de identitate autorităților de imigrare sau Oficiului Federal pentru
Migrație și Refugiați. Solicitați autorității să facă o copie a documentelor dumneavoastră și să
confirme transmiterea acestora în scris.

• Dacă nu aveți acte, contactați părinții sau frații din țara dvs. de origine și cereți-le să obțină
documentele. Alternativ, puteți solicita unui avocat sau altor persoane din țara
dumneavoastră de origine să obțină documente de identitate.

• Notați toți pașii implicării dumneavoastră în procesul de verificare a identității și colectați
dovezi.

• În timp ce procedura de azil este încă în curs, autoritățile germane nu vă pot obliga să vă
prezentați la ambasada dumneavoastră.

Cerința pașaportului în procedurile de azil

În timpul procedurii de azil, autoritățile de imigrație nu pot cere să obțineți un pașaport, dar
cerința de pașaport se aplică în continuare; de exemplu, este îndeplinită prin deținerea unui
înlocuitor al cărții de identitate (secțiunea 3 din Legea privind rezidența).

Aducerea familiei din străinătate și reîntregirea familiei

Dumneavoastră și membrii familiei nu locuiți în aceeași localitate sau mai aveți membri ai
familiei în străinătate?

În acest caz, în funcție de statutul de ședere, există diferite posibilități pentru a vă reîntregi
familia. Dacă dețineți deja un permis de ședere pentru alte scopuri decât din rațiuni umanitare
sau dacă sunteți cetățean german, puteți găsi informații mai detaliate pe portalul de servicii
 Serviceportal Baden-Württemberg.

https://www.service-bw.de/leistung/-/sbw/Nachzug+aus+familiaeren+Gruenden+zu+Auslaendern++Aufenthaltserlaubnis+beantragen-1050-leistung-0
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Reîntregirea familiei

În cazul în care trăiți în Germania și vă aflați deja în posesia unui  permis de ședere din
motive umanitare , în funcție de împrejurări, vă puteți aduce din străinătate membrii direcți ai
familiei (părinți, copii, soț/soție).  Acest lucru este posibil numai dacă Oficiului Federal pentru
Migrație şi Refugiați (BAMF) v-a recunoscut statutul de refugiat.

Procedura în acest caz este următoarea:

1.    În termen de 3 luni  de la primirea deciziei BAMF, depuneți o notificare  în termenul .

2.    Membrii familiei dumneavoastră, care urmează să fie aduși în Germania, trebuie să solicite
o viză la misiunea germană (de exemplu, ambasadă sau consulat) din țara în care se află.

Unde trebuie să depun notificarea în termen?

Pe site-ul web al Ministerului Federal de Externe vă este explicată procedura de reîntregire a
familiei. Aici puteți depune direct notificarea în termen. Puteți găsi informații și pe site-ul web al
reprezentantului pentru integrare.

Informații suplimentare privind aducerea familiei din străinătate puteți obține, de asemenea, de
la Autoritatea pentru Străini (Ausländerbehörde) competentă.

La Deutsches Rote Kreuz (Crucea Roșie Germană) din Karlsruhe puteți obține sprijin pentru
aducerea familiei din străinătate.

Contact

Doamna Jelinek
DRK KV Karlsruhe e.V
Suchdienst und Familienzusammenführung (Serviciul de căutare și reîntregire a familiei)

Ettlinger Str. 13
76137 Karlsruhe

Am Mantel 3
76646 Bruchsal

07251/922261

Doamna Jelinek

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/s-a-depus-cererea-de-acordare-a-azilului-ce-urmeaza/deciziile-oficiului-federal-pentru-migratie-si-refugiati-bamf/
https://familyreunion-syria.diplo.de/webportal/desktop/index.html#start
https://www.integrationsbeauftragte.de/ib-de/ich-moechte-mehr-wissen-ueber/familienzusammenfuehrung
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/autoritatea-pentru-straini/
tel:+497251922261
mailto:jelinek@drk-karlsruhe.de
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Consultații în zilele de joi și vineri, între orele 9.00 și 14.00, la Karlsruhe și Bruchsal.
Vă rugăm să faceți o programare cu doamna Jelinek în avans.

Reîntregirea familiei

Dacă veniți în Germania în calitate de solicitant de azil, veți fi repartizat(ă) într-un anumit district
administrativ din Germania (de exemplu, districtul Karlsruhe). De regulă, acolo trebuie să locuiți
minim până la finalul procedurii de azil.

Mutarea la familie sau în urma găsirii unui loc de muncă

În anumite condiții, puteți schimba locația. De exemplu, în cazul în care membrii apropiați ai
familiei (copii, soț/soție sau părinți) locuiesc în alte districte. Pentru a vă putea muta împreună
cu familia, trebuie să depuneți o cerere de realocare  Autoritatea pentru Străini
(Ausländerbehörde) competentă . Dacă cererea este aprobată, aveți voie să vă mutați.

În cazul în care sunteți deja în posesia unui permis de ședere și vi se impune să aveți reședința
într-un anumit loc, trebuie să vă căutați o locuință în localitatea respectivă.

Dacă doriți să vă mutați în altă localitate, trebuie să depuneți la Autoritatea pentru Străini
(Ausländerbehörde) competentă o cerere de realocare sau o cerere de anulare a
obligației de a avea reședința într-o anumită localitate. Acest lucru este posibil, de
exemplu, pentru reîntregirea familiei sau legat de locul de muncă.

Cererea trebuie să fie aprobată de către Autoritatea pentru Străini (Ausländerbehörde) din
districtul sau localitatea în care doriți să vă mutați.

Serviciul de căutare

Serviciul de căutare este un punct de interes pentru persoanele care nu știu unde se află rudele
lor din cauza războaielor și catastrofelor, a relocării, a fugii, a expulzării și a migrației. Serviciul
de căutare sprijină persoanele care au fost separate fără voia lor. Și ajută la regăsirea acestora
și la readucerea împreună. Serviciul acordă consiliere în toate chestiunile privitoare la
reîntregirea familiei.

Aici găsiți servicii de căutare:

• Serviciul de căutare din cadrul  Crucii Roșii Germane
• Serviciul de căutare internațional The Red Cross and Red Crescent

Repatrierea voluntară în țara de origine

Doriți să vă întoarceți în mod voluntar în țara de origine?

Vă ajutăm cu repatrierea și reintegrarea în țara dumneavoastră de
origine.

Vă acordăm sprijin cu:

• procurarea documentelor de călătorie,

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/mutarea-in-districtul-karlsruhe/obliga%C8%9Bia-de-a-avea-re%C8%99edin%C8%9Ba-%C3%AEntr-o-anumit%C4%83-localitate/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/mutarea-in-districtul-karlsruhe/obliga%C8%9Bia-de-a-avea-re%C8%99edin%C8%9Ba-%C3%AEntr-o-anumit%C4%83-localitate/
https://www.drk-karlsruhe.de/angebote/migration-und-suchdienst/suchdienst.html
https://familylinks.icrc.org/en/Pages/home.aspx
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• organizarea plecării voluntare,
• reintegrarea în țara de origine în mediul dumneavoastră profesional (puteți obține în

continuare calificări în Germania pentru a ocupa un loc de muncă (independent) în țara
dumneavoastră de origine)

• medierea de organizații în țara dumneavoastră de origine (veți primi încă din Germania
datele de contact utile ale persoanelor de contact locale din țara dumneavoastră de origine).

Consilierea acordată de către noi este:

•  confidențială,
• anonimă,
• deschisă față de orice rezultat și
• opțională pentru dumneavoastră.

Grupul nostru țintă este:

• Străinii fără drept de ședere,
• Solicitanții de azil a căror cerere de azil este în prelucrare,
• Străinii aflați în posesia doar a unui drept temporar de ședere pe motive umanitare,
• Ceilalți străini, deci și acei care sunt în posesia unui drept de ședere permanent, în măsura în

care au nevoie,
• Repatriații târzii, în măsura în care au nevoie,

care își au domiciliul în districtul Karlsruhe.

Întoarcerea în țările UE nu poate fi finanțată.

Persoane de contact

Dna Romanenko
Responsabilă pentru: Ettlingen, Karlsbad, Malsch, Marxzell, Rheinstetten, Waldbronn

0151/26691451

Doamna Özbagci
Responsabilă pentru: Bad Schönborn, Bretten, Forst, Gondelsheim, Kraichtal, Kürnbach,
Oberderdingen, Östringen, Sulzfeld, Ubstadt-Weiher, Zaisenhausen

0163/8365688

Doamna Goldbach
Deține competența pentru: Dettenheim, Graben-Neudorf, Hambrücken, Kronau,
Oberhausen-Rheinhausen, Philippsburg, Waghäusel

0170/4191209

Doamna Litterst
Deține competența pentru: Bruchsal, Eggenstein-Leopoldshafen, Karlsdorf-Neuthard,
Linkenheim-Hochstetten, Pfinztal, Stutensee, Walzbachtal, Weingarten

0175/6378526

 rueckkehrberatung@landratsamt-karlsruhe.de

tel:+4915126691451
tel:+491638365688
tel:+491704191209
tel:+491756378526
mailto:rueckkehrberatung@landratsamt-karlsruhe.de
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Informații suplimentare:

Broșură Consiliere privind perspectivele și repatrierea

 De asemenea, puteți contacta OIM (Organizația Internațională pentru Migrație) în țara
dumneavoastră de origine: OIM

 

 

Centre de consiliere și asistență

Consiliere privind dreptul de azil

Toate ședințele de consiliere sunt gratuite și confidențiale și au loc în persoană sau prin
telefon.

Consiliul pentru refugiați Baden-Württemberg

Consiliul pentru refugiați din Baden-Württemberg, în calitate de  asociație cu un birou,
formează singura rețea independentă și supraregională de inițiative locale care lucrează în
mod voluntar cu refugiații și pentru refugiați. Aceștia sprijină  activitatea refugiaților la fața
locului prin furnizarea de  informații cuprinzătoare cu privire la situația socială și juridică din
Baden-Württemberg, la politica privind refugiații și la situația din țările de origine.

Freunde für Fremde e. V. (Prieteni pentru străini)

Prieteni pentru străini vă oferă sprijin în cazul în care aveți întrebări legate de legislația
privind imigrația și de relațiile cu autoritățile.

Freundeskreis Asyl Karlsruhe e.V.

În plus față de consiliere socială și procedurală , Freundeskreis Asyl Karlsruhe oferă
gratuit consiliere juridică prin avocați specializați în dreptul de azil și al străinilor.

Pro Bono

Pro Bono vă oferă sesiuni de consiliere personală pentru audieri în fața Oficiului Federal
pentru Migrație și Refugiați (BAMF). Cu toate acestea, puteți contacta Pro Bono și pentru alte
probleme legate de dreptul de azil.

Consiliere pentru refugiații LGBTIQ* și solicitanții de azil

ZeSIA Karlsruhe

ZeSIA este un loc din Karlsruhe care ajută oamenii care au fugit din cauza identității lor
sexuale sau pentru că se simt diferit. De exemplu, dacă cineva este gay, lesbiană, trans sau
queer.

https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2024/06/1718003558_Flyer_4Seiten_Perspektiv-_und_R%C3%BCckkehrberatung_Mai_2024.pdf
https://fluechtlingsrat-bw.de/
https://freunde-fuer-fremde.de/
https://fka-ka.de/psychosoziales-zentrum-fuer-gefluechtete/
https://probono-heidelberg.de/asylrecht/
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Refugiații pot primi ajutor acolo. Ajutorul nu costă nimic. Tot ce spui rămâne secret. Vorbim
doar despre ceea ce este important pentru tine.

Veți primi sprijin acolo cu aceste lucruri:

• Diferite stări de protecție în Germania.
• Procesul procedurii de azil.
• Drepturile și obligațiile solicitanților de azil.
• Pregătirea audierilor la Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați (BAMF).
• Suport cu aplicații.
• Experiențe de discriminare.

Puteți face o programare pentru o consultație aici:

0721/35 48 16 15
kevin.wolf@aidshilfe-karlsruhe.de

contact

Sophienstraße 102, 76135 Karlsruhe
0721/35 48 16 15 (Kevin Wolf)
https://www.zesia-ka.de/de/queer-refugees
kevin.wolf@aidshilfe-karlsruhe.de

Cuvinte cheie: LGBTQ, LSBTIQ, LGBTQ, LGBTIQ, lesbiene, gay, bisexuali, trans*, transgender,
inter*, intersexuali, queer, refugiați queer.

Consiliere privind integrarea și problemele sociale

Centre de consiliere

naturalizare

Dacă locuiți permanent în Germania, puteți obține cetățenia germană și obțineți un pașaport
german în anumite condiții.

Dacă nu te-ai născut aici și părinții tăi nu au cetățenie germană, asta se numește naturalizare.

Care sunt beneficiile naturalizării?

Cu cetățenia germană poți

• voteaza in Germania
• candidați singuri pentru o funcție politică
• trăiesc și lucrează în fiecare țară din Uniunea Europeană
• călători în multe țări fără viză.

tel:+4972135481615
mailto:kevin.wolf@aidshilfe-karlsruhe.de
https://www.google.de/maps/place/Sophienstra%C3%9Fe+102,+76135+Karlsruhe/@49.0080111,8.3801161,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x479706f7b6d2253d:0x4f5214f711d5355!8m2!3d49.0080076!4d8.382691!16s%2Fg%2F11c2546tjc?entry=ttu
tel:+4972135481615
https://www.zesia-ka.de/de/queer-refugees
mailto:kevin.wolf@aidshilfe.de
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
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În plus, nu mai trebuie să mergi la biroul de imigrare.

Perioada de rezidență în Germania necesară pentru naturalizare este de cinci ani.

Cine poate deveni naturalizat?

Străinii care doresc să dobândească cetățenia germană trebuie să îndeplinească diferite cerințe.

Oricine care:

• a locuit permanent și legal în Germania timp de cinci ani,
• se angajează la ordinea de bază democratică liberă a Legii fundamentale,
• are un drept de ședere nelimitat sau permanent la momentul naturalizării,
• își poate asigura mijloacele de existență în mod independent,
• are cunoștințe suficiente de germană,
• nu a fost condamnat pentru o infracţiune şi
• a trecut „testul de naturalizare” (cunoașterea ordinii juridice și sociale, precum și a condițiilor

de viață în Germania).

Ați îndeplinit toate cerințele? Puteți verifica aici: Verificare rapidă

Unii solicitanți nu mai pot îndeplini toate cerințele din cauza unei boli sau dizabilități fizice,
psihice sau emoționale sau din cauza vârstei. Ei au apoi opțiunea de „naturalizare
discreționară”. În aceste cazuri, autoritatea de naturalizare trebuie să decidă dacă există un
„interes public” în naturalizare și dacă sunt îndeplinite unele cerințe minime.

Cât costă naturalizarea?

Naturalizarea costă 255 de euro pentru adulți. Pentru copiii minori care sunt naturalizați
împreună cu părinții, costă 51 de euro. Copiii minori care sunt naturalizați fără părinți trebuie să
plătească și ei 255 de euro.

Ce trebuie să faci?

Pentru a deveni naturalizat, trebuie să depuneți o cerere. Puteți depune această cerere chiar de
la vârsta de 16 ani. Pentru copiii și tinerii sub 16 ani, părinții trebuie să depună cererea.

Vă puteți depune cererea online prin portalul Service BW .

Veți găsi acolo toate documentele necesare. Pentru a aplica, faceți clic pe câmpul
„Naturalizare”.

Dacă aveți întrebări suplimentare, vă rugăm să vă trimiteți un e-mail colegilor de la Autoritatea
de naturalizare a districtului Karlsruhe.
Adresa pentru aceasta este:

einbuergerung@landratsamt-karlsruhe.de

Certificarea oficială a documentelor

https://www.xn--einbrgerung-whb.de/index.php
https://www.service-bw.de/zufi/leistungen/258?plz=76646&ags=08215009#onlineantrag
mailto:einbuergerung@landratsamt-karlsruhe.de
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Ce este o certificare oficială?

O certificare oficială este o confirmare oficială care afirmă: „Acest document este autentic!”

Aveți nevoie de o astfel de confirmare, de exemplu:

• dacă vrei un permis de ședere,
• daca vrei sa te casatoresti,
• sau dacă vrei să te înscrii la o universitate.

În acest scop, copiile certificatelor de naștere, ale contractelor de căsătorie sau ale certificatelor
trebuie să fie certificate oficial.

De unde poți obține asta?
Puteți merge la primărie sau întrebați la biroul care are nevoie de document.

Centre de zi pentru îngrijirea copiilor (KiTa), învățământ superior

Îngrijirea copiilor de la 0-6 ani (până la vârsta școlară)

Copilul dumneavoastră poate fi îngrijit într-un centru de zi sau într-o creșă. De regulă, copilul
dumneavoastră poate fi îngrijit de la vârsta de 6 luni. Copilul dumneavoastră poate rămâne în
centrul de zi până când începe școala. Acest lucru se întâmplă de obicei la vârsta de 6 ani.

Puteți găsi mai multe informații pe această pagină:

Video despre îngrijirea copiilor

La Wegweiser-BW puteți găsi, de asemenea, videoclipuri multilingve despre centrele de zi

Broșură multilingvă privind centrele de zi

Creșă/grădiniță

Ce este un centru de zi ( Kindertageseinrichtung )?

Înainte ca copilul dumneavoastră să meargă la școală, el sau ea poate merge la o grădiniță.
Erzieher/Erzieherinnen educatori acolo care vor avea grijă de copilul dumneavoastră și vor
încuraja dezvoltarea acestuia.

Creșă de zi este un termen colectiv pentru diferite forme de îngrijire. Este adesea numit
doar "Kita" . Dacă copilul dumneavoastră are 1-3 ani, grădinița se numește „Krippe“ Creșa
este adesea integrată într-un centru de zi. Dacă copilul dumneavoastră are 3-6 ani (până când
începe școala), grădinița se numește „Kindergarten“ . Grădinița se mai numește și "Kiga" sau
"Kindi" .

Începând cu vârsta de 1 an, copilul dumneavoastră are dreptul de a frecventa o grădiniță sau
un centru de îngrijire a copiilor.

Participarea la un centru de zi este voluntară și costă bani .

https://www.youtube.com/watch?v=_poNLMDrY_k&t=1s
https://www.wegweiser-bw.de/videos
https://www.wegweiser-bw.de/fileadmin/user_upload/ElternstiftungBW_Broschu%CC%88re_Kita_A5_03_2023_Neu_P2.pdf
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/scoala-invatamant-superior-si-educatie/%C3%AEngrijirea-copiilor-de-la-0-6-ani-p%C3%A2n%C4%83-la-v%C3%A2rsta-%C8%99colar%C4%83/costurile-legate-de-ingrijirea-copiilor/
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Aici puteți găsi un videoclip multilingv despre grădiniță.

De ce este bună grădinița pentru copilul meu?

În grădiniță copilul dumneavoastră se poate juca cu alți copii, se poate face prieteni și
poate învăța o mulțime de lucruri noi. Aici învață și limba germană. La grădiniță, copiii
învață în timp ce se joacă.

Creșa este o pregătire foarte importantă pentru școală .
În penultimul an și chiar înainte ca copilul dumneavoastră să înceapă școala, există un
examen de admitere la școală (Einschulungsuntersuchung) .

Există videoclipuri despre centrul de zi în diferite limbi aici.

Cum îmi pot înregistra copilul în grădiniță?

Întrebați primăria din comunitatea dumneavoastră cum vă puteți înscrie copilul.

Managerul de consiliere socială/integrare în locuința comună sau serviciul de consiliere în
migrație și migrație a tinerilor vă poate ajuta și să vă înscrieți copilul la grădiniță.

Din păcate, nu sunt suficiente locuri în toate creșele. Prin urmare, cel mai bine este să vă
înregistrați copilul cu câteva luni până la un an înainte și să îl puneți pe lista de așteptare .

Când este deschisă grădinița?

Există diferite ore de deschidere .

În centrele de zi, puteți avea de obicei îngrijirea copilului de dimineață până după-amiaza
târziu . Dar există și grădinițe care sunt deschise doar până la prânz (în jurul orei 12:00 sau
14:00).

Îți aduci copilul la grădiniță dimineața și îl ridici din nou la prânz sau seara. Aceasta depinde
de cât timp ai rezervat. Există ore fixe pentru asta. Trebuie să le respectați. Acest lucru este
foarte important pentru copii. Aceasta înseamnă că educatorii pot sprijini copiii netulburați.

Aflați mai multe direct la grădiniță.

Îngrijirea copiilor

Ce este îngrijirea copiilor?

Îngrijirea copiilor (Kindertagespflege) este îngrijirea copiilor de către asistenții maternali
(Tageseltern).

Dacă este necesar, copiii cu vârsta cuprinsă între 0 și 14 ani pot fi îngrijiți de o bonă.
Copiii sunt îngrijiți la domiciliul asistentei maternale, în propria locuință sau în alte încăperi.
Îngrijirea are loc în grupuri mici. Îngrijirea de zi este o formă de îngrijire a copiilor
asemănătoare cu cea din familie. Este folosită în principal pentru copiii cu vârsta sub 3 ani.
Copilul dumneavoastră poate beneficia aici de sprijin individualizat.

https://www.wegweiser-bw.de/videos
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/copii-tineret-si-familie/planificare-familiala-contraceptie-si-consiliere-sexuala/controale-medicale-speciale-pentru-copii/
https://www.youtube.com/channel/UCl0FroO4AoHTp8JLM9EUw0g/playlists
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=MigrationsberatungsdiensteErwachsene
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=MigrationsberatungsdiensteErwachsene
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=Jugendmigrationsberatungsdienste
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Părinții și asistenții maternali pot ajusta în mod flexibil orele de îngrijire a copilului .
Grădinița poate completa, de asemenea, îngrijirea copiilor într-un centru de zi.

De la vârsta de 1 an, copilul dumneavoastră are dreptul de a frecventa un centru de îngrijire
de zi sau o creșă.
Frecventarea unui centru de îngrijire de zi este voluntară . Și costă bani.

Cum pot găsi un loc la o creșă?

În districtul sudic al orașului Karlsruhe există "Tageselternverein Ettlingen und südlicher
Landkreis e.V.". Acesta se numește TEV Ettlingen.

Puteți contacta această organizație dacă locuiți într-una dintre aceste comune:

• Ettlingen
• Karlsbad
• Malsch
• Marxzell
• Pfinztal
• Rheinstetten
• Waldbronn

TEV Ettlingen

Epernayer Str. 34, 76275 Ettlingen

info@tev-ettlingen.de

07243/945450

"Tageselternverein Bruchsal LK Karlsruhe Nord e.V." este responsabil pentru districtul
nordic al orașului Karlsruhe. Se numește TEV Bruchsal.

Îi puteți contacta dacă locuiți într-una dintre aceste comune:

• Bad Schönborn
• Bretten
• Bruchsal
• Dettenheim
• Eggenstein-Leopoldshafen
• Gondelsheim
• Graben-Neudorf
• Hambrücken
• Karlsdorf-Neuthard
• Kraichtal
• Kronau
• Kürnbach
• Linkenheim-Hochstetten
• Oberderdingen

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/scoala-invatamant-superior-si-educatie/ingrijirea-copiilor-intre-0-si-6-ani-pana-la-inceperea-scolii/costurile-legate-de-ingrijirea-copiilor/
https://tev-ettlingen.de/
https://www.google.de/maps/place/Epernayer+Str.+34,+76275+Ettlingen/
mailto:info@tev-ettlingen.de
tel:+497243945450
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• Oberhausen-Rheinhausen
• Östringen
• Philippsburg
• Stutensee
• Sulzfeld
• Ubstadt-Weiher
• Waghäusel
• Walzbachtal
• Weingarten
• Zaisenhausen

TEV Bruchsal

Am Viehmarkt 10, 76646 Bruchsal

info@tageselternverein-bruchsal.de

07251/9819870

Informații importante pentru părinți

Acomodarea (Eingewöhnung)

După ce ați găsit un loc într-o instituție de îngrijire a copiilor în timpul zilei, copilul
dumneavoastră va fi ajutat să se „acomodeze”. Acomodarea funcționează astfel: Pentru o
perioadă, mama sau tata merg împreună cu copilul în instituția de îngrijire a copiilor în timpul
zilei. Vor cunoaște împreună educatoarele, încăperile, ceilalți copii și rutina zilnică. În acest
fel, copilul dumneavoastră se poate acomoda bine la noul loc de viață și la fel și
dumneavoastră, în calitate de părinte. De aceea se spune acomodare. Aceasta este foarte
importantă în Germania și este făcută de către toți părinții și toți copiii. Procesul de
acomodare poate dura două sau mai multe săptămâni.

Clip video pentru acomodare
Clip video pentru acomodare

Scurte conversații (Tür-und Angelgespräche)

Atunci când vă aduceți sau luați copilul, puteți purta scurte discuții cu educatorii și le puteți
spune ce este important pentru dumneavoastră sau cum se simte copilul dumneavoastră. La
luarea copilului din instituție, aflați pe scurt experiența trăită de copilul dumneavoastră în
instituție și cum i-a mers. Veți fi informat și dacă educatorii au nevoie de ceva de la
dumneavoastră sau dacă se plănuiește vreo excursie. Toate acestea se numesc „scurte
conversații”.

Ședințele cu părinții (Elterngespräche)

În mod obișnuit, într-un an de grădiniță au loc două ședințe cu părinții. Acest lucru este valabil 
pentru toți părinții și toți copiii. În cadrul acestor discuții vi se va spune ce a învățat copilul, ce 
știe deosebit de bine și în ce direcții mai trebuie să se dezvolte. La aceste ședințe poate veni

https://www.tageselternverein-bruchsal.de/html/page.php?page_id=4
https://maps.app.goo.gl/dYH4rHqn2HAU6U4s5
mailto:info@tageselternverein-bruchsal.de
tel:+4972519819870
https://www.aktion-zivilcourage.de/angebote/padagogen/kommunikation/interkulturelle-elternarbeit
https://www.youtube.com/watch?v=_poNLMDrY_k&t=1s
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și un interpret pentru a se putea înțelege totul foarte bine. Câteodată există aspecte
importante de discutat și în afara termenelor obișnuite. Dumneavoastră, în calitate de părinte,
puteți de asemenea solicita o discuție, în cazul în care vă deranjează ceva în legătură cu
munca din instituția de îngrijire a copiilor în timpul zilei sau dacă doriți să spuneți ceva
important despre copilul dumneavoastră. În acest caz, educatorii vor stabili o întâlnire cu
dumneavoastră.

Seara de întâlnire cu părinții (Elternabend)

La o ședință cu părinții sunt invitați toți părinții. Puteți face schimb de idei cu alți părinți și
educatori și primiți multe informații. Este bine dacă utilizați aceste întâlniri. Programarea
serilor de întâlnire cu părinții este afișată la instituția de îngrijire a copiilor în timpul zilei, este
menționată în scrisoarea către părinți sau vă este comunicată verbal.

Costurile legate de îngrijirea copiilor

Frecventarea unei instituții de îngrijire a copiilor în timpul zilei sau a sistemului de îngrijire cu
mamă sau tată de zi nu este gratuit. Valoarea costurilor o puteți afla de la primărie sau
direct în instituție. Deseori, familiile cu mai mulți copii beneficiază de facilități.

Dacă nu aveți un loc de muncă și beneficiați de prestații din partea administrației
districtuale (prestații pentru solicitanții de azil), din partea Jobcenter sau din partea Agenției
pentru Ocuparea Forței de Muncă , puteți beneficia de sprijin pentru acoperirea
cheltuielilor. Pentru aceasta, va trebui să depuneți o cerere la Wirtschaftlichen
Jugendhilfe (Serviciul de asistență economică pentru tineri), pe scurt WJH
(Wirtschaftliche Jugendhilfe, pe scurt WJH) la Jugendamt (Oficiul pentru minori) (Jugendamt) la
Landratsamt (Administrația districtuală).

Aici ajungeți la cererile WJH

În instituțiile de îngrijire a copiilor în timpul zilei, este deseori disponibil o masă de prânz în
comun. Pentru aceasta există și vouchere. Va trebui să depuneți o cerere pentru Bildung
und Teilhabe (Educație și participare), pe scurt BuT (Bildung und Teilhabe, pe scurt
BuT) la administrația districtuală

Aici ajungeți la cererile pentru educație și participare (BuT)

 

Informații generale despre frecventarea școlii

De asemenea, puteți găsi videoclipuri multilingve despre școală la Wegweiser-BW

Copilul meu trebuie să meargă la școală?

Învățământul obligatoriu

În Germania există un învățământ obligatoriu (Schulpflicht) stipulat prin lege. Aceasta
înseamnă că, în Germania, toți copiii cu vârste cuprinse între 6 și 18 ani inclusiv au
obligația de a merge la școală. Părinții, respectiv tutorii copiilor au obligația să se îngrijească
de frecventarea școlii de către copii.

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Dezernate-%C3%84mter/Mensch-Gesellschaft/Jugendamt/Wirtschaftliche-Jugendhilfe.php?object=tx%7c3051.5&ModID=7&FID=1863.472.1&NavID=1863.83&La=1
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Dezernate-%C3%84mter/Mensch-Gesellschaft/Amt-f%C3%BCr-Grundsatz-und-Soziales/Bildungs-und-Teilhabepaket.php?object=tx%7c3051.5&ModID=7&FID=3051.364.1&NavID=1863.84
https://www.wegweiser-bw.de/videos
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Învățământul obligatoriu include:

• participarea la procesul de învățământ
• participarea la activitățile cu caracter obligatoriu organizate de școală
• respectarea regulamentului școlii

În cazul absențelor nemotivate va trebui să achitați amenzi. În cazuri extreme, poate
interveni chiar și poliția. În afară de aceasta, poate interveni chiar și oficiul pentru minori.

 Sunteți nou în Germania?

Copilul dumneavoastră poate merge la școală din prima zi. Dacă vă aflați deja de 6 luni în
Germania, copilul dumneavoastră trebuie să meargă la școală. Școlarizarea obligatorie se
aplică de la vârsta de 6 luni. 

Cum îmi înscriu copilul la școală?

Ești nou în Germania?

Copilul tău poate merge la școală. După 6 luni în Germania , trebuie să vă înregistrați
copilul la o școală. Prezența la școală este obligatorie.

Întrebați primăria la ce școală poate merge copilul dumneavoastră. Există cursuri speciale
pentru a învăța limba germană. Mai multe informații pot fi găsite aici .

Ești de ceva vreme în Germania? Copilul dvs. frecventează deja un
centru de zi sau o școală primară?

Există zile specifice pentru înregistrare.

Aveți nevoie de următoarele documente :

• Actul de identitate, certificatul de naștere sau dovada sosirii
• Certificat de înregistrare
• toate documentele referitoare la copilul dumneavoastră (ID/pașaport, certificat de naștere,

certificate, certificate medicale etc.)

Vă rugăm să luați copilul cu dumneavoastră la școală pentru a vă înscrie.

Datele de înscriere și înscriere la școlile primare din
Baden-Württemberg :

• Baden-Württemberg Termen limită: 30 iunie (Copilul dumneavoastră trebuie să aibă 6 ani
până la această dată)

• Înscrierea la școală: veți primi o scrisoare de la școală . Dacă nu ați primit unul,
contactați școala în care locuiți.

• Înscriere la școală: 15 septembrie 2025

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/scoala-invatamant-superior-si-educatie/informa%C8%9Bii-generale-despre-frecventarea-%C8%99colii/copilul-meu-trebuie-sa-mearga-la-scoala/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/scoala-invatamant-superior-si-educatie/ce-tipuri-de-scoli-exista/copilul-dumneavoastra-nu-vorbeste-inca-limba-germana/
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Informații despre înscrierea la școală (școala primară) găsiți aici .

Datele de înscriere și înscriere la școală pentru alte școli (școli
secundare) din Baden-Württemberg :

• Datele de înscriere au loc în perioada 10-13 martie 2025 . Verificați cu școala cu câteva
săptămâni sau luni înainte de această dată.

• Atenție: școlile profesionale au o platformă centrală de înregistrare online .
După înregistrare veți primi mai multe informații.

Nu știi la ce școală ar trebui să meargă copilul tău?

Adresați-vă consiliere socială/administratorul de integrare, sfaturi privind migrația tinerilor sau
sfaturi privind migrația .

Vă puteți informa și la primărie sau direct la școlile în care locuiți.

Trebuie copilul meu să frecventeze orele de religie?

Dacă aparțineți unei alte confesiuni sau religii decât cea catolică sau evanghelică,
participarea la aceste ore de religie nu este obligatorie. Majoritatea școlilor din învățământul
secundar oferă ore alternative și anume de etică (Ethik). În câteva școli există și ore de
religie islamică. Interesați-vă la școala dumneavoastră.

Unde poate fi îngrijit copilul meu înainte și după școală?

Școală elementară cu program prelungit

La școala primară cu program prelungit (verlässliche Grundschule) (Verlässliche
Grundschule) copiii sunt asistați direct înainte și după cursuri. Copiii pot fi asistați timp de
până la șase ore dimineața. Această perioadă include și lecțiile și pauzele. De exemplu,
asistența poate fi de la ora 7.00 la 13.00. Școala primară cu program prelungit se încheie
însă cel târziu la ora 14.

Școala primară cu program prelungit este organizată în școală sau în spații lângă școală.
De cele mai multe ori, de copii au grijă educatorii/pedagogii. Adesea sunt disponibile și diferite
activități, de exemplu activități sportive sau creative.

Dacă doriți ca copilul dumneavoastră să frecventeze școala primară cu program
prelungit, trebuie să îl înscrieți.
Serviciile oferite de școala primară cu program prelungit sunt contra cost.

Întrebați la școală sau la primărie dacă există în localitate o școala primară cu program
prelungit. Cereți și informații suplimentare (costuri, înscriere).

Îngrijire flexibilă după-amiaza (after-school)

Unele școli oferă și un program flexibil tip after-school (flexible Nachmittagsbetreuung). 
Acest program are loc după-amiaza la școală. Programul de after-school începe cel mai

https://www.grundschulen.net/2623-checkliste-einschulung.html
https://www.landkreis-karlsruhe.de/vaboanmeldung
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=Jugendmigrationsberatungsdienste
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=MigrationsberatungsdiensteErwachsene
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devreme la ora 12.00 și se încheie cel mai târziu la ora 17.30.

Dacă doriți ca copilul dumneavoastră să frecventeze un after-school, trebuie să îl
înscrieți.
Programul tip after-school este contra cost.

Întrebați la școală sau la primărie dacă există în localitate activități tip after-school. Cereți
și informații suplimentare (costuri, înscriere).

Supraveghere și îndrumare la efectuarea temelor

După școală, multe școli oferă posibilitatea de supraveghere și îndrumare la efectuarea
temelor (Hausaufgabenbetreuung). În timpul orelor dedicate teme, elevii sunt supravegheați
și îndrumați . Persoana responsabilă la clarifică elevilor anumite întrebări.

Este posibil ca acest serviciu să fie contra cost.

Interesați-vă la școală dacă există program de supraveghere și îndrumare la efectuarea
temelor.

Centre de tip after-school (Hort)

La centrele de tip after-school (Hort) , copiii sunt asistați de educatori după orele de curs.
Aceste centre sunt cunoscute și sub numele de Schülerhort sau Kinderhort. Aici, copiii pot lua
prânzul, își pot face temele și se pot jucacu alți copii. Aceștia pot primi ajutor cu temele de
la pedagogi.
Centrele de tip after-school se adresează copiilor din școala primară (clasa întâi până la
clasa a 4-a ). Uneori, copiii mai mari pot participa și ei la after-school.

La centrele de tip after-school este nevoie de înscriere.
Acest serviciu este contra cost. Costurile pot fi acoperite integral sau parțial de către biroul
de asistență socială pentru tineret dacă nu le puteți plăti.
Pentru aceasta, trebuie să depuneți o cerere la Serviciul de asistență economică pentru
tineriWirtschaftliche Jugendhilfe  (Wirtschaftliche Jugendhilfe).

Întrebați la școală sau la primărie dacă există un centru after-school în localitatea în care
locuiți.

Îngrijire în timpul vacanțelor

În unele localități există programe de îngrijire pe durata vacanței (Ferienbetreuung).
Copiii dvs. vor fi îngrijiți acolo în timpul vacanțelor școlare.
În unele localități, îngrijirea în timpul vacanței se mai numește și
Stadtranderholung (Stadtranderholung).
Serviciile pe durata vacanței vin cu oferte variate pentru copii (jocuri, sport,
activități creative).

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Familie-Jugend/Wegweiser-f%C3%BCr-Alleinerziehende/Wirtschaftliche-Jugendhilfe.php?object=tx%7C3051.5&ModID=7&FID=1863.472.1&NavID=3051.274&La=1
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Familie-Jugend/Wegweiser-f%C3%BCr-Alleinerziehende/Wirtschaftliche-Jugendhilfe.php?object=tx%7C3051.5&ModID=7&FID=1863.472.1&NavID=3051.274&La=1
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Dacă doriți ca copilul dvs. să beneficieze de îngrijirea pe timpul vacanței, trebuie să îl
încrieți.
Acest serviciu este contra cost.
Important: În mod normal, programele pentru vacanță nu se desfășoară pe întreaga durată
a vacanțelor școlare.

Întrebați la primărie dacă există programe pentru vacanțe. Solicitați acolo informații
suplimentare (costuri, înregistrare, perioadă).

Când este închisă școala?

Vacanțe școlare și sărbători legale

În vacanțele școlare (Schulferien) și în zilele de sărbători legale (Feiertage) din
Baden-Württemberg școlile sunt închise.

Aici găsiți perioadele actuale de vacanță pentru landul Baden-Württemberg.

Aici găsiți sărbătorile legale pentru anul în curs.

 În unele municipalități există programe de îngrijire pe durata vacanței.

Ce ar trebui să fac dacă copilul meu este bolnav?

Dacă copilul dumneavoastră este bolnav sau dacă din alte motive întemeiate nu poate
merge la școală, va trebui să anunțați la școală starea de boală. Vă rugăm să contactați
telefonic școala înainte de ora 8:00.

Majoritatea școlilor, așteaptă să primească suplimentar o motivare în formă scrisă
(schriftliche Entschuldigung). Acest lucru înseamnă o scrisoare din partea părinților. Deseori,
este necesar ca motivarea scrisă să parvină școlii în termen de trei zile.

În cazul în care copilul dumneavoastră este bolnav pe o perioadă mai lungă, este nevoie
de o adeverință medicală (Attest) din partea unui medic. Adeverința trebuie prezentată și la
școală. Cel mai bine este să întrebați la secretariat de ce are nevoie școala.

În cazul în care copilul dumneavoastră nu vine la școală fără o motivare telefonică sau
scrisă sau o adeverință medicală, școala are obligația de a vă căuta copilul. Dacă este
necesar, școala vă va căuta copilul chiar și cu ajutorul poliției. Într-o astfel de situație, este
posibil să fiți nevoit să plătiți o amendă.

 

Cât costă școala?

Costuri generale

Urmarea unei școli de stat este gratuită.

https://km.baden-wuerttemberg.de/de/service/ferien
https://www.schulferien.eu/baden-wuerttemberg/feiertage-bw/
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2016/04/light-bulb8.png
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/schule-studium-und-bildung/allgemeine-informationen-zum-schulbesuch/wo-kann-mein-kind-vor-und-nach-dem-unterricht-betreut-werden
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Biletul de călătorie

Dacă copilul dumneavoastră are nevoie de un bilet de călătorie pentru a merge la școală,
puteți cumpăra un Scoolcard. Cu ajutorul acestuia se poate călători în toată rețeaua KVV.
Abonamentul Scoolcard costă 495 € pentru un an întreg. Pe lună aceasta înseamnă 49,50 €
(facturarea se face pe 10 luni, valabilitatea este de 12 luni).
Dacă școala se află la o distanță mai mare de 3 km față de domiciliul dumneavoastră și dacă
aveți dreptul la BuT costul biletului poate fi decontat parțial.
Va trebui să depuneți o cerere BuT împreună cu Anexa 2.

Excursiile școlare, rechizitele școlare, masa de prânz

Și acestea costă. O cotă parte va trebui să o achitați chiar dumneavoastră.
În cazul în care aveți dreptul la BuT, costurile pot fi plătite parțial.
Va trebui să depuneți o cerere BuT.
Pentru excursiile școlare va trebui să completați și Anexa 1 a cererii.

 

Cereți ajutorul managerului de integrare, consilierului social, consilierului pentru migrația
tinerilor sau consilierului pentru migrație dacă doriți să depuneți o cerere pentru BuT.

 

 

Ce altceva face parte din viața de zi cu zi a unui elev?

În Germania, excursiile școlare, ieșirile în natură, festivitățile școlare, vizitele școlare și lecțiile
de înot constituie parte a procesului de învățământ și a vieții școlare de zi cu zi.
Copilul dumneavoastră va trebui să participe la aceste evenimente deoarece în cadrul
acestora poate învăța multe lucruri noi. În plus, îi consolidează competențele lingvistice.
Copilul dumneavoastră va cunoaște mai bine și pe ceilalți elevi și se va distra. Toate acestea
pot întări bucuria de a merge la școală.

Informații importante pentru părinți

Seara părinților ( Elternabend )

Toți părinții sunt invitați la o seară a părinților. Puteți face schimb de idei cu alți părinți și
cu profesorul și puteți obține o mulțime de informații . Este bine dacă profitați de aceste
întâlniri. Datele vor fi comunicate părinților printr-o scrisoare. Este important să citiți
scrisorile către părinți .

Consiliul Părinților ( Elternbeirat )

Există un consiliu de părinți în fiecare clasă. Acesta este ales de toți părinții în timpul unei
seri a părinților. Îndatoririle și drepturile consiliului părinților sunt reglementate de lege.
Consiliul de părinți se ocupă de problemele pe care alți părinți le raportează. Consiliul de
părinți îi reprezintă pe ceilalți părinți în fața școlii.

https://www.kvv.de/fahrkarten/fahrkarten-preise/schueler-studentinnen/scoolcard/ausbildungskarte.html
https://www.kvv.de/liniennetz/tarifwabenplan.html
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/familie/finanzielle-unterstuetzung/bildungs-und-teilhabepaket-but
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Antrag_auf_Leistungen_f%C3%BCr_Bildung_und_Teilhabe.PDF?ObjSvrID=1636&ObjID=2396&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1557392491
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Anlage_2_Best%C3%A4tigung_der_Schule_zum_Antrag_auf_%C3%9Cbernahme_der_Sch%C3%BClerbef%C3%B6rderungskosten.PDF?ObjSvrID=1636&ObjID=2748&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1512026570
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/familie/finanzielle-unterstuetzung/bildungs-und-teilhabepaket-but
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Antrag_auf_Leistungen_f%C3%BCr_Bildung_und_Teilhabe.PDF?ObjSvrID=1636&ObjID=2396&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1557392491
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Anlage_1_Best%C3%A4tigung_der_Schule_Kita_zu_Ausfl%C3%BCgen_Klassenfahrten.PDF?ObjSvrID=1636&ObjID=2227&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1512032770
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=Jugendmigrationsberatungsdienste
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=MigrationsberatungsdiensteErwachsene
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Mentori pentru părinți ( Elternmentoren )

Unele școli din districtul Karlsruhe au mentori pentru părinți. Aceștia sunt voluntari care pot
răspunde la întrebări despre școlile din Germania. Părinții mentori pot, de asemenea, să
participe, de exemplu, la întâlniri părinți-profesori sau la seri părinți-profesori. Dacă, ca mamă
sau tată , aveți nevoie de sprijin și aveți multe întrebări , întrebați la școală despre
mentorii părinților.

Există mentori pentru părinți în aceste comunități:

• Ettlingen
• Carlsbad

Mai multe informații sunt disponibile aici .

Sfaturi, ajutor și sprijin suplimentar

Asistență socială școlară ( Schulsozialarbeit )

Multe școli au asistenți sociali școlari. Ei consiliază copiii și tinerii în școli.
Ei ajuta cu :

• probleme la scoala
• probleme private
• furie sau alte griji

Oferta este voluntară. Asistenții sociali din școală lucrează în mod confidențial . Aceasta
înseamnă că nu au voie să spună nimănui despre probleme.
În rest, există și profesori consilieri ( Beratungslehrkräfte ) sau profesori de încredere (
Vertrauenslehrkräfte ). Întrebați-vă școala.

tutorat ( Nachhilfe )

Copilul dumneavoastră are dificultăți la unele materii la școală? Apoi puteți căuta
îndrumare . Îndrumarea are loc în afara orelor de curs . Se desfășoară în grupuri mici sau
singur. Puteți repeta conținutul aici. Sau aveți mai multe sarcini de exersat.

Instruirea costă bani . Ai dreptul BuT ? Apoi costurile pentru tutorat pot fi plătite. Există
anumite cerințe pentru aceasta. Școala trebuie să confirme că copilul dumneavoastră are
nevoie urgentă de îndrumare.
Pentru a face acest lucru, trebuie să completați o cerere BuT cu Anexa 3 .

Ai nevoie de ajutor pentru a găsi îndrumare? Apoi cereți managerului de integrare, sfaturi
sociale , sfaturi privind migrația tinerilor sau sfaturi privind migrația .

Mentori pentru părinți ( Elternmentoren )

Există părinți mentori la unele școli din districtul Karlsruhe. Părinții mentori ajută cu întrebări 
despre școala din Germania. Părinții mentori pot participa și la întâlnirile părinți-profesori sau 
la seri părinți-profesori. Ca mamă sau tată, ai multe întrebări și ai nevoie de ajutor? Apoi

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Bildung-Integration/Migrations-Integrationsarbeit/Bildungskoordination-f%C3%BCr-Migranten-und-Gefl%C3%BCchtete/Interkulturelle-Elternmentoren.php?object=tx%7c3051.5&ModID=7&FID=3051.443.1&NavID=3051.177&La=1
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Antrag_auf_Leistungen_f%C3%BCr_Bildung_und_Teilhabe.PDF?ObjSvrID=1636&ObjID=2396&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1557392491
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Anlage_3_Best%C3%A4tigung_der_Schule_zur_Lernf%C3%B6rderung_Nachhilfe_.PDF?ObjSvrID=1636&ObjID=2225&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1504184682
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=Jugendmigrationsberatungsdienste
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=MigrationsberatungsdiensteErwachsene
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cereți mentori pentru părinți la școală.

Există mentori pentru părinți în aceste comunități:

• Ettlingen
• Carlsbad
• Waldbronn

amt33.bildungskoordination@landratsamt-karlsruhe.de

Sfaturi online pentru părinți despre școală și alegerea carierei

Ai întrebări despre școală? Sau formarea profesională a copiilor tăi?
Elternstiftung Baden-Württemberg oferă consultații online .
Consultația vine cu traducere și este gratuită . Nu trebuie să vă înregistrați . Pentru
evenimentul respectiv, faceți clic pe linkul de pe site-ul
https://www.wegweiser-bw.de/service/fuer-eltern

Mai multe informații și date: https://www.wegweiser-bw.de/service/fuer-eltern

amt33.bildungskoordination@landratsamt-karlsruhe.de

Ce tipuri de școli există?

Există diferite tipuri de școli în Baden-Württemberg. La ce școală merge copilul tău depinde de
câți ani are, dar și de performanța școlară .

De asemenea, puteți găsi informații detaliate în Bildungsnavi .
De asemenea, puteți găsi videoclipuri multilingve la Wegweiser-BW .

broșură multilingvă despre sistemul școlar

Copilul tău nu vorbește încă germana?

Dacă copilul dumneavoastră nu vorbește încă limba germană , există mai multe opțiuni:

VKL - clasa pregătitoare ( VKL - Vorbereitungsklasse )

Varsta: de la 6 la 15 ani
Durata: intre 1 si 2 ani (unii copii invata germana mai repede, altii au nevoie de mai mult
timp)
Focus: Însuşirea limbii germane
Conexiune: Treci la o clasă obișnuită - fie o școală primară, fie o școală secundară
Altele: orele VKL sunt disponibile la toate tipurile de școli

Mai multe informații

VABO - an de precalificare pentru muncă/profesie ( VABO –
Vorqualifizierungsjahr auf Arbeit/Beruf )

https://www.wegweiser-bw.de/service/fuer-eltern
https://www.wegweiser-bw.de/service/fuer-eltern
mailto:amt33.bildungskoordination@landratsamt-karlsruuhe.de
https://www.bildungsnavi-bw.de/
https://www.wegweiser-bw.de/videos
https://www.wegweiser-bw.de/fileadmin/PDF/Brosch%C3%BCren/RZ_ElternstiftungBW_Broschu%CC%88re_Schulformen_A5_07_2023_web.pdf
http://schulamt-karlsruhe.de/,Lde/Startseite/Unterstuetzung+_+Beratung/Vorbereitungsklassen
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Varsta: intre 15 si 17 ani (de la 18 ani in sus vizita este posibila doar daca sunt locuri
disponibile)
Durata: 1 până la 2 ani (unii copii învață germana mai repede, alții au nevoie de mai mult
timp)
Certificat: A2 sau B1
Focus: Însuşirea limbii germane
Conexiune: AVdual
Altele: orele VABO sunt disponibile numai la școlile profesionale

Dacă copilul dumneavoastră are 18 ani sau mai mult , el sau ea poate participa și la un
curs de limbă .

Mai multe informații

Sistem de înregistrare VABO pentru tinerii între 16 și 18 ani din Ucraina

Copilul tau are intre 6 si 10 ani?

scoala primara ( Grundschule )

Vârsta: de la 6 ani (data limită – copilul dumneavoastră va împlini 6 ani până pe 30 iunie)
Cerință: abilități de școală primară
La sfârșitul grădiniței are loc examenul de admitere la școala primară. Un medic vă
examinează copilul. El verifică dacă copilul dumneavoastră este pregătit pentru școală sau
are nevoie de sprijin special.
Durata: 4 ani (clasa I-clasa a IV-a)
Conexiune: Treci la o școală secundară
În clasa a IV-a, părinții primesc o recomandare de la profesor. Îți spune la ce liceu ar trebui să
meargă copilul tău.
Altele: școala primară este în apropiere/în cartierul în care locuiți. În școala elementară,
copilul tău învață să citească, să scrie și să facă matematică.

Clasa de sprijin pentru școala primară (Grundschulförderklasse)

Unii copii nu sunt încă pregătiți pentru școala primară la vârsta de 6 ani. De regulă, ei nu mai
pot sta la grădiniță.
Cu toate acestea, apoi puteți participa la o clasă de sprijin pentru școala primară.

Clasa de sprijin pentru școala primară este și la școala primară.
Copiii primesc un sprijin special la clasa de sprijin pentru școala primară. Sunt sprijiniți în
dezvoltarea lor.

Scopul clasei de sprijin pentru școala primară este ca copilul să fie pregătit pentru clasa I.

Discutați cu grădinița, școala primară și medicul pediatru dacă copilul dumneavoastră nu este
încă pregătit pentru școală la vârsta de 6 ani.

Copilul dumneavoastră are vârsta de 10 ani sau peste?

În acest caz, copilul merge la o școală secundară (weiterführende Schule).

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/limba/cursuri-de-limba-cu-certificat/
https://www.gipfelstuermer-zukunft.de/bildungswege/berufsorientierung-fuer-fluechtlinge
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Ansprechpartner_innen_zur_Schulanmeldung_f%C3%BCr_16_18_J%C3%A4hrige_Kriegsvertriebene.PDF?ObjSvrID=3051&ObjID=3967&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1653311041
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La terminarea clasei a 4-a învățătorii fac o recomandare cu privire la ce școală secundară
ar trebui să urmeze copilul dumneavoastră.

Dacă se urmează și se finalizează o școală secundară, se obține un Zertifikat
(Certificat)/Zeugnis (Adeverință). Pe baza certificatul se poate face dovada a ceea ce s-a
învățat. Acesta este nevoie, de exemplu pentru depunerea candidaturii în cazul căutării
unui loc de muncă sau de formare profesională sau pentru trecerea la o altă școală.

Școala secundară inferioară (Hauptschule)

Vârsta: peste 10 ani
Durata: 5 ani (clasele 5-9)
Condiție: Frecventarea unei școli elementare sau a clasei pregătitoare (VKL)
Certificat: Certificat de absolvire a școlii secundare inferioare
Accentul se pune pe: pregătirea pentru o formare profesională sau muncă, se dobândesc
cunoștințe teoretice și practice
În continuare: Formarea profesională, școala reală sau școala profesională

Școala secundară tehnică (Werkrealschule)

Vârsta: peste 10 ani
Durata: între 5 ani (clasele 5-9) și 6 ani (clasele 5-10)
Condiție: Frecventarea unei școli elementare sau a clasei pregătitoare (VKL)
Certificat: fie certificat de absolvire a școlii secundare inferioare fie certificat de absolvire a
10 clase
Accentul se pune pe: pregătirea pentru viața profesională, promovarea talentelor,
înclinațiilor și realizărilor practice
În continuare: Formare profesională, școală profesională și liceu

Școala reală (Realschule)

Vârsta: Începând de la 10 ani
Durata: 6 ani (clasele 5-10)
Condiție: Frecventarea unei școli elementare sau a clasei pregătitoare (VKL)
Certificat: Certificat de absolvire a 10 clase
Accentul se pune pe: învățământul legat de profesie și învățământul general avansat,
pregătire pentru formare profesională și muncă
În continuare: Formare profesională, școală profesională sau liceu

Liceu (Gymnasium)

Vârsta: peste 10 ani
Durata: între 8 și 9 ani (clasele 5-12 sau 13)
Condiție: Frecventarea unei școli elementare sau a clasei pregătitoare (VKL)
Certificat: Diploma generală de acces la învățământul superior (diplomă de bacalaureat) –
cel mai înalt certificat de absolvire a școlii din Germania
Accentul se pune pe: învățământul general aprofundat, discipline și cursuri speciale și
aprofundate, învățare independentă
În continuare: Formare profesională, învățământ superior la o universitate sau facultate
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Școala secundară comunitară (Gemeinschaftsschule)

Vârsta: peste 10 ani
Durata: între 5 și 9 ani (clasele 5-9 sau până la clasa a 10-a sau clasa a 13-a)
Condiție: Frecventarea unei școli elementare sau a clasei pregătitoare (VKL)
Certificat: Certificat de absolvire a învățământului secundar, certificat de absolvire a 10
clase sau diplomă de bacalaureat
Accentul se pune pe: Învățământ la diferite niveluri și sprijin individual
În continuare: Formare profesională în cazul obținerii certificatului de absolvire a școlii
secundare și certificatului de absolvire a 10 clase, învățământ superior în cazul diplomei de
bacalaureat

 

Copilul dumneavoastră are nevoi suplimentare?

Centrul de consiliere pentru educație specială (SBBZ) (
Sonderpädagogisches Beratungszentrum SBBZ )

Unii copii au nevoie de mai mult ajutor la școală decât alții. De exemplu, pentru că învață
puțin mai încet, au dizabilități sau au dificultăți în vorbire, auz sau mișcare. Există școli
speciale pentru acești copii.

Varsta: de la 6 ani
Condiție preliminară: copilul are o nevoie crescută de sprijin, o deficiență sau un handicap
Conexiune: Atelier sau similar, care sprijină formarea profesională
Certificat: certificat parțial de studii medii
Caracteristică specială: Profesorii sunt special instruiți.

Există diferite tipuri de sprijin, în funcție de ceea ce are nevoie copilul tău:

• În timp ce învăța
• În dezvoltarea intelectuală
• Când ascultă
• În timpul mișcării sau dezvoltării fizice
• Când vorbesc

Completarea ulterioară a educației școlare

În principiu, și certificatele școlare de nivel superior pot fi obținute ulterior. De exemplu,
după certificatul de studii medii (certificat de absolvire a 10 clase) se poate obține și diploma
de bacalaureat la un liceu. Acest lucru este posibil, de exemplu, la școlile profesionale,
diferitele colegii profesionale sau la liceele serale.

Chiar și dacă nu aveți încă niciun certificat de absolvire, acesta poate fi obținut ulterior.
Sau aveți un certificat școlar de absolvire care nu este recunoscut în Germania. Și în acest
caz, vă puteți completa educația școlară prin intermediul celui de-al doilea parcurs
educațional.

Aici găsiți mai multe informații.

https://www.arbeitsagentur.de/bildung/schule/zweiter-bildungsweg
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şcoli profesionale

De asemenea, puteți găsi un videoclip multilingv la Wegweiser-BW.

Ce este o școală profesională?

Pentru adolescenți și adulți tineri există diverse opțiuni la școlile profesionale.

În cadrul acestora se pot obține certificate școlare de absolvire, de la certificatul de
absolvire a școlii secundare până la certificatul de admitere în învățământul superior
(bacalaureat). Se poate face pregătirea pentru o profesie sau se poate învăța o meserie.
Este posibilă și trecerea la un alt tip de școală.

Informații privind formarea profesională găsiți aici.

Există diferite oferte și forme de învățământ, care sunt utile, în cazul în care nu aveți un
certificat școlar de absolvire și doriți să obțineți un astfel de certificat sau dacă aveți
deja un certificat școlar de absolvire.

Profesorii sau departamentul de planificare a carierei (Jugendberufshilfe sau AVdual
Begleitung) vă pot sfătui în acest sens. Informații suplimentare găsiți și pe următoarele
site-uri:

Școlile profesionale

Informații generale

Navigatorul de educație

Trasee educaționale - Nu am certificat de absolvire

VABO – job de precalificare fără cunoștințe de limba germană

Varsta: de la 16 ani la 18 ani (posibil pana la 19 ani)
Durata: 1 an cu normă întreagă (este posibilă repetarea)
Cerință: cunoștințe puține sau aproape deloc de germană
Focus: Însuşirea limbii germane
Certificat: A2 sau B1
Conexiune: Trecerea la AVdual , începerea formării de ajutor, măsuri de la agenția de
ocupare a forței de muncă, un an social voluntar (kurz: FSJ) , un an ecologic voluntar (kurz:
FÖJ) sau căutarea unui loc de muncă

Înscrierea la locul școlii VABO

AVdual - pregătire pentru antrenament dual

Vârsta: posibil de la 15 sau 16 ani – până la cca 25 de ani 
Durata: 1 an cu normă întreagă (este posibilă repetarea) 
Cerință: cel puțin nivelul de limbă A2 
Focus: Orientare către carieră și multe stagii 
Certificat: diploma de studii medii

https://www.wegweiser-bw.de/videos
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/ausbildung-und-arbeit/ausbildung-in-deutschland
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/ausbildung-und-arbeit/uebergang-schule-in-den-beruf/berufswegeplanung-beim-landratsamt-karlsruhe
https://km-bw.de/,Lde/startseite/schule/Berufliche+Schulen
https://www.gipfelstuermer-zukunft.de/
https://www.gipfelstuermer-zukunft.de/Bildungswege/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/vaboanmeldung
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Conexiune: începerea unei ucenicie, școală profesională de 1 an sau școală profesională de 2
ani, măsuri de la agenția de ocupare a forței de muncă, un FSJ , un FÖJ sau în căutarea unui
loc de muncă

Trasee educaționale - am certificat de absolvire

AVdual - pregătire pentru antrenament dublu
(Ausbildungsvorbereitung dual)

Vârsta: de la 15 sau 16 ani posibil – până la aprox. 25 de ani
Durata: 1 an cu normă întreagă (este posibilă repetarea)
Condiție preliminară: cel puțin nivelul de limbă A2
Focus: Orientare către carieră și multe stagii
Certificat: Certificat de liceu
Urmărire: După anul școlar, puteți, de exemplu:

• începe o ucenicie
• mergi la o școală profesională timp de 1 sau 2 ani,
• Obțineți ajutor de la agenția de ocupare a forței de muncă,
• Faceți un an social voluntar (FSJ) – aceasta este o muncă voluntară în care ajutați alți

oameni,
• Faceți un an ecologic voluntar (FÖJ) - aceasta este o muncă voluntară pentru natură și

mediu,
• sau caută un loc de muncă.

școală profesională de 1 an 1BFS (1-jährige Berufsfachschule)

Varsta: variaza
Durata: 1 an. Mergi la școală în fiecare zi și faci un stagiu într-o companie o zi pe săptămână.
Condiție: cel puțin un certificat de studii medii și un antecontract în profesia pe care doriți să
o învățați.
Focus: Vei învăța cele mai importante lucruri de care ai nevoie în primul an de antrenament.
Certificat: După participarea cu succes și promovarea: Transfer în al 2-lea an de formare
Urmărire: Transfer la antrenament dual

școală profesională de 2 ani 2BFS (2-jährige Berufsfachschule)

Varsta: variaza
Durata: 2 ani. În acest timp mergi la școală în fiecare zi (cursuri cu normă întreagă).
Cerință: certificat de studii medii
Focus: Înveți aceleași lucruri ca la școala secundară – dar pe o perioadă de 2 ani.
Certificat: Certificat de absolvire a școlii intermediare
Conexiune: Apoi puteți:

• face o ucenicie,
• mergi la un liceu profesional sau la o facultate profesională,
• sau participați la o ofertă din partea agenției de ocupare a forței de muncă.
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Colegiul profesional BK (Berufskolleg)

Varsta: variaza
Durata: 1-3 ani (în funcție de focalizare)
Cerințe: cel puțin diplomă de studii medii
Focus: variază în funcție de focalizarea școlii (zonă comercială, zonă tehnică, zonă socială, ...)
Certificat: la finalizarea cu succes: calificarea de admitere la Universitatea de Științe Aplicate
Conexiune: Universitatea de Științe Aplicate, formare sau similar

Liceul Profesional BG (Berufliches Gymnasium)

Varsta: variaza
Durata: 3 ani
Cerințe: Certificat mediu de absolvire a școlii
Focus: variază în funcție de focalizarea școlii (zonă comercială, zonă tehnică, zonă socială, ...)
Certificat: calificare de admitere în învățământul superior general (Abitur)
Conexiune: Universitatea de Științe Aplicate, Universitate, Formare sau similar

Informații suplimentare

Există multe modalități de a învăța mai multe mai târziu la școlile profesionale – de exemplu,
dacă doriți să deveniți maestru meșteșugar sau tehnician.

Vă rugăm să întrebați la școala profesională din zona dumneavoastră. Acolo vă pot explica
exact ce opțiuni sunt disponibile.

Mai multe informații despre diferitele tipuri de școli din școlile profesionale pot fi găsite aici:

Liceu profesional

colegiu profesional

şcoală profesională

liceu profesional

scoala tehnica

Ce școli profesionale există în districtul și orașul Karlsruhe?

Aici veți găsi link-uri către școli din district și orașul Karlsruhe.

Școlile profesionale din raion

Școli profesionale din orașul Karlsruhe

Învățământ superior

Informații generale cu privire la studiile superioare

Tipuri de instituții de învățământ superior

https://km.baden-wuerttemberg.de/de/schule/gymnasium/uebergang-g8/berufliches-gymnasium
https://km.baden-wuerttemberg.de/de/schule/berufliche-bildung-1/berufliche-schulen/berufskolleg?highlight=berufskollegs
https://km.baden-wuerttemberg.de/de/schule/berufliche-bildung-1/berufliche-schulen/berufsfachschule?highlight=berufsfachschule
https://km.baden-wuerttemberg.de/de/schule/berufliche-bildung-1/berufliche-schulen/berufsoberschule?highlight=berufsoberschule
https://km.baden-wuerttemberg.de/de/schule/berufliche-bildung-1/berufliche-schulen/fachschule?highlight=fachschule
https://www.gipfelstuermer-zukunft.de/Schulen/index.php?ModID=9&object=tx%2C4007.1.1&La=1&NavID=4007.13&KatID=4007.7&TypSel=4007.7&text=&kat=4007.10&plzlike=&ort=&k_sub=1&kuo=1
https://www.karlsruhe.de/bildung-soziales/liste-schulen
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În Germania există diferite tipuri de instituții de învățământ superior:

• Universități (Universitäten): orientare științifică
• Facultăți de pedagogie (Pädagogische Hochschule): pentru disciplinele sociale
• Facultăți de științe aplicate (Hochschulen für Angewandte Wissenschaften): orientare

spre practică
• Facultăți în sistem dual (Duale Hochschule): cu o puternică orientare practică, se îmbină

studiul și munca
• Facultăți de artă, film și muzică (Kunst- Film- und Musikhochschulen): pentru

disciplinele artistice
• Instituții de învățământ superior de drept privat

Programe de studii

Există, de asemenea, multe programe de studii diferite. Puteți găsi o prezentare generală
aici.

Informații suplimentare

Informații detaliate cu privire la urmarea unei forme de învățământ superior în Germania
găsiți aici:

Arbeitsagentur (Agenția pentru Ocuparea Forței de Muncă)
Make it in Germany
DAAD
BW Studyguide
Hochschulkompass
Informații privind studiile superioare pentru refugiați

De ce am nevoie pentru a urma învățământul superior?

Dacă doriți să urmați o formă de învățământ superior în Germania, aveți nevoie de
următoarele.

Certificat de acces la învățământul superior
(Hochschulzugangsberechtigung)

Acesta este un certificat școlar de absolvire, care dă dreptul de a urma învățământul
superior, de exemplu diploma de bacalaureat (Abitur)  sau certificatul (vocațional)
pentru admiterea în învățământul superior ((Fach-)Hochschulreife).
Dacă nu aveți un certificat școlar de absolvire obținut în Germania, trebuie să
verificați dacă puteți urma în Germania o formă de învățământ superior pe baza certificatului
de absolvire obținut în străinătate. Mai multe informații găsiți aici sau aici.

Cunoștințe de limbă germană

Multe programe de studiu (de licență, examen de stat, diplomă) sunt în limba germană. De 
aceea, de obicei sunt necesare anumite certificate de competențe lingvistice de nivel 
B2/C1 (conform cadrului de referință european). Unele programe de studii (în primul rând de

https://www.studieren-in-bw.de/
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/studium/alles-rund-ums-studium
https://www.make-it-in-germany.com/de/studium-ausbildung/studieren-in-deutschland/absolvieren/abschluesse-nachweisen
https://www.daad.de/de/
https://career-start-bw.com/for-students/overview
https://www.hochschulkompass.de/home.html
https://www.study-in-germany.de/de/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/schule-studium-und-bildung/welche-schularten-gibt-es/ist-ihr-kind-10-jahre-und-aelter
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/schule-studium-und-bildung/welche-schularten-gibt-es/ist-ihr-kind-10-jahre-und-aelter
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/schule-studium-und-bildung/welche-schularten-gibt-es/ist-ihr-kind-10-jahre-und-aelter
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/schule-studium-und-bildung/anerkennung-auslaendischer-abschluesse
https://anabin.kmk.org/anabin.html
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masterat și de doctorat) sunt și în limba engleză.

O prezentare generală a programelor internaționale de învățământ superior găsiți aici.

 

 

Cât costă învățământul superior?

În funcție de circumstanțe, la instituțiile de învățământ superior trebuie achitate taxe de
studii (Studiengebühren).

Proveniți dintr-un stat UE/SEE sau ați absolvit școala cu un certificat german de acces la
învățământul superior (diplomă de bacalaureat) ?
În acest caz, nu trebuie să achitați taxe de studii.

Nu proveniți dintr-un stat UE/SEE și nu aveți diploma de bacalaureat germană?
În acest caz va trebui să plătiți în fiecare semestru suma de 1500 € cu titlu de taxe de
studii.

În anumite condiții, puteți solicita scutirea de la plata taxelor de studii. Pentru aceasta
este necesar să depuneți o cerere. Aici veți găsi informații suplimentare.

Sunteți refugiat?
Puteți solicita scutirea de la plata taxelor de studii. Pentru aceasta este necesar să
depuneți o cerere. Aici veți găsi informații suplimentare.

Atenție: În cazul în care doriți să studiați la o instituție de învățământ superior privată,
de obicei este necesar să achitați taxe mai mari.

Cum îmi pot finanța studiile?

Legea federală de sprijin pentru formare ( BAföG ) (
Bundesausbildungsförderungsgesetz )

BAföG înseamnă Bundesausbildungsförderungsgesetz și este sprijin financiar. Puteți aplica
pentru acest lucru dacă studiați în Germania. BAföG sunt bani de la stat. Îl primești în cont în
fiecare lună. Jumătate din sumă este bani cadou. De îndată ce ai un loc de muncă după ce ai
studiat și câștigi bani, trebuie să plătești cealaltă jumătate din bani. Apoi, puteți plăti banii
înapoi în rate mici.

Persoanele care locuiesc și studiază în Germania pot aplica pentru BAföG.

Chiar dacă Sie keinen deutschen Pass , puteți aplica pentru BAföG .

Puteți găsi mai multe informații Hier .

Există, de asemenea, o linie telefonică gratuită BAföG:

0800-2236341

De luni până joi de la 8:00 la 18:00, vineri de la 8:00 la 16:30

https://www.hochschulkompass.de/home.html
https://de.wikipedia.org/wiki/Europ%C3%A4ischer_Wirtschaftsraum
https://de.wikipedia.org/wiki/Europ%C3%A4ischer_Wirtschaftsraum
http://www.intl.kit.edu/istudent/9638.php
https://www.intl.kit.edu/istudent/9638.php#Gefluechtete
https://www.xn--bafg-7qa.de/bafoeg/de/das-bafoeg-alle-infos-auf-einen-blick/_documents/bafoeg-auch-ohne-deutschen-pass
https://www.xn--bafg-7qa.de/bafoeg/de/home/home_node.html
tel:+498002236341
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Puteți găsi un tutorial online arabă despre BAföG la www.youtube.com/BAföG/arabisch .

Cererea pentru BAföG trebuie depusă în scris la uniunea studențească responsabilă, de
exemplu, Studierendenwerk Karlsruhe . Asigurați-vă că cererea dvs. este depusă din timp.
Procesarea cererilor durează câteva luni. Formularele de cerere pot fi găsite hier .

bursă ( Stipendium )

Există numeroase burse pentru care puteți aplica. Și nu doar în primul semestru, ci pe tot
parcursul cursului. Puteți obține o prezentare generală Hier și hier . Aceste oferte sunt uneori
foarte diferite. În unele cazuri, se pune accent pe angajamentul social. Sau se acordă atenție
orientării politice, cursului de studii, notelor sau condițiilor personale de viață.

Studenți care lucrează ( Werkstudierende )

Multe cursuri oferă posibilitatea de a lucra ca student activ la o companie. Acolo poți câștiga
experiență inițială în domeniul profesional pe care îl studiezi și, în același timp, poți câștiga
bani. Majoritatea companiilor oferă contracte pe o bază de 10-20 de ore pe săptămână. Dacă
performați bine, există șansa de a fi angajat după studii. Aflați mai multe de la companiile din
zona dvs. Conceptul de studenți care lucrează este larg răspândit.

Asistent student ( Studentische Hilfskraft )

În calitate de asistent student, puteți lucra de obicei la o universitate pentru maximum 20 de
ore pe săptămână. Îndeplinești sarcini care, de exemplu, ajută lectorii, o catedră sau o
organizație la universitate. Condiția prealabilă este să te înscrii la o universitate ca student.
Aceste posturi sunt anunțate la universități.

Loc de muncă cu fracțiune de normă ( Nebenjob ) și loc de muncă de
vacanță ( Ferienjob )

Mulți studenți au un loc de muncă cu jumătate de normă pentru a-și finanța studiile. Există
diferite tipuri de locuri de muncă cu fracțiune de normă. Dacă primești finanțare
guvernamentală, află cât poți câștiga în plus. Finanțarea de stat este, de exemplu, BAföG sau
o bursă.

Mulți studenți lucrează într-un așa-numit mini-job. Câștigi maxim 538 € pe lună. Dar nu
plătești impozite sau contribuții la asigurările sociale.

Unii lucrează și în locuri de muncă de vacanță în timpul pauzei semestriale. Dacă câștigați mai
mult de 520 EUR pe lună într-un loc de muncă de vacanță, trebuie să rețineți următoarele:
Dacă nu lucrați mai mult de 3 luni sau un total de 70 de zile lucrătoare, munca este, de
asemenea, scutită de contribuțiile la asigurările sociale.

Împrumut pentru educație ( Bildungskredit )

Împrumutul pentru educație este un împrumut cu dobândă scăzută de la Uniunea de Credit
pentru Reconstrucție (KfW), administrată de stat. Se adresează în special studenților aflați în
faza finală a studiilor. Spre deosebire de împrumuturile bancare standard, nu aveți nevoie de
nicio garanție, cum ar fi propriul venit. Nici venitul părinților sau al soțului nu joacă un rol.

https://www.youtube.com/watch?v=uhor1xzCf_Q&feature=youtu.be
https://www.sw-ka.de/de/finanzen/bafoeg/
https://www.xn--bafg-7qa.de/bafoeg/de/antrag-stellen/alle-antragsformulare/alle-antragsformulare_node
https://www.stipendiumplus.de/startseite.html
https://www.bildungsserver.de/Stipendien-und-Foerderungsmoeglichkeiten-fuer-auslaendische-Studierende-2416-de.html
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Puteți găsi mai multe informații despre împrumuturile pentru educație Hier .

Universități și facultăți în Karlsruhe

În Karlsruhe sunt multe instituții de învățământ superior diferite. În districtul Karlsruhe
nu există astfel de instituții.

În fiecare instituție de învățământ superior există un serviciu de consiliere, care acordă
asistență și răspunde la întrebări.

Karlsruher Institut für Technologie (KIT) (Institutul pentru tehnologie Karlsruhe)

Hochschule Karlsruhe – Technik und Wirtschaft (HKA) (Facultatea Karlsruhe pentru tehnologie
și economie)

Duale Hochschule Baden-Württemberg Karlsruhe (DHBW) (Facultatea Duală
Baden-Württemberg din Karlsruhe)

Pädagogische Hochschule Karlsruhe (PH) (Facultatea pedagogică Karlsruhe)

Persoane de contact la instituțiile de învățământ superior din Karlsruhe

Important: Este posibil ca, în prezent să nu se desfășoare peste tot un program de
contact direct cu publicul. Informați-vă prin e-mail de la persoanele de contact ale
acestor instituții de învățământ superior.

 

Alte instituții de învățământ superior din Karlsruhe:

Hochschule für Musik (Institutul pentru muzică)

Staatliche Akademie der Bildenden Künste (Academia de stat pentru arte plastice)

Staatliche Hochschule für Gestaltung (HfG) (Facultatea de stat pentru design)

Karlshochschule International University (Universitatea Internațională Karl)

EC Europa Campus (Campusul Europa CE)

Fernuniversität in Hagen – Regionalzentrum Karlsruhe (Universitatea la distanță din Hagen -
Centrul regional Karlsruhe)

GoVersity – Studienzentrum Karlsruhe (Centrul de studii Karlsruhe GoVersity)

 

Ajutor și consiliere

Consiliere educațională pentru imigranții interesați să studieze

https://www.xn--bafg-7qa.de/bafoeg/de/weitere-foerdermoeglichkeiten/bildungskredit/bildungskredit_node
https://www.intl.kit.edu/migrants.php
https://www.h-ka.de/studieren/studienberatung/beratung-fuer-auslaendische-studierende
https://www.karlsruhe.dhbw.de/startseite.html
https://www.ph-karlsruhe.de/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2023/02/AnsprechpartnerInnen-Hochschulen-in-Karlsruhe-2.pdf
https://www.hfm-karlsruhe.de/
http://www.kunstakademie-karlsruhe.de/
https://hfg-karlsruhe.de/
https://karlshochschule.de/de/
https://ec-europa-campus.com/
https://www.fernuni-hagen.de/karlsruhe/
https://www.goversity.de/
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Sunteți imigrant? Și ați dori să studiați? Sau să vă continuați studiile aici, în Germania?

Consilierul educațional Jana Reinhardt-Zech oferă consultații de două ori pe lună în
Karlsruhe. Ea oferă consiliere pe teme precum:

• Dobândirea certificatului general de admitere în învățământul superior (Hochschulreife)
• Admiterea la studii
• Finanțarea studiilor
• Recunoașterea educației anterioare

Consilierea este gratuită.

De asemenea, refugiații, etnicii germani repatriați târziu și membrii familiilor acestora pot
solicita sprijin financiar prin intermediul programului federal Fondul de garantare pentru
învățământul superior. Acest lucru vă permite să participați la cursuri care vă pregătesc
pentru studiile universitare.

Informații suplimentare găsiți aici:

www.bildungsberatung-gfh.de

Consultații pe bază de programare:

jana.reinhardt-zech@caritas-speyer.de

0621/5980225

#Migrant #Studii #Bursă #Bursă de studiu #Recunoaștere #Cursuri de limbi străine

Program de consultații pentru viitorii studenți refugiați sau migranți

Sunteți interesat să urmați în Germania o formă de învățământ superior?
Vom fi bucuroși să vă răspundem la întrebări în timpul programului nostru de consultații.
Vă rugăm să aveți documentele pregătite (certificate de limbă, foi matricole, certificate
universitare, titlu de ședere).

Institutul de Tehnologie din Karlsruhe (KIT) oferă ore de consultanță online sau la KIT din
Karlsruhe. Puteți găsi datele aici: https://www.intl.kit.edu/migrants

Vă rugăm să faceți o programare. 

migrants@intl.kit.edu

http://www.bildungsberatung-gfh.de
mailto:jana.reinhardt-zech@caritas-speyer.de
tel:+496215980225
https://www.intl.kit.edu/migrants
mailto:migrants@intl.kit.edu
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Recunoașterea diplomelor/certificatelor de absolvire obținute în străinătate

Certificatele joacă un rol important în Germania pentru școală, accesul la învățământul
superior sau în profesie. Pe baza certificatelor de absolvire se face dovada a tot ceea ce
s-a învățat și lucrat. Certificatele de absolvire sunt o condiție importantă pentru a obține un loc
la o școală, sau la o facultate sau un loc de muncă.
Prin urmare, dacă în străinătate ați dobândit deja certificate de absolvire a școlii, a unei
formări profesionale sau a învățământului superior, puteți solicita recunoașterea acestora
în Germania. Va avea loc o verificare, pentru a vedea ce posibilități aveți în Germania pe baza
certificatelor dumneavoastră de absolvire. Rezultatele dumneavoastră vor fi „traduse”, dacă
putem spune așa.

 

Am un certificat școlar de absolvire obținut în străinătate

Aveți o diplomă de absolvire școlară obținută în străinătate(ausländischer
Schulabschluss)? Doriți să începeți o formare profesională(Ausbildung)?
În acest caz, este necesară recunoașterea diplomei de absolvire școlară obținută în
străinătate.
Dar și pentru un studii universitar (Studium) trebuie să vă fie recunoscut certificatul de
absolvire.

Regierungspräsidium Stuttgart (Prezidiul Guvernamental) (Regierungspräsidium Stuttgart)
verifică diplomele de absolvire străine.
De exemplu, certificatul de absolvire a școlii secundare inferioare, certificatul de absolvire a
zece clase sau diploma de bacalaureat sau de absolvire a doisprezece clase.

Vă puteți adresa centrelor de recunoaștere a diplomelor și certificatelor
(Zeugnisanerkennungsstellen) din Baden-Württemberg . Aici puteți solicita verificarea
certificatului de absolvire.

Aveți diploma de bacalaureat/certificatul care permite accesul la
învățământul superior și doriți să urmați o formă de învățământ
superior?

Competența în acest domeniu revine mai multor instituții. Acest lucru depinde de
universitatea sau facultatea la care doriți să studiați.

• Studii la o universitate: Contactați direct universitatea aleasă de dumneavoastră.
• Studii la o facultate sau la o facultate de științe aplicate: Vă rugăm să contactați

Biroul central de recunoaștere a certificatelor al Colegiu pregătitor pentru studii de la
Facultatea din Konstanz (Zentrale Zeugnisanerkennungsstelle des Studienkollegs der
Hochschule Konstanz).

• Studii la o facultate în sistem dual: Vă rugăm să contactați Biroul central de
recunoaștere a certificatelor al Facultății în Sistem Dual Baden-Württemberg (Zentrale
Zeugnisanerkennungsstelle der Dualen Hochschule Baden-Württemberg).

Am o diplomă străină

https://rp.baden-wuerttemberg.de/rps/abt7/zeugnisanerkennungsstelle/
https://rp.baden-wuerttemberg.de/rps/abt7/zeugnisanerkennungsstelle/
https://www.htwg-konstanz.de/studium/studienkolleg-der-htwg-konstanz/zeugnisanerkennung/anerkennung
https://www.htwg-konstanz.de/studium/studienkolleg-der-htwg-konstanz/zeugnisanerkennung/anerkennung
https://www.htwg-konstanz.de/studium/studienkolleg-der-htwg-konstanz/zeugnisanerkennung/anerkennung
https://www.dhbw.de/informationen/studieninteressierte#Immatrikulation
https://www.dhbw.de/informationen/studieninteressierte#Immatrikulation
https://www.dhbw.de/informationen/studieninteressierte#Immatrikulation
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Dacă ați studiat într-o altă țară, puteți să vă verificați diploma pentru a vedea dacă este
valabilă și în Germania.

Există o diferență de recunoaștere între profesiile reglementate și cele
nereglementate .

Profesii reglementate

Aveți voie să lucrați în profesii reglementate numai dacă aveți o anumită calificare.
Acestea sunt de exemplu:

• Profesii medicale
• Profesii juridice
• predare la școlile de stat
• Locuri de muncă în serviciul public

Aceasta înseamnă că ai voie să lucrezi în aceste profesii numai dacă statul spune că
calificările tale sunt acceptabile. Pentru aceasta aveți nevoie de recunoaștere – adică
confirmarea că pregătirea sau studiile dumneavoastră sunt valabile și în Germania.

Puteți folosi Recognition Finder pentru a afla care birou este responsabil pentru acest lucru.
Acolo veți obține și informații despre ceea ce trebuie să faceți pas cu pas.

Profesii nereglementate

În profesiile nereglementate, cineva poate lucra fără recunoașterea de către stat a
calificărilor profesionale . Cu toate acestea, este mai bine să solicitați o evaluare a
certificatului.
Oficiul central pentru educație străină (ZAB) din Bonn este responsabil pentru evaluarea
certificatelor pentru profesiile de studii nereglementate.

Informații suplimentare

Aici puteți găsi mai multe informații despre recunoașterea diplomei dvs. universitare din
străinătate.

Am o calificare profesională străină

Formarea ta este recunoscută în Germania?

Ați absolvit formarea profesională în altă țară? Apoi puteți verifica dacă acest training este
valabil și în Germania.

Birourile speciale numite „ Kammern ” sunt adesea responsabile pentru acest lucru. De
exemplu:

• Camera Meșteșugurilor – pentru profesii precum tâmplăria sau coafor
• Camera de Comerț și Industrie – pentru locuri de muncă în fabrici sau birouri

Aceste camere vă vor ajuta dacă aveți întrebări.

https://www.anerkennung-in-deutschland.de/de/interest/finder/profession
https://www.kmk.org/zab/zentralstelle-fuer-auslaendisches-bildungswesen/zeugnisbewertung.html
https://anabin.kmk.org/anabin.html
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Puteți căuta organismul de recunoaștere responsabil în Instrumentul de căutare a
recunoașterii . Și veți primi informații despre cum să procedați.

Vă rugăm să rețineți că Consiliul Regional Stuttgart este responsabil pentru recunoașterea
formării profesionale a educatorilor și a lucrătorilor pentru îngrijirea copiilor .

Unde pot beneficia de consiliere și asistență?

Consiliere privind recunoașterea

Puteți beneficia de consiliere cu privire la modul de a proceda în vederea recunoașterii
certificatelor de absolvire obținute în străinătate (certificate de absolvire școlare,
universitare sau de formare profesională) la Diakonisches Werk precum și la IQ Netzwerk.

Diakonisches Werk Karlsruhe - Fachstelle Flüchtlinge (Centru pentru
refugiați)

Sunteți refugiat sau solicitant de azil?

Aveți o diplomă de absolvire a școlii, formării profesionale sau învățământului superior
obținută în străinătate?

Centrul specializat pentru refugiați al Diakonisches Werk Karlsruhe (Fachstelle Flüchtlinge des
Diakonischen Werks Karlsruhe) ajută la recunoașterea diplomelor și certificatelor și la
verificarea echivalenței.

Oferte concrete:

• Consiliere individuală și asistență în procesul de recunoaștere
• Stabilirea unei profesii de referință (în Germania, profesia de referință este cea cu care se

compară un titlu de formare profesională obținut în străinătate)
• Clarificarea șanselor aproximative de recunoaștere sau echivalare înainte de depunerea

cererii
• Informații cu privire la ajutorul financiar
• Verificarea modului în care vă puteți perfecționa profesional în viitor

Consilierea este

• personală,
• prin telefon,
• prin e-mail,
• posibilă ca și consiliere online.

Contact:
Diakonisches Werk Karlsruhe - Fachstelle Flüchtlinge (Centru pentru refugiați)

Kriegsstraße 47a, 76133 Karlsruhe

https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/fachkraefte.php
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/fachkraefte.php
https://rp.baden-wuerttemberg.de/rps/abt7/zeugnisanerkennungsstelle/
https://maps.app.goo.gl/9etTreZQzbnXhHJz9
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Laura Mössinger

0721/20397202

Elli Reichert

0721/20397133

Dominique Kirchgässner

0721/20397-203

anerkennungsberatung@dw-karlsruhe.de

www.dw-karlsruhe.de

Flyer

Informații suplimentare găsiți aici.

IQ Netzwerk Baden-Württemberg

Contact:
Interkulturelles Bildungszentrum Mannheim gGmbH

N4,1, 68161 Mannheim

0621/43773113

De luni până joi: 10:00 – 12:00 Și 14:00 – 16:00

anerkennung@ikubiz.de

Oferte educaționale suplimentare

Cursuri Microsoft Office și cursuri de programare

Doriți să vă continuați studiile și să vă îmbunătățiți șansele de angajare?  Doriți să dobândiți
abilități pentru studiile dvs.?

Oferim cursuri gratuite pentru aceste programe:

• Microsoft Word
• Microsoft Powerpoint
• Microsoft Excel
• Java

Informații suplimentare:

• 3-4 cursuri pe an
• gratuit
• Certificat în urma participării cu succes
• Informații suplimentare la adresa https://eduref.eu/de

tel:+4972120397202
tel:+4972120397133
tel:+4972120397203
mailto:anerkennungsberatung@dw-karlsruhe.de
https://www.dw-karlsruhe.de/unsere-angebote/migration-und-integration/fachstelle-fuer-berufliche-integration-von-gefluechteten-beratungsstelle-zur-anerkennung-auslaendischer-berufsqualifikationen-3/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2024/05/1715697989_Flyer_Fachstelle-Fl%C3%BCchtlinge_4.2024.pdf
https://liga-bw.de/anerkennungsberatung-baden-wuerttemberg/
https://maps.app.goo.gl/TYy5V96dYFq5uJdV8
tel:+4962143773113
mailto:anerkennung@ikubiz.de
https://eduref.eu/de
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Înscriere la https://eduref.eu/de/courses

Condiții prealabile:

• Dețineți un laptop sau un computer.
• Puteți comunica în limba germană.

Education for Refugees e.V. este un grup universitar al Institutului de Tehnologie din
Karlsruhe.

Dorim să facilităm accesul refugiaților pe piața muncii sau la studii superioare.

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să scrieți la:

joris@eduref.de

 karl@eduref.de

Cuvinte-cheie:

eEducație continuă, curs, Word, Excel, Java, programare, studii superioare, ofertă

Muncă și formare profesională

Muncă și formare profesională în districtul Karlsruhe

 

 

Informații generale privind munca și formarea profesională

Pentru a găsi un loc de muncă bun în Germania, este importantă absolvirea formării
profesionale sau a studiilor superioare .

Pe paginile următoare veți găsi informații și persoane de contact pentru formarea
profesională și debutul în viața profesională.

Dacă doriți să fiți consiliat pe tema formării profesionale sau dacă aveți nevoie de informații
despre un anumit profil ocupațional, pe pagina  Centrului de informare profesională BIZ
Karlsruhe, veți găsi o prezentare generală a diferitelor oferte de formare profesională pentru
oamenii nou veniți în districtul Karlsruhe, precum și multe informații suplimentare importante:

Centrul de Informare Profesională
Brauerstr. 10, 76135 Karlsruhe

0721/8232200

https://www.eduref.eu/en/kurse
mailto:joris@eduref.de
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/09/1493123226_Social__Mail-circle.png
mailto:karl@eduref.de
https://www.google.de/maps/place/Brauerstra%C3%9Fe+10,+76135+Karlsruhe/
tel:+497218232200
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Berufsinformationszentrum (Centrul de Informare Profesională)

Informații suplimentare detaliate și bursa locurilor de ucenicie a Agenției pentru Ocuparea
Forței de Muncă găsiți în secțiunea oferte. 

Condițiile pe care trebuie să le îndepliniți pentru a avea dreptul de a lucra în Germania depind
de statutul dvs. de ședere. Informații de bază găsiți aici.

Dacă ați obținut deja calificări școlare sau profesionale în străinătate, trebuie să depuneți
eforturi pentru a obține recunoașterea acestor calificări. Mai multe pe această temă găsiți în
secțiunea Recunoașterea diplomelor obținute în străinătate.

În Germania există aproximativ 400 de profesii reglementate în baza unei formări
profesionale. În cazul în care doriți să urmați o formare profesională, găsiți informații detaliate
și persoanele de contact în secțiunea Formarea profesională în Germania (duală și cu
frecvență integrală).

În calitate de adolescent și tânăr adult, aveți obligația de a urma o școală profesională.
Aceasta se aplică dacă doriți să urmați o formare profesională, dar și în restul cazurilor. Școlile
profesionale din districtul Karlsruhe au, de asemenea, și alte oferte de formare profesională și
de orientare profesională care vă pregătesc pentru formarea profesională, respectiv pentru
intrarea pe piața muncii. Serviciul de asistență profesională pentru tineri sau asistentul
AVdual vă poate oferi consiliere în acest sens. În afara școlilor profesionale, HWK, IHK  și
companiile de promovare a ocupării forței de muncă  oferă, de asemenea, sprijin pentru
începerea unei cariere și în primele câteva luni de formare profesională.

Dacă sunteți în căutarea de informații privitoare la educație în Karlsruhe, pe pagina web
https://www.gipfelstuermer-zukunft.de/ găsiți un proiect al Oficiului districtual Karlsruhe, care
oferă o prezentare generală a diverselor oferte din domeniul educației, precum și multe
informații suplimentare importante.

Baza de date poate constitui un ajutor în serviciul de consiliere în găsirea unei oferte care vă
este adecvată.

Instruire pentru migranți pentru a deveni asistenți de îngrijire geriatrică (m/f/d)

Obține o ucenicie și învață germană în același timp!

Aici puteți găsi fluturașul

Ce fac asistenții de îngrijire geriatrică?

Asistenții medicali sprijină profesioniștii în îngrijirea și sprijinirea persoanelor în vârstă. Ele
ajută la spălat, mâncat și alte sarcini de zi cu zi.

Ce înveți?

• Germană (germană ca limbă străină face parte din curs)
• Cum să îngrijești și să îngrijești persoanele în vârstă și dependente

• în casele de bătrâni

https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/karlsruhe-rastatt/biz-karlsruhe
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/cum-obtin-un-permis-de-munca-ca-specialist-din-strainatate/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/recunoasterea-calificarilor-obtinute-in-strainatate/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/formarea-profesionala-in-germania/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/tranzi%C8%9Bia-de-la-%C8%99coal%C4%83-la-locul-de-munc%C4%83/planificarea-carierei-la-administratia-districtuala-karlsruhe/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/tranzi%C8%9Bia-de-la-%C8%99coal%C4%83-la-locul-de-munc%C4%83/planificarea-carierei-la-administratia-districtuala-karlsruhe/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/tranzi%C8%9Bia-de-la-%C8%99coal%C4%83-la-locul-de-munc%C4%83/planificarea-carierei-la-administratia-districtuala-karlsruhe/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/formarea-profesionala-in-germania/centre-de-contact-hwk-%C8%99i-ihk/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/formarea-profesionala-in-germania/centre-de-contact-hwk-%C8%99i-ihk/
https://www.af-ka.de/
https://www.gipfelstuermer-zukunft.de/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2023/04/Web_Flyer_Leporello_LRA_KA_be054Qi.pdf
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• spitale
• Acasă

Antrenamentul în cifre:

• Peste 1000 € brut pe lună
• La final, limba germana nivel B2
• 2 ani de pregătire la o școală profesională și într-o unitate de îngrijire
• Mai ales pentru cei care vorbesc încă puțin germană

• Oricine dorește să lucreze în profesie după formare poate obține un
Aufenthaltserlaubnis de ședere ( 19c Abs 1 AufenthG iVm § 22a BeschV ).

Ce ai cu tine?

• Cunostinte de limba germana la nivelul A2
• Distracție în relația cu persoanele în vârstă
• Le place să discute
• Măiestrie pricepută
• Condiție fizică bună

Mai multe informații:

www.arbeitsagentur.de/berufetv → Asistent medical

Ce oferă instruirea?

• Veți primi certificatul de liceu (dacă nu îl aveți deja)
• Atingeți nivelul de limba germană B2
• Acces la formarea de 3 ani de asistent medical generalist
• Formare recunoscută de stat
• Pregătirea pentru naturalizare

Te interesează? Scrie-ne sau suna-ne:

Berufliche Schule Bretten

doamna Elke Henn

0721 936 61600
aph@bsb-bretten.de
engleză germană

Flyer școlar

Scoala Elisabeth Selbert Karlsruhe

doamna Ute Frei

https://www.arbeitsagentur.de/berufetv
tel:+49072193661600
mailto:aph@bsb-bretten.de
https://bsb-bretten.de/2022/02/11/zweijaehrige-berufsfachschule-altenpflegehilfe-fuer-migrantinnen-und-migranten-2bfahm/
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0721 133 4093

sekretariat@ess.karlsruhe.de
engleză germană

Flyer școlar

maxQ Karlsruhe

Dna Verena Salazar Rodriguez, maxQ

0721 120 843 103

Pflegeschule.Karlsruhe@maxq.net
germana, engleza, spaniola

Flyer școlar

Îți lipsește încă un post de antrenament?

Următoarele companii de asistență medicală oferă instruire în acest curs:

Lista companiilor de formare pentru cei care caută formare

Antrenorii de locuri de muncă voluntari ajută cu căutarea și aplicarea!

Aici puteți găsi Job Coaches

Descrierea oficială a antrenamentului

Centre speciale de consiliere

Antrenori de locuri de muncă pentru a vă ajuta să găsiți de lucru, pregătire sau
stagii de practică

Cauți de lucru? Sau antrenament? Sau un stagiu?

Antrenorii de locuri de muncă vă pot ajuta în acest sens.

Dacă nu ai un job coach unde locuiești, poți merge la job coach din comunitățile învecinate.
Iată Kontaktliste der Job Coaches .

Ce fac antrenorii de locuri de muncă?

• Vă ajută să scrieți o aplicație sau un CV
• Ele vă ajută să găsiți un loc de muncă sau un post de pregătire
• Aceștia ajută la solicitarea unui permis de muncă

tel:+4907211334093
mailto:sekretariat@ess.karlsruhe.de
https://ess-karlsruhe.de/pdfs/blau-pflege/2BFSA.pdf
tel:+490721120843103
mailto:Pflegeschule.Karlsruhe@maxq.net
https://www.maxq.net/kurse/im-detail/ausbildung/karlsruhe/altenpflegehelferin-fuer-migranteninnen/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2025/04/1743597567_Liste_Ausbildungsbetriebe_f%C3%BCr_Ausbildungssuchende.pdf
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Jobcoaches%C2%A0
https://rp.baden-wuerttemberg.de/themen/bildung/ausbildung/seiten/altenpflegehelfer-in-migrantinnen-migranten/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2024/07/1720080347_Kontaktliste_Job_Coaches_06-2024.pdf
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• Ei plănuiesc următorii pași împreună cu tine
• Ei cunosc administrația și știu ce trebuie făcut
• Vorbești cu șeful dacă vrei
• Vă ajută să vă pregătiți pentru interviu
• Ele vă ajută să vă atingeți obiectivele profesionale

Antrenorii de locuri de muncă sunt instruiți de Biroul Districtual Karlsruhe, Biroul de
Integrare District. Nu primesc bani pentru munca lor. Ești voluntar!

Open IT 4.0 - Sprijinirea oamenilor din industria IT

Proiectul Open IT 4.0 de la CyberForum eV ajută oamenii care au studiat în altă țară și
doresc să lucreze în industria IT.

Îi ajută să-și continue educația, să obțină sfaturi bune și să găsească un loc de muncă
potrivit.

Accentul este pus pe domeniile informatică , matematică și tehnologie .

Veți primi informații și asistență individuală

• Află la ce ești bun și unde mai trebuie să înveți.
• Antrenament suplimentar pentru a vă ajuta să deveniți și mai buni.
• Aplicații – scrieți-vă CV-ul, creați profiluri online bune și obțineți cele mai bune sfaturi

pentru aplicații.
• Informații despre locurile de muncă din regiune pentru a ști unde sunt disponibile

posturi potrivite.
• Contact cu companii care operează în sectorul IT și tehnologie.

De asemenea, ajutăm lucrătorii calificați ale căror calificări profesionale au fost doar
parțial recunoscute . Îi sprijinim astfel încât să primească recunoaștere deplină și să
poată lucra în profesia lor. (procedura de recunoaștere).

Consultația este gratuită pentru dvs. Vă sfătuim în germană sau engleză .

Programul de finanțare „Integrare prin Calificare (IQ)” își propune să îmbunătățească în
mod durabil integrarea pe piața muncii a adulților cu un mediu migrator. Programul este
finanțat de Ministerul Federal al Muncii și Afacerilor Sociale (BMAS) și Fondul Social
European (FSE). Partenerii în implementare sunt Ministerul Federal al Educației și Cercetării
(BMBF) și Agenția Federală pentru Ocuparea Forței de Muncă (BA).

 
Dr. Michaela Maier
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CyberForum eV 
Haid-und-Neu-Str. 18 
76131 Karlsruhe

openit@cyberforum.de

0721-602 897-17

https://www.cyberforum.de/angebote/fachkraefte/open-it/

Flyer Cyberforum

Flyer Cyberforum

Locuri de munca IT, dezvoltare software, informatica, programare, specialist IT,
administrare sisteme, STEM, training IT

Sprijin din partea agentiei de ocupare a fortei de munca

Agentia de ocupare a fortei de munca Karlsruhe – Rastatt

Ești solicitant de azil? Sau ai un permis tolerat? Primiți beneficii în temeiul Legii privind
prestațiile pentru solicitanții de azil ? Atunci agenția de ocupare a forței de muncă (SGB III)
este responsabilă pentru dvs.

Informații pentru găsirea de muncă

mailto:openit@cyberforum.de
tel:+4972160289742
https://www.cyberforum.de/angebote/fachkraefte/open-it/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2023/10/Cyberforum.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2024/11/1730717224_OIT4_Flyer_D_web_2024.pdf
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/s-a-depus-cererea-de-acordare-a-azilului-ce-urmeaza/beneficii-conform-legii-privind-presta%C8%9Biile-solicitan%C8%9Bilor-de-azil/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/s-a-depus-cererea-de-acordare-a-azilului-ce-urmeaza/beneficii-conform-legii-privind-presta%C8%9Biile-solicitan%C8%9Bilor-de-azil/
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Cauți un loc de muncă? Sau vrei să-ți continui pregătirea profesională ? Puteți discuta
aceste întrebări și multe alte întrebări cu agenția de ocupare a forței de muncă . Ele te
ajută:

• cu plasarea unui loc de muncă.
• cu sfaturi despre începerea lucrului.
• cu sfaturi privind dezvoltarea profesională continuă.
• cu informații despre căutarea unui loc de muncă și a posturilor.

La multe dintre întrebările tale se poate răspunde într-o conversație personală. Vă rugăm să
programați o întâlnire pentru consultație. Acest lucru se poate face și prin telefon.

Sfaturi în carieră

Sfaturile în carieră vă vor ajuta să vă alegeți cursul de studiu și cariera. Te va ajuta in
timpul pregatirii si la inceputul vietii tale profesionale. Puteți clarifica întrebări importante
despre viitorul dvs. profesional într-o conversație personală.

Puteți obține sfaturi

• Toți studenții
• oameni în pregătire
• Toți studenții
• Absolvenți ai universităților
• toate persoanele care doresc să înceapă pentru prima dată formarea profesională. Sau

oameni care doresc să se reorienteze profesional.

Sfaturile în carieră, de exemplu, vă pot ajuta în acest sens

• pentru a găsi o carieră sau un curs de studiu potrivit pentru tine.
• Pentru a clarifica întrebările despre conținutul formării sau studiilor.
• pentru a găsi un post de antrenament pentru tine. Ea ajută și la aplicație.
• Găsește alternative dacă jobul tău visat nu funcționează.
• Găsiți și utilizați finanțare.
• Obține informații despre formare sau piața muncii.

Consilierea în carieră vă poate ajuta cu alte lucruri. Puteți găsi mai multe informații despre
acest lucru în fișa de informații despre sfaturi în carieră pentru adolescenți și tineri.

contact

Momentan, contactul este posibil doar telefonic sau online.

Departamente

Agentur für Arbeit Karlsruhe-Rastatt

Brauerstraße 10, 76135 Karlsruhe

https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/karlsruhe-rastatt/ausbildung
https://www.arbeitsagentur.de/datei/merkblatt-11-berufsberatung_ba015370.pdf
https://www.google.de/maps/place/Brauerstra%C3%9Fe+10,+76135+Karlsruhe/
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0721/8230

0721/8232000

Karlsruhe-Rastatt@arbeitsagentur.de

alte agenții asociate - ADRESELE VIZITATORILOR -

Agentur für Arbeit Bretten

Weißhoferstraße 70, 75015 Bretten

07252/93530

07252/935310

B retten@arbeitsagentur.de

Agentur für Arbeit Bruchsal

Kaiserstraße 97, 76646 Bruchsal

07251/80040

07251/800450

Bruchsal@arbeitsagentur.de

Agentur für Arbeit Ettlingen

Schloßgartenstraße 24, 76275 Ettlingen

tel:+497218230
mailto:Karlsruhe-Rastatt@arbeitsagentur.de
https://www.google.de/maps/place/Wei%C3%9Fhoferstra%C3%9Fe+70,+75015+Bretten/
tel:+49725293530
mailto:Bretten@arbeitsagentur.de
https://www.google.de/maps/place/Kaiserstra%C3%9Fe+97,+76646+Bruchsal/
tel:+49725180040
mailto:Bruchsal@arbeitsagentur.de
https://www.google.de/maps/place/Schlo%C3%9Fgartenstra%C3%9Fe+24,+76275+Ettlingen/
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07243/54460

07243/544630

Ettlingen@arbeitsagentur.de

biroul Waghäusel

Philippsburger Straße 1, 68753 Waghäusel

07254/92530

07254 9253-40

Waghaeusel@arbeitsagentur.de

Adresă poștală (SGB III) pentru toate agențiile

Agentur für Arbeit Karlsruhe-Rastatt

76089 Karlsruhe

Suport din partea Jobcenter

Persoanele care sunt șomeri și au nevoie de bani pentru a trăi primesc ajutor de la centrul de
locuri de muncă din districtul Karlsruhe (securitate de bază pentru solicitanții de locuri de
muncă (Codul social (SGB) II)).

Centrul de locuri de muncă ajută oamenii care sunt șomeri și au nevoie de bani pentru a trăi.
Există suport pentru:

• Bani pentru viața de zi cu zi, astfel încât să ai destui pentru a mânca și a trăi.
• Ajută la căutarea unui loc de muncă, astfel încât să poți găsi un loc de muncă.
• Bani pentru un apartament și încălzire pentru a avea o casă caldă.
• Suport pentru mobilier sau îmbrăcăminte nou atunci când aveți nevoie urgentă de el.

Centrul de locuri de muncă nu ajută doar cu bani, ci și cu găsirea unui loc de muncă. Există 
cursuri de formare și programe de educație continuă pentru ca oamenii să învețe noi profesii.

tel:+49724354460
mailto:Ettlingen@arbeitsagentur.de
https://www.google.de/maps/place/Schlo%C3%9Fgartenstra%C3%9Fe+24,+76275+Ettlingen/
tel:+49725492530
mailto:Waghaeusel@arbeitsagentur.de
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Companiile pot primi sprijin și atunci când angajează oameni.

În acest fel, toată lumea ar trebui să-și poată găsi un loc de muncă și să-și asigure propria
viață.

contact

Angajații Jobcenter lucrează în cinci locații:

• Bruchsal
• Ettlingen
• Waghäusel
• Bretten
• Karlsruhe

În funcție de locul în care locuiți, există un birou specific care este responsabil pentru dvs.:

Ettlingen

Schloßgartenstraße 24, 76275 Ettlingen

Responsabil pentru primării:
Ettlingen, Karlsbad, Malsch, Marxzell, Waldbronn

07243/544683

JC-Landkreis-KA.Ettlingen@jobcenter-ge.de

Karlsruhe

Brauerstraße 10, 76135 Karlsruhe

Responsabil pentru primării:
Dettenheim, Eggenstein-Leopoldshafen, Linkenheim-Hochstetten, Pfinztal, Rheinstetten,
Stutensee, Walzbachtal, Weingarten

0721/8233162

Jobcenter-Landkreis-Karlsruhe@jobcenter-ge.de

Waghäusel

Philippsburger Straße 1, 68753 Waghäusel

Responsabil pentru primării:
Hambrücken, Oberhausen-Rheinhausen, Philippsburg, Waghäusel

https://www.google.de/maps/place/Schlo%C3%9Fgartenstra%C3%9Fe+24,+76275+Ettlingen/
tel:+497243544683
mailto:JC-Landkreis-KA.Ettlingen@jobcenter-ge.de
https://www.google.de/maps/place/Brauerstra%C3%9Fe+10,+76135+Karlsruhe/
tel:+497218233162
mailto:Jobcenter-Landkreis-Karlsruhe@jobcenter-ge.de
https://www.google.de/maps/place/Philippsburger+Str.+1,+68753+Wagh%C3%A4usel/
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07254/925383

Jobcenter-Landkreis-Karlsruhe.Waghaeusel@jobcente…

Bretten

Hermann-Beuttenmüller-Straße 6, 75015 Bretten

Responsabil pentru primării:
Bretten, Gondelsheim, Kürnbach, Oberderdingen, Sulzfeld și Zaisenhausen

07252/58080

Jobcenter-Landkreis-Karlsruhe.Bretten@jobcenter-g…

Bruchsal

Am Alten Güterbahnhof 9, 76646 Bruchsal

Responsabil pentru primării:
Bad Schönborn, Bruchsal, Forst, Graben-Neudorf, Karlsdorf-Neuthard, Kraichtal, Kronau,
Östringen, Ubstadt-Weiher

07251/7244101

Jobcenter-Landkreis-Karlsruhe.Bruchsal@jobcenter-…

Măsura KiB (Competența în muncă)

Cui se adresează măsura?  
Această măsură, cu sprijin lingvistic, combină coaching-ul de grup cu prag scăzut cu serviciul
comunitar. 
Măsura se adresează tuturor solicitanților de azil care doresc să vorbească în mod activ limba
germană și să dobândească competențe sociale care le vor fi necesare mai târziu la locul de
muncă. 

 

Care este scopul măsurii? 
Prin intermediul coaching-ului de grup cu prag scăzut, aceștia dobândesc primele cunoștințe
de limba germană și le folosesc în cooperarea de zi cu zi 
cu colegii.  

 

tel:+497254925383
mailto:Jobcenter-Landkreis-Karlsruhe.Waghaeusel@jobcenter-ge.de
https://www.google.de/maps/place/Hermann-Beuttenm%C3%BCller-Stra%C3%9Fe+6,+75015+Bretten/
tel:+49725258080
mailto:Jobcenter-Landkreis-Karlsruhe.Bretten@jobcenter-ge.de
https://www.google.de/maps/place/Am+Alten+G%C3%BCterbahnhof+9,+76646+Bruchsal/
tel:+4972517244101
mailto:Jobcenter-Landkreis-Karlsruhe.Bruchsal@jobcenter-ge.de
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Când și unde are loc măsura?  
În cadrul măsurii, lucrați 3 zile pe săptămână și participați la un program de coaching de grup
cu prag scăzut de două ori pe săptămână. Măsura 
are o durată de 3 luni și poate fi prelungită cu încă 3 luni  

Coaching-ul de grup are loc întotdeauna în Ettlingen. Activitatea în cadrul grupurilor de lucru
poate avea loc în Ettlingen, Bruchsal sau Stutensee  

 

Cât costă măsura? 
Pentru participanți măsura este gratuită. Munca caritabilă este remunerată în conformitate cu
reglementările legale. Costurile de călătorie 
sunt acoperite. 

 

Cum pot să mă înregistrez?  
Discutați cu managerul de integrare/consilierul social sau cu centrul de consiliere în materie
de migrație sau cu serviciul de migrație pentru tineri. Aceștia 
vă pot ajuta cu cererea  
De asemenea, puteți lua direct legătura cu BEQUA. Mai multe informații despre această
măsură și detalii de contact pot fi găsite pe pagina de internet a BEQUA. 

 

Informații suplimentare 
Măsura se adresează în special persoanelor care au nevoie de asistență strânsă în pregătirea
pentru viața profesională.  
Districtul Karlsruhe finanțează această ofertă în mod independent. 

 

Informații suplimentare:

Pliant KiB

Informații despre KiB pe pagina de start a Bequa

Căutarea unui loc de muncă

Există multe posibilități de a găsi un loc de muncă:

• Bursa de locuri de muncă a Agenției Federale pentru Ocuparea Forței de Muncă, a IHK și
a HWK

• Alte portaluri de căutare pe internet, cum ar fi azubiyo sau https://workeer.de/
• Paginile web ale firmelor
• Târgurile de informare asupra locurilor de muncă

https://www.bequa-ggmbh.de
https://www.bequa-ggmbh.de/downloads/2022-03-06_falzflyer-kib-ls-eng.pdf
https://www.bequa-ggmbh.de/beratung-soziales-kompetenz-beschaeftigung-kib-bequa.html
https://con.arbeitsagentur.de/prod/jobboerse/jobsuche-ui/?pk_vid=7c9e5f409943bff716015528489c642c
https://www.ihk-lehrstellenboerse.de/
https://www.hwk-karlsruhe.de/artikel/lehrstellenboerse-xxl-63,0,149.html
https://www.azubiyo.de/
https://workeer.de/
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• Ziarele cu apariție zilnică și săptămânală
• Rețelele de socializare
• Întrebarea în cercul de cunoștințe
• Solicitarea personală de informații sau apelarea telefonică a firmelor
• Serviciul de consiliere socială/management pentru integrare
• Întreprinderile de promovare a ocupării forței de muncă (Proiectul PIAzA)
• Antrenorii pentru găsirea unui loc de muncă

Ajutor în căutarea unui loc de muncă oferă și serviciul de mediere a muncii sau de consiliere
profesională al Agenției pentru Ocuparea Forței de Muncă.

În cazul în care beneficiați de prestații din partea Jobcenter , veți primi ajutor din partea
acestuia.

Candidatura pentru un post vacant

Ce include o cerere?

O cerere de angajare scrisă este importantă pentru a căuta cu succes un loc de muncă sau de
formare profesională. Dacă ați găsit un loc de ucenicie sau de muncă interesant, va trebui să
scrieți o cerere. În cadrul cererii vă descrieți calificările și experiența.

O cerere constă din trei părți:

• Scrisoarea de însoțire: În scrisoarea personală de însoțire vă prezentați pe scurt și
descrieți de ce sunteți adecvat pentru locul vacant.

• Curriculum Vitae: CV-ul enumeră toate experiențele dumneavoastră și este structurat
sub forma unui tabel mare. Va trebui să scrieți de când până când și la ce firmă ați lucrat.
Va trebui să menționați unde ați urmat o formare profesională sau învățământul superior.
Va trebui să menționați unde ați urmat școala și ce diplomă școlară ați obținut. Nu este
obligatoriu să includeți o fotografie în CV, dar multe companii consideră că este bine să o
faceți.

• Diplomele: Este foarte important să atașați copii ale diplomelor dumneavoastră. Diplome
și certificate de absolvire a școlii, diplome de absolvire a învățământului superior sau
referințe de la locurile de muncă anterioare.

Cererile pot fi tipărite pe hârtie, trimise online prin e-mail sau online pe site-ul firmei.

Aflați întotdeauna exact în ce formă dorește angajatorul să primească cererea de angajare.

Agenția pentru Ocuparea Forței de Muncă și Jobcenter încurajează elaborarea documentelor
de cerere de către un partener educațional.

Unde pot obține ajutor pentru întocmirea unei cereri?

Dacă sunteți refugiat și aveți nevoie de ajutor pentru întocmirea cererii dumneavoastră și
aveți nevoie de o persoană de contact pentru întregul proces de solicitare și găsire a unui loc
de muncă, vă rugăm să vă adresați asistenților sociali locali. Aceștia vor găsi un antrenor
pentru găsirea unui loc de muncă adecvat dumneavoastră.

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/centre-speciale-de-consiliere/proiectul-piaza-la-afb/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/centre-speciale-de-consiliere/antrenori-de-locuri-de-munc%C4%83-pentru-a-v%C4%83-ajuta-s%C4%83-g%C4%83si%C8%9Bi-de-lucru-preg%C4%83tire-sau-stagii-de-practic%C4%83/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/sprijin-din-partea-agentiei-de-ocupare-a-fortei-de-munca/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/sprijin-din-partea-agentiei-de-ocupare-a-fortei-de-munca/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/sprijin-din-partea-centrului-pentru-ocuparea-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/ausbildung-und-arbeit/allgemeine-hinweise-3/spezielle-beratungsstellen/job-coaches-als-hilfe-bei-der-arbeitssuche/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/ausbildung-und-arbeit/allgemeine-hinweise-3/spezielle-beratungsstellen/job-coaches-als-hilfe-bei-der-arbeitssuche/
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Dacă participați la un curs de limbă cu nivelul țintă A2/B1 la AAW (Cercul de lucru pentru
formare și perfecționare profesională) sau la IB Baden (Internationaler Bund Baden),
întrebați-vă cadrele didactice în legătură cu zilele de orientare profesională ale Oficiului
pentru Integrare/Administrația districtuală Karlsruhe. Acestea au loc după cursul de limbă.
Veți primi informații asupra pieței de formare profesională și pieței muncii, vă puteți scrie
cererile pe calculator, puteți vizita centrul de informare profesională și puteți vizita
întreprinderi.

Puteți găsi mai multe informații și videoclipuri pe tema documentelor de candidatură pe
pagina Make it in Germany.

Pe Azubiyo, puteți obține o mulțime de sfaturi despre cum să aplicați pentru un loc de muncă
și chiar să aplicați online.

Alte exemple și modele de cereri pot fi găsite aici.

 

Educație continuă

Educație continuă – învățarea pentru locul de muncă

Dacă vrei să lucrezi în Germania, te poate ajuta să înveți lucruri noi. Aceasta se numește
formare continuă. Aici veți găsi linkuri utile pentru a vă ajuta să învățați limba germană mai
bine pentru locul de muncă. În felul acesta vă puteți pregăti bine și aveți șanse mai mari de a
obține un loc de muncă.

Limba profesionala germana

• Flyere lingvistice pentru diverse grupuri profesionale
• Termeni tehnici pentru domenii profesionale specifice
• Portal de învățare VHS

Tranziția de la școală la locul de muncă

Planificarea carierei la Oficiul districtual (Landratamt) Karlsruhe

Pregătirea formării duale (AVdual)

 AVdual-Begleitung din școlile din districtul Karlsruhe sprijină și îndrumă elevii AVdual pentru
a-și îmbunătăți șansele pe piața formării și a muncii.

Atribuții:

• Consiliere individuală și sprijin în planificarea carierei și a educației
• Ajutor pentru pregătirea documentelor de candidatură și pregătirea pentru interviuri
• Sprijin în obținerea, pregătirea, punerea în aplicare și urmărirea stagiilor de practică

adecvate
• Plasamentul într-o perspectivă de urmărire

https://www.make-it-in-germany.com/de/arbeiten-in-deutschland/job/bewerbung#c17476
https://www.azubiyo.de/
https://planet-beruf.de/schuelerinnen/wie-bewerbe-ich-mich/downloads-zur-bewerbung
https://www.unternehmen-integrieren-fluechtlinge.de/medien/sprachflyer/
https://100fachbegriffe.planet-beruf.de/berufsbereiche
https://www.vhs-lernportal.de/wws/9.php#/wws/kursangebot-lernende.php?sid=22488749132779671280622775640407424168968635463021025969830753075940S2683672e
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Bildung-Integration/%C3%9Cbergang-Schule-Beruf/
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• Legătură dintre școală, companie și părinți
• Cooperarea și crearea de rețele cu partenerii de cooperare
• Atragerea de companii, crearea de rețele active și menținerea contactelor cu companii

Supraveghetorii AVdual își au birourile în școlile profesionale din district. Prin aceasta, ei sunt
întotdeauna în strânsă legătură și fac schimb de informații cu profesorii care predau la clasă,
serviciul de asistență socială școlară și alte sisteme de asistență, astfel încât să poată acționa
rapid, eficient și prompt.

Asistența profesională pentru tineri (Jugendberufshilfe)

 Asistența profesională pentru tineri în școlile din districtul Karlsruhe sprijină și asistă elevii din
sistemul de tranziție (cu excepția AVdual) pentru a-și îmbunătăți șansele pe piața formării
profesionale și a muncii.

Atribuții:

• Consiliere individuală și sprijin în planificarea carierei și a educației
• Sprijin în procesul de candidatură (pregătirea documentelor de candidatură, pregătirea

pentru interviuri etc.)
• Sprijin în obținerea, pregătirea, punerea în aplicare și urmărirea stagiilor de practică

adecvate
• Plasamentul într-o perspectivă de urmărire
• Cooperarea și crearea de rețele cu partenerii de cooperare
• Atragerea de companii, crearea de rețele active și menținerea contactelor cu companii

Centrul de asistență profesională pentru tineri își are biroul la școlile profesionale din district.
Prin aceasta, ei sunt întotdeauna în strânsă legătură și fac schimb de informații cu profesorii
care predau la clasă, serviciul de asistență socială școlară și alte sisteme de asistență, astfel
încât să poată acționa rapid, eficient și prompt.

Asistența profesională pentru tineri este responsabilă pentru toți elevii din școlile profesionale.

 

 

Proiect FSE NAVI

Consiliere și sprijin pentru școală, formare, loc de muncă, obiective proprii

Proiect FSE NAVI

Un proiect de cooperare între Caritasverband Bruchsal e.V. și Federația Internațională (IB)

Pentru cine?

NAVI se adresează adolescenților și tinerilor adulți (15-25 de ani) cu permis de muncă și un
nivel lingvistic de cel puțin B1, care ..

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Bildung-Integration/%C3%9Cbergang-Schule-Beruf/
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• riscă să abandoneze școala
• nu au educație
• au dificultăți în educație
• sunt șomeri și sunt în căutarea unui loc de muncă
• au fost concediați
• nu au nicio idee despre ceea ce urmează și au nevoie de un obiectiv
• nu au o persoană de contact și se simt neajutorați

Ce?

• Teme: Școală, formare, muncă și multe altele
• Sprijin și însoțire individuală
• Asistență și coaching pentru căutarea unui loc de muncă
• Posibilitatea de meditații
• consilierea este gratuită și voluntară
• consilierea se adresează tinerilor și tinerilor adulți cu și fără un trecut migrator

Unde?

• în districtul Karlsruhe
• la Caritasverband Bruchsal e.V. din Bruchsal
• la Federația Internațională (IB) din Bruchsal sau Ettlingen

 Flyer NAVI

Contact și informații suplimentare

Caritasverband Bruchsal e.V.

Internationaler Bund (IB)

Sponsorizat de:

https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2016/04/info22.png
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2022/05/IB-Ettl_NAVI_Flyer_6S_10x21_0422t.pdf
https://www.caritas-bruchsal.de/hilfenundangebote/arbeitsuchendemenschen/uebergang-schule-beruf/projekt-navi/projekt-navi
https://www.internationaler-bund.de/angebot/10739
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Ce trebuie să fac dacă sunt șomer?

Ce înseamnă șomaj?

Sunteți șomer atunci când nu mai câștigați bani pentru viața de zi de zi. Acest lucru se mai
numește și șomaj. Deoarece Germania este un stat social, statul ajută persoanele care nu își
pot asigura singuri subzistența sau pot face doar parțial acest lucru.

Dar: fiecare persoană ar trebui, în principiu, să-și asigure singură subzistența, prin muncă.

Indemnizația de șomaj I

Primiți indemnizația de șomaj I dacă vă pierdeți locul de muncă. Pentru aceasta, trebuie să
fi lucrat în Germania cel puțin 12 luni în ultimele 30 de luni. În anumite circumstanțe,
se aplică alte condiții.

Agenția pentru ocuparea forțeide muncă decide dacă veți primi sau nu indemnizație de șomaj.

1. Înregistrați-vă ca persoană în căutarea unui loc de muncă!

Ați fost concediat, v-ați dat demisia sau contractul de muncă pe perioadă determinată este
pe cale să se încheie. Agenția pentru Ocuparea Forței de Muncă vă sprijină să găsiți un
nou loc de muncă. De asemenea, se va stabili împreună cu dumneavoastră dacă aveți dreptul
la sprijin financiar.

Este important să vă înregistrați imediat ca persoană în căutarea unui loc de muncă.
Înregistrați-vă ca persoană în căutarea unui loc de muncă cu cel puțin 3 luni înainte de
încheierea raportului de muncă. Dacă aflați mai târziu, înregistrați-vă ca persoană în
căutarea unui loc de muncă în cel mult 3 zile.

Puteți face acest lucru pe diverse căi:

• la fața locului, la agențiadumneavoastră de ocupare a forței de muncă
• prin telefon la 0800/4555500 (gratuit)

https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/ausbildung-und-arbeit/allgemeine-hinweise-3/unterst%C3%BCtzung-durch-die-agentur-f%C3%BCr-arbeit/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/ausbildung-und-arbeit/allgemeine-hinweise-3/unterst%C3%BCtzung-durch-die-agentur-f%C3%BCr-arbeit/
tel:+498004555500
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• online la https://www.arbeitsagentur.de/

2. Înregistrați-vă personal ca șomer.

Cel mai târziu în prima zi de șomaj, trebuie să vă înregistrați personal ca șomer la Agenția
pentru Ocuparea Forței de Muncă. Aceasta este o condiție pentru a putea beneficia de
indemnizația de șomaj.

3. Completați cererea de acordare a indemnizației de șomaj.

Solicitați online, pe internet, acordarea indemnizației de șomaj. Alternativ, puteți obține un
formular de cerere de la agenția de ocupare a forței de muncă pentru a depune cererea în
scris.

Faceți clic aici pentru mai multe informații.

Alocația pentru cetățeni (Bürgergeld)

Aveți dreptul la alocația pentru cetățeni (SGB II) din partea Jobcenter.

Primiți alocația pentru cetățeni dacă:

• sunteți șomer pentru o perioadă mai lungă de timp.
• dacă nu ați lucrat încă 12 luni în Germania, cu plata contribuțiilor sociale
• dacă aveți un salariu prea mic la locul de muncă și aveți nevoie de suport pentru a vă

asigura subzistența.

Veți primi:

• o rată standard.
• bani pentru acoperirea cheltuielilor cu locuința și încălzirea.
• bani pentru asigurarea de sănătate și de îngrijire pe termen lung
• bani pentru amenajarea inițială a locuinței și pentru îmbrăcăminte.
• Integrare pe piața muncii.

Vă prezentați la centrul de ocupare a forței de muncă.

Pentru informare: Prestațiile acordate în temeiul Legii privind prestațiile pentru
solicitanții de azil sunt subordonate oricărui alt sprijin financiar și propriului dvs.
venit.

Prestații în baza Legii beneficiilor pentru solicitanții de azil (AsylbLG)

Sunteți un solicitant de azil sau aveți o autorizare excepțională de ședere?

Atunci puteți solicita prestații în temeiul Legii privind prestațiile pentru solicitanții de azil la
biroul districtual.

 

https://www.arbeitsagentur.de/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/ausbildung-und-arbeit/allgemeine-hinweise-3/unterst%C3%BCtzung-durch-die-agentur-f%C3%BCr-arbeit/
https://www.arbeitsagentur.de/finanzielle-hilfen/arbeitslosengeld-anspruch-hoehe-dauer
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/sprijin-din-partea-centrului-pentru-ocuparea-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/sprijin-din-partea-centrului-pentru-ocuparea-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/s-a-depus-cererea-de-acordare-a-azilului-ce-urmeaza/presta%C8%9Bii-%C3%AEn-baza-legii-beneficiilor-pentru-solicitan%C8%9Bii-de-azil-asylblg/


213 Landkreis Karlsruhe

Informații juridice pe tema muncii

Aici puteți găsi un ghid practic pentru lucrătorii din UE în Germania pentru condiții de muncă
bune și tratament egal.

Puteți găsi mai multe informații despre dreptul muncii aici.

Exploatarea prin muncă

Se vorbește despre exploatarea prin muncă atunci când forța de muncă este exploatată în
condiții neloiale sau fără acordul celor afectați.

Sclavia și munca forțată sunt interzise în Germania!
Traficul de ființe umane în scopuri de exploatare prin muncă sau de muncă sexuală forțată
este interzis în Germania!

Și alte forme de exploatare prin muncă sunt, de asemenea, pasibile de pedeapsă:

• Refuzul de a plăti salariile în ciuda prestării muncii
• Timpul de muncă mai lung decât s-a convenit contractual pentru același salariu (eludarea

salariului minim)
• Refuzul prestațiilor salariale suplimentare cuvenite, cum ar fi continuarea plății salariului în

caz de boală sau a concediului plătit

Puteți obține asistență și consiliere mira - Mit RECHT bei der ARBEIT.

 

Accidentul de muncă

Dacă suferiți un accident în timpul programului de muncă sau pe drumul spre sau de la locul
de muncă, acesta constituie un accident de muncă (Arbeitsunfall).

În acest caz, sunteți asigurat prin asigurarea de accidente a întreprinderii la care lucrați.

Înainte de a începe tratamentul medical, informați asupra faptului că este vorba de un
accident de muncă. În acest caz tratamentul nu va fi achitat de casa de asigurări de sănătate,
ci de societatea de asigurări de accidente a angajatorului. Puteți afla numele societății de
asigurări de accidente de la angajatorul dumneavoastră.

În cazul în care, datorită unui accident de muncă

• sunteți în incapacitate de muncă timp de peste o zi sau
• aveți nevoie de un tratament medical mai îndelungat sau
• vă îmbolnăviți din nou ulterior,

va trebui să consultați un așa-numit medic consultant al societăților de asigurări
(Durchgangsarzt).

Medicii consultanți ai societății de asigurări îi găsiți pe pagina web a Societăților germane de
asigurări de accident

https://bema.berlin/flyer-und-materialen/
https://www.yumpu.com/de/document/view/19443997/arbeitsrecht-pdf-bundesministerium-fur-arbeit-und-soziales
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/ausbildung-und-arbeit/ausbildung-beruf-und-studium/beratung-arbeitsrecht-mira/
https://diva-online.dguv.de/diva-online/
https://diva-online.dguv.de/diva-online/
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Contractul de muncă

Oricine are un nou loc de muncă încheie un contract de muncă. Contractul de muncă
reglementează cele mai importante condiții ale unui raport de muncă, cum ar fi

• Programul de muncă
• Concediul
• Cuantumul salariului și
• Termenele de preaviz

Ambele părți, adică angajatul și angajatorul, trebuie să respecte aceste acorduri.

Deoarece contractul devine obligatoriu din punct de vedere juridic odată cu semnarea, este
esențial să îl semnați numai după ce ați înțeles pe deplin conținutul acestuia.

Dacă constatați ulterior că ați semnat un contract cu care nu sunteți de acord, puteți solicita
verificarea clauzelor. În acest sens vă ajută un avocat specializat în dreptul muncii sau centrul
de consiliere mira - Mit RECHT bei der ARBEIT.

Aveți în vedere:

• Un contract de muncă poate fi, de asemenea, încheiat verbal sau tacit printr-un
comportament concludent!

• Dacă ați lucrat, angajatorul dumneavoastră trebuie să vă plătească pentru asta, chiar dacă
nu există (încă) un contract de muncă în formă scrisă!

Tipuri de contracte:

Contract de muncă pe perioadă nedeterminată

De obicei, există o perioadă de probă de trei sau șase luni. În această perioadă, raportul de
muncă poate fi reziliat în scurt timp, atât de către angajator cât și de angajat, cu un preaviz
de două săptămâni. După expirarea perioadei de probă, începe un raport de muncă
permanent cu protecție mai îndelungată contra rezilierii. Durata programului de muncă este,
de obicei, de până la 40 ore pe săptămână.

Contractul de muncă pe perioadă determinată

Raportul de muncă încetează la momentul convenit, fără a mai fi necesară o reziliere.

 

Timpul de lucru

Cât timp am voie să lucrez?

Conform Legii privind timpul de lucru, nu aveți voie să lucrați mai mult de 8 ore pe zi.

În cazuri excepționale, timpul de lucru poate fi prelungit până la 10 ore dacă în cursul a 6 luni
nu se depășite în medie 8 ore pe zi.

https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/ausbildung-und-arbeit/ausbildung-beruf-und-studium/beratung-arbeitsrecht-mira/
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Aveți dreptul la pauze:

• De la 6 ore încolo trebuie să faceți o pauză de cel puțin 30 de minute.
• De la 9 ore încolo aveți dreptul la o pauză de cel puțin 45 de minute.

Consultanță în dreptul muncii - mira

Sunteți refugiat sau cetățean al unei țări terțe și locuiți în Baden-Württemberg? Lucrați sau
veți începe în curând să lucrați?
Aveți întrebări sau probleme cu privire la munca dumneavoastră în legătură cu:

• Contractul de muncă (de ex., mini-job, cu normă întreagă sau cu normă parțială)
• Salariu/retribuție (de ex., ore lucrate neplătite)
• Timpul de muncă/concediu/reziliere
• Asigurarea, de ex. în caz de boală sau accident de muncă
• de. ex. Jobcenter/Serviciul social?

În acest caz, vă consiliem și vă sprijinim cu plăcere în legătură cu drepturile dumneavoastră!

Consilierea oferită de către noi este gratuită și confidențială și se desfășoară în limba
germană și engleză, personal, telefonic și online.

Este important pentru noi ca munca și formarea profesională să aibă loc în condiții echitabile
și cu respectarea drepturilor angajaților.

Vrem să le permitem oamenilor din țări terțe o integrare corectă pe piața muncii. În acest
scop, vă vom informa cu privire la drepturile dumneavoastră de muncă și vă vom însoți și
sprijini în aplicarea drepturilor și revendicărilor dumneavoastră.

Centrul de consiliere mira- mit Recht bei der Arbeit din Karlsruhe este un proiect care își
propune să contracareze exploatarea pe piața muncii a cetățenilor țărilor terțe și a
refugiaților.

mira face parte din programul federal „Integrare echitabilă” și este un sub-proiect al
IQ-Netzwerk Baden Württemberg. Furnizorul este adis e.V.  Zona de acoperire a mira –
Karlsruhe se întinde de la Mannheim prin Karlsruhe spre Freiburg până la Lörrach și Bodensee.

Comitetul de întreprindere și sindicatele

În Germania, angajații au dreptul să-și spună cuvântul la locul de muncă, în întreprindere și în
întreaga economie și să-și susțină interesele.

Comitetul de întreprindere (Betriebsrat)

https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/09/Die-Beratungsstelle-mira-mit-Recht-bei-der-Arbeit.pdf
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Peste o anumită mărime a întreprinderii, legea prevede reprezentarea angajaților sub forma
unui comitet de întreprindere (în sectorul public: comitetul personalului). Un comitet de
întreprindere reprezintă interesele angajaților dintr-o întreprindere și are drepturi de
participare la decizii. Acesta este ales de către angajați,  în conformitate cu prevederile legale.

Sindicatele (Gewerkschaften)

Angajații se asociază în sindicate pentru a-și putea reprezenta și a-și putea impune în comun
interesele economice și sociale față de angajatori.

În Germania, există opt sindicate diferite care acoperă toate sectoarele profesionale. Aceștia
își consiliază membrii cu privire la probleme de muncă și de drept social, negociază contracte
de ramură și sprijină comitetele de întreprindere. Calitatea de membru într-un sindicat nu este
gratuită.

Federația Sindicatelor din Germania (Deutscher Gewerkschaftsbund)

Federația Sindicatelor din Germania este organizația federală a tuturor sindicatelor germane.

Aflați mai multe despre calitatea de membru al unui sindicat

Cui se adresează: Angajaților, ucenicilor, studenților și pensionarilor

Salarizare

Esti angajat ca angajat? Apoi, după prima lună de muncă, veți primi o fișă de plată (
Gehaltsabrechnung ) sau un border de plată ( Lohnabrechnung ). Unii angajatori vă vor emite
și o declarație lunară ulterior. Alții fac asta doar dacă ceva este diferit de obișnuit în luna în
cauză De exemplu, dacă există o primă de Crăciun sau dacă se măresc contribuțiile la
asigurări.

Informațiile obligatorii din statul de plată sau talonul de plată sunt:

• numele si adresa angajatorului
• numele, adresa și data nașterii salariatului
• numărul de asigurare al angajatorului
• data începerii angajării
• clasa fiscală și numărul de identificare fiscală ( Steueridentifikationsnummer )
• perioada de facturare
• salariul brut (salariu fără deduceri – valoarea brută a impozitului și valoarea brută a

asigurărilor sociale)
• tipul și valoarea suprataxelor sau a indemnizațiilor
• tipul și valoarea deducerilor
• suma netă (după toate deducerile)

Suma netă este de obicei suma plății.
Există și excepții.

• în avansuri

https://www.dgb.de/mitmachen/mitglied-werden/
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• pentru împrumuturile de la companie
• în cazul popririlor salariale (dacă aveți datorii)

Alte sume sunt apoi deduse din suma netă.

Cazurile de boală

Dacă lucrați, faceți o practică sau participați la un curs de limbă germană și sunteți bolnav,
trebuie să sunați acolo și să vă anunțați cazul de boală. De regulă, este necesar ca medicul
dumneavoastră să certifice că vă aflați în stare de incapacitate de muncă (=Certificat de
incapacitate de muncă – AU) (Arbeitsunfähigkeitsbescheinigung – AU).

Întrebați-vă angajatorul sau furnizorul de cursuri de limbă când trebuie să depuneți un
certificat de incapacitate de muncă.

În caz de boală, veți beneficia de salariu/retribuție timp de 6 săptămâni.

Începând cu săptămâna a 7-a veți primi prestații de boală de la casa de asigurări de sănătate,
adică 70 %.

Aveți în vedere: Cazurile de boală nu constituie o protecție contra concedierii!

Rezilierea

Dacă doriți să reziliați contractul de muncă, trebuie să trimiteți angajatorului dumneavoastră
o notificare scrisă de reziliere a contractului de muncă, de preferință prin poștă, cu mențiunea
"scrisoare recomandată cu confirmare de primire". Acest lucru costă ceva mai mult, dar puteți
dovedi că ați trimis notificarea de reziliere în timp util.

Dacă ați fost concediat de către angajatorul dumneavoastră și doriți să contestați
concedierea, va trebui să faceți acest lucru în termen de 3 săptămâni. Va trebui să depuneți o
acțiune în instanță prin intermediul unui avocat și/sau la biroul de acțiuni în instanță al
tribunalului pentru litigii de muncă.

Perioada de preaviz pentru angajatori este de obicei de 4 săptămâni, cu intrare în vigoare la
sfârșitul lunii.

Perioada de preaviz pentru angajați depinde de durata raportului de muncă.

De exemplu pentru un raport de muncă de 5 ani --> perioada de preaviz este de 2 luni

Pentru o perioadă de probă de maxim 6 luni --> perioada de preaviz este de 2 săptămâni

Salariul minim

Care este salariul minim actual?

În Germania există un salariu minim legal. Suma este crescută în mod regulat. De la 1
ianuarie 2025, salariul minim este de 12,82 euro pe oră.

Salariul minim nu trebuie să scadă sub. Dacă lucrați mai mult decât s-a convenit în contract,
trebuie să primiți o compensație salarială corespunzătoare.
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În unele cazuri, salariul minimnu se aplică.
De exemplu, nu se aplică:

• Tinerii sub 18 ani care nu au absolvit formarea profesională
• Stagiarii
• Șomeri de lungă durată în primele 6 luni de angajare după încetarea șomajului
• Stagiari în anumite tipuri de stagii (De exemplu, un stagiu școlar sau legat de studii. Sau

un stagiu de orientare profesională de până la 3 luni.)
• activitati de voluntariat
• Persoanele care desfășoară activități independente

Puteți găsi mai multe informații pe această temă aici .

Mini-job

Mini-job (ocupație de importanță economică redusă) 

Veniturile maxime pe lună sunt de 538 de euro (12,41 euro pe oră) și sunt scutite de
impozit. Angajatul nu trebuie să plătească nicio contribuție la sistemul de stat de asigurări
sociale de sănătate sau de asigurări de șomaj. De asemenea, puteți solicita scutirea de la
plata contribuțiilor la sistemul de asigurări sociale obligatoriu.

Cu un mini-job, dobândiți doar foarte puține drepturi de pensie viitoare. Trebuie să vă ocupați
singur de asigurările de sănătate, cel mai bine ar fi să solicitați consiliere din partea unei case
de asigurări de sănătate de stat.

Puteți găsi mai multe informații pe această temă aici.

Impozite și contribuții la asigurările sociale

Taxe în Germania

În Germania, toți oamenii care lucrează plătesc o parte din salariu statului. Acești bani se
numesc taxe. Oamenii care lucrează independent trebuie să plătească și impozite.

Ce este impozitul Einkommenssteuer ?

Impozitul pe venit ajută guvernul să plătească pentru lucruri importante. De exemplu,
construirea de drumuri, școli sau ajutarea persoanelor care au nevoie de sprijin.

Dacă sunteți angajat, angajatorul dumneavoastră se va asigura că impozitele sunt deduse.
Atunci vei primi doar partea din bani pe care ai voie să o păstrezi. Dacă sunteți independent,
trebuie să vă asigurați că impozitele sunt plătite corect.

Număr de identificare fiscală ( Steuerliche Identifikationsnummer )

Toate persoanele care lucrează în Germania primesc un număr special. Acest număr se
numește ID fiscal. Are 11 numere și rămâne la fel de-a lungul vieții.

https://www.bmas.de/DE/Service/Publikationen/Broschueren/a640l-ml-broschuere-ls.html
https://www.bmas.de/DE/Soziales/Sozialversicherung/Geringfuegige-Beschaeftigung/mini-jobs.html
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Copiii primesc și ei acest număr. Când un copil se naște în Germania, guvernul trimite, de
obicei, părinților, prin scrisoare, codul fiscal în primele trei luni. Numărul este necesar, de
exemplu, atunci când solicitați alocația pentru copii.

Dacă lucrați în Germania, veți avea nevoie de codul fiscal din nou și din nou – de exemplu
pentru angajatorul dumneavoastră. Daca nu mai stii numarul, poti intreba la oras sau la fisc.

declarație fiscală ( Steuererklärung )

O dată pe an, mulți oameni din Germania depun o declarație fiscală. Ei notează la fisc câți
bani au câștigat și pe ce i-au cheltuit. Unele cheltuieli vă pot ajuta să plătiți mai puține taxe.
Uneori îți primești banii înapoi. Cu toate acestea, poate fi și cazul în care trebuie să plătiți
ceva în plus.

Pentru multe persoane, depunerea unei declarații fiscale este obligatorie. Cel mai bine este să
întrebați biroul fiscal dacă trebuie să faceți unul. Dacă aveți nevoie de ajutor, puteți contacta
direct o asociație fiscală sau fiscală.

Contribuții la asigurările sociale

Contribuțiile de asigurări sociale sunt contribuțiile de asigurări sociale pe care angajații
trebuie să le plătească în plus față de impozitele din salariul lor brut lunar – acest lucru este
obligatoriu prin lege și este calculat automat de către angajator. O parte din asigurările
sociale este plătită și de angajator.

Contribuțiile la asigurările sociale finanțează sistemul social german. Dacă oamenii nu își
găsesc de lucru sau nu mai pot lucra, costurile de trai cele mai elementare pot fi asigurate. În
cele din urmă, contribuțiile la asigurările sociale servesc pentru a asigura securitatea
personală pentru fiecare persoană – de exemplu, dacă ați devenit șomer și ați plătit anterior
asigurării pentru șomaj pentru o anumită perioadă de timp, aveți dreptul la indemnizație de
șomaj I. De asemenea, prin contribuții lunare la asigurările de pensie, obțineți dreptul de a
primi o pensie de stat la bătrânețe.

Contribuțiile la asigurările sociale constau în contribuții pentru:

• asigurare de pensie
• Asigurare de somaj
• asigurare de sanatate
• asigurare de îngrijire medicală

Suma depinde de venitul individual. Contribuțiile sunt deduse automat din salariul brut.

Se aplică excepții pentru angajații străini, de exemplu, dacă aceștia au fost trimiși în
Germania de către o companie străină, sunt angajați în mai multe țări, sunt lucrători pe cont
propriu sau sunt afectați de alte excepții.

Una dintre cerințele pentru un permis de ședere permanentă este să fi plătit contribuții la
sistemul de asigurări de pensie timp de cel puțin 60 de luni. Acest lucru se aplică și
persoanelor care desfășoară activități independente. Există și excepții de la aceasta.
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Cod numeric personal
( Sozialversicherungsnummer )

Asigurarea de pensii germană vă va trimite automat numărul dumneavoastră de securitate
socială prin poștă atunci când începeți să lucrați în Germania.

Dacă vă pierdeți numărul, puteți solicita o nouă notificare:

Numărul de telefon al asigurării de pensii germane:

0800/10004800 (gratuit de la liniile fixe germane)

Informații suplimentare: asigurări de pensii germane

Program redus de muncă

Indemnizația pentru  perioade scurte de timp de pierdere a veniturilor  este menită să
compenseze, cel puțin parțial,  pierderea de venituri. De asemenea, are ca scop păstrarea
locului de muncă în cazul în care situația actuală a afacerii dvs. ar face necesare concedieri.

 Aveți  dreptul  la indemnizația pentru program redus dacă angajatorul dumneavoastră
 trebuie să vă reducă programul normal de lucru și a notificat acest lucru agenției de ocupare
a forței de muncă competente. În cele mai multe cazuri, acest lucru se întâmplă din motive
conjuncturale, adică din cauza situației economice proaste a companiei lor.

 Valoarea  indemnizației de program redus depinde de salariul pe care l-ați primi în mod
normal - după deducerea impozitelor și a contribuțiilor de asigurări sociale (termen tehnic:
salariul net): 60 la sută din salariul net pierdut pe care îl primiți ca indemnizație de program
redus. Angajații care au cel puțin un copil primesc 67% din salariul net pierdut.

În principiu, angajatorul notifică munca cu timp redus și solicită o indemnizație pentru timp
redus. În calitate de angajat, nu trebuie să faceți nimic.

Puteți găsi mai multe informații aici.

Orele suplimentare

Este permis să vi se ceară să lucrați ore suplimentare (Überstunden) doar dacă acest lucru
este reglementat în contract.

Orele suplimentare trebuie plătite.

În locul plății, compensarea se poate face și prin timp liber (Freizeitausgleich). Acest lucru
trebuie să fie reglementat prin contract sau dumneavoastră, în calitate de angajat, trebuie să
fiți de acord cu aceasta.

Important: Întotdeauna consemnați zilnic în documente timpul lucrat! În acest fel, veți putea
demonstra oricând câte ore suplimentare ați lucrat.

Concediul

tel:+4980010004800
https://www.deutsche-rentenversicherung.de/DRV/DE/Beratung-und-Kontakt/Kontakt/Kontaktformular/kontaktformular_node.html?https=1
https://www.arbeitsagentur.de/finanzielle-hilfen/kurzarbeitergeld-arbeitnehmer
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Aveți dreptul la un concediu anual de cel puțin 24 de zile lucrătoare. Zilele lucrătoare sunt de
luni până sâmbătă. Dacă lucrați mai puțin de 6 zile pe săptămână, concediul va trebui redus.

Aceasta înseamnă:

5 zile pe săptămână: 20 de zile de concediu

4 zile pe săptămână: 16 de zile de concediu

3 zile pe săptămână: 12 de zile de concediu

Pot să lucrez?

Mențiune: Având în vedere următoarele informații, obținerea unui permis de muncă
depinde întotdeauna de fiecare caz în parte.

Adresați-vă la Autoritatea pentru străini sau la serviciul dvs. de consiliere socială.

Puteți găsi mai multe informații aici și aici.

 

 

Am dreptul de a lucra pe baza unui permis de rezidență provizorie?

Permisiunea de a lucra, în calitate de solicitant de azil aflat în posesia unui permis de
rezidență provizorie depinde de

• faptul că locuiți într-un centru de primire inițială sau sunteți cazat deja în afara centrului de
primire inițială

• numărul de luni de când vă aflați deja în Germania.

Locuiți încă într-un centru de primire inițială

În primele nouă luni de la depunerea cererii de azil nu se poate emite un permis de muncă.
În această perioadă în documentul dumneavoastră de identitate este înscrisă fraza: „Nu este
permisă desfășurarea unei activități remunerate”.

După cea de-a noua lună de la depunerea cererii de azil există un drept de emitere a unui
permis de muncă. În documentul dumneavoastră de identitate este înscris „Activitatea
salariată este permisă doar cu aprobarea autorității pentru străini."

Nu mai locuiți într-un centru de primire inițială

Sunteți în Germania de mai puțin de 3 luni, nu aveți dreptul de a munci.

https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/rechtliches/auslaenderbehoerde
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/willkommen/wichtige-beratungs-und-anlaufstellen/
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/11/sozialleistungen-fluechtlinge-2019-aufl3_web.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/Arbeitshilfen/2021_broschuere_arbeitsmarkt_fin_web.pdf
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/documente-pentru-refugia%C8%9Bi/acte-de-identitate-pentru-refugiati/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/documente-pentru-refugia%C8%9Bi/acte-de-identitate-pentru-refugiati/
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Dacă sunteți în Germania de 4-9 luni, sau de mai mult timp, puteți solicita un permis
de muncă la autoritatea pentru străini (a se vedea mai sus). Decizia se adoptă la libera
discreție a autorității.

Începând cu cea de-a 10-a lună puteți solicita un permis de muncă. În acest caz, această
solicitare nu mai este la libera discreție a autorității, deoarece aveți dreptul la acesta.

Începând din cel de-al 4-lea an de prezență în Germania se aplică permisiunea generală
de a munci. Aveți acces deplin pe piața muncii. Aceasta înseamnă că: Nu mai este necesar
acordul din partea Agenției Federale pentru Ocuparea Forței de Muncă. Acesta va trebui
solicitat însă la autoritatea pentru străini. Acest lucru va fi consemnat în permisul
dumneavoastră de rezidență provizorie.

Cum se obține un permis de muncă?

Aveți nevoie de un permis de muncă:

• pentru fiecare loc de muncă,

• pentru formare profesională în cadrul întreprinderii și

• pentru un stagiu de practică, FSJ, BuFDi.

Trebuie să solicitați un permis de muncă înainte de a încheia un contract de muncă.

Dacă aveți un contract de muncă, trebuie să întocmiți împreună cu angajatorul o fișă a
postului și o declarație de angajare.

Trebuie să completați acest formular și să îl depuneți la Ausländerbehörde (Autoritatea pentru
Străini) împreună cu contractul de muncă, de formare profesională sau de stagiu de practică.
Ausländerbehörde (Autoritatea pentru Străini) trimite cererea la Agentur für Arbeit (Agenția
pentru Ocuparea Forței de Muncă). Agentur für Arbeit (Agenția pentru Ocuparea Forței de
Muncă) efectuează o examinare a condițiilor de muncă. De exemplu, salariu egal, același
program de lucru ca și celelalte persoane din companie.

Veți primi apoi o scrisoare din partea Ausländerbehörde (Autoritatea pentru Străini) prin care
vi se va respinge cererea sau vi se va acorda un permis de muncă. Dacă primiți un permis de
muncă, trebuie să vă prezentați la Autoritatea pentru Străini (Ausländerbehörde), iar permisul
va fi trecut direct în permisiunea dumneavoastră (Gestattung) sau în autorizarea excepțională
a șederii (Duldung). Permisul de muncă poate fi limitat la activitatea, angajatorul, regiunea și
o anumită perioadă de timp a activității. Acest lucru înseamnă că va trebui să depuneți o nouă
cerere dacă se schimbă ceva aici.

Nu uitați că permisul de muncă este limitat în timp și trebuie prelungit la
Ausländerbehörde (Autoritatea pentru Străini) atunci când expiră. Solicitați o
prelungire în timp util, înainte de data de expirare a permsiunii actuale!

În caz de întrebări suplimentare, adresați-vă fără ezitări asistentului social de care aparțineți.

 

Am voie să lucrez dacă provin dintr-o țară de origine sigură?

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
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Țări de origine sigure sunt:

• Albania
• Bosnia și Herțegovina
• Georgia
• Ghana
• Kosovo
• Macedonia
• Moldova
• Muntenegru
• Senegal
• Serbia
• Statele membre ale UE

Nu are permisiune să lucreze: orice persoană care provine dintr-o țară de origine sigură și a
solicitat azil. 

Excepții:

1. Persoanele din Republica Moldova și Georgia care au depus o cerere de azil până la 30
august 2023.

2. Persoane din toate celelalte țări de origine sigure care au depus o cerere de azil până la 31
august 2015.

Acestea nu au interdicție de muncă și pot solicita un permis de muncă. Pentru a face acest
lucru, completați această declarație privind raportul de muncă (Erklärung zum
Beschäftigungsverhältnis) și depuneți-o la Autoritatea pentru Străini (Ausländerbehörde)
competentă.

Am dreptul de a munci pe baza unei autorizări excepționale a șederii?

Permisul de a munci în baza unei autorizări excepționale a șederii depinde de

• faptul că locuiți într-un centru de primire inițială sau sunteți cazat deja în afara centrului de
primire inițială

• numărul de luni de când vă aflați deja în Germania.

Locuiți încă într-un centru de primire inițială

În cazul în care sunteți în posesia unei autorizări excepționale a șederii de 0-6 luni, nu
aveți dreptul de a munci.

Dacă sunteți în posesia autorizării excepționale a șederii conform art. 60a de cel puțin 6
luni, este permisă desfășurarea unei activități remunerate doar cu aprobarea Autorității
pentru Străini. Veți găsi această indicație în documentul dumneavoastră de identitate sub
formă de dispoziție secundară.

Vi se poate acorda un permis de muncă. Va trebui să depuneți la Autoritatea pentru Străini 
 fișa postului șideclarația cu privire la raportul de muncă  completate și semnate. Autoritatea

https://www.arbeitsagentur.de/datei/erklaerung-zum-beschaeftigungsverhaeltnis_ba047549.pdf
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/documente-pentru-refugia%C8%9Bi/autorizarea-excep%C8%9Bional%C4%83-a-%C8%99ederii-art-60a/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/documente-pentru-refugia%C8%9Bi/autorizarea-excep%C8%9Bional%C4%83-a-%C8%99ederii-art-60a/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2023/09/stellenbeschreibung.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2020/09/Erkl%C3%A4rung-zum-Besch%C3%A4ftigungsverh%C3%A4ltnis-1.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/10/Erkl%C3%A4rung-zum-Besch%C3%A4ftigungsverh%C3%A4ltnis.pdf
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pentru Străini va solicita acordul din partea Agenției Federale pentru Ocuparea Forței de
Muncă. Vor fi verificate condițiile de lucru (de ex. salariul minim, volumul de muncă).

Nu mai locuiți într-un centru de primire inițială

În cazul în care sunteți de 0-3 luni în Germania nu aveți dreptul de a munci.

Dacă sunteți deja de 4 luni în Germania,  puteți solicita un permis de muncă la Autoritatea
pentru Străini. În documentul dumneavoastră de identitate este înscris „Este permisă
desfășurarea unei activități remunerate doar cu aprobarea autorității pentru
străini." Acest lucru înseamnă că va trebui să depuneți la autoritatea pentru străini fișa
postului și declarația asupra raportului de angajare completate și semnate. Autoritatea pentru
Străini va solicita acordul din partea Agenției Federale pentru Ocuparea Forței de Muncă. Vor
fi verificate condițiile de lucru (de ex. salariul minim, volumul de muncă). Eliberarea
permisului de muncă rămâne la latitudinea Autorității pentru Străini.

Dacă sunteți deja în Germania de 4 ani, se aplică dreptul general de a munci. Aveți acces
deplin pe piața muncii. Aceasta înseamnă că: Nu mai este necesar acordul din partea Agenției
Federale pentru Ocuparea Forței de Muncă.

În principiu, pentru a urma o formare profesională școlară, nu aveți nevoie de un permis
de muncă.

Persoane cu un permis de ședere tolerată în conformitate cu art. 60a
din Legea privind șederea (AufenthG)

Există o interdicție de muncă dacă:

• Veniți dintr-un țară de origine "sigură" și ați depus o cerere de azil după 31 august
2015 sau ați intrat în țară după această dată.

• Dacă persoanele au intrat în Germania cu scopul de a obține beneficii pentru solicitanții de
azil.

• Expulzarea nu este posibilă dintr-un motiv pentru care solicitantul este responsabil și
care este cauza imposibilității expulzării.

Persoane cu un permis de ședere tolerată conform art. 60b din Legea
privind șederea (AufenthG)

Autorizarea excepțională a șederii pentru persoanele "cu o identitate neclarificată"

Aceste persoane nu pot desfășura o activitate remunerată (interdicție de muncă).

Această autorizare excepțională a șederii este acordată persoanelor care se presupune că nu
și-au îndeplinit obligațiile de cooperare.

Obținerea unui pașaport și clarificarea identității

Este important să vă implicați activ în obținerea pașaportului și clarificarea identității 
dumneavoastră. În caz contrar, Autoritatea pentru Străini, respectiv Regierungspräsidium 
(Prezidiul Guvernamental) poate dispune împotriva dumneavoastră o interdicție generală de 
muncă în conformitate cu prevederile legislației privitoare la străini.

https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/10/Stellenbeschreibung.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/10/Stellenbeschreibung.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/10/Erkl%C3%A4rung-zum-Besch%C3%A4ftigungsverh%C3%A4ltnis.pdf
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/Sonderverfahren/SichereHerkunftsstaaten/sichereherkunftsstaaten-node.html
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Dacă aveți o astfel de interdicție de muncă, nu mai puteți depune la Autoritatea pentru Străini
nicio cerere de acordare a permisiunii pentru o activitate/formare profesională sau pentru
continuarea raportului de muncă existent.

Cum se obține un permis de muncă?

Aveți nevoie de un permis de muncă:

• pentru fiecare loc de muncă,
• pentru formarea profesională în cadrul întreprinderii și
• pentru un stagiu de practică, FSJ, BuFDi.

Trebuie să solicitați un permis de muncă înainte de a încheia un contract de muncă.

Dacă aveți un contract de muncă, trebuie să întocmiți împreună cu angajatorul o fișă a
postului și o declarație de angajare.

Trebuie să completați acest formular și să îl depuneți la Ausländerbehörde (Autoritatea pentru
Străini) împreună cu contractul de muncă, de formare profesională sau de stagiu de practică.
Ausländerbehörde (Autoritatea pentru Străini) trimite cererea la Agentur für Arbeit (Agenția
pentru Ocuparea Forței de Muncă). Agentur für Arbeit (Agenția pentru Ocuparea Forței de
Muncă) efectuează o examinare a condițiilor de muncă. De exemplu, salariu egal, același
program de lucru ca și celelalte persoane din companie.

Veți primi apoi o scrisoare din partea Ausländerbehörde (Autoritatea pentru Străini) prin care
vi se va respinge cererea sau vi se va acorda un permis de muncă. Dacă primiți un permis de
muncă, trebuie să vă prezentați la Autoritatea pentru Străini (Ausländerbehörde), iar permisul
va fi trecut direct în permisiunea dumneavoastră (Gestattung) sau în autorizarea excepțională
a șederii (Duldung). Permisul de muncă poate fi limitat la activitatea, angajatorul, regiunea și
o anumită perioadă de timp a activității. Acest lucru înseamnă că va trebui să depuneți o nouă
cerere dacă se schimbă ceva aici.

În cazul unei autorizări excepțională a șederii, permisul de muncă se eliberează cel mult pe
durata permisului de ședere tolerată în vigoare.

Nu uitați că permisul de muncă este limitat în timp și trebuie prelungit la
Ausländerbehörde (Autoritatea pentru Străini) atunci când expiră. Solicitați o
prelungire în timp util, înainte de data de expirare a permsiunii actuale!

În caz de întrebări suplimentare, adresați-vă fără ezitări asistentului social de care aparțineți.

Pot lucra ca refugiat cu permis de ședere?

Dacă tu

• refugiați recunoscuți/refugiați recunoscuți,
• Refugiati/refugiati cu protectie subsidiara sau
• Refugiați/refugiați cu interdicție de deportare

vi se va elibera un permis de sedere . Aceasta înseamnă că puteți prelua orice job imediat. Îl 
poți folosi și pentru a începe antrenamentul. Companiile nu trebuie să le acorde o atenție 
specială.

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/s-a-depus-cererea-de-acordare-a-azilului-ce-urmeaza/deciziile-oficiului-federal-pentru-migratie-si-refugiati-bamf/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/s-a-depus-cererea-de-acordare-a-azilului-ce-urmeaza/deciziile-oficiului-federal-pentru-migratie-si-refugiati-bamf/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/s-a-depus-cererea-de-acordare-a-azilului-ce-urmeaza/deciziile-oficiului-federal-pentru-migratie-si-refugiati-bamf/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/permisul-de-sedere/permis-de-%C8%99edere-2/
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Permisul de ședere sau foaia suplimentară va spune: „Angajare permisă”.

Cu permisul de ședere electronic (eAT pe scurt) puteți urma activități independente. Dar aveți
nevoie de aprobarea Ausländerbehörde.

Dacă este necesar, vă rugăm să întrebați asistentul social .

Informații pentru oameni din Ucraina

După ce ți-ai dovedit identitatea, vei primi un permis de ședere în conformitate cu secțiunea
24 din Legea privind rezidența. Aceasta este valabilă pentru minim 1 an și maxim 2 ani. Apoi
scrie „angajare permisă” . Aceasta înseamnă că ai voie să lucrezi în Germania.

Cum obțin un permis de muncă în calitate de profesionist venit din străinătate?

Studenți și absolvenți internaționali ca viitori profesioniști

Dacă vii din altă țară și ai studiat în Germania, ai voie să stai aici pentru a-ți găsi un loc de
muncă.

Vi se va acorda permisiunea de a rămâne în Germania până la 18 luni pentru a căuta de lucru.

Puteți lucra în timp ce învățați – de exemplu ca asistent student. Puteți lucra 120 de zile
întregi sau 240 de jumătate de zile pe an. Și asta fără acordul Agenției Federale pentru
Ocuparea Forței de Muncă (cu permis de ședere conform secțiunii 16b din Legea privind
rezidența).

De asemenea, puteți obține un permis de ședere în alt scop în timpul sau înainte de
finalizarea studiilor în Germania:

• Dacă ai deja o diplomă și o companie îți oferă un loc de muncă bun, s-ar putea să ai voie să
lucrezi direct. Dar acest lucru se întâmplă doar în cazuri speciale.

• Dacă doriți să faceți o ucenicie, puteți trece la un program de formare duală. Înveți la
școală și lucrezi într-o companie în același timp.

Intrarea muncitorilor calificați în căutarea unui loc de muncă

Intrarea lucrătorilor calificați pentru a căuta un loc de muncă în
Germania

Este greu să găsești un loc de muncă în Germania din străinătate. Prin urmare, lucrătorilor
calificați li se permite să vină în Germania pentru a căuta de lucru direct aici.

În noiembrie 2023, au avut loc două modificări importante ale legii:

• În primul rând, dacă îndeplinești toate condițiile, ai dreptul la un permis de ședere.
• În al doilea rând, în trecut aveai voie să lucrezi doar în profesia pentru care te-ai pregătit.

Acum puteți prelua și alte locuri de muncă calificate. (Există excepții pentru profesiile cu
reguli speciale, cum ar fi doctorii sau profesorii.)

Aici puteți verifica condițiile pentru această viză.

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/autoritatea-pentru-straini/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum-aufenthalt/arten/arbeiten-fachkraefte
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Munca în calitate de specialist provenind din străinătate

Cetățenii din Uniunea Europeană (UE) (Europäischen Union)și din
Spațiul Economic European (SEE) (Europäischen Wirtschaftsraum)

În Germania se aplică Legislația UE privind libertatea de circulație.
În cazul în care sunteți cetățean al UE sau al SEE, aveți dreptul de a lucra în Germania.
Pentru aceasta nu aveți nevoie de viză sau permis de ședere temporară.

Cetățenii din Australia, Israel, Japonia, Canada, Republica Coreea,
Noua Zeelandă și SUA

Se aplică reglementări simplificate. În principiu, puteți intra în Germania fără viză și puteți
solicita titlul de ședere necesar în termen de 90 de zile de la intrarea în țară,  la autoritatea
pentru străini responsabilă  în Germania. De îndată ce vi se acordă un titlu de ședere, puteți
rămâne în Germania pentru o perioadă mai lungă de timp și puteți lucra, în funcție de titlul de
ședere.

Toți ceilalți resortisanți ai unor țări terțe

Cetățenii din toate celelalte țări, adică țările terțe, au nevoie, în general, de o viză pentru a
intra în țară. După intrarea în Germania, trebuie să solicitați un permis de ședere în perioada
de valabilitate a vizei, care vă permite să rămâneți în continuare în Germania și să vă
angajați.

Condiții pentru acordarea vizei de intrare în țară:

1. Identitatea este clară. Prezentați un pașaport valabil!
2. Subzistența este asigurată. Veniturile viitoare vor fi suficiente pentru a acoperi costul vieții

în Germania?
3. Nu există interese de expulzare, adică nu reprezentați o amenințare în Germania.

Solicitați viza cât mai curând posibil!

Viza de intrare se acordă, de obicei, pentru o perioadă maximă de 6 luni. În această perioadă
va trebui să solicitați un permis de ședere temporară.

În plus față de cerințele de viză, se aplică și alte cerințe, care trebuie îndeplinite pentru
a putea lucra ca specialist străin în Germania:

1. Aveți nevoie de acordul Agenției Federale pentru Ocuparea Forței de Muncă. (Există
excepții de la acordurile interguvernamentale, de exemplu Cartea Albastră a UE este emisă
de la o anumită limită salarială fără acordul Agenției Federale pentru Ocuparea Forței de
Muncă). Acordul Agenției Federale pentru Ocuparea Forței de Muncă va fi solicitat de către
autoritatea pentru străini sau de către oficiul consular. Este important să predați toate
documentele complete.

2. Pentru acordul din partea Agenției Federale pentru Ocuparea Forței de Muncă aveți nevoie
de un contract de muncă sau de o ofertă concretă de loc de muncă. În plus, va trebui să
depuneți, în formă completată și semnată, declarația privitoare la raportul de muncă .

https://formulare.virtuelles-rathaus.de/metaform/Form-Solutions/?2&releaseUserId=08215000-01-0000&allowedLanguages=de,en,fr&releaseID=5eaa9ecd60b2c0bf3505dbe9&releaseOrganizationID=08215000-01&assistant=KFAS_100010&storable=false&consentComplete=true&fileUrl=https%253A%252F%252Fformulare.virtuelles-rathaus.de%253A443%252Fmetaform%252FForm-Solutions%252Fsid%252Fassistant%252F5eaa9ecd60b2c0bf3505dbe9%253FconsentComplete%253Dtrue&oID=08215000-01&kdnr=08215000-01
https://formulare.virtuelles-rathaus.de/metaform/Form-Solutions/?2&releaseUserId=08215000-01-0000&allowedLanguages=de,en,fr&releaseID=5eaa9ecd60b2c0bf3505dbe9&releaseOrganizationID=08215000-01&assistant=KFAS_100010&storable=false&consentComplete=true&fileUrl=https%253A%252F%252Fformulare.virtuelles-rathaus.de%253A443%252Fmetaform%252FForm-Solutions%252Fsid%252Fassistant%252F5eaa9ecd60b2c0bf3505dbe9%253FconsentComplete%253Dtrue&oID=08215000-01&kdnr=08215000-01
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/permisul-de-sedere/cartea-albastr%C4%83-a-ue/
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/09/Erkl%C3%A4rung-zum-Besch%C3%A4ftigungsverh%C3%A4ltnis-1.pdf
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Alte cerințe specifice pentru eliberarea permisului de ședere
temporară:

• Existența unei oferte concrete de muncă
• Agenția Federală pentru Ocuparea Forței de Muncă și-a exprimat acordul pentru angajare
• Existența unei hotărâri de recunoaștere
• În cazul profesiilor reglementate aveți nevoie de un permis pentru exercitarea profesiei
• În cazul persoanelor cu vârsta de peste 45 de ani, trebuie să se facă dovada existenței unei

asigurări sociale adecvate de bătrânețe sau să se plătească un salariu brut de cel puțin
55% din plafonul anual de calcul a contribuției în sistemul de stat de asigurări de pensie

Permisul de ședere temporară pentru specialiști se eliberează pe o perioadă de 4
ani. Dacă raportul de muncă este mai scurt, permisul de ședere temporară va fi eliberat doar
pentru această perioadă. Dacă apoi continuați să îndepliniți cerințele, permisul de ședere
temporară poate fi prelungit sau poate fi eliberată o carte de rezidență permanentă .

Informații suplimentare la rubrica: http://www.make-it-in-germany.com

Portalul informează specialiștii interesați despre viața și munca în Germania și despre
procesul de imigrare.

Sau vă puteți adresa către Welcome Center TechnologieRegion Karlsruhe unde sunt consiliați
specialiștii și tinerii profesioniști internaționali care doresc să muncească și să trăiască în
TechnologieRegion.

Intrarea în țară din străinătate pentru căutarea unui loc de formare profesională

În cazul în care, în calitate de cetățean al unei țări terțe, sunteți interesat să urmați o formare
profesională în Germania, vi se poate acorda o viză pentru căutarea unui loc de formare
profesională.

Condiții prealabile:

• Vârsta sub 25 de ani
• Certificat de absolvire de la o școală germană din străinătate, care vă dă dreptul de a urma

o formă de învățământ superior în Germania sau acolo unde a fost obținută diploma
• Nivelul B2 de cunoaștere a limbii germane
• Asigurarea subzistenței pe durata șederii în Germania

Viza, respectiv permisul de ședere temporară este valabil timp de 6 luni. Nu aveți voie să
lucrați în această perioadă.

Dacă în această perioadă nu găsiți un loc de formare profesională, de obicei, va trebui să
părăsiți țara. Puteți intra din nou în țară cu o viză în același scop dacă ați rămas în străinătate
cel puțin atât timp cât ați fost înainte în Germania.

Intrarea în vederea formării profesionale în Germania

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/scoala-invatamant-superior-si-educatie/recunoasterea-diplomelor-certificatelor-de-absolvire-obtinute-in-strainatate/am-un-certificat-scolar-de-absolvire-obtinut-in-strainatate-2/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/permisul-de-sedere/autoriza%C8%9Bia-de-stabilire-a-domiciliului/
http://www.make-it-in-germany.com
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/ausbildung-und-arbeit/allgemeine-hinweise-3/spezielle-beratungsstellen/welcome-center/
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În cazul în care, în calitate de cetățean al unei țări terțe, ați găsit un loc de formare
profesională în Germania, pe baza unei vize aveți dreptul să intrați în țară și să începeți
imediat formarea profesională.

Viza trebuie să fie solicitată în țara de origine și trebuie prezentată înainte de intrarea în țară.

Condiții prealabile:

• Puteți face dovada existenței locului de formare profesională
• Nivelul B1 de cunoaștere a limbii germane; dovada nu este necesară în cazul în care

furnizorul de formare profesională confirmă că sunt suficiente cunoștințele de limbă

Aici găsiți o bună prezentare generală.

Specialisti IT din strainatate

Caz special: munca specialiștilor IT din alte țări

Dacă oamenii din alte țări doresc să lucreze în domeniul computerelor și tehnologiei (IT) în
Germania, o pot face fără a avea calificările verificate oficial. Agenția Federală pentru
Ocuparea Forței de Muncă permite acest lucru dacă aveți abilitățile necesare.

Cerințe:

Profesioniștii IT pot obține un permis special de muncă, numit "Blaue Karte EU" . Ei pot obține
această permisiune chiar dacă nu au o diplomă universitară. Dar trebuie să fi lucrat într-un loc
de muncă similar timp de cel puțin trei ani. În acest caz, ei câștigă mai puțini bani decât alții
care fac aceeași muncă (cel puțin 39.682,80 euro în 2023).

Soferi profesionisti din strainatate

Șoferi profesioniști din țări terțe

Șoferii de camioane și autobuze din țări din afara UE pot lucra în Germania dacă Agenția
Federală pentru Ocuparea Forței de Muncă aprobă.

NOTĂ importantă:
Din noiembrie 2023, procedura a fost simplificată:

• Agenția Federală pentru Ocuparea Forței de Muncă nu mai verifică dacă sunt disponibile un
permis de conducere UE sau SEE și o calificare de bază.

• Verificarea priorității nu mai este necesară – nu se mai verifică dacă cetățenii germani sau
UE ar putea ocupa postul.

• Cunoștințele lingvistice nu mai sunt necesare.

Acest lucru facilitează munca șoferilor din țări terțe în Germania.

Mai multe informații

https://www.make-it-in-germany.com/fileadmin/1_Rebrush_2022/a_Fachkraefte/PDF-Dateien/3_Visum_u_Aufenthalt/Visagrafik_DE/2023_Jan_MiiG_Visum_Ausbildungs-_bzw._Studienplatzsuche_DE.pdf
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum-aufenthalt/arten/weitere/berufskraftfahrer
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Oportunități de finanțare

Posibilități de finanțare prin intermediul Agenției pentru Ocuparea Forței de
Muncă

Formare profesională asistată (AsA flex)

Pentru a reduce complexitatea instrumentelor pentru tineri și pentru a evita duplicarea
structurilor, asistența pentru pregătire profesională asistată (abH) și formarea asistată în
conformitate cu articolul 130 din SGB III (AsA alt) au fost unificate într-un singur instrument în
care toate ofertele din abH și AsA (alt) continuă să fie oferite.

Obiectiv
Pregătiți tinerii pentru o formare profesională de succes și sprijiniți-i pe parcursul acesteia.

Descriere
Serviciul de sprijin este orientat către nevoile individuale ale tânărului. Următoarele
posibilități:
Cursuri de sprijin pentru reducerea deficitelor lingvistice și educaționale,
Ajută la promovarea cunoștințelor și competențelor teoretice de specialitate,
Sprijin înainte de și în timpul formării profesionale cu același furnizor de măsuri, combinat cu
dreptul de a avea la dispoziție o persoană de referință permanentă pe toată durata măsurii.

Grup țintă
Tinerii care doresc să finalizeze o ucenicie sau care sunt deja într-o ucenicie.

Finanțare
Formarea asistată este finanțată integral de Agenția pentru ocuparea forței de muncă sau de
Centrul pentru ocuparea forței de muncă.

Puteți găsi mai multe informații aici , iar aici puteți găsi broșura AsA flex.

Alocația de formare profesională (BAB)

Banii pe care îi câștigați în cadrul formării profesionale vă sunt insuficienți? În acest caz, puteți
întreba la Agenția pentru Ocuparea Forței de muncă sau la Jobcenter dacă puteți beneficia de
ajutor financiar. Această finanțare de sprijin se numește ajutor pentru formare profesională
(BAB).

Aici găsiți informații suplimentare privitoare la ajutorul pentru formarea profesională.

Perspective pentru tinerii refugiați

V-ați refugiat din țara de origine și doriți să începeți o formare profesională în Germania?
Informați-vă asupra ofertelor speciale la Agenția pentru Ocuparea Forței de Muncă.

Dacă aveți sub 25 de ani , vă va fi de ajutor măsura „Perspective pentru tinerii refugiați
(PerjuF)”, în a vă găsi drumul pe piața germană de formare profesională. În urma acestei
măsuri, ar trebui să puteți începe o formare profesională adecvată.

https://www.arbeitsagentur.de/bildung/ausbildung/assistierte-ausbildung-asa
https://www.arbeitsagentur.de/datei/deinen-berufsabschluss-schaffen-assistierte-ausbildung-asa_ba146899.pdf
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/ausbildung/berufsausbildungsbeihilfe-bab
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În primele 2 săptămâni vă vor fi verificate cunoștințele de limbă . Pe lângă aceasta, se va
stabili cât de mult sprijin aveți nevoie. Veți afla apoi dacă, de ex. aveți aptitudini pentru a
lucra cu lemnul sau metalul , sau dacă sunteți adecvat pentru menaj.

De regulă, participarea durează între 6 până la 8 săptămâni.

Vă vor ajuta cu plăcere specialiștii în plasament ai Agenției pentru Ocuparea Forței de Muncă
de care aparțineți sau specialiștii în integrare ai Jobcenter.

Aici găsiți informații suplimentare din partea Agenției Federale pentru Ocuparea Forței de
Muncă.

 

Cursuri de limbi profesionale oferite de Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați
(BAMF)

Cursurile vocaționale de limbi străine (BSK) de la BAMF îi ajută pe cei care sunt noi în
Germania să învețe mai bine limba germană – în special pentru locul de muncă. Aceste
cursuri se bazează pe cursurile de integrare și vă pregătesc să lucrați bine într-o profesie în
Germania.

Un fluturaș cu mai multe informații despre aceste cursuri poate fi găsit aici .

Formarea profesională în Germania

Informații generale despre antrenament

În Germania este un mare avantaj dacă ai o calificare profesională. Cu o calificare
profesională câștigi mult mai mulți bani!

Începutul obișnuit al antrenamentului este 1 august sau 1 septembrie a fiecărui an.

Durata pregătirii depinde de profesie. De obicei durează 2-3 ani . Cunoștințele lingvistice B2
sunt importante. Este posibil să începeți cu abilități lingvistice B1. La sfârșitul perioadei de
formare vei susține un examen final . Până la data susținerii examenului, ar fi trebuit să fi
stăpânit limba germană la nivel B2, atât în scris, cât și oral. După ce ai promovat examenul,
ești un muncitor calificat și poți lucra în această profesie. Nu există limită de vârstă pentru
antrenament.

Singura pregătire pe care o puteți urma cu competențe lingvistice A2 este
Altenpflegehelferausbildung .

Formarea poate fi efectuată și cu jumătate de normă . Formarea cu normă parțială
durează mai mult decât formarea normală cu normă întreagă.

Formarea profesională finalizată cu succes vă oferă multe oportunități pe piața
muncii . De asemenea, puteți începe să studiați după finalizarea pregătirii.

Un stagiu este util pentru a obține o perspectivă asupra unei profesii. Acest lucru vă va ajuta
să aflați dacă vă place locul de muncă. De asemenea, vă puteți îmbunătăți cunoștințele de
germană.

https://www.arbeitsagentur.de/fuer-menschen-aus-dem-ausland/perspektiven-fuer-gefluechtete
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/DeutschBeruf/deutsch-beruf.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Berufsbezsprachf-ESF-BAMF/berufssprachkurse.pdf?__blob=publicationFile&v=21
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/formarea-profesional%C4%83-pentru-migran%C8%9Bi-ca-asisten%C8%9Bi-de-%C3%AEngrijire-geriatric%C4%83-mfd/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/practica/informatii-importante-privitoare-la-practica/
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Dacă vi se permite să faceți formare depinde de statutul dvs. de rezidență . Citiți mai
multe despre asta aici .

Educație școlară completă

Educație școlară completă

Nu există doar antrenament dual în Germania. Există, de asemenea, formare cu normă
întreagă la o școală profesională . Școala profesională oferă pregătire profesională în
teorie și practică . Nu există ucenicie într-o companie. Formarea durează de obicei între 2
și 3,5 ani .

Lecțiile au loc cu normă întreagă. Pe lângă disciplinele profesionale, include și disciplinele de
învățământ general. Școlile profesionale diferă foarte mult în mai multe privințe.
De exemplu:

• Direcții de antrenament
• Condiții de admitere
• Durata antrenamentului
• oportunități educaționale suplimentare

Vă rugăm să întrebați la școala respectivă în cazuri individuale.

Antrenament dual

Antrenament dual

O caracteristică specială în Germania este antrenamentul dual . Formarea duală are loc
aproximativ o treime din timp într-o școală profesională și aproximativ două treimi
într-o companie de formare . Astfel vei cunoaște teoria și practica în același timp. Și
câștigi bani într-o companie în timpul antrenamentului.

Doriți să aplicați pentru formare? Atunci cunoașterea limbii germane este foarte
importantă (cel puțin B1). Pentru că limba germană se vorbește în companii, în școlile
profesionale și în școlile tehnice. Examenele au loc și în limba germană.

Formarea profesională este prezentată într-un scurtmetraj de către Netzwerks Unternehmen
integrieren Flüchtlinge . Puteți seta subtitrări pentru diferite limbi în partea de jos a descrierii
videoclipului.

În funcție de tipul de profesie pe care doriți să o învățați în formarea duală, ar trebui să
apelați la locul potrivit .

Posturi de pregătire la HWK și IHK

Handwerkskammer (HWK)

Handwerkskammer răspunde de meseriile calificate .
Camera Meșteșugurilor vă ajută să găsiți :

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/am-dreptul-sa-lucrez/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/scoala-invatamant-superior-si-educatie/scoli-profesionale/ce-este-o-scoala-profesionala/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/scoala-invatamant-superior-si-educatie/scoli-profesionale/ce-este-o-scoala-profesionala/
https://www.youtube.com/watch?v=WweEc-Ot2Lg
https://www.youtube.com/watch?v=WweEc-Ot2Lg
https://www.youtube.com/watch?v=WweEc-Ot2Lg
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/formarea-profesionala-in-germania/centre-de-contact-hwk-%C8%99i-ihk/
https://www.hwk-karlsruhe.de/
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• un antrenament
• o calificare la nivel de intrare care poate precede pregătirea

Puteți găsi bursa de ucenicie HWK aici .

Willkommenslotse

Dl. Kalus ajută la toate întrebările legale și practice pentru meseriile calificate.

Friedrichsplatz 4-5 , 76133 Karlsruhe

0721/1600143

kalus@hwk-karlsruhe.de

Proiect Plasament personalizat pentru postul de ucenicie

Te interesează? Apoi veți găsi o gamă largă de informații despre formarea și oportunitățile de
carieră în meseriile calificate pe site-ul Camerei de Meserii din Karlsruhe. Pagina poate fi
găsită aici .

Persoanele de contact sunt:

Helmut Arbogast
0721-1600154
arbogast@hwk-karlsruhe.de

Fatma Walter
0721-1600141
fatma.walter@hwk-karlsruhe.de

Industrie- und Handelskammer (IHK)

Industrie- und Handelskammer este responsabilă pentru:

• Ocupații în producția industrială
• Cariere în comerț
• Profesii care prestează servicii

Aceasta include, de exemplu, profesii precum mecanicul de plante sau comercianții în
comerțul cu ridicata și exterior. Există, de asemenea, persoane de contact speciale la Camera
de Comerț și Industrie din Karlsruhe. Ei vă pot sfătui cu privire la formare, calificări la nivel de
intrare și stagii.

IHK Karlsruhe

Lammstr. 13-17, 76133 Karlsruhe

https://www.hwk-karlsruhe.de/artikel/lehrstellenboerse-xxl-63,0,149.html
https://kalus@hwk-karlsruhe.de
https://www.hwk-karlsruhe.de/
tel:+497211600154
mailto:arbogast@hwk-karlsruhe.de
tel:*497211600141
mailto:fatma.walter@hwk-karlsruhe.de
https://www.karlsruhe.ihk.de/
https://www.google.de/maps/place/Lammstra%C3%9Fe+13-17,+76133+Karlsruhe/
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0721/1740

info@karlsruhe.ihk.de

Sprijin în formare profesională

VerAplus

Aveți probleme în formarea profesională?

Programul VerAplus ajută persoanele aflate în formare și elevii AVdual cu în următoarele
situații:

• pProbleme la școala profesională
• conflicte în cadrul întreprinderii în care tânărul își face ucenicia
• lipsa motivației de a învăța
• căutarea unor servicii de sprijin

VerAplus se angajează pentru  îmbunătățirea succeselor formării profesionale

Obiectivele VerAplus:

• finalizarea cu succes a formării profesionale
• depășirea stresului de examen
• îmbunătățirea autoorganizării

VerAplus reunește persoane aflate în formare și elevi de la AVdual cu profesioniști
voluntari pensionați. Și întotdeauna în conformitate cu principiul 1:1.

VerAplus se adresează persoanelor aflată în formare din toate programele de formare
și elevilor AVdual
Mentoratul VerAplus durează inițial un an. Dar îl puteți extinde. 

Puteți găsi formularul de înregistrare aici.

Adresa de contact

Ingrid Albicker-Omidi
Coordonator regional pentru Karlsruhe și Nordschwarzwald

0721/1613329 și 0176/84753250
karlsruhe@vera.ses-bonn.de

tel:+497211740
mailto:info@karlsruhe.ihk.de
https://vera.ses-bonn.de/
tel:+497211613329
tel:+4917684753250
mailto:karlsruhe@vera.ses-bonn.de
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Recunoașterea calificărilor obținute în străinătate

Sunteți refugiat sau solicitant de azil?

Aveți o diplomă de absolvire a școlii, formării profesionale sau învățământului superior obținută
în străinătate? Apoi, este posibil să aveți nevoie de recunoașterea diplomei dumneavoastră
pentru a putea lucra în profesia respectivă în Germania. Acest lucru depinde de profesia dvs.

Vă ajutăm în ceea ce privește recunoașterea și echivalarea.

Servicii concrete:

• Vă consiliem și vă asistăm individual în timpul procesului de recunoaștere
• Stabilim profesia dumneavoastră de referință (profesia din Germania cu care se compară o

calificare profesională străină)
• Înainte de depunerea cererii, clarificăm cât de mari sunt șansele de recunoaștere sau

echivalare
• Vă informăm despre sprijinul financiar
• Verificăm modul în care vă puteți perfecționa profesional în viitor

Consilierea este posibilă personal, telefonic, prin e-mail și online.

Contact:

Diakonisches Werk Karlsruhe - Fachstelle Flüchtlinge (Centru pentru refugiați)

Kriegsstraße 47a, 76133 Karlsruhe

Laura Mössinger
0721/20397-202

Dominique Kirchgässner
0721/20397-203

Elli Reichert
0721/20397-133

anerkennungsberatung@dw-karlsruhe.de

www.dw-karlsruhe.de

Informații suplimentare:

Informații generale privind procedura de recunoaștere

https://maps.app.goo.gl/9etTreZQzbnXhHJz9
tel:+4972120397202
tel:0721/20397
tel:+4972120397133
mailto:anerkennungsberatung@dw-karlsruhe.de
https://www.dw-karlsruhe.de/unsere-angebote/migration-und-integration/fachstelle-fuer-berufliche-integration-von-gefluechteten-beratungsstelle-zur-anerkennung-auslaendischer-berufsqualifikationen-3/
https://liga-bw.de/anerkennungsberatung-baden-wuerttemberg/
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Flyer

Informații în aplicație: Recunoașterea diplomelor/certificatelor de absolvire obținute în
străinătate

 

Stagiu de practică

Informații generale despre stagiu

Înainte de a începe munca cu un contract de muncă sau de formare, puteți încerca dacă
munca este potrivită cu un stagiu ( Praktikum) .

Viitorul angajator poate afla apoi dacă sunteți potrivit pentru job.

Stagiile sunt considerate angajare. Ei au nevoie de un permis de muncă de la autoritatea
de imigrare și de aprobarea Agenției Federale pentru Ocuparea Forței de Muncă .
Salariul minim trebuie plătit pentru un stagiu.

Anumite stagii se pot face și fără aprobarea agenției de ocupare a forței de muncă:

• Stagiu de orientare în carieră (până la 3 luni) înainte de formare
• Stagii obligatorii ca parte a școlii, formării sau studiilor

Stagiile și munca de voluntariat nu sunt considerate angajare. Prin urmare, nu aveți
nevoie de un permis de muncă .

Ați dori să urmați un training, dar nu sunteți sigur dacă munca vă corespunde așteptărilor?
Atunci un Berufsorientierungspraktikum este potrivit pentru tine.

Dacă limba germană nu este încă suficientă pentru școala profesională (încă nu este
B2), atunci o Einstiegsqualifizierung este bună.

Important:

• Dacă aveți interdicție de a lucra, nu este posibil niciun stagiu
• Stagiile trebuie să fie aprobate de autoritățile de imigrare
• Un stagiu fără plată este posibil doar în cazuri excepționale

Cum găsesc un stagiu?

• Prin schimbul de internship IHK
• întrebați o companie la alegere
• întrebați la agenția de ocupare a forței de muncă sau la centrul de locuri de muncă
• Caută online locuri de muncă

Calificare la nivel de intrare

https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2024/05/1715697989_Flyer_Fachstelle-Fl%C3%BCchtlinge_4.2024.pdf
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/scoala-invatamant-superior-si-educatie/recunoasterea-diplomelor-certificatelor-de-absolvire-obtinute-in-strainatate/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/scoala-invatamant-superior-si-educatie/recunoasterea-diplomelor-certificatelor-de-absolvire-obtinute-in-strainatate/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/practica/practica-de-orientare-profesionala/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/practica/calificare-la-nivel-de-intrare/
https://www.ihk-lehrstellenboerse.de/praktikum/suche?distance=2&location=76133
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Calificarea de intrare (EQ) este un stagiu mai lung. Te pregătește pentru formare profesională
și durează între 4 și 12 luni.

Câștigi 262 EUR pe lună și ești acoperit de asigurările sociale.

Timpul poate fi creditat pentru formarea ulterioară.

Dacă sunteți interesat, întrebați-vă consilierul de carieră de la Agentur für Arbei sau la
Jobcenter . Poate fi necesară și aprobarea autorităților de imigrare.

Atenție: nu puteți aplica Ausbildungsduldung cu un EQ!

Există mai multe informații de la Agenția Federală pentru Ocuparea Forței de Muncă aici .

MAG și angajare cu probă

Ce este MAG (măsura companiei pentru activare și integrare
profesională)?

Un MAG este o lucrare de probă fără plată. Dar esti asigurat. Și vă puteți rambursa costurile
de călătorie de către agenția de ocupare a forței de muncă.

Ce este angajarea cu probă?

O angajare de probă este o relație de muncă normală cu un contract care este limitat la 6
luni. Aceasta nu poate fi prelungită. Apoi trebuie semnat un contract de muncă.

Salariul colectiv sau salariul minim trebuie plătit.

Stagiu de orientare in cariera

Stagiul de orientare în carieră oferă mai multe avantaje:

• Este logic înainte de antrenament/studiu să vedem dacă pregătirea planificată este
potrivită

• până la 3 luni posibil fără plată
• Din luna a 4-a de stagiu trebuie să existe un salariu minim retroactiv din prima zi
• Este necesară aprobarea autorității de imigrare: cerere informală către autoritatea de

imigrare (scrisoare de la companie: dl.

Activitățile independente

Doriți să vă începeți propria afacere sau să lucrați pe cont propriu?

Trebuie să luați în considerare multe lucruri:

• situația pieței
• întrebări juridice
• Prescripții administrative

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/formarea-profesionala-si-munca/munca-si-formare-profesionala-in-districtul-karlsruhe/sprijin-din-partea-agentiei-de-ocupare-a-fortei-de-munca/
https://www.jobcenter-landkreis-karlsruhe.de/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/documente-pentru-refugia%C8%9Bi/autorizarea-excep%C8%9Bional%C4%83-a-%C8%99ederii-%C3%AEn-vederea-form%C4%83rii-profesionale-art-60c/
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/ausbildung/ausbildung-vorbereiten-unterstuetzen


238 Landkreis Karlsruhe

• Finanțare

Notă: Cine are permisiunea de a rămâne doar temporar în Germania, are nevoie mai întâi de
permis de la autoritatea pentru străini pentru înființarea unei noi companii.

În Karlsruhe, Business Lab by SINGA oferă sprijin prin intermediul unui program de
antreprenoriat online, gratuit, de patru luni pentru persoanele nou-venite în Germania și care
doresc să își deschidă propria afacere. Dacă aveți întrebări privind antreprenoriatul și activitatea
independentă, nu ezitați să ne contactați.

Următoarea rundă a programului începe în 2 august: Aplicați acum!  Toate informațiile și
cererile

Persoană de contact:

Juliette Gainon

 0157/33079974

juliette@singa-deutschland.de |

 PortalulWir-gründen-in-Deutschland oferă informații utile privind înființarea unei întreprinderi în
Germania. Site-ul este disponibil în 14 limbi (arabă, bosniacă, chineză, dari, germană, engleză,
franceză, poloneză, rusă, spaniolă, tigrină, turcă, ucraineană, vietnameză).

Adresele centrelor de consiliere regionale și naționale destinate în mod special fondatorilor cu
un trecut de migrație pot fi găsite pe portalul de înființare a unei întreprinderi la rubrica
„Beratung und Adressen” (Consiliere și adrese).

 Informații suplimentare găsiți înghidul online pentru refugiați cu sfaturi în limbile germană și
arabă.

Vă rugăm să vă informați la autoritatea competentă pentru străini.

Anul Social Voluntar și Serviciul Federal de Voluntariat

Ce este un An Social Voluntar (FSJ) ?

Un An Social Voluntar (FSJ) este o oportunitate excelentă de a câștiga experiență practică și de a
te implica social. Dacă ai terminat școala și ai sub 27 de ani, poți face un FSJ .

Unde pot face un FSJ?

• Sarcini medicale sau de îngrijire, cum ar fi în spitale sau aziluri de bătrâni.
(în special în spitale, în îngrijirea bătrânilor, în instituții pentru persoane cu dizabilități)

• sarcini educaționale și pedagogice
(de exemplu în grădinițe, școli, asistență pentru tineri, asistență socială, comunități
bisericești)

• munca administrativa si de birou
(de exemplu în comunitățile bisericești, instituții culturale, activități pentru tineret)

https://singabusinesslab.de/de/business-lab-programm/
https://singabusinesslab.de/business-lab-programm/
https://singabusinesslab.de/business-lab-programm/
tel:+49157/33079974
mailto:juliette@singa-deutschland.de
https://www.wir-gruenden-in-deutschland.de/
https://www.existenzgruender.de/DE/Gruendung-vorbereiten/Entscheidung/Ihre-Startposition/MigrantInnen/inhalt.html
https://www.bundesregierung.de/breg-de/aktuelles/fluechtlinge-als-unternehmensgruender-450862
https://www.bundesregierung.de/breg-de/aktuelles/fluechtlinge-als-unternehmensgruender-450862
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• Sarcini casnice și de îngrijire
(de exemplu, în unități pentru bătrâni sau persoane cu dizabilități)

Unde pot găsi oferte?

Multe organizații, cum ar fi Caritas , oferă posturi FSJ . Există, de asemenea, mulți alți furnizori în
Baden-Württemberg. Grupul de lucru FSJ oferă o privire de ansamblu asupra diferitelor aplicații
posibile.
Ar trebui să aplicați devreme , de preferință cu șase luni înainte. Uneori puteți obține un loc în
scurt timp.

FSJ este plătit?

Da, primești bani de buzunar în timpul anului social voluntar. Adică aproximativ 360 de euro
pe lună (320 de euro bani de buzunar și 40 de euro pentru mâncare). Unele locuri oferă și
cazare gratuită.

Voi primi un certificat?

La sfârșitul FSJ primești o adeverință pentru munca depusă. Veți primi, de asemenea, un
certificat pentru zilele de formare la care ați participat.

Care sunt avantajele unui FSJ ?

• Ei îi ajută pe alții și fac bine.
• Te dezvolți personal și câștigi experiențe noi.
• Vei dobândi experiență practică care te poate ajuta și în carieră.
• Puteți avea un FSJ creditat ca stagiu pregătitor sau pentru o universitate de științe aplicate.
• Este o modalitate grozavă de a lua o pauză și de a experimenta ceva nou.

Atenție: Dacă nu aveți un permis de muncă nerestricționat , FSJ trebuie să fie aprobat
de autoritățile de imigrare .

BufDi – Serviciul Federal de Voluntariat

Ce este un serviciu federal de voluntariat ( BufDi )?

Serviciul Federal de Voluntariat ( BufDi ) este similar cu FSJ . Este pentru toți oamenii care
doresc să se implice în binele comun în afara școlii și a muncii. Oferta este și pentru solicitanții
de azil și refugiații recunoscuți . Lucrezi într-o instituție socială sau culturală sau în domeniul
sportului, al integrării, al serviciului comunitar sau al ajutorului în caz de dezastre. Un serviciu
federal de voluntariat durează între 6 și 24 de luni.
Trebuie să fi terminat școala. Puteți face Serviciul Federal de Voluntariat ca femeie sau bărbat
de orice vârstă. Dar trebuie să fi terminat școala.

Care sunt avantajele unui BufDi?

• Dobândești experiență practică și înveți multe.
• Veți obține primele informații despre lumea profesională

https://www.freiwilligendienste-caritas.de/
https://www.fsj-baden-wuerttemberg.de/
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• Puteți învăța din experiența de viață a persoanelor în vârstă
• si multe altele!

Unde pot face un BufDi?

• sănătate
• Ajutor pentru persoanele cu dizabilități
• integrare
• bunăstarea copiilor și a tinerilor, educația tinerilor, munca pentru tineret
• cultura, conservarea monumentelor, educatia adultilor
• asistență pentru vârstnici
• sport
• conservarea mediului și a naturii, precum și durabilitatea
• munca bunăstării
• protecţie civilă şi dezastre

La final vei primi si un certificat .

Atenție: Un BufDi trebuie, de asemenea, să fie aprobat de autoritățile de imigrare .

Informații suplimentare despre Serviciul Federal de Voluntariat.

Limba germană

Pentru a găsi un loc de muncă și pentru a vă descurca în Germania, trebuie să învățați limba
germană.
Aici puteți găsi posibilități și puncte de contact pentru a învăța limba germană în cadrul unui curs
de limbă.
Există mai multe modalități de a învăța limba germana.
Acestea diferă în parte în funcție de statutul dvs. de ședere. Atâta timp cât nu cunoașteți
suficient de bine limba germană, veți avea nevoie de ajutor. Tot aici veți găsi și persoanele de
contact care vă pot ajuta.

 

Ce niveluri de competențe lingvistice există?

Nivelurile GER

Nivelurile de bază sunt:

A: Utilizarea elementară a limbii
B: Utilizarea independentă a limbii
C: Utilizarea competentă a limbii

Aceste trei niveluri sunt din nou împărțite în alte două niveluri. O descriere detaliată a
cunoștințelor care stau în spatele nivelului respectiv poate fi găsită în următorul tabel:

https://www.bundesfreiwilligendienst.de/
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Nivelul:

A1

Persoana poate înțelege și utiliza expresii familiare de zi cu zi, precum și propoziții foarte simple.
Aceasta include, de exemplu, întrebarea și răspunsul despre locul în care locuiți.

A2

Persoana este în măsură să înțeleagă propoziții și expresii utilizate frecvent, legate de domeniile
esențiale ale vieții cotidiene directe. Aceasta include, de exemplu, o descriere a propriului loc de
muncă sau pregătirii profesionale proprii.

B1

Persoana înțelege conținutul cel mai important folosind un limbaj standard clar atunci când vine
vorba de probleme familiare la locul de muncă, școală sau timpul liber. În acest fel, persoana se
poate exprima într-un mod simplu și coerent despre subiecte familiare și domenii de interes
personal, de exemplu despre obiectivele urmărite de către persoana respectivă.

B2

Persoana este în măsură să înțeleagă cel mai important conținut al textelor complexe și, de
asemenea, înțelege discuțiile tehnice din domeniul propriu de specialitate, de exemplu în școala
profesională. Persoana este în măsură să comunice atât de spontan și fluent încât este posibilă o
conversație cu vorbitori nativi fără eforturi mari de ambele părți.

C1

Persoana înțelege o gamă largă de texte pretențioase, mai lungi și poate percepe, de asemenea,
semnificații implicite care nu sunt exprimate în mod explicit. În plus, persoana este în măsură să
vorbească spontan și fluent - de exemplu la locul de muncă - și să se exprime pe subiecte
complexe.

C2

Persoana este în măsură să înțeleagă cu ușurință practic tot ce citește și aude. Ea se poate
exprima spontan, foarte fluent și precis.

Informații suplimentare găsiți la adresa: europaeischer-referenzrahmen.de

Cursuri de limbi străine/Cursuri de germană cu certificat

Cursuri de integrare

Cursul de integrare ( Integrationskurs ) constă din 2 părți:

• un curs de limbă ( Sprachkurs ) și
• un curs de orientare ( Orientierungskurs ) .

http://europaeischer-referenzrahmen.de
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La cursul de limbă vei învăța germana până la nivelul de limbă B1 în 600 de unități didactice.
Apoi urmează cursul de orientare. Acolo veți obține informații despre cultura, politica și
obiceiurile sociale din Germania. Există și cursuri speciale de integrare. Unele dintre aceste
cursuri constau din mai multe sau mai puține unități de predare. Cursul de integrare cu
alfabetizare și cursul de orientare ulterior, de exemplu, constau din 1000 de unități.

UE = unitati didactice

Aici veți găsi informații generale despre cursul de integrare.
Puteți găsi informații despre cursul de orientare aici.
Există, de asemenea, un fluturaș în limbaj simplu.

Pentru cine este cursul de limbă?

• Străini cu permis de ședere permanentă . Ați primit permisul de ședere în urmă cu
mai mult de un an sau îl aveți de peste 18 luni (angajat, reîntregirea familiei, motive
umanitare, permis de ședere pe termen lung).

• Repatriați întârziați
• Solicitanții de azil cu permis de ședere conform §55 alin.
• Străinii cu toleranță în conformitate cu secțiunea 60a paragraful 2 teza 3 Legea privind

rezidența.
• Străini cu toleranță la formare în conformitate cu secțiunea 60c alineatul 1 sau cu

toleranță la angajare în conformitate cu secțiunea 60d alineatul 1 Legea privind
rezidența

• Străini cu un permis de ședere în conformitate cu secțiunea 24 sau cu secțiunea 25
paragraful 5 din Legea de ședere.

• Străini cu permis de ședere conform §25b (§ 104c AufenthG - „ Dreptul de ședere de
oportunitate ”)

• cetățeni UE
• Cetăţeni germani care nu vorbesc încă suficient de bine limba germană sau care au

nevoie în mod deosebit de integrare.

Ce tipuri de cursuri de limbi străine există?

Există multe forme diferite de cursuri de integrare. Puteți afla care sunt disponibile aici.

De asemenea, puteți găsi mai multe informații despre diferitele cursuri aici:

• Curs de integrare generală
• Curs de alfabetizare
• Curs de integrare pentru cei care învață un al doilea scenariu
• Curs de integrare a tinerilor
• Curs de integrare a femeilor
• Curs de integrare a părinților
• Curs intensiv
• Curs de integrare pentru persoane cu dizabilități

https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/InhaltAblauf/inhaltablauf-node.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Dossiers/DE/Integration/integrationskurse-im-fokus.html?nn=284228&cms_docId=441150
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/LeichteSprache/leichte-sprache-integrationskurse.pdf?__blob=publicationFile&v=15
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/Titelab2005/titelab2005-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/Spaetaussiedler/spaetaussiedler-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/AsylbewerberGeduldete/asylbewerbergeduldete.html;nn=282656
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/AsylbewerberGeduldete/asylbewerbergeduldete.html;nn=282656
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/AsylbewerberGeduldete/asylbewerbergeduldete.html;nn=282656
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/AsylbewerberGeduldete/asylbewerbergeduldete.html;nn=282656
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/EU-Buerger/eu-buerger-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/Deutsche/deutsche-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/integrationskurse-node.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Dossiers/DE/Integration/integrationskurse-im-fokus.html?nn=284228&cms_docId=411136
https://www.bamf.de/SharedDocs/Dossiers/DE/Integration/integrationskurse-im-fokus.html?nn=284228&cms_docId=411148
https://www.bamf.de/SharedDocs/Dossiers/DE/Integration/integrationskurse-im-fokus.html?nn=284228&cms_docId=425084
https://www.bamf.de/SharedDocs/Dossiers/DE/Integration/integrationskurse-im-fokus.html?nn=284228&cms_docId=411138
https://www.bamf.de/SharedDocs/Dossiers/DE/Integration/integrationskurse-im-fokus.html?nn=284228&cms_docId=425078
https://www.bamf.de/SharedDocs/Dossiers/DE/Integration/integrationskurse-im-fokus.html?nn=284228&cms_docId=425080
https://www.bamf.de/SharedDocs/Dossiers/DE/Integration/integrationskurse-im-fokus.html?nn=284228&cms_docId=425082
https://www.bamf.de/SharedDocs/Dossiers/DE/Integration/integrationskurse-im-fokus.html?nn=284228&cms_docId=425086
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Cât costă cursul de limbă?

Cursurile de integrare sunt finanțate de Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați
(BAMF).

Trebuie să plătiți 2,29 euro pentru fiecare lecție. V-ați înscris la cursul de integrare înainte de
1 august 2022? Apoi trebuie să plătiți 2,20 euro.

Puteți plăti pentru curs pe secțiune (100 de lecții) . Veți promova examenul de certificare
în termen de 2 ani? Apoi, puteți primi înapoi până la 50% din contribuții în anumite condiții.

Cursurile de integrare sunt gratuite pentru:

• Refugiati
• Solicitanții de azil
• Alte persoane care au nevoie de ajutor (de exemplu, dacă primiți ajutor pentru

cheltuieli de trai sau ajutor de șomaj II). În acest caz, trebuie să depuneți și o cerere de
scutire de costuri .

Alte formulare referitoare la costuri și participare (de exemplu o cerere pentru o indemnizație
de călătorie) pot fi găsite aici .

Când și unde au loc cursurile de limbă?

Există cursuri full-time și part-time. De regulă, cursul de integrare este oferit cu normă
întreagă. Esti angajat? Apoi, în cazuri excepționale, puteți urma cursul și după-amiaza sau
seara.

Puteți găsi centre de consiliere și cursuri de integrare pe site aici.

Puteți găsi furnizori de cursuri de integrare aici .

Cum mă pot înregistra?

Aici veți găsi toate formularele pentru cursul de integrare.

Cererea de participare la cursul de integrare pentru persoanele cu origini de refugiat
(solicitanți de azil, persoane tolerate și străini cu permis de ședere în conformitate cu
Secțiunea 24 și Secțiunea 25 alin. 5 Legea privind rezidența) poate fi găsită aici .

Cererea de participare la cursul de integrare ( cu excepția persoanelor cu origini de
refugiat ) poate fi găsită aici .

Trimiteți cererile completate la biroul regional responsabil al BAMF. Pentru districtul Karlsruhe,
trimiteți-le la următoarea adresă:

Bundesamt für Migration und Flüchtlinge
Referat 52B
Gebäude F
Pfizerstr. 1
76139 Karlsruhe

https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-027_antrag-kostenbefreiung_pdf.html?nn=284212
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-027_antrag-kostenbefreiung_pdf.html?nn=284212
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/teilnahmekosten-node.html
https://bamf-navi.bamf.de/de/
https://bamf-navi.bamf.de/de/Themen/Kursorte/
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/integrationskurse-node.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-120_antrag-zulassung-integrationskurs-ausl_pdf.pdf;jsessionid=975557347511B5275EC1D80D159B1D3F.1_cid286?__blob=publicationFile
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-007_antrag-zulassung-integrationskurs-ausl_pdf.html?nn=282388


244 Landkreis Karlsruhe

Ai nevoie de ajutor cu aplicația? Apoi puteți contacta managerul de consiliere
socială/integrare , centrul de consiliere în migrație sau serviciul de migrație a tinerilor .

Cum găsesc cursul de limbă potrivit?

Coordonarea cursurilor de limbi străine din districtul Karlsruhe a creat o imagine de ansamblu
asupra peisajului cursurilor de limbi străine (cursuri de limbi străine certificate) pentru
solicitanții de azil și refugiați. Există un rezumat al celor mai importante informații. Și există
link-uri către aplicații.

Formate standard VwV germană

Cursuri de limbi străine bazate pe VwV-germană

Pentru cine este cursul de limbă?

Cursul este pentru migranții din districtul Karlsruhe care nu au acces la cursul de
integrare .
Mai ales pentru:

• Solicitanți de azil (persoane a căror cerere de azil nu a fost încă decisă)
• Persoanele tolerate pot fi admise și în anumite condiții, cu condiția să mai rămână locuri

libere.

Ce tipuri de cursuri de limbi străine există?

• Cursurile de alfabetizare țintă A1 (600 de unități)
• Cursuri de bază țintă A1 (300 UE)
• Cursuri avansate țintă A2 (300 UE)
• Cursuri avansate țintă B1 cu curs de orientare (400 de unități)

(UE = unitate de predare. Un UE durează 45 de minute.)

La sfârșitul cursului avansat A2 și B1, participanții sunt înscriși la examenele certificate. De
regulă, acesta este testul german pentru imigranți A2/B1 (DTZ) și testul pentru viață
în Germania (LiD). Participarea la examene este obligatorie.
La sfârșitul cursului de bază Scopul A1 va exista un test intern obligatoriu (o evaluare a stării
de învățare).

Cât costă cursul de limbă?

Cursurile de limbă sunt gratuite pentru persoanele eligibile. Doar materialele didactice și
costurile de călătorie trebuie plătite de participanții înșiși. Dacă participarea este bună,
participanții pot primi o indemnizație de călătorie de la școală (furnizorul de cursuri de limbi
străine).

Cum mă pot înregistra?

Completați cererea și trimiteți-o la coordonatorul cursurilor de limbi străine din districtul 
Karlsruhe. Aplicația o găsiți aici .

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/consiliere-pentru-migranti-peste-27-de-ani/
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=Jugendmigrationsberatungsdienste
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Zertifizierte_Sprachkurslandschaft_f%C3%BCr_Asylbewerber_und_Gefl%C3%BCchtete_Regelformate.PDF?ObjSvrID=3051&ObjID=2573&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1612869484
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Zertifizierte_Sprachkurslandschaft_f%C3%BCr_Asylbewerber_und_Gefl%C3%BCchtete_Regelformate.PDF?ObjSvrID=3051&ObjID=2573&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1612869484
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Antrag_Sprachkurs_VwV_Deutsch_Regelformat_.PDF?ObjSvrID=3051&ObjID=2570&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1612520893
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Dacă coordonatorul cursului de limbi străine vă aprobă să participați la un curs de germană,
veți primi un certificat de autorizare prin poștă, cu care trebuie să vă înregistrați la o
școală (furnizor de cursuri de limbi străine) listată acolo.

Vă rugăm să discutați cu managerul dumneavoastră de integrare/consiliere socială sau cu
centrul de consiliere în migrație sau cu serviciul de migrație pentru tineri . Ei vă pot ajuta cu
înregistrarea.

Când și unde au loc cursurile de limbă?

Cursurile de limbi străine au loc săptămânal, timp de 4 - 5 zile.
Există cursuri de germană atât dimineața, cât și după-amiaza.

Cursurile de germană sunt oferite în următoarele locații:

• Karlsruhe
• Bruchsal
• Ettlingen
• Dacă sunt destui participanți: Phillippsburg și Linkenheim-Hochstetten

Toate școlile (cu detalii de contact și locații) sunt denumite pe certificatul dvs. de eligibilitate.
În primul rând, aranjați în mod independent o întâlnire pentru un test de plasament , în care
abilitățile dvs. actuale de limba germană vor fi testate sau determinate. Veți fi trimis apoi la
următorul curs de limbă adecvat (de exemplu, cursul de bază A1). înregistrat la aceeași
școală (furnizor de cursuri de limbă).

Cum găsesc finanțarea potrivită pentru un curs de limbă?

Coordonarea cursurilor de limbi străine din districtul Karlsruhe a creat o imagine de ansamblu
asupra peisajului cursurilor de limbi străine (cursuri de limbi străine certificate) pentru
solicitanții de azil și refugiați. Cele mai importante informații sunt rezumate acolo și aplicațiile
sunt legate.

Informații suplimentare

Pentru a permite solicitanților de azil să învețe limba germană, statul Baden-Württemberg
oferă fonduri în cadrul VwV-Deutsch. Districtul Karlsruhe contribuie cu aproximativ 40% din
costuri la această finanțare și coordonează ofertele la fața locului.

Cursuri de limbi străine/Cursuri de germană cu certificat pentru grupuri speciale

Voi începe în curând o formare profesională (curs de vară și curs intensiv anual)

Cursuri de învățare a limbii germane pe baza măsurii VwV-Deutsch

Cui se adresează cursul de limbă?

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=MigrationsberatungsdiensteErwachsene
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=Jugendmigrationsberatungsdienste
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Zertifizierte_Sprachkurslandschaft_f%C3%BCr_Asylbewerber_und_Gefl%C3%BCchtete_Regelformate.PDF?ObjSvrID=3051&ObjID=2573&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1612869484
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Zertifizierte_Sprachkurslandschaft_f%C3%BCr_Asylbewerber_und_Gefl%C3%BCchtete_Regelformate.PDF?ObjSvrID=3051&ObjID=2573&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1612869484
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Cursul de limba germană se adresează migranților din districtul Karlsruhe care doresc să
înceapă o formare profesională. (De obicei, persoane cu vârsta de minim 15 ani)

Ce forme de cursuri de limbă există?

• Cursuri de vară
Obiectivul B1 – 150 UÎ în timpul vacanței de vară.

• Curs intensiv anual
Obiectivul B1 sau B2 – 150 UÎ în timpul vacanței de vară și încă 150 UÎ pe parcursul
primului an de formare profesională.

(UÎ = unitate de învățare. O UÎ acoperă 45 de minute.)

La sfârșitul cursului participanții vor fi înscriși la un examen certificat.

Cât costă cursul de limbă?

Cursurile de limbă sunt susținute de furnizori de cursuri de limbi străine certificați și
sunt gratuite pentru fiecare persoană. Doar materialul didactic și, dacă este cazul, o parte
din cheltuielile de călătorie de 10,00 € vor trebuie să fie suportate de către participanți.

Când și unde au loc cursurile de limbă?

Ambele cursuri de limbă au loc în timpul vacanței de vară, de obicei de luni până vineri
dimineața și după-amiaza.

În cazul cursului intensiv anual, în primul an de formare profesională, se convine
suplimentar cu participanții, de regulă o dată pe săptămână un program fix de învățare (de
ex. miercurea în intervalul orar 14:00 – 17:00).

Sunt disponibile următoarele locații:

• Karlsruhe
• Bruchsal
• Dacă există un număr suficient de participanți, poate fi oferită și locația Ettlingen.

Cum pot să mă înregistrez?

Adresați-vă managerului de integrare/serviciului de consiliere socială sau biroului de consiliere
pentru migrație de care aparțineți sau serviciului de migrație pentru tineret. Aceștia vă pot
ajuta în procesul de înregistrare.
În general, perioada de înregistrare este cuprinsă între lunile mai și iunie ale fiecărui an. 

Informații suplimentare

Pentru a pregăti mai bine migranții pentru formarea profesională, landul Baden-Württemberg
oferă fonduri pentru așa-numitele cursuri intensive de vară și anuale, ca parte a măsurii
VwV-Deutsch.
Districtul Karlsruhe contribuie la această finanțare cu aproximativ 40% din costuri și
coordonează ofertele la fața locului.

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=MigrationsberatungsdiensteErwachsene
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=MigrationsberatungsdiensteErwachsene
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=Jugendmigrationsberatungsdienste


247 Landkreis Karlsruhe

 

 

 

 

 

Sunt stagiar sau lucrez (cursuri de limbi profesionale - DeuFöV)

Cursul de limbă profesională se bazează pe cursul de integrare. La cursul de integrare vei
învăța germană de zi cu zi. În cursul de limbă profesională vei fi pregătit pentru piața muncii
.

Mai multe informații pot fi găsite aici:

Informații generale
Flyere
Regulamentul

Pentru cine este cursul de limbă?

Imigranți (inclusiv solicitanții de azil și, dacă este cazul, persoane tolerate), cetățeni UE și
germani cu origini migratoare care îndeplinesc unul dintre următoarele criterii:

• nevoie de un anumit nivel de limbă pentru un loc de muncă,
• sunteți în curs de pregătire sau căutați pregătire,
• sunt înregistrați ca solicitanți de locuri de muncă la Agenția Federală pentru Ocuparea

Forței de Muncă sau la centrul de locuri de muncă și/sau primesc ajutor de șomaj,
• ai un loc de muncă, dar cunoștințele tale de germană nu sunt suficiente.

Ce cerințe suplimentare trebuie să îndepliniți?

• curs de integrare finalizat sau
• Certificat cu nivel de limbă B1 sau
• Stagiari/angajați cu cel puțin nivelul de limbă A1

Ce tipuri de cursuri de limbi străine există?

În funcție de abilitățile și nevoile tale lingvistice, poți urma cursuri de bază sau cursuri
speciale .

Cursuri de bază

• Veți învăța cum să comunicați la locul de muncă și cuvinte importante pentru lumea
profesională.

• Înveți să scrii e-mailuri sau scrisori.
• Veți primi informații despre contractele de muncă sau interviurile de angajare.

https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/DeutschBeruf/deutsch-beruf.html?nn=282656
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Berufsbezsprachf-ESF-BAMF/berufssprachkurse.pdf;jsessionid=3B190D701E3AC82654AD303DAC8A4D37.internet551?__blob=publicationFile&v=18
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Berufsbezsprachf-ESF-BAMF/BSK-Rechtsgrundlagen/vo-berufsbezogene-deutschsprachfoerderung.pdf?__blob=publicationFile&v=9
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Există 3 cursuri de bază:

• Nivelul de limbă de la B1 la B2
• Nivel de limbă de la B2 la C1
• Nivelul de limbă C1 până la C2

Cursuri speciale

• Pentru persoanele care au profesii în domeniile profesionale ale asistenței medicale și
medicinei recunoscute.

• Pentru persoanele care au nevoie de cunoștințe de specialitate în domenii tehnice sau
comerciale.

• Pentru persoanele care nu au atins nivelul de limbă B1 după cursul (de integrare). Puteți
urma cursuri cu nivel de limbă A2 până la B1 sau A1 până la A2.

Cât costă cursul de limbă?

Cursurile profesionale de limbi străine sunt finanțate de Oficiul Federal pentru Migrație și
Refugiați (BAMF).

Dacă nu ai un loc de muncă și primești beneficii sociale , cursul de limbă este gratuit
pentru tine.

Dacă lucrezi, s-ar putea să trebuiască să plătești 2,56 EUR pe lecție. Acest lucru se aplică
angajaților cu un venit impozabil de peste 20.000 EUR anual sau mai mare de 40.000 EUR
pentru evaluarea comună (de exemplu, soții).

Dacă examenul este finalizat cu succes, se poate solicita de la BAMF o rambursare a 50
la sută din contribuția la costuri . Puteți găsi toate aplicațiile aici sub „Descărcări”.

Când și unde au loc cursurile de limbă?

Sunt oferite diferite modalități de cursuri profesionale de limbi străine:

• Cursuri full-time dimineața sau după-amiaza
• Cursuri de seară cu jumătate de normă
• Cursuri in weekend

Puteți găsi informații despre cursurile profesionale actuale de limbi străine din zona dvs. prin
intermediul KURSNET .

Cum mă pot înregistra?

Există multe aplicații diferite pentru cursurile profesionale de limbi străine. Înscrie-te la cursul
care ți se aplică. Aici veți găsi criteriile și formularele de înregistrare.

1. Dacă aparțineți unuia dintre următoarele grupuri țintă, vă puteți trimite cererea direct
la Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați (BAMF) :

• Ai un loc de muncă și nu primești nicio prestație socială .

https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/DeutschBeruf/deutsch-beruf-node.html#a_284040_1
https://web.arbeitsagentur.de/sprachfoerderung/suche/berufssprachkurse
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Berufsbezsprachf-ESF-BAMF/BSK-Vordrucke-Formulare/antrag-zulassung-beschaeftigte-aa-jc.html
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• Esti la antrenament .
• Locuiți în străinătate și ați încheiat deja un contract de formare în Germania.
• Ți-a fost recunoscută calificarea profesională străină.

Puteți găsi toate aplicațiile aici sub „Descărcări”.

Ai nevoie de ajutor cu aplicațiile? Apoi contactați managerul de consiliere socială/integrare ,
centrul de consiliere în migrație sau serviciul de migrație pentru tineri.

2. Dacă nu aparțineți unuia dintre grupurile țintă menționate mai sus, vă puteți înscrie la un
curs de limbă profesională prin birourile de plasament ale Agenției Federale pentru
Ocuparea Forței de Muncă sau ale centrului de locuri de muncă .

Cum găsesc cursul de limbă potrivit?

Coordonarea cursurilor de limbi străine din districtul Karlsruhe a creat o imagine de ansamblu
asupra peisajului cursurilor de limbi străine (cursuri de limbi străine certificate) pentru
solicitanții de azil și refugiați. Cele mai importante informații sunt rezumate acolo și aplicațiile
sunt legate.

Sunt mamă sau tată de copii mici

Cursuri de limbă pentru părinți conform VwV-germană

Pentru cine este cursul de limbă?

Cursul este destinat migranților din districtul Karlsruhe, în special pentru solicitanții de azil cu
copii mici (sub 3 ani) care nu au acces la cursuri de integrare. In cazul in care copiii nu au
ingrijire in timpul cursului, se va organiza ingrijire paralela.

Ce tipuri de cursuri de limbi străine există?

• Cursurile de alfabetizare țintă A1 (600 de unități)
• Cursuri de bază țintă A1 (300 UE)
• Cursuri avansate țintă A2 (300 UE)
• Cursuri avansate țintă B1 (300 UE)

(UE = unitate de predare. Un UE durează 45 de minute.)

Oamenii sunt alocați tipului de curs corespunzător pe baza rezultatelor testului de plasament.

Pentru nivelurile A1 și A2, participanții vor susține un examen intern de la furnizorul de cursuri
de limbă la sfârșitul cursului și vor primi un certificat de nivel de limbă pe care l-au atins.

La sfârșitul cursului avansat B1, participanții sunt înscriși pentru examenul DTZ.

Când și unde au loc cursurile de limbă?

Cursurile au loc de două până la patru ori pe săptămână, dimineața .

În prezent, există un curs de parenting în Ettlingen și unul în Zeutern .

https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Berufsbezsprachf-ESF-BAMF/BSK-Vordrucke-Formulare/antrag-zulassung-berufsausbildung.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Berufsbezsprachf-ESF-BAMF/BSK-Vordrucke-Formulare/antrag-zulassung-berufsausbildung-ausland.html?nn=284044
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Berufsbezsprachf-ESF-BAMF/BSK-Vordrucke-Formulare/antrag-zulassung-anerkennung-ausl-abschluesse.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/DeutschBeruf/deutsch-beruf-node.html#a_284040_1
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=MigrationsberatungsdiensteErwachsene
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=Jugendmigrationsberatungsdienste
https://www.arbeitsagentur.de/fuer-menschen-aus-dem-ausland/deutsch-lernen
https://www.arbeitsagentur.de/fuer-menschen-aus-dem-ausland/deutsch-lernen
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Dezernate-%C3%84mter/Mensch-Gesellschaft/Gemeinsame-Einrichtung-gE-Jobcenter-Landkreis-Karlsruhe/Ansprechpartner.php?object=tx%7c3051.5&ModID=7&FID=3051.2671.1&NavID=3051.191&La=1
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Zertifizierte_Sprachkurslandschaft_f%C3%BCr_Asylbewerber_und_Gefl%C3%BCchtete_Regelformate.PDF?ObjSvrID=3051&ObjID=2573&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1641283854
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Zertifizierte_Sprachkurslandschaft_f%C3%BCr_Asylbewerber_und_Gefl%C3%BCchtete_Regelformate.PDF?ObjSvrID=3051&ObjID=2573&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1641283854
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Cât costă cursul de limbă?

Cursurile de limbă sunt desfășurate de furnizori de cursuri de limbi străine certificați și sunt
gratuite pentru oameni. Doar materialele didactice și, dacă este cazul, o parte din costurile de
călătorie de 10 EUR trebuie suportate de participanții înșiși.

Cum mă pot înregistra?

Discutați cu managerul dumneavoastră de integrare/consiliere socială sau cu centrul de
consiliere în migrație sau cu serviciul de migrație pentru tineri . Ei vă pot ajuta să vă
înregistrați.
Cursurile de germană pot fi oferite numai dacă există cel puțin 12 participanți și o cameră
adecvată pentru îngrijirea copiilor.

Informații suplimentare

Pentru a permite solicitanților de azil (persoane a căror cerere de azil nu a fost încă decisă) să
învețe limba germană, statul Baden-Württemberg oferă fonduri pentru aceasta în cadrul
VwV-Deutsch. Districtul Karlsruhe contribuie cu peste 40% din costuri la această finanțare și
coordonează ofertele la nivel local.

Sunt un tânăr adult am nevoie de alfabetizare

Anul de pregătire pentru refugiații adulți (BEF Alpha)

Cui se adresează cursul?

Cursul este destinat refugiaților și solicitanților de azil (persoanele pentru care nu s-a adoptat
încă o hotărâre privitoare la cererea de azil) care nu au deloc sau au doar cunoștințe
reduse
de alfabet latin și de limbă germană (persoanelor analfabete și persoanelor cu educație
foarte redusă). De regulă, participanții au vârste cuprinse între 20 și 35 de ani .

Femeile și copii au prioritate. Unele școli de limbă oferă îngrijire paralelă a copiilor la fața
locului.

Ce forme de cursuri de limbă există?

Există doar o singură formă de curs: Curs de alfabetizare (Alphabetisierungskurs).
Acesta conține 980 unități de învățare și cinci săptămâni de practică (în total 40
săptămâni).

Când și unde au loc cursurile de limbă?

Cursurile încep, de obicei primăvara, și se întind până la sfârșitul anului.

În general, cursurile de limbă au loc dimineața, de luni până vineri. Pot să existe activități de
curs după-amiaza.

În districtul Karlsruhe se desfășoară un curs în Bruchsal:

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=MigrationsberatungsdiensteErwachsene
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=MigrationsberatungsdiensteErwachsene
https://geoportal.landkreis-karlsruhe.de/kreiskarte/synserver?project=Zustaendigkeitsbereiche&client=flex&view=Jugendmigrationsberatungsdienste
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Internationaler Bund (IB) Bildungszentrum Bruchsal

Kinzigstr. 10
76646 Bruchsal

Cât costă cursul de limbă?

Pentru participanți cursul este gratuit.

Cum mă pot înscrie?

Luați legătura direct cu școala de limbă.

Internationaler Bund (IB) Bildungszentrum Bruchsal

Informații suplimentare

Mai multe informații găsiți aici.

Învățați singur limba germană

Cursuri de limbi străine online

Oferte online

Există multe oferte gratuite pe Internet pentru a învăța limba germană.

De exemplu:

Portal de învățare VHS
Exerciții de germană pentru A1, A2, B1 și B2 (începători până la avansați) și pe teme specifice
(de exemplu, aritmetică sau sănătate)
Nou: exerciții ABC (cuvânt).

Aplicația de antrenor german
A1

drumul lui Nico
A1 la B2

Institutul Goethe
Exerciții pentru germană la locul de muncă

Aplicația Lunes 
Aplicație de învățare cu vocabular special pentru job 
 
germană.info 
Cursuri generale și cursuri profesionale de limbi străine 
 
Aplicație pentru copii

https://www.internationaler-bund.de/standort/202318/
https://www.berufsorientierungsprogramm.de/bop/de/angebot-fuer-zugewanderte/home_node.html
https://www.vhs-lernportal.de/wws/9.php#/wws/kursangebot-lernende.php?sid=36513288782004105167432495509397322097299071608461580272311901190630S30eb3cd7
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/dt1.html
https://learngerman.dw.com/de/overview
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/daa.html
https://lunes.app/
https://deutsch.info/courses
https://deutsch.info/dandelin
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Pentru copiii cu vârsta cuprinsă între 5 și 8 ani care nu cunosc limba germană

În special pentru persoanele strămutate de război din Ucraina:

Curs de limbă și ghid de integrare
Curs de limbă online de 5 săptămâni pentru persoanele strămutate de război din Ucraina
https://www.karrieretutor.de/lp/deutschkurs-de/

Aplicația de învățare a limbilor străine „Jicki”
Participarea este posibilă fără înregistrare.
https://www.jicki.de/deutsch-ukrainisch/

Autotest gratuit (test de plasament) pentru a vă evalua propriul nivel
de limbă:
https://www.goethe.de/de/spr/kur/tsd.html

Sfaturi pentru viața de zi cu zi

Aici vei găsi câteva sfaturi pentru viața de zi cu zi care te pot ajuta să înveți limba germană.

• Vizionați filme sau seriale germane
• asculta radioul german
• citește ziarul german
• Schimb prin chat/video/în persoană cu persoane care vorbesc germană
• Google cuvinte pe care nu le cunoașteți și scrieți-le
• Căutați un tandem lingvistic (introduceți limba maternă, limba țintă și locul de reședință)

Mic dicționar pentru viața de zi cu zi (de asemenea, în special pentru diverse grupuri
profesionale)
Dicționar special pentru meserii calificate

Măsuri de promovare a învățării limbii germane fără certificat

Competența în materie de ocupare a forței de muncă

KiB - Competența în materie de ocupare a forței de muncă (BEQUA)

 

Cui se adresează măsura?
Această măsură, cu sprijin lingvistic, combină coaching-ul de grup cu prag scăzut cu serviciul
comunitar. Oferta se adresează tuturor solicitanților de azil din districtul Karlsruhe care doresc
să vorbească în mod activ limba germană și să dobândească competențe sociale care le vor fi
necesare mai târziu la locul de muncă. 

 

Care este scopul măsurii?
Prin intermediul coaching-ului de grup cu prag scăzut, veți dobândi primele cunoștințe de
limba germană și le veți folosi în cooperarea de zi cu zi cu colegii. 

 

https://www.karrieretutor.de/
https://www.jicki.de/deutsch-ukrainisch/
https://www.goethe.de/de/spr/kur/tsd.html
https://beta.tandempartner.org/
https://www.unternehmen-integrieren-fluechtlinge.de/medien/sprachflyer/
https://www.unternehmen-integrieren-fluechtlinge.de/medien/sprachflyer/
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Când și unde are loc măsura?
În cadrul măsurii, lucrați 3 zile pe săptămână și participați la un program de coaching de grup
cu prag scăzut de două ori pe săptămână. Măsura are o durată de 3 luni și poate fi prelungită
cu încă 3 luni. 

Coaching-ul de grup are loc întotdeauna în Ettlingen. Activitatea în cadrul grupurilor de lucru
poate avea loc în Ettlingen, Bruchsal sau Stutensee. 

 

Cât costă măsura?
Măsura este gratuită pentru participanți. Munca caritabilă este remunerată în conformitate cu
reglementările legale. Costurile de călătorie vor fi acoperite. 

 

Cum pot să mă înregistrez?
Discutați cu managerul de integrare/consilierul social sau cu centrul de consiliere în materie
de migrație sau cu serviciul de migrație pentru tineri. Aceștia vă pot ajuta în procesul de
solicitare.

De asemenea, puteți contacta direct BEQUA. Mai multe informații despre această măsură și
detalii de contact pot fi găsite pe pagina de start a BEQUA
https://www.bequa-ggmbh.de/beratung-soziales-komp…

 

Informații suplimentare

Măsura se adresează în special persoanelor care au nevoie de un
sprijin apropiat pentru a se pregăti pentru viața profesională.
Districtul Karlsruhe finanțează acest serviciu în mod independent.

Pliant de informare https://www.bequa-ggmbh.de/downloads/2022-03-06_f…

Curs inițial de orientare

Pentru cine este măsura?

Pentru solicitanții de azil (persoane a căror cerere de azil nu a fost încă decisă) care nu au
(încă) acces la cursurile de integrare. Dacă există locuri libere, la cursuri pot participa și alți
migranți dacă nu pot participa la un curs de integrare.
Aceasta include:

• Cei care au dreptul la protecție și familiile lor
• cetățeni UE
• Persoane din alte țări care locuiesc în Germania pe o perioadă nedeterminată și cu

permisiunea necesară.

Care este scopul măsurii?

Printr-un curs inițial de orientare ( Erstorientierungskurs ) vei învăța să te orientezi în mediul
tău de viață imediat. Și veți învăța să comunicați folosind un limbaj simplu în situații tipice de
zi cu zi. Nu există un obiectiv de învățare a limbii străine aici.

https://www.bequa-ggmbh.de/beratung-soziales-kompetenz-beschaeftigung-kib-bequa.html
https://www.bequa-ggmbh.de/downloads/2022-03-06_falzflyer-kib-ls-eng.pdf
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Într-un singur curs poți participa la 6 module tematice cu următoarele subiecte:

• Viața de zi cu zi în Germania
• Lucru
• Cumpărături
• Sănătate și îngrijire medicală
• Grădiniță și școală
• Utilizarea mass-media în Germania
• Orientare pe santier/trafic/mobilitate
• Maniere și obiceiuri în Germania/Particularități locale
• Vorbește despre tine și despre alte persoane/contact sociale
• Locui
• Valori și conviețuire

Fiecare modul este format din 50 de unități didactice (= 45 de minute). Măsura include ,
așadar , un total de 300 de unități didactice .

Când și unde are loc măsura?

Cursurile au loc de 3 până la 5 ori pe săptămână . Pe lângă lecții, există și excursii.
De exemplu:

• Vizite la autorități
• Vizitarea unei biblioteci
• Vizita de la piata

Cursurile inițiale de orientare sunt oferite în diferite locații din districtul Karlsruhe în funcție de
cerințe. Transportatorii vă pot oferi informații mai detaliate despre locațiile curente.

În districtul Karlsruhe există următorii furnizori de cursuri de orientare inițială:

Prietenii azilului Karlsruhe

eok@fka-ka.de

0721/96494896

Debut eV

eok@debut.org
0176/25473950

Centrul de educație pentru adulți din Carlsbad

info@vhs-karlsbad.de
07202/1793

mailto:eok@fka-ka.de
tel:+4972196494896
mailto:eok@deb%C3%BCt.org
tel:+4917625473950
mailto:info@vhs-karlsbad.de
tel:+4972021793
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Centrul de educație pentru adulți Ettlingen

vhs@ettlingen.de
07243/101484

Cât costă măsura?

Măsura nu costă nimic pentru participanți.

Cum mă pot înregistra?

Puteți contacta direct transportatorul. Puteți găsi o listă de furnizori din zona dvs. aici.

Mai multe informații

Aceasta este o ofertă a Ministerului Federal pentru Migrație și Refugiați. Puteți găsi informații
detaliate aici.

Deveniți un mediator lingvistic

Serviciu de mediere lingvistică în districtul Karlsruhe

„A ajuta alți oameni cu abilitățile mele lingvistice este un lucru grozav
senzație plăcută și este întotdeauna o experiență pozitivă”

Vorbesti fluent germana si alta limba? Și vrei să ajuți oamenii să participe și să comunice în
Germania ?

În calitate de Sprachmittler lingvistic, îți folosești abilitățile lingvistice. Ele permit o
comunicare care altfel nu ar fi posibilă din cauza barierelor lingvistice. In felul acesta faci
puntea intre specialisti si oamenii care cauta sfaturi .

Există locații diferite.
De exemplu:

• Grădiniţă
• Şcoală
• Servicii de consiliere
• si multe altele

Fiecare sarcină durează maximum 90 de minute .
Puteți alege cât timp petreceți voluntariat.

Aici veți găsi punctele centrale de contact pentru serviciul de mediere lingvistică din districtul
Karlsruhe:

Pentru raionul de sud

Asociația Caritas pentru Districtul Karlsruhe - Asociația Districtul Ettlingen

mailto:vhs@ettlingen.de
tel:+497243101484
https://bamf-navi.bamf.de/de/Themen/Integrationsprojekte/?typ=11&
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/ErsteOrientierung/Erstorientierungskurse/erstorientierungskurse-node.html
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07243/515131 și 0176/12515106

spramilaka@caritas-ettlingen.de

Pentru raionul de nord

Biroul Districtual Karlsruhe – Biroul pentru Integrare

0721/93677250

Sprachmittler@landratsamt-karlsruhe.de

Găsiți fluturașul cu informațiile aici: Flyer mediator lingvistic

Deveniți ghid de integrare

Ghizi de integrare pentru limbă și integrarea în districtul Karlsruhe

 Construim poduri pentru migranții din toată lumea!

Ghizii de integrare sunt cetățeni angajați în mod voluntar, diferite vârste și de diferite
origini.
Veți sprijini participanții la cursurile de integrare organizate de Ministerul Federal pentru
Migrație și Refugiați în districtul Karlsruhe prin următoarele măsuri:

• Sprijin lingvistic și de învățare, ajutor la temele acasă etc. pentru participanții la cursurile de
integrare

• Organizarea de excursii, de ex. vizite la muzee, excursii în regiune, vizite la instituții sociale
etc.

• Crearea locurilor de întâlnire pentru a ne cunoaște și pentru discuții

Doriți să sprijiniți atingerea următoarelor obiective?

• Promovarea integrării lingvistice și sociale
• Crearea motivației pentru autoajutorare și sprijin în procesul de participare la viața socială
• Gestionarea situațiilor de zi cu zi și a sarcinilor de zi cu zi
• Facilitarea accesului migranților la instituțiile și serviciile publice
• Stabilirea de contacte și aducerea oamenilor împreună prin proiect
• Filozofia proiectului: Confidențialitatea, încrederea și inițierea ajutorului pentru autoajutorare

Vă oferim:

• Posibilitatea de a cunoaște oameni din diferite țări prin proiecte și activități comune
• Oportunități de a contribui și implementa propriile idei, interese și de a vă pune în valoare

abilitățile personale în cadrul proiectului
• Bugetul pentru transpunerea în realitate a excursiilor și activităților
• Asistență de specialitate și calificare prin măsuri gratuite de perfecționare profesională
• Întâlniri regulate și schimburi de experiență cu alți ghizi de integrare din district
• Excursii anuale cu toți ghizii de integrare

tel:+497243515131
tel:+4917612515106
mailto:spramilaka@caritas-ettlingen.de
tel:+4972193677250
mailto:sprachmittler@landratsamt-karlsruhe.de
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/09/Aktuell_34446_Caritas_Sprachmittler_Postkarte_A6-1.pdf
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• Rambursarea cheltuielilor pentru excursii și deplasare
• Asigurare (asigurare de răspundere civilă și accidente)
• Adeverință de voluntariat în calitate de ghid de integrare

Sunteți interesat să deveniți ghid de integrare?
În acest caz, vă rugăm să vă adresați direct la unul dintre următoarele locații:

Puteți consulta și pliantul .

Coordonator de proiect

Arbeitskreis für Aus- und Weiterbildung
e.V. (AAW)
Doamna Barth

 0721/850290

d.barth@aaw.de

Coordonator de voluntari

Landratsamt Karlsruhe (Oficiul districtual Karlsruhe)
Dna Ströbel

 0721/93677810

amt33.ehrenamtskoordination@landratsamtkarlsruhe.…

 

Sănătate

 

 

 

Informații generale cu privire la sistemul de sănătate

Sistemul de sănătate german este considerat a fi unul dintre cele mai bune din lume, dar nu
unul dintre cele mai simple.

S-ar putea să vă puneți întrebarea dacă și cum puteți încheia o asigurare de sănătate. Sau cui să
vă adresați dacă dumneavoastră sau un membru al familiei este bolnav. Când mergeți la medic
sau direct la spital?

Dorim să vă răspundem la toate aceste întrebări.

Consultația medicală

https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2023/08/Integrationslotsen_Juli_2023.pdf
tel:+49721850290
mailto:d.barth@aaw.de
tel:+4972193677810
mailto:amt33.ehrenamtskoordination@landratsamtkarlsruhe.de
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Medic de familie (Hausarzt)

În Germania, în fiecare oraș există medici care lucrează într-un cabinet și nu într-o clinică –
aceștia sunt numiți medici de familie. Cine are probleme de sănătate se adresează mai întâi
unui medic de familie. Pentru a nu aștepta prea mult, este important să faceți o
programare în prealabil.

Alegerea medicului de familie este la latitudinea dumneavoastră. În mod normal, medicul de
familie nu se schimbă. Medici de familie pot fi găsiți în aproape orice localitate. Cabinetele
medicale își stabilesc singure orele de funcționare.

Medicii de familie efectuează investigații importante și sunt primii pe care trebuie să îi
contactați în caz de boală.
Consultați medicul de familie dacă:

• suferiți de o afecțiune acută (de ex. gripă sau răceală)
• suferiți de o boală cronică (de ex. diabet sau reumatism)
• aveți dureri
• doriți să vă vaccinați
• sunteți însărcinată.

Medicii de familie vă prescriu medicamentele necesare și decid dacă se impune un examen
de specialitate.

La nevoie, medicul de familie vă va da o trimitere către un medic specialist. Acolo pot fi
efectuate examinări speciale.

Cum găsesc un medic de familie?

Aici puteți căuta un medic de familie sau un medic specialist aflat în vecinătatea
dumneavoastră.

Aici puteți căuta medici care vorbesc limba dumneavoastră („Limbi străine”).

Dacă nu găsiți un medic care vorbește limba dumneavoastră, va trebui să vă căutați un
interpret. Uneori, poate fi preluat costul interpreților profesioniști. Vă rugăm să discutați cu
serviciul dumneavoastră de consiliere socială/managerul de integrare, serviciul de consiliere
pentru migrație sau serviciul de migrație pentru tineri.

Asistență medicală pe timp de noapte și în weekend

Dacă aveți nevoie de un medic seara, noaptea sau la sfârșit de săptămână, fără a fi vorba de
o urgență, puteți apela serviciul medical de gardă. În cazul în care nu vă puteți deplasa la
camera de gardă, un medic va veni la dvs. acasă.

Allgemeinärztlicher Dienst (Serviciul medical
general)Allgemeinärztlicher Dienst

116117

https://www.arztsuche-bw.de/
tel:116117
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Kinderärztlicher Dienst (Serviciul medical de
pediatrie)Kinderärztlicher Dienst

0180/6078111

Augenärztlicher Dienst (Serviciul medical
oftalmologic)Augenärztlicher Dienst

0180/6078100

Zahnärztlicher Dienst der Kassenzahnärztlichen Vereinigung
Baden-Württemberg (KVZ) (Serviciul medical stomatologic al
medicilor din Baden-Württemberg care au încheiat contract cu casa
de sănătate) (Zahnärztlicher Dienst)

0180/322255511

Informații suplimentare

Aici găsiți 8 filme pe teme de sănătate ale Crucii Roșii germane.

Servicii medicale de urgenta

În cazul unui accident sau a unei situații care pune viața în pericol, sunați la numărul
de urgență 112

.

Este important să furnizați aceste informații:

• Unde s-a întâmplat?
• Ce s -a întâmplat?
• Câți răniți/bolnavi sunt?
• Ce leziuni/boli sunt prezente?
• Așteptați întrebări.

Ar trebui să încerci să rămâi calm la telefon.

Nu este o urgență dacă, de exemplu, aveți nevoie de un bilet de boală sau doriți să evitați
timpii de așteptare la cabinetul medicului Hausarztpraxis .

Situația este acută, dar nu atât de amenințătoare încât să ai nevoie de ambulanță (112)? Apoi 
mergi tu la camera de urgenta de la cel mai apropiat spital. 

tel:01806078111
tel:01806078100
tel:0180322255511
https://www.drk-gesundheitsfilme.de/
tel:112
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Dacă aveți nevoie de sfaturi medicale în afara orelor de consultare (de exemplu, noaptea, în
weekend sau de sărbătorile legale) și nu puteți aștepta până când medicul de familie este din
nou disponibil, sunați la serviciul medical de gardă ( ärztlicher Bereitschaftsdienst ) la 116
117 .

Numerele de urgență nu necesită un prefix și pot fi apelate de pe toate telefoanele . Sunt
liberi .

Mai ales dacă ai o familie, este bine să știi cum te poți ajuta înainte de a veni ajutorul
profesional. Puteți învăța acest lucru la cursurile de prim ajutor . Multe cluburi și instituții
de învățământ oferă cursuri de prim ajutor.

Casa de asigurări de sănătate

În Germania, încheierea unei asigurări de sănătate este obligatorie. Acest lucru
înseamnă că, pentru a putea merge la medic, trebuie să fiți membru al unei case de asigurări
de sănătate.
Aceasta însemnă că, în momentul în care intrați în posesia unei autorizații care conferă un
drept de ședere, va trebui să vă înregistrați la o casă de asigurări de sănătate obișnuită.
Aveți dreptul de a vă alege singur casa de asigurări de sănătate și de a o schimba.
De la casa de asigurări de sănătate veți primi un card de asigurări sociale de sănătate
(Versichertenkarte) pe baza căruia veți avea dreptul la aceleași servicii ca oricare alt
locuitor din Germania. Luați cu dumneavoastră cardul de asigurări sociale de sănătate pentru
orice programare la medic.

Asistența medicală de bază oferită de casa de asigurări de sănătate cuprinde:

• Servicii de prevenire și ameliorare a afecțiunilor
• Servicii pentru femeile însărcinate
• Servicii pentru depistarea afecțiunilor
• Servicii pentru tratarea afecțiunilor

Ce plătește casa de asigurări de sănătate? Ce trebuie să plătesc eu
însumi?

Atunci când mergeți la un medic, trebuie să prezentați cardul dumneavoastră de asigurări
sociale de sănătate. Pe baza acestuia, majoritatea investigațiilor sunt gratuite.
Pentru anumite examene medicale preventive va trebui să plătiți chiar
dumneavoastră.
Pentru terapii (de ex. fizioterapie) și mijloace auxiliare (de ex. bandaje), trebuie să suportați o
parte din costuri.
Persoanele cu o situație financiară precară pot fi scutite de la plată. Solicitați informații de la
casa dvs. de asigurări de sănătate.

Costurile pentru tratamente stomatologice sunt suportate de casele de asigurări de
sănătate. Dacă un dinte trebuie reconstruit sau înlocuit, trebuie să plătiți o parte din costuri.

Costurile tratamentului în spital sunt plătite, de asemenea, de casele de asigurări de 
sănătate. Trebuie însă să plătiți pentru fiecare zi de spitalizare o taxă de spitalizare de

tel:116117
tel:116117
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10 euro. Persoanele cu o situație financiară precară pot fi scutite de la plată.

Informații suplimentare

Aici găsiți explicații despre sistemul asigurărilor de sănătate.

Adeverința de tratament pentru solicitanții de azil

Persoanele aflate în procedura de analiză a cererii de azil, au nevoie pentru tratamentul
medical de o adeverință de tratament medical(Krankenschein) respectiv adeverință
de tratament stomatologic. Aceasta are întotdeauna o valabilitate de 3 luni. Adeverința de
tratament medical o obțineți de la  referentul pentru prestații sociale al departamentului de
prestații pentru solicitanții de azil al administrației districtuale Karlsruhe.

Dacă mergeți la medic, va trebui să-i prezentați adeverința de tratament medical.

Aveți dreptul la:

• Servicii de prevenire și ameliorare a afecțiunilor și durerilor
• Servicii pentru femeile însărcinate
• Servicii pentru depistarea afecțiunilor
• Servicii pentru tratarea afecțiunilor

Dacă dețineți un permis de ședere, trebuie să vă înscrieți la o casă de asigurări de
sănătate.

Informații suplimentare

Aici găsiți explicații despre sistemul asigurărilor de sănătate.

 

Medicamente și farmacii

De unde pot obține medicamente?

Medicamentele prescrise de către medicul dumneavoastră le primiți pe baza prezentării unei
rețete (Rezept) la farmacie (Apotheke).

În mod normal, trebuie să plătiți încă 5-10 euro pe rețetă. Întrebați farmacistul despre
medicamentele care sunt gratuite.

Copiii cu vârsta de până la 18 ani și femeile însărcinate nu trebuie să plătească nimic
suplimentar pentru medicamente (când vine vorba de medicamente asociate simptomelor
sarcinii).

Unele medicamente nu sunt acoperite de asigurarea de sănătate. Pentru acestea, medicul
dumneavoastră vă va oferi o rețetă privată verde (Privatrezept). Aceste medicamente va
trebui să le achitați singur.

Farmacii

https://www.gesundheitsinformation.de/krankenversicherung-in-deutschland.html
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://www.gesundheitsinformation.de/krankenversicherung-in-deutschland.html


262 Landkreis Karlsruhe

În Germania, medicamentele și pansamentele se eliberează în farmacii. Farmaciile au o literă
A mare și roșie deasupra ușii:

În farmacii vi se eliberează atât medicamente fără prescripție medicală (fără rețetă) cât și
supuse obligativității prescripției medicale (cu rețetă) .

Farmacistul vă va spune cum se administrează medicamentul.

Anumite medicamente trebuie să fie prima dată comandate. În majoritatea cazurilor ele sunt
disponibile în ziua următoare. Dacă luați în mod regulat medicamente, este necesar să
obțineți întotdeauna la timp o rețetă de la medicul dumneavoastră.

Farmacii deschise noaptea, la sfârșit de săptămână și în zilele de
sărbători legale  

În mod normal, farmaciile sunt deschise peste săptămână (de luni  până vineri) între orele
9:00 și 18:00. Peste noapte și în weekend de fiecare dată o altă farmacie are serviciu de
urgență. Care este farmacia cu serviciu de urgență, este indicat pe ușa farmaciei. În cazul în
care utilizați serviciul de urgență, va trebui să achitați o taxă de caz de urgență.

 

Asistență medicală pentru persoanele fără asigurare

Ești bolnav și nu ai acte și/sau asigurări de sănătate? Apoi, puteți găsi ajutor la
Menschenrechtszentrum Karlsruhe . Acolo se află centrul de consiliere medicală
Medinetz . Vă va îndruma către medici în mod gratuit și anonim. Tratamentul este
confidențial. Aceasta înseamnă: Nicio informație nu va fi transmisă autorităților.

Ai nevoie de ajutor medical? Atunci contactați:

mrz.medinetz@web.de

0721/66487986

Orele de consultare

Vă rugăm să faceți o programare pentru ora de consultație. Puteți face acest lucru prin telefon
sau e-mail.

contact

https://medinetz-karlsruhe.de/
https://medinetz-karlsruhe.de/
mailto:mrz.medinetz@web.de
tel:+4972166487986
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Medinetz Karlsruhe
Menschenrechtszentrum Karlsruhe
Alter Schlachthof 59
76131 Karlsruhe

Sănătate mintală și traumele psihice

Facem multe pentru sănătatea corpului nostru. Dar și sănătatea mintală este foarte
importantă.

Dacă aveți întrebări legate de bolile mintale sau credeți că cineva apropiat poate avea o boală
mintală, solicitați sfatul.

Este posibil să observați modificări anormale ale comportamentului dumneavoastră și să suferiți
de acestea, situații în care va trebui să primiți ajutor.

Ce fac în caz de urgență?

Dacă aveți nevoie rapid de ajutor într-o situație de urgență, numerele de urgență vă vor ajuta.

Puteți apela și la pastorala telefonică ( Telefon-Seelsorge ). Vei primi sfaturi direct la
telefon:

0800/1110111 și 0800/1110222

Apelul nu costă nimic și poți suna oricând. Nu trebuie să-ți spui numele și nu ți se va cere.

De asemenea, puteți găsi ajutor și sfaturi în situații dificile pe Helpline .

0800/2226622

Există un număr pentru copii și tineri pentru a combate durerea :

116111

Ce poți face dacă ai o criză acută de sănătate mintală?

Oricine poate avea o criză de sănătate mintală - indiferent câți ani are, cum trăiește
sau de unde provine. Poți avea o criză pentru că ți s-a întâmplat ceva foarte rău (de exemplu,
a murit cineva, ai fost în mare pericol...). De asemenea, puteți avea o criză dacă vă
confruntați cu lucruri rele pentru o lungă perioadă de timp sau sunteți grav bolnav mintal (de
exemplu, aveți depresie sau tulburări de anxietate).

În caz de urgență, sunați la 112 .

Dacă ai o criză sau crezi că vrei să mori, poți oricând să mergi la spital - zi și noapte și în
weekend:

Pentru orașul Karlsruhe

Psychiatrische Institutsambulanz PIA

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/sanatate/informatii-generale-cu-privire-la-sistemul-de-sanatate/servicii-medicale-de-urgenta/
tel:+498001110111
tel:+498001110222
https://www.parzival-zentrum.de/blog/2020/10/26/notfallpaedagogik-corona-hotline-0721-680786617-22/
tel:+498002226622
tel:116111
tel:112
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Kaiserallee 10
76133 Karlsruhe

0721/9743770

Städtisches Klinikum Karlsruhe gGmbH Klinik für Psychiatrie

Pentru raionul de nord

Zentrum für Psychische Gesundheit Bruchsal

Psychiatrische Fachambulanz
Heidelberger Straße 19
76646 Bruchsal

07251/50590

www.zfpg-bruchsal.de

ambulanz@zfpg-bruchsal.de

Pentru copii și tineri din orașul și districtul Karlsruhe

Klinik für Kinder- und Jugendpsychiatrie, Psychosomatik und
Psychotherapie

Südliche Hildapromenade
76133 Karlsruhe

0721/9743901

www.klinikum-karlsruhe.com

kinderjugendpsychiatrie@klinikum-karlsruhe.de

tel:+497219743770
tel:+49725150590
http://www.zfpg-bruchsal.de
mailto:ambulanz@zfpg-bruchsal.de
tel:+497219743901
http://www.klinikum-karlsruhe.com
mailto:kinderjugendpsychiatrie@klinikum-karlsruhe.de
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Unde pot găsi ajutor?

În districtul Karlsruhe beneficiați de ajutor din partea următoarelor instituții/organizații:

Medic de familie

Puteți găsi mai multe informații aici.

Specialist în psihiatrie și psihoterapie (Facharzt für Psychiatrie und
Psychotherapie)

Medicul specialist psihiatru și psihoterapeut este specializat în mod deosebit în bolile mintale.
Găsiți un medic specialist, de exemplu, pe pagina de internet a Asociației medicilor din
Baden-Württemberg care au contracte cu casa de asigurări de sănătate (Kassenärztliche
Vereinigung Baden-Württemberg).

Centre de consiliere

Centre de consiliere psihologică din districtul Karlsruhe

Aceste centre de consiliere vă pot ajuta:

• dacă aveți întrebări cu privire la dezvoltarea și educarea copiilor dumneavoastră
• dacă căutați ajutor în soluționarea problemelor din familie
• în cazul deviațiilor comportamentale ale copiilor și tinerilor
• dacă vă aflați într-o situație de separare sau divorț
• dacă dumneavoastră sau aparținătorii dumneavoastră au fost afectați de abuz sexual
• dacă aveți întrebări legate de protecția copiilor
• pentru griji, întrebări și probleme la grădiniță, la școală sau în formarea profesională

Puteți găsi mai multe informații despre centrele de consiliere aici.

Contact

Psychologische Beratungsstelle Graben-Neudorf (Centrul de
consiliere psihologică Graben-Neudorf)
pentru părinți, copii și tineri din districtul Karlsruhe

Bahnhofsring 39
76676 Graben-Neudorf

0721/93668600

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/sanatate/informatii-generale-cu-privire-la-sistemul-de-sanatate/consultatia-medicala/
https://www.arztsuche-bw.de/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Familie-Jugend/Psychologische-Beratungsstellen/Psychologischen-Beratungsstellen-des-Landratsamtes-Karlsruhe-br-Standorte-Karlsruhe-und-Graben-Neudorf.php?object=tx%7c3051.5&ModID=7&FID=3051.145.1&NavID=3051.60&La=1
tel:+4972193668600
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pb.graben-neudorf@landratsamt-karlsruhe.de

Psychologische Beratungsstelle Karlsruhe (Centrul de consiliere
psihologică Karlsruhe)
pentru părinți, copii și tineri din districtul Karlsruhe

Kriegsstraße 78
76133 Karlsruhe

0721/93667050

 pb.karlsruhe@landratsamt-karlsruhe.de

 

Alte centre de consiliere

Psychologische Beratungsstelle Bretten für Eltern, Kinder und
Jugendliche (Centrul de Consiliere Psihologică Bretten pentru Părinți,
Copii și Tineri)

Hermann-Beuttenmüller-Straße 14
75015 Bretten

07252/586900

bretten@diakonie-laka.de

Diakonie Landkreis Karlsruhe

 

Psychologische Beratungsstelle Bruchsal für Eltern, Kinder und
Jugendliche (Centrul de Consiliere Psihologică Bruchsal pentru
Părinți, Copii și Tineri)

Wörthstraße 7
76646 Bruchsal

mailto:pb.graben-neudorf@landratsamt-karlsruhe.de
tel:+4972193667050
mailto:pb.karlsruhe@landratsamt-karlsruhe.de
tel:+497252586900
mailto:bretten@diakonie-laka.de
https://www.diakonie-laka.de/html/content/kinder_jugendliche_familien6637.html
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07251/91500

bruchsal@diakonie-laka.de

Diakonie Landkreis Karlsruhe

 

Psychologische Beratungsstelle Ettlingen (Centrul de consiliere
psihologică Ettlingen)

Lorenz-Werthmann-Straße 2
76275 Ettlingen

07243/515140

pb@caritas-ettlingen.de

Caritas Ettlingen

 

Psychologische Beratungsstelle Östringen e. V.
pentru părinți, copii și tineri

Ludwigstraße 2
76684 Östringen

07253/24343

kontakt@beratungsstelle-oestringen.de

Beratungsstelle Östringen (centru de consiliere)

 

Die brücke

tel:+49725191500
mailto:bruchsal@diakonie-laka.de
https://www.diakonie-laka.de/html/content/bruchsal2520.html
tel:+497243515140
mailto:pb@caritas-ettlingen.de
https://www.caritas-ettlingen.de/erziehungsberatung
tel:+49725324343
mailto:kontakt@beratungsstelle-oestringen.de
http://www.beratungsstelle-oestringen.de/
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Die brücke este un serviciu de consiliere personală. 
Servicii:

• Consiliere în situații de criză acută și situații de conflict
• Clarificarea problemelor actuale și a problemelor de viață
• Consiliere psihologică suplimentară
• Asistență în caz de stres de lungă durată
• Consiliere pastorală și spirituală
• Informații despre serviciile bisericești, psihosociale și terapeutice
• Dacă este necesar, o recomandare de a vizita alte instituții specializate
• Consiliere prin contact personal
• După caz, sesiuni de consiliere individuală, de cuplu și de familie
• Nu există o limitare a subiectelor
• Lucru în grupuri, dacă este necesar

Puteți găsi mai multe informații despre programul brücke aici.

Contact

Kronenstraße 23
76133 Karlsruhe

0721/385038

 info@bruecke-karlsruhe.de

Ofertă online pentru adolescenți și tineri adulți cu experiențe
traumatice

Ai trecut printr-o experiență traumatizantă?
Găsește o modalitate de o gestiona mai bine cu ajutorul trainingului online StAR!

Instruirea online...

• este gratuită.
• durează 12 săptămâni
• o poți parcurge în mod autonom
• când și unde dorești (de exemplu, acasă)
• beneficiezi de asistență din partea unui eCoach

Te poți înscrie dacă ai între 15 și 21 de ani.

Dacă ai sub 18 ani, ai nevoie și de acordul părinților.

http://bruecke-karlsruhe.de/angebot
tel:+49721385038
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/12/@.png
mailto:info@bruecke-karlsruhe.de
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Aici găsești mai multe informații și te poți înscrie direct: https://hellobetter.de/star-studie/

Ai întrebări? Poți trimite echipei de studiu un e-mail sau un mesaj pe Instagram.

projekt-star@fau.de

echipa_star_study

 Pliant StAR pentru rude

 Pliant StAR pentru tineri

Oferte pentru persoane cu origini de refugiați și migrație

Centrul pentru Drepturile Omului

În Karlsruhe există Centrul pentru Drepturile Omului ( Menschenrechtszentrum ). Există mai
multe asociații și institute unde puteți găsi sfaturi și asistență suplimentară pe teme de
migrație, zbor și sănătate mintală.

Asociația pentru Sprijinul Migranților Traumatizați

Medicii și profesioniștii în asistență socială pot fi un prim punct de contact. Acest lucru vă va
ajuta să aflați dacă aveți nevoie de un tratament pe termen lung de la un specialist.

Mai multe informații despre asociație găsiți aici.

contact

Centrul pentru Drepturile Omului

Alter Schlachthof 59
76131 Karlsruhe (1. Stock)

0721/6288306

Program de consultație: cu sau fără programare telefonică în fiecare luni de la 09:30 - 11:30

Institutul Atman pentru Sănătate Mintală din Freundeskreis Asyl (
Freundeskreis Asyl )

https://hellobetter.de/star-studie/
mailto:projekt-star@fau.de
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2016/04/info22.png
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2021/09/StAR-Flyer-f%C3%BCr-Angeh%C3%B6rige.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2021/09/StAR-Flyer-f%C3%BCr-Jugendliche.pdf
http://www.traumatisierte-migranten.de/sprechstunde.html
tel:+497216288306
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Ați avut experiențe traumatizante în țara de origine și/sau în timp ce fugiți? Apoi puteți găsi
ajutor terapeutic de specialitate aici.

Mai multe informații despre institut găsiți aici .

contact

Institutul pentru Sănătate Mintală și Migrație
fka – Prietenii azilului Karlsruhe e. V.
Centrul pentru Drepturile Omului

Alter Schlachthof 59
76131 Karlsruhe

contact pentru consultația inițială

Malin Pichotka

malin.pichotka@freundeskreis-asyl.de

Jessica Ruhe

jessica.ruhe@freundeskreis-asyl.de

01511/7758946

Orele de telefon:
Marți, miercuri, joi de la 10:00 la 13:00

Orele de consultare la Centrul pentru Drepturile Omului Karlsruhe:
miercuri de la 10 la 15,
doar cu inregistrare prealabila!

Centrul pentru Drepturile Omului/Friends of Asylum oferă și propria sa rețea de interpreți.

Centrul psihosocial North Baden (PSZ)

Centrul Psihosocial North Baden (PSZ) și-a început activitatea în Karlsruhe și Heidelberg în
2018.

Terapia pentru adulți este oferită în prezent în următoarele limbi:

• arabic
• Dari
• german
• engleză

https://fka-ka.de/psychosoziales-zentrum-fuer-gefluechtete/
mailto:malin.pichotka@freundeskreis-asyl.de
mailto:jessica.ruhe@freundeskreis-asyl.de
tel:+4915117758946
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• farsi
• franceză
• kurdă

Puteți găsi mai multe informații aici.

Proiectul Justiție

Centru de consiliere pentru victimele traficului de persoane, violenței și prostituției. Puteți găsi
mai multe informații aici .

Mind-Spring – Puternici împreună în viața de zi cu zi

Mind-Spring este un curs gratuit pentru adulții care au venit în Germania din altă țară sau au
fugit și au dificultăți în viața de zi cu zi. Puteți găsi mai multe informații aici .

Important

Toate serviciile de consiliere enumerate aici sunt gratuite pentru dvs.
Vă rugăm să verificați site-urile web ale centrelor de consiliere pentru a vedea dacă trebuie să
vă înregistrați înainte de consultație.

Informații despre o anumită boală mintală

Poate aveți întrebări despre o anumită boală mintală? Apoi veți găsi materiale informative în
multe limbi în paginile următoare. Dacă faceți clic pe "Download PDF" din partea de jos a
paginii, puteți descărca gratuit reviste în format digital.

Traumatizare

depresie

Aplicație de autoajutorare pentru persoanele cu experiență de refugiat

Aplicația ,,Sanadak" vă ajută să faceți față stresului posttraumatic și stresului psihologic
asociat.

Aplicația este disponibilă în germană și arabă .

Sanadak App

Alte centre de consiliere și oferte de sprijin

Dependențele

Dependența este o boală!

https://www.hilfe-fuer-opfer.de/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/sanatate/alte-centre-de-consiliere-si-oferte-de-sprijin/the-justice-project-e-v/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/sanatate/alte-centre-de-consiliere-si-oferte-de-sprijin/mind-spring-puternici-%C3%AEmpreun%C4%83-%C3%AEn-via%C8%9Ba-de-zi-cu-zi/
https://www.mimi-bestellportal.de/shop/publikationen/trauma/wegweiser-traumafolgestoerungen-und-posttraumatische-belastungsstoerungen/
https://www.mimi-bestellportal.de/shop/publikationen/depression/leitfaden-depression-ausgabe-niedersachsen/
https://www.sanadak.de/
https://www.sanadak.de/
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O dependență constituie subordonare față de substanțe (de ex. alcool, droguri, nicotină,
medicamente) sau față de moduri de comportare (de ex. dependența de jocuri,
dependența de cumpărături). Oricine poate fi afectat de dependență. Obținere de ajutor din
partea altora nu are nicio legătură cu eșecul personal.

Când ești dependent, te gândești aproape doar la substanța care creează dependență. Nu-ți
mai poți controla singur consumul. De multe ori, acest lucru conduce la înrăutățirea relațiilor
și a performanței la locul de muncă.

Ce ajutor există?

Asistența profesională

Puteți beneficia de asistență profesională de la specialiștii din centrele de consiliere pentru
dependență (centre de consiliere pentru dependență).

Aici găsiți centrele de consiliere din district.

Broșură cu multe informații și servicii de sprijin pentru cazuri de adicții

Grupuri de autoajutorare (Selbsthilfegruppen)

Persoanele afectate se întăresc reciproc în grupuri de autoajutorare. Grupurile lucrează parțial
anonim și acordă ajutor tuturor persoanelor afectate aflate în situații dificile.

Veți găsi o prezentare generală a tuturor ofertelor de asistență pentru dependență din oraș și
din districtul Karlsruhe aici.

Cei de aici cunosc problema și, cu siguranță, veți fi ajutat.

Beratungsstelle für suchtbelastete Familien mit Fluchterfahrung
(Centru de consiliere pentru familiile de refugiați cu probleme de
dependență)

Această ofertă se adresează în primul rând familiilor care provin din rândul refugiaților.
Puteți găsi mai multe informații aici.

Pliant în limba germană
Pliant în limba turcă
Pliant în limba arabă

Informații importante

Consilierile sunt gratuite. Discuțiile de consiliere sunt confidențiale, iar conținutul discutat nu
va fi transmis poliției. Dacă doriți, consilierea va fi anonimă.

 

Cancerul de sân

https://www.landkreis-karlsruhe.de/suchtberatung
https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2023/10/Suchthilfe_in_Stadt-_und_Landkreis.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2021/11/Suchthilfe-pdf.pdf
http://www.diakonische-suchthilfe-mittelbaden.de/
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/10/Flyer-deutsch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/10/Flyer-Sucht-t%C3%BCrkisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/10/Flyer-arabisch.pdf
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Informații despre depistarea precoce a cancerului de sân pot fi găsite în aplicația multilingvă:
https://www.breastcare.app/

 

HIV/SIDA și boli cu transmitere sexuală

HIV este abrevierea pentru un virus . Dacă vă îmbolnăviți foarte tare de virus, acesta se
numește SIDA . BTS sunt boli care se transmit în timpul actului sexual .

Aveți întrebări despre aceste subiecte, cum ar fi:

• Când mă pot infecta?
• Ce mă protejează de infecție Cine mă poate ajuta dacă mă infectez?

Atunci Aidshilfe Potsdam te va ajuta - și în limba ta.
Mai multe informații multilingve în 13 limbi pot fi găsite aici .

Puteți găsi ajutor în Karlsruhe și în împrejurimi aici: Kompass HIV

Sfaturi privind HIV / AIDS și alte boli cu transmitere sexuală în
Gesundheitsamt Karlsruhe

Ne puteti contacta,

Dacă:

• ar dori să facă un test anonim și gratuit pentru anticorpi HIV
• Aveți întrebări despre HIV /SIDA și alte boli cu transmitere sexuală
• frica de a fi infectat
• sunteți infectați cu HIV sau suferiți de SIDA

De asemenea, oferim examene suplimentare contra cost:

• Chlamydia și gonoreea (gonoreea)
• sifilis
• Hepatita B și C

Puteți găsi mai multe informații pe site-ul Landratsamtes .

Inregistrare anonima la telefon

0721/93699250

De luni până joi:
8:00 a.m. până la 11:30 a.m
1:30 p.m. până la 4 p.m
Vineri:
8 a.m. până la 12 p.m

https://www.breastcare.app/
https://www.aidshilfe-potsdam.de/de/materialien
https://www.zanzu.de/de/infektionen/hiv-und-aids/
https://www.kompass.hiv/de/suche?terms=&location=Karlsruhe&category=All&target_groups=All&search_radius=5
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Gesundheit/Beratungsstelle-zu-HIV-und-Geschlechtskrankheiten/
tel:+4972193699250
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Suntem supuși confidențialității !

contact

Landratsamt Karlsruhe
Gesundheitsamt
Wolfartsweierer Str. 5b
Camera 5.031
76131 Karlsruhe

0721/93682070 (doamna Vazin)

0721/93681920 (doamna Schmidt)

www.landratsamt-karlsruhe.de

aids@landratsamt-karlsruhe.de

Sfaturi și testare pentru HIV și alte infecții cu transmitere sexuală
(ITS)

La ZeSIA puteți obține sfaturi privind sănătatea sexuală. La punctul nostru de control puteți
face și teste pentru infecții cu transmitere sexuală (ITS). Testăm pentru:

• HIV (SIDA)
• Chlamydia
• Gonococi (gonoree)
• sifilis
• Hepatita B și C

Testele sunt anonime . Costurile le găsiți pe site-ul ZeSIA .
Testele sunt reduse pentru școlari, studenți, stagiari, solicitanți de azil și persoanele cu
pașaport Karlsruhe.

Timp de consultare

Luni și marți: 13:00 - 16:00
Miercuri: 10 a.m. - 1 p.m
Joi: 3:00 p.m. - 6:00 p.m

Punct de control : marți 6:30 p.m. - 8:00 p.m

Și cu programare telefonică

Fără sfaturi telefonice în timpul punctului de control!

tel:+4972193682070
tel:+4972193681920
http://www.landratsamt-karlsruhe.de
mailto:aids@landratsamt-karlsruhe.de
https://www.zesia-ka.de/de/kosten
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contact

ZeSIA – Zentrum für sexuelle Gesundheit, Identität und Aufklärung Karlsruhe

Sophienstraße 102, 76135 Karlsruhe

0721/3548160

https://www.zesia-ka.de/de

info@zesia-ka.de

ITS - infectii cu transmitere sexuala
STD – boli cu transmitere sexuală

Contracepție, sarcină, naștere

Informații și consiliere privind planificarea familială, sarcina, nașterea, contracepția sau
consilierea sexuală pot fi găsite aici, în aplicația Integreat, la rubrica „Copii, tineret și familie”.

Punct de asistență pentru îngrijire

Centrul de sprijin pentru îngrijire (Pflegestützpunkt) în districtul
Karlsruhe

Ce este centrul de sprijin pentru îngrijire?

Centrul de sprijin pentru îngrijire este un centru de consiliere pentru persoanele care au
nevoie de îngrijire, pentru persoanele bolnave, cu dizabilități sau vârstnice și pentru rudele
sau prietenii/cunoscuții acestora.

Cine primește ajutor?

Oricine are asigurare obligatorie de sănătate și de îngrijire pe termen lung în districtul
Karlsruhe poate contacta centrul de asistență medicală, indiferent de vârstă, boală sau nevoie
de îngrijire.

Persoanele afectate primesc consiliere neutră, cuprinzătoare, personalizată și gratuită pe
tema complexă a îngrijirii.

Funcționarii

https://www.google.de/maps/place/Sophienstra%C3%9Fe+102,+76135+Karlsruhe/@49.0080111,8.3801161,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x479706f7b6d2253d:0x4f5214f711d5355!8m2!3d49.0080076!4d8.382691!16s%2Fg%2F11c2546tjc?entry=ttu
tel:+497213548160
https://www.zesia-ka.de/de
mailto:info@zesia-ka.de
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/familie/schwangerschaft-und-familienplanung
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• oferă informații despre beneficiile asigurărilor de îngrijire și alte tipuri de asistență
financiară

• oferă consiliere privind îngrijirea la domiciliu sau într-un centru de îngrijire
• oferă ajutor pentru completarea cererilor
• organizează servicii de ajutor
• intermediere privind serviciile locale
• oferă informații privind împuternicirile pentru îngrijirea și testamentele biologice
• indică servicii de sprijin pentru îngrijitorii de familie
• oferă informații despre ajutoare, apeluri de urgență la domiciliu și "mese pe roți"
• oferă consultanță privind demența și îngrijirea paliativă

Consilierea este posibilă în perioada premergătoare îngrijirii (preventivă). Consilierea poate
avea loc prin telefon, în persoană la centrul de consiliere sau, dacă este necesar, la domiciliu.

EXISTĂ CENTRE DE ÎNGRIJIRE ÎN:

BRETTEN
0721/936 71230

BRUCHSAL
0721/935 70490

ETTLINGEN
0721/936 71240

STUTENSEE
0721/936 71680

WAGHÄUSEL
0721/936 71410

Adresele, numerele de telefon și orele de program se găsesc pe pagina noastră de web.

 

The Justice Project e.V.

The Justice Project e.V. este o organizație din Karlsruhe.  Aceasta ajută victimele
traficului de persoane și persoanele care sunt sau au fost implicate în prostituție.

În ce situații se poate obține The Justice Project ajutor?

• Prostituție
• Trafic de persoane
• Exploatare, opresiune și constrângere
• Violență sexuală în timpul fugii, de exemplu viol
• Căsătorie forțată
• Mutilație genitală feminină forțată (FGM: Female Genitale Mutilation)

tel:+4972193671230
tel:+4972193670490
tel:+4972193671240
tel:+4972193671680
tel:+4972193671410
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Alter-Pflege-Inklusion/Pflegest%C3%BCtzpunkte-im-Landkreis-Karlsruhe
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• Juju
• Plângere penală
• Cazare sigură, adăpost
• Asistență, de exemplu, pentru căutarea unui loc de muncă și a unei locuințe, ieșirea din

domeniul prostituției, dacă se dorește
• Asistență medicală (pentru persoanele care practică prostituția)
• Ajutor în procedura de azil

Cine poate contacta The Justice Project?

• Persoanele, în special femeile refugiate, care au devenit victime ale traficului de persoane
și sunt/au fost forțate, de ex., să se prostitueze.

• Femeile refugiate sau migrante care sunt afectate de violență sexuală de gen
• În special femeile refugiate din țările de origine africane
• Persoane, în special femei, care sunt sau au fost implicate în prostituție
• Susținători ai acestora, de exemplu, asistenți sociali, voluntari, rude

Contact

The Justice Project e.V.

Kaiserstraße 63
76131 Karlsruhe

Beratungsstelle OASE (centru de consiliere)

0721/82102730

Beratungsstelle MARIPOSA (centru de consiliere)

0721/66997733

info@thejusticeproject.de

www.thejusticeproject.de

Grupuri de autoajutorare

tel:+4972182102730
tel:+4972166997733
mailto:info@thejusticeproject.de
http://www.thejusticeproject.de
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Vă simțiți împovărat de probleme de sănătate, emoționale sau sociale (de exemplu, din
cauza unei boli, a unei despărțiri de partenerul dvs.)? Ați dori să vorbiți cu oameni care simt la
fel? Această posibilitate există - este vorba despre grupurile de autoajutorare. Există
grupuri de autoajutorare pentru multe tematici și situații de viață.

Aici găsiți o prezentare generală a grupurilor de autoajutorare din orașul și districtul
Karlsruhe.

Consiliere socială și de sănătate pentru persoanele care practică prostituția

În cazul în care lucrați deja în domeniul prostituției sau doriți să lucrați în acest domeniu,
Oficiul de Sănătate (Gesundheitsamt) vă va consilia (art. 10 din Legea de protecție a
prostituatelor). Pentru această activitate, legea vă obligă să solicitați consultanță. Legea care
vă protejează este Legea privind protecția prostituatelor (ProstSchG). De asemenea, puteți
oricând apela la consiliere pentru că doriți acest lucru (voluntar).

Consilierea este confidențială, iar datele nu sunt transmise mai departe.

Puteți găsi mai multe informații pe site-ul web al oficiului districtual.

Aici găsiți un filmuleț care explică consilierea în materie de sănătate.

Programare linie fierbinte pentru consiliere în materie de sănătate

 0721/93699366

De luni până vineri
09.00 – 12.00

Marți și joi
14.00 – 16.00

Informații suplimentare:

 0721/93682720

Alte centre de consiliere

The Justice Project vă poate oferi, de asemenea, consultanță.

Luise - un centru de consiliere pentru prostituate.

 

Cuvinte cheie: industria sexului, servicii sexuale, Legea privind protecția prostituatelor

 

Linia telefonică de asistență „Violența împotriva femeilor”

https://www.paritaet-ka.de/beratungsstellen/selbsthilfebuero-im-hardtwaldzentrum/selbsthilfegruppen-in-stadt-und-landkreis-karlsruhe/
https://www.paritaet-ka.de/beratungsstellen/selbsthilfebuero-im-hardtwaldzentrum/selbsthilfegruppen-in-stadt-und-landkreis-karlsruhe/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Gesundheitliche-Beratung
https://www.youtube.com/watch?v=JtrTqwo_bV0
tel:+4972193699366
tel:+72193682720
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/gesundheit/weitere-beratungsstellen-und-hilfsangebote/the-justice-project-e-v
https://www.dw-karlsruhe.de/unsere-angebote/frauen/luise-beratungsstelle-fuer-prostituierte/#luiseberatungsstellefuerprostituierte
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Femeile afectate de violență pot găsi sprijin la linia telefonică de asistență. La cererea unui
apelant, consilierii vor chema un interpret în limba dorită în termen de un minut.

Consilierea gratuită, anonimă și confidențială este disponibilă în 18 limbi străine.

Puteți obține sfaturi prin telefon, chat sau e-mail.

116 016

 Hilfetelefon ,,Gewalt gegen Frauen“ (Linia telefonică de asistență „Violența împotriva
femeilor”)

Mind-Spring – Puternici împreună în viața de zi cu zi

Ai experimentat zborul sau migrarea ? Vi se pare uneori dificilă viața de zi cu zi ?

Mind-Spring este un curs gratuit pentru adulții cu vârsta de 18 ani și peste care au venit în
Germania dintr-o altă țară sau sunt refugiați. Cursurile sunt oferite în limba maternă a
participanților.

În cursul Mind Spring vei învăța:

• Cum să faci față mai bine stresului, durerii și situațiilor dificile.
• Cum sunt conectate corpul, sentimentele și comportamentul.
• Cum să găsești din nou puterea pentru viața de zi cu zi.
• Puteți face schimb de idei cu alte persoane despre viața în Germania.

Ți-ar plăcea să urmezi cursul?
Scrie-ne un e-mail și îți vom trimite datele exacte.

Cursurile sunt conduse de persoane care au fost nevoite să fugă sau să vină din altă țară. Ele
te ajută să duci o viață autodeterminată. Specialiștii însoțesc cursurile și sunt acolo dacă aveți
nevoie de ajutor.

Ți-ar plăcea să devii și tu antrenor?
Trimite-ne un e-mail pentru a afla mai multe despre instruirea gratuită.

Puteți găsi mai multe informații pe pagina de start.

contact

coordonare Mind-Spring

Gesundheitsamt Karlsruhe
Wolfartsweierer Straße 5 b
76131 Karlsruhe

tel:+49116016
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2016/04/internet17.png
https://www.hilfetelefon.de/das-hilfetelefon/beratung.html
https://www.hilfetelefon.de/das-hilfetelefon/beratung.html
https://www.mind-spring.info/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/locations/gesundheitsamt-karlsruhe/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/locations/gesundheitsamt-karlsruhe/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/locations/gesundheitsamt-karlsruhe/
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persoana de contact din departamentul de sanatate
Sonja Greiner

sonja.greiner@landratsamt-karlsruhe.de
0721 936-81960

Martin Siegl-Ostmann
martin.siegl-ostmann@landratsamt-karlsruhe.de

orele de telefon
De luni până joi de la 8:00 la 12:00 și 13:00 la 16:00
Vineri de la 8:00 la 12:00

Persoanele cu dizabilități

Persoanele care au dizabilități fizice, mentale sau psihice sau care sunt amenințate de o astfel
de dizabilitate au dreptul de a primi ajutor. Nimeni nu poate fi dezavantajat din cauza
dizabilității sale. În Germania acest aspect este reglementat prin lege.

Oamenii cu dizabilități doresc să trăiască la fel ca și cei fără dizabilități. Doresc să fie mobili și să
se descurce în viața de zi de zi fără ajutor din afară.

Aici găsiți cele mai importante persoane de contact, centre de consiliere și informații.

Persoane de contact și centre de consiliere

EUTB – Consiliere independentă de completare pentru participare

Serviciul de consiliere independentă suplimentară pentru participare oferă
persoanelor cu handicap, persoanelor cu risc de handicap și rudelor acestora
informații despre toate aspectele legate de viața cu un handicap. 
De exemplu: Întrebări despre asistență, îngrijire sau ajutoare. 

Angajații ajută cu aceste lucruri:

• Cereri pentru bani
• Cereri pentru ajutor
• Adrese ale instituțiilor (de exemplu, un atelier pentru persoane cu dizabilități)
• Căutarea unui loc de muncă
• Perfecționarea profesională pentru muncă

EUTB Landesverband für Menschen mit Körper und
Mehrfachbehinderung Baden-Württemberg (Asociația de Land EUTB
pentru Persoanele cu Dizabilități Fizice și Dizabilități Multiple
Baden-Württemberg)

Fasanenstraße 10
76131 Karlsruhe
Baden-Württemberg

mailto:sonja.greiner@landratsamt-karlsruhe.de
tel:+4972193681960
mailto:martin.siegl-ostmann@landratsamt-karlsruhe.de%C2%A0
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0721/12083499

eutb-karlsruhe@lvkm-bw.de

Luni, marți și joi: 10.00 – 17.00
Miercuri și vineri: 9.00 – 11.00
și pe bază de programare

Vă rugăm să faceți o programare în avans pentru consiliere personală și consiliere video.

Program deschis de consiliere

EUTB-Stelle
Fasanenstraße 10
76131 Karlsruhe

Luni: 10:00 - 12:00

 

Primăria Waghäusel
Gymnasiumsstraße 1
68753 Waghäusel

În fiecare prima și a treia zi de Miercuri din lună: 14.30 – 17.30

Se face o programare înainte.
Opțiuni de înregistrare:

0781/28948830 Luni și miercuri 8.30 – 10.30 și joi 12.00 – 15.00

eutb@agbo.info

https://www.waghaeusel.de/leben-wohnen/soziales/i…

 

EUTB Paritätische Sozialdienste gGmbH Karlsruhe

tel:+4972112083499
mailto:eutb-karlsruhe@lvkm-bw.de
tel:+4978128948830
mailto:eutb@agbo.info
https://www.waghaeusel.de/leben-wohnen/soziales/inklusion
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Kanalweg 40/42
76149 Karlsruhe
Baden-Württemberg

0721/9123066

 eutb@paritaet-ka.de

 http://www.paritaet-ka.de

De luni până miercuri: 8.00 – 13.00
Joi: 8.00 – 16.00

Vă rugăm să faceți o programare în avans.

 

Begegnungszentrum Am Klösterle (Centrul de întâlnire Am Klösterle)
Klostergasse 1
76275 Ettlingen

În fiecare prima și a treia zi de luni din lună 12.30 – 15.00 la fața locului
În fiecare a doua și a patra zi de luni din lună, pe bază de programare

Vă rugăm să faceți o programare în avans.

 

Rathaus am
Otto-Oppenheimer-Platz 5
76646 Bruchsal

Întotdeauna în săptămâna calendaristică pară
Marți: 9:30 – 12:00

 

 
Hermann-Beuttenmüller-Str. 6

tel:+497219123066
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/09/1493123226_Social__Mail-circle.png
mailto:eutb@paritaet-ka.de
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2016/04/internet17.png
https://www.paritaet-ka.de/beratungsstellen/ergaenzende-unabhaengige-teilhabeberatung-eutb/
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75015 Bretten

Întotdeauna în săptămâna calendaristică pară
Vineri: 9:30 – 12:00

Responsabilul pentru persoanele cu dizabilități

Responsabilul pentru persoanele cu dizabilități ajută politicienii și instituțiile atunci când este
vorba de persoanele cu dizabilități.

Acesta va trebui sesizat în cazul unor subiecte importante.

Politicienii pot lua apoi decizii bune.

Oricine poate suna responsabilul pentru persoanele cu dizabilități sau îi poate trimite o
scrisoare:

• atunci când are nevoie de ajutor
• pentru a depune reclamații
• Acesta se numește ombudsman. Responsabilul pentru persoanele cu dizabilități este și

ombudsman.

Responsabilul cu dizabilitățile se ocupă de accesibilitate. Aceasta înseamnă: Oricine poate
ajunge oriunde, fără bariere, și oricine poate citi, vedea sau auzi orice, de exemplu, pe
internet.

Contact

Dl Neumann
Responsabilul pentru problemele oamenilor cu dizabilități în districtul
Karlsruhe

Wolfartsweierer Straße 5
76131 Karlsruhe
Adresă poștală:
Kriegsstraße 100
76133 Karlsruhe

0721/93671350

reimar.neumann@landratsamt-karlsruhe.de

Ghid

tel:+4972193671350
mailto:reimar.neumann@landratsamt-karlsruhe.de
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Aici găsiți un îndrumar pentru persoanele cu dizabilități. Îndrumarul este, de asemenea,
disponibil și în limbaj simplificat.

Sprijin pentru tinerii cu dizabilități

Ghiduri procedurale

Sprijin și ajutor pentru tinerii de 0-26 de ani cu dizabilități (iminente) și familiile acestora:

• Ce este asistența pentru integrare ( Eingliederungshilfe )?
• Ce ajutor există?
• Ce trebuie să fac pentru a primi ajutor?
• Care sunt drepturile mele?
• Ajutor la aplicarea pentru asistență pentru integrare
• Ajutor la contactul cu alte organisme (autorități, case de asigurări de sănătate etc.)

Voluntar, gratuit și confidențial

contact

Elke Hofmann

0721/93669070

Meike Ritter

0721/93667120

verfahrenslotse@landratsamt-karlsruhe.de

Mai multe informații pot fi găsite aici: https://www.landkreis-karlsruhe.de/verfahrenslots…

Copii, tineret și familie

Planificare familială, contracepție și consiliere sexuală

Sarcina

În Germania, femeile însărcinate beneficiază de o protecție specială și au dreptul la
consiliere, asistență medicală și sprijin. Mmedicul pentru femei constată sarcina. Acesta se
mai numește și ginecolog (Gynäkologen).
La cabinetul ginecologic efectuați controalele medicale preventive
(Vorsorgeuntersuchung). Veți primi apoi un carnet de gravidă (Mutterpass). Carnetul gravidei
constituie un document care conține informații importante asupra sarcinii dumneavoastră,
asupra sănătății dumneavoastră și a copilului dumneavoastră. Purtați întotdeauna la
dumneavoastră carnetul de gravidă, în eventualitatea unui caz de urgență.

https://www.bmas.de/DE/Service/Publikationen/Broschueren/a712-ratgeber-fuer-menschen-mit-behinderungen.html
https://www.bmas.de/SharedDocs/Downloads/DE/Publikationen/a749-ratgeber-behinderte-barrierefrei.pdf?__blob=publicationFile&v=1
tel:+4972193669070
tel:+4972193667120
mailto:verfahrenslotse@landratsamt-karlsruhe.de
https://www.landkreis-karlsruhe.de/verfahrenslotsen
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Sunteți însărcinată

Cum se stabilește dacă sunteți însărcinată?

De exemplu:

• În timpul sarcinii, corpul se schimbă foarte mult. De exemplu, apar greața, oboseala și
multe alte simptome.

• Nu mai aveți menstruație.

Puteți efectua un test de sarcină de la medicul dumneavoastră sau puteți cumpăra unul de la
farmacie sau de la drogherie.

Puteți găsi mai multe informații aici.

Unele femei rămân însărcinate foarte ușor, altele trebuie să încerce mai mult timp. Acest
lucru este normal. Dacă durează mai mult timp, este posibil ca dumneavoastră sau partenerul
dumneavoastră să aveți o fertilitate scăzută.
Discutați cu medicul dumneavoastră despre acest lucru.

Sarcina nedorită

Pentru a evita o sarcină nedorită, puteți folosi metode contraceptive .
Dacă nu ați planificat să rămâneți însărcinată, este deosebit de important să primiți ajutor și
sfaturi. Ar trebui să vă informați despre diferitele posibilități pe care le aveți.

Informații în mai multe limbi

Avort

Puteți pune capăt sarcinii printr-o întrerupere de sarcină  (Schwangerschaftsabbruch).
Întreruperea de sarcină este posibilă până în a douăsprezecea săptămână de sarcină.
Înainte de asta, trebuie să mergeți la un centru de consiliere pentru conflicte de sarcină 
și să aveți o discuție.

Aici puteți găsi ajutor și sfaturi:

• pro familia Karlsruhe
• Diakonisches Werk Karlsruhe
• Diakonisches Werk Landkreis Karlsruhe
• Landratsamt Karlsruhe – Gesundheitsamt (Oficiul districtual Karlsruhe – Oficiul de

Sănătate)

Linia telefonică de ajutor „Femei însărcinate în dificultate - anonimă și sigură” la numărul
0800 40 40 020 este disponibilă gratuit 24 de ore din 24. Cu ajutorul unui interpret,
consilierea este posibilă în multe limbi.

De asemenea, aici puteți obține informații despre un centru de consiliere pentru sarcină din
apropierea dumneavoastră. Consilierii vă vor ajuta în mod anonim și gratuit și vă vor îndruma
în toate etapele ulterioare.

https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/schwanger-sein/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/familie/schwangerschaft-und-familienplanung/verhuetung-und-sexualberatung
https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/ungluecklich-mit-einer-schwangerschaft/wenn-die-schwangerschaft-ungewollt-ist/
https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/ungluecklich-mit-einer-schwangerschaft/schwangerschaftsabbruch/
https://www.profamilia.de//angebote-vor-ort/baden-wuerttemberg/beratungsstelle-karlsruhe
https://www.dw-karlsruhe.de/unsere-angebote/kinder-und-familie/schwangeren-und-familienberatung-schwangerschaftskonfliktberatung/
https://www.diakonie-laka.de/rat-hilfe/schwangerschaft/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Beratung-Unterst%C3%BCtzung/Schwangerschafts-Schwangerschaftskonflikt-Beratung/Beratung-bei-Schwangerschaft-und-Schwangerschaftskonflikten.php?object=tx,3051.3&ModID=6&FID=1636.1310.1&NavID=3051.158&La=1
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Beratung-Unterst%C3%BCtzung/Schwangerschafts-Schwangerschaftskonflikt-Beratung/Beratung-bei-Schwangerschaft-und-Schwangerschaftskonflikten.php?object=tx,3051.3&ModID=6&FID=1636.1310.1&NavID=3051.158&La=1
tel:+08004040020
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Adopția

Puteți să continuați sarcina și să dați apoi bebelușul spre adopție.

În Germania, femeile pot naște în spital fără a fi nevoite să își dea numele. După naștere,
mama părăsește spitalul. Bebelușul este dat spre adopție după o anumită perioadă de timp.
Puteți găsi informații utile la rubrica „Consiliere și naștere confidențială”.

Babyklappe (Cutia pentru nou-născuți)

Există, de asemenea, posibilitatea de a lăsa bebelușul la Babyklappe (Cutia pentru
nou-născuți).

Consilierea în timpul sarcinii

Femeile și bărbații pot obține consiliere gratuită și anonimă cu privire la toate întrebările,
problemele și schimbările legate de sarcină și de planificarea familială. Pot obține
informații medicale sau juridice, de exemplu. Serviciul de consiliere se adresează, de
asemenea, mamelor și familiilor tinere după nașterea unui copil. În plus, pot beneficia de
consiliere femeile și bărbații care își doresc un copil, dar nu îl pot avea.

Puteți obține consiliere pe tema sexualității, parteneriatelor de viață și planificării familiale
aici:

• Diakonisches Werk Karlsruhe
• Diakonisches Werk Landkreis Karlsruhe
• pro familia Karlsruhe
• Caritas Bruchsal
• Caritas Ettlingen
• SkF (Sozialdienst katholischer Frauen e.V.)
• Landratsamt Karlsruhe – Gesundheitsamt (Oficiul districtual Karlsruhe – Oficiul de

Sănătate)
• Biroul districtual din Karlsruhe - Ajutorul timpuriu

Nașterea

Maternități

Maternitățile sunt spitale în care se poate naște copilul dumneavoastră.

Clinici în apropierea dumneavoastră:

Fürst Stirum Klinik Bruchsal

Vidia Kliniken Karlsruhe

Städtisches Klinikum Karlsruhe

GRN Sinsheim Klinik

https://www.hilfetelefon-schwangere.de/
https://www.hardtstiftung.org/Angebote/Babyklappe-Karlsruhe/wegbeschreibung-babyklappe-karlsruhe.php
https://www.hardtstiftung.org/Angebote/Babyklappe-Karlsruhe/wegbeschreibung-babyklappe-karlsruhe.php
https://www.dw-karlsruhe.de/unsere-angebote/kinder-und-familie/schwangeren-und-familienberatung-schwangerschaftskonfliktberatung/
https://www.diakonie-laka.de/rat-hilfe/schwangerschaft/
https://www.profamilia.de/bundeslaender/baden-wuerttemberg/beratungsstelle-karlsruhe.html
https://www.caritas-bruchsal.de/hilfenundangebote/kinderjugendundfamilien/schwangerschaftsberatung/schwangerenberatung.aspx
https://www.caritas-ettlingen.de/schwangerschaftsberatung
https://skf-karlsruhe.de/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Beratung-Unterst%C3%BCtzung/Schwangerschafts-Schwangerschaftskonflikt-Beratung/Beratung-bei-Schwangerschaft-und-Schwangerschaftskonflikten.php?object=tx,3051.3&ModID=6&FID=1636.1310.1&NavID=3051.158&La=1
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Beratung-Unterst%C3%BCtzung/Schwangerschafts-Schwangerschaftskonflikt-Beratung/Beratung-bei-Schwangerschaft-und-Schwangerschaftskonflikten.php?object=tx,3051.3&ModID=6&FID=1636.1310.1&NavID=3051.158&La=1
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/familie/unterstuetzung-fuer-familien/fruehe-hilfen
https://www.rkh-kliniken.de/kliniken-zentren/unsere-kliniken/fuerst-stirum-klinik-bruchsal/
https://www.vidia-kliniken.de/startseite
https://www.klinikum-karlsruhe.de/
https://www.grn.de/sinsheim/klinik/startseite
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Ginecologul dumneavoastră vă va face trimitere la o maternitate. Veți primi un adeverință
de naștere de la clinică.

 

Sprijin financiar în timpul sarcinii și la naștere

Aici puteți găsi sfaturi privind asistența financiară, socială și juridică înainte și după naștere,
cereri pentru trusoul bebelușului și sprijin în contactul cu autoritățile:

• Diakonisches Werk Karlsruhe
• Diakonisches Werk Landkreis Karlsruhe
• Caritas Bruchsal
• Caritas Ettlingen
• SkF (Sozialdienst katholischer Frauen e.V.)
• pro familia Karlsruhe
• Landratsamt Karlsruhe – Gesundheitsamt (Oficiul districtual Karlsruhe – Oficiul de

Sănătate)

Trusoul bebelușului

Trusoul bebelușului (Babyerstaustattung) este un ajutor financiar pentru femeile însărcinate.
Cu suma de bani primită, puteți cumpăra haine pentru bebeluș, un cărucior, consumabile
pentru perioada de sarcină și altele asemenea. Puteți solicita acest ajutor dacă nu aveți niciun
venit sau dacă aveți un venit scăzut. Trebuie să depuneți o cerere la funcționarul responsabil
(la Jobcenter sau la Oficiul districtual (Landratamt)). În plus, puteți solicita sprijin pentru
trusoul bebelușului la centrele de consiliere în perioada sarcinii.

Alocația pentru copii

În Germania, toți copiii beneficiază, de regulă, de o alocație pentru copii, de la naștere și până
la vârsta de 18 ani (în unele cazuri chiar și după această vârstă) (Kindergeld).

Alocația parentală

După nașterea unui copil, mulți părinți doresc să se dedice îngrijirii copilului lor. În acest scop,
pentru o anumită perioadă de timp ei nu vor lucra. Sau lucrează doar cu fracțiune de normă.
În această perioadă, părinții primesc o alocație parentală (Elterngeld).

Alte oferte de sprijin

Caritas Baby Aid

Caritas Babyhilfe (Babyhilfe) sprijină mamele și familiile care se află într-o situație de
urgență. Mamele și familiile pot primi un pachet de haine, biberoane, un prosop de baie și
scutece în timpul sarcinii. Acesta este un ajutor gratuit pentru început.

Există, de asemenea, haine pentru bebeluși și copii, jucării, cărucioare și multe altele.

https://www.dw-karlsruhe.de/unsere-angebote/kinder-und-familie/schwangeren-und-familienberatung-schwangerschaftskonfliktberatung/
https://www.diakonie-laka.de/rat-hilfe/schwangerschaft/
https://www.caritas-bruchsal.de/hilfenundangebote/kinderjugendundfamilien/schwangerschaftsberatung/schwangerenberatung.aspx
https://www.caritas-ettlingen.de/schwangerschaftsberatung
https://skf-karlsruhe.de/
https://www.profamilia.de//angebote-vor-ort/baden-wuerttemberg/beratungsstelle-karlsruhe
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Beratung-Unterst%C3%BCtzung/Schwangerschafts-Schwangerschaftskonflikt-Beratung/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Beratung-Unterst%C3%BCtzung/Schwangerschafts-Schwangerschaftskonflikt-Beratung/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/familie/finanzielle-unterstuetzung/kindergeld
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/familie/finanzielle-unterstuetzung/elterngeld
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Babyhilfe se află în Ettlingen și Rheinstetten.

Puteți găsi mai multe informații aici și aici.

Orele de consultații ale moașelor Caritas

Nu ați găsit o moașă? Vă ajutăm cu întrebări, solicitări și preocupări legate de sarcină și
naștere.

Puteți găsi mai multe informații aici

wellcome - ajutor practic după naștere

Dacă nu aveți ajutor din partea familiei, a prietenilor sau a vecinilor după naștere, aici puteți
primi ajutor voluntar timp de 2-3 luni în primul an de viață al copilului dumneavoastră.

Puteți găsi mai multe informații aici.

Examinări medicale speciale pentru copii

Examinarea pentru di

Există zece examene de screening (U1 - U9 și J1). În baza acestora, până la vârsta de 6 ani,
copilul este examinat în mod regulat, iar dezvoltarea sa este monitorizată. Controalele
medicale U1 (examinare după naștere) și U2 au loc, de obicei, tot în clinică. Pentru examinări
suplimentare, trebuie să vă faceți o programare la medicul pediatru (Kinderarzt).

La înscrierea la grădiniță vi se poate solicita o dovadă a controalelor medicale de
screening complete.

Controlul medical pentru înscrierea la școală

Pentru copiii cu vârste cuprinse între 4 și 6 ani, Oficiul de Sănătate (Gesundheitsamt) oferă
un control medical pentru înscrierea la școală (Einschulungsuntersuchung).

Are loc examinarea abilităților relevante pentru școală și consultare cu părinții, grădinița și
școala primară.

Informații suplimentare găsiți pe site-ul web al oficiului districtual și pe site-ul web al
Ministerului Educației și Culturii din Baden-Württemberg.

Contracepție și consiliere sexuală

Puteți decide singură dacă doriți să aveți copii și câți. Nimeni nu ar trebui să vă forțeze să
aveți copii. Se poate spune că aveți dreptul la planificare familială.

Contracepția

Contracepția previne ca o femeie să rămână însărcinată.  Dacă doriți să întrețineți relații 
sexuale, dar nu doriți să aveți copii (încă), puteți folosi contracepția pentru a preveni o 
eventuală sarcină.  Responsabilitatea pentru contracepție revine ambilor parteneri. Discutați

https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2021/03/CariEcke-Auslegeflyer-1.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2021/03/35306_Caritas-Ettlingen_Babyhilfe_Flyer_DL-komprimiert-1.pdf
https://www.caritas-ettlingen.de/files/cto_layout/Caritas%20Webseite/Familien/35194_Caritas%20Ettlingen_Postkarte_Hebammensprechstunde.pdf
https://www.paritaet-ka.de/dienste/wellcome.html
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Service/Dienstleistungskatalog/Einschulungsuntersuchung-wahrnehmen.php?object=tx,3051.2.1&ModID=10&FID=3051.1099.1&NavID=1863.23.1&La=1
http://www.kindergaerten-bw.de/,Lde/Einschulungsuntersuchung
http://www.kindergaerten-bw.de/,Lde/Einschulungsuntersuchung
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cu partenerul dvs. despre metoda contraceptivă pe care doriți să o folosiți în cuplu. Ambii
parteneri ar trebui să fie în de acord cu ea.

Mijloacele contraceptive nu reduc fertilitatea femeii. După întreruperea administrării de
anticoncepționale, ea poate avea copii.

Există diferite metode de contracepție. Puteți alege metoda care este cea mai bună pentru
dumneavoastră și pentru partenerul dumneavoastră. Unele metode contraceptive se
potrivesc mai bine decât altele, în funcție de stilul de viață, vârstă și de particularitățile fizice
ale unei persoane.

Metode contraceptive

Important: Vă rugăm să consultați un ginecolog sau un centru de consiliere cu privire la
metodele contraceptive.

Iată doar câteva exemple:

• Metode tip barieră:
Prezervativ, diafragmă și altele
Prezervativul este o metodă contraceptivă care vă protejează și împotriva HIV. De
asemenea, scade riscul de a contracta o infecție cu transmitere sexuală (ITS).

• Metode pe bază de hormoni:
Pastile anticoncepționale, dispozitiv intrauterin și altele

• Contracepția de urgență
Dacă întrețineți relații sexuale fără a folosi metode contraceptive, există posibilitatea
să rămâneți însărcinată, chiar dacă nu doriți acest lucru. Greșeli se pot întâmpla și atunci
când vă protejați. Puteți rămâne însărcinată în ciuda contracepției. De exemplu,
prezervativul poate să alunece. De asemenea, este posibil să uitați să luați pastila
contraceptivă sau ați avut diaree severă și pastila nu a putut acționa corespunzător.
Puteți lua pastila de a doua zi (Pille danach). Trebuie să o luați cât mai curând posibil, de
preferință în primele douăsprezece ore după actul sexual. Puteți cumpăra „pastila de
a doua zi" fără prescripție medicală de la o farmacie. Puteți obține sfaturi în acest sens la
farmacie sau de la un medic.

Important: Nu folosiți pastila de a doua zi ca metodă contraceptivă.

Mai multe informații sunt disponibile aici.

Consiliere sexuală

Autodeterminarea sexuală înseamnă să alegi singur cum și cu cine să îți trăiești
sexualitatea. Nicio persoană nu trebuie obligată să facă anumite lucruri. În cadrul unei ședințe
de consiliere sexuală puteți vorbi despre sexualitatea dumneavoastră. Puteți pune întrebări
despre corpul dumneavoastră, despre orientarea sexuală și despre dificultățile sexuale, cum
ar fi apatia sau problemele de erecție. Puteți discuta și despre experiențe sexuale însoțite de
violență.
Consilierul sexual nu vorbește cu nimeni altcineva despre ceea ce discutați cu în cadrul
ședințelor.

Mai multe informații sunt disponibile aici  www.zanzu.de

https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/verhuetung/
http://www.zanzu.de
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Centre de consiliere

pro familia Karlsruhe

Sprijin financiar

Alocație pentru copii

În Germania, toți copiii au dreptul la alocații pentru copii (Kindergeld) de la naștere și
până la împlinirea vârstei de 18 ani (în unele cazuri chiar și după această vârstă ). Copilul
dumneavoastră trebuie să locuiască în gospodăria dumneavoastră și să fie îngrijit de
dumneavoastră.

Alocația pentru copii se plătește întotdeauna doar unei singure persoane, de obicei un părinte.
În cazul în care există mai mulți copii, sumele individuale sunt plătite ca o singură sumă.

Alocația pentru copii începând cu 1 ianuarie 2023

• 250 de euro pentru fiecare copil

Cum pot primi alocația pentru copii?

Trebuie să depuneți o cerere la Biroul pentru prestații familiale (Familienkasse) al
Agenției Federale pentru Ocuparea Forței de Muncă (Bundesagentur für Arbeit). De
asemenea, vă rugăm să vă adresați furnizorului dumneavoastră de prestații (centrul de
ocupare a forței de muncă sau biroul districtual) pentru mai multe informații.

Notă pentru solicitanții de azil: Nu puteți primi alocații pentru copii în timpul
procedurii de azil. Acest lucru este posibil numai după ce ați primit o decizie favorabilă din
partea BAMF.

Contactați Familienkasse Baden-Württemberg West

Kriegsstr. 100, 76133 Karlsruhe

Ore de program:

Luni: 08:00 - 12:00
Marți: de la 08:00 la 12:00
Joi: de la 08:00 la 12:00 și de la 14:00 la 17:00

0800/45555530 (întrebări despre alocația pentru copii și suplimentul pentru copii)

Familienkasse-Baden-Wuerttemberg-West@arbeitsagen…

https://www.profamilia.de/bundeslaender/baden-wuerttemberg/beratungsstelle-karlsruhe.html
https://maps.app.goo.gl/mb61m4FrXhEmWV2U6
tel:+498004555530
mailto:Familienkasse-Baden-Wuerttemberg-West@arbeitsagentur.de
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Biroul de prestații familiale Baden-Württemberg West - 76133 Karlsruhe

Alocația parentală

Mulți părinți doresc să aibă grijă de copilul lor după naștere. Astfel, pentru o anumită
perioadă de timp ei nu vor lucra.
Sau vor lucra doar cu fracție de normă. Fracție de normă înseamnă că o persoană lucrează
mai puțin de 30 de ore pe săptămână.

Dacă ați solicitat alocația parentală (Elterngeld), puteți obține cel puțin 300 de euro în
fiecare lună  . Suma poate fi însă și mai mare.  În mod normal,  alocația parentală vi se
plătește timp de 12 luni. Perioada poate fi însă și mai lungă.

Veți beneficia de alocație parentală dacă aveți domiciliul și reședința în Germania.    Aveți
nevoie de un permis de ședere. Și trebuie să locuiți împreună cu copilul dvs. 

L-Bank

Bundesministerium für Familie, Senioren, Frauen und Jugend (Ministerul Federal pentru
Familie, Persoane Vârstnice, Femei și Tineret)

Alocația parentală digitală

 0800/6645471

08.00 - 16.30

 familienfoerderung@l-bank.de

 

Pachetul de educație și participare (BuT)

Dacă primești beneficii , poți obține ajutor financiar pentru copilul tău. Acest ajutor se
numește Pachetul de educație și participare ( Bildungs- und Teilhabepaket ). Forma
scurtă se numește BuT .

Pentru cine pot aplica pentru BuT ?

• pentru copiii până la vârsta de 18 ani
• pentru tinerii adulți până la vârsta de 25 de ani, dacă merg la școală, dar nu câștigă bani

prin formare.

Ce poate fi finanțat de BuT ?

https://con.arbeitsagentur.de/prod/apok/service-vor-ort/familienkasse-baden-wuerttemberg-west-karlsruhe.html
https://www.l-bank.de/produkte/familienfoerderung/elterngeld.html
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/themen/familie/familienleistungen/elterngeld
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/themen/familie/familienleistungen/elterngeld
https://www.elterngeld-digital.de/ams/Elterngeld
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/12/Phone.png
tel:+498006645471
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2015/09/1493123226_Social__Mail-circle.png
mailto:familienfoerderung@l-bank.de
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• Copiii și tinerii (până la vârsta de 18 ani) primesc 15 euro pe lună. Aceștia ar trebui să
poată participa la viața socială și culturală . Primești banii sub formă de voucher .
Voucherele pot fi folosite pentru cluburi, lecții, cursuri sau activități de agrement .

• Costurile sunt plătite pentru excursii și excursii de câteva zile cu școala sau grădinița.
De exemplu, costurile de călătorie, mesele sau taxele de intrare.

• Costul prânzului la școală sau la creșă este plătit.
• Puteți obține bani pentru rechizite școlare . Acesta poate fi folosit și pentru a plăti alte

costuri de școlarizare . Elevii primesc 130 de euro la începutul anului școlar
(septembrie) și 65 de euro la jumătatea anului școlar (februarie).

• Elevii pot primi uneori sprijin pentru învățare ( tutor ). Școala confirmă în ce materii și în
ce măsură elevii au nevoie de sprijin pentru învățare.

• Unii elevi trebuie să ia autobuzul sau trenul până la școală. Apoi costurile de călătorie
pentru drumul către școală pot fi plătite. Atenție: Acest lucru se aplică numai dacă
școala se află la mai mult de 3 km de casa dumneavoastră .

Cine poate aplica pentru BuT ?

Copii și tineri din familii care beneficiază de următoarele prestații:

• Arbeitslosengeld II /indemnizatie sociala conform Codului Securitatii Sociale ( SGB II )
• Sozialhilfe și Grundsicherung conform Codului asigurărilor sociale ( SGB XII )
• Kinderzuschlag
• Wohngeld
• Beneficii conform Asylbewerberleistungsgesetz ( AsylbLG )

În afară de asta:

• Familii care își finanțează propriul trai, dar nu au suficienți bani pentru lucrurile incluse în
pachetul de educație și participare.

Ce trebuie să aplic?

• Dacă primiți beneficii sociale: dovada primirii prestațiilor sociale (avizul de aprobare actual)
• Dacă lucrați: dovezi detaliate ale circumstanțelor dumneavoastră personale și financiare
• cererea BuT completată și semnată și anexa corespunzătoare ( anexă costuri pentru

excursii/excursii școlare , costuri de transport pentru elevi atașați , suport pentru învățarea
atașamentului)

Unde pot aplica BuT ?

• la centrul de locuri de muncă responsabil pentru dvs
• cu persoana responsabilă cu procesarea prestațiilor în Oficiul pentru Integrare
• cu persoana responsabilă cu procesarea prestațiilor din Oficiul pentru Politică și

Afaceri Sociale

Adresați-vă consiliere socială/administratorul de integrare, sfaturi privind migrația sau
sfaturi privind migrația tinerilor pentru ajutor.

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/scoala-invatamant-superior-si-educatie/informa%C8%9Bii-generale-despre-frecventarea-%C8%99colii/consiliere-ajutor-si-sprijin-suplimentar/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Antrag_auf_Leistungen_f%C3%BCr_Bildung_und_Teilhabe.PDF?ObjSvrID=1636&ObjID=2396&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1557392491
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Anlage_1_Best%C3%A4tigung_der_Schule_Kita_zu_Ausfl%C3%BCgen_Klassenfahrten.PDF?ObjSvrID=1636&ObjID=2227&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1512032770
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Anlage_1_Best%C3%A4tigung_der_Schule_Kita_zu_Ausfl%C3%BCgen_Klassenfahrten.PDF?ObjSvrID=1636&ObjID=2227&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1512032770
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Anlage_2_Best%C3%A4tigung_der_Schule_zum_Antrag_auf_%C3%9Cbernahme_der_Sch%C3%BClerbef%C3%B6rderungskosten.PDF?ObjSvrID=1636&ObjID=2748&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1512026570
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Anlage_3_Best%C3%A4tigung_der_Schule_zur_Lernf%C3%B6rderung_Nachhilfe_.PDF?ObjSvrID=1636&ObjID=2225&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1504184682
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Anlage_3_Best%C3%A4tigung_der_Schule_zur_Lernf%C3%B6rderung_Nachhilfe_.PDF?ObjSvrID=1636&ObjID=2225&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1504184682
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/bun-venit/centre-de-consiliere-si-puncte-de-contact-importante/
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Mai multe informații pot fi găsite aici și pe flyer .

Kinderpass (abonamentul pentru copii)

Copiii și tinerii în vârstă de până la 18 ani din familii cu venituri reduse pot obține un
abonament Kinderpass (Kinderpass ).

Cu abonamentul pentru copii puteți obține multe lucruri gratuit sau la un preț redus.
De exemplu:

• Piscine
• Muzeele
• Grădina zoologică
• Școli de muzică

Abonamentul Karlsruher Kinderpass este disponibil în aceste localități:

• Bad Schönborn
• Bruchsal
• Eggenstein-Leopoldshafen
• Forst
• Graben-Neudorf
• Hambrücken
• Karlsruhe
• Linkenheim-Hochstetten
• Pfinztal
• Rheinstetten
• Stutensee
• Waldbronn
• Walzbachtal
• Weingarten

Puteți găsi mai multe informații aici.

Puteți solicita un abonament pentru copii și în multe alte localități din district. Adresați-vă
primăriei din localitatea dumneavoastră.

Sprijin și oferte pentru familii și cupluri

Centrul de consiliere pentru ajutor timpuriu

Consiliere pentru familiile cu copii cu vârste cuprinse între 0 și 3 ani și pentru femeile
însărcinate:

• Întrebări despre educația copilului (somn, plâns etc.).
• Informații generale privind educația parentală

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Dezernate-%C3%84mter/Mensch-Gesellschaft/Amt-f%C3%BCr-Grundsatz-und-Soziales/Bildungs-und-Teilhabepaket.php?object=tx%7C3051.5&ModID=7&FID=3051.364.1&NavID=1863.84
https://www.landkreis-karlsruhe.de/PDF/Flyer_Das_Bildungs_und_Teilhabepaket_.PDF?ObjSvrID=3051&ObjID=852&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1593067719
https://karlsruher-pass.de/karlsruher-kinderpass/
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• Opțiuni de ajutorare
• Întrebări medicale

Consilierea este voluntară și confidențială. Consilierea este gratuită.

De asemenea, suntem bucuroși să oferim o vizită la domiciliul dumneavoastră pentru o
consultație personală.

Echipa noastră este formată din

• Doctori
• moașe de familie
• Asistente medicale de familie în domeniul pediatriei
• pedagogi

Informații suplimentare pot fi găsite aici.

Un videoclip în germană și engleză.

Consiliere pentru familiile din Ucraina

Sponsori de familie

Sprijin pentru:

• Părinți singuri
• Familii cu mulți copii
• Familii cu bebeluși
• Familii din alte țări/cu experiență de refugiat
• Familii în situații speciale

Mentorii familiilor au nevoie de 2 - 4 ore pe săptămână:

• ajută în viața de zi cu zi
• Își petrec timpul liber cu copiii și tinerii
• Merg cu ei la autorități sau la medici
• vorbesc cu părinții
• Ajută în momentele dificile
• își petrec timpul cu copiii și părinții

Puteți găsi mai multe informații aici.

Consiliere psihologică

Există centre de consiliere psihologică pentru copii și tineri.
Și pentru adulți.

Puteți găsi centrele de consiliere aici.

https://www.landkreis-karlsruhe.de/fr%C3%BChe_hilfen
https://www.youtube.com/watch?v=e4H3bwEp4tY&t=4s
https://www.youtube.com/watch?v=4WHVaZcEvoA&t=1s
https://www.elternsein.info/alltag-mit-kind/hilfe-ukraine/fruehe-hilfen-beraten-familien-aus-der-ukraine-ua/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Familie-Jugend/Ehrenamtliche-Familienpaten
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/sanatate/sanatate-mintala-si-traumele-psihice/
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Centre de familie

Loc de întâlnire pentru familii

Multe oferte pentru toți oamenii:

• Consiliere și discuții
• Sprijin și îndrumare în viața de zi cu zi
• Oferte care sunt utile în viața de zi cu zi

Femei și bărbați voluntari ajută.

Puteți căuta contact.

În districtul Karlsruhe există 26 de centre familiale.

Serviciile sunt adaptate la nevoile oamenilor.

Ofertele sunt în mare parte gratuite.

Treceți pur și simplu pe la noi!

Sunteți bineveniți cu drag !

Puteți găsi mai multe informații aici.

Centrul de consiliere matrimonială, familială și partenerială Karlsruhe e.V.

Centrul de consiliere matrimonială, familială și partenerială din Karlsruhe e.V. ajută adulții.
Este un serviciu de consiliere psihologică.

Ajutăm persoanele

• în construirea de relații
• în rezolvarea problemelor cu partenerul lor
• să se acomodeze cu o separare sau un divorț
• să facă față problemelor și crizelor de viață
• la reorientare. Cu alte cuvinte, îi ajutăm să găsească noi oportunități în viață.

Oferim consiliere în diferite limbi . Ne concentrăm în special pe persoanele cu un istoric de
migrație.
Oferim servicii de consiliere în birourile noastre din cartierul Weststadt din Karlsruhe.
Oferim, de asemenea, consiliere prin telefon sau online.

Puteți găsi mai multe informații aici: https://www.eheberatung-karlsruhe.de/andere-sprac…

Părinți singuri

Sunteți un părinte singur?

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Familienzentren
https://www.eheberatung-karlsruhe.de/andere-sprachen
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Atunci puteți găsi aici o mulțime de informații și oferte:

Ghid pentru părinți singuri în districtul Karlsruhe

www.amuvee.de

Activități de agrement

Centre de tineret

Un centru de tineret (Jugendtreff) este un loc pentru adolescenți și tineri adulți. Tinerii se
pot întâlni acolo.
În centrele de tineret se oferă multe activități. De obicei, acestea nu costă niciun ban.

Există centre de tineret în aceste municipalități:

• Bad Schönborn
• Bruchsal
• Eggenstein
• Graben-Neudorf
• Kronau
• Malsch
• Oberderdingen
• Östringen
• Waldbronn
• Walzbachtal
• Waghäusel
• Podgorii

Locuri de întâlnire și cafenele deschise

Un loc de întâlnire deschis (offener Treff) sau o cafenea deschisă (offenes Café) este un
loc în care oamenii se întâlnesc. Nu contează dacă aceștia au o programare sau pur și simplu
vin în acest loc în mod spontan. Puteți socializa cu o mare varietate de persoane și puteți face
schimb de idei.

Există, de asemenea, cafenele deschise în multe comunități din district. Acestea au nume
diferite: cafenea de întâlnire (interculturală), cafenea internațională, cafenea pentru femei.

Întrebați la primăria locală despre un loc de întâlnire sau o cafenea deschisă.

Viața de zi cu zi, timpul liber și voluntariatul

Finanțe

Pentru a vă putea descurca bine cu banii în Germania și pentru a ști ce taxe trebuie plătite, vor
trebui luate în considerare anumite aspecte.

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Familie-Jugend/Wegweiser-f%C3%BCr-Alleinerziehende/
https://amuvee.de/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/orase-si-comune/
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Contul curent

De ce am nevoie de un cont bancar?

Un cont curent (Girokonto) este un cont pentru persoanele care doresc să efectueze plăți
prin bancă. Banii din contul dumneavoastră curent sunt disponibili oricând.

Cu un cont curent puteți:

• Face plăți într-un alt cont (transfer bancar) (Überweisung)
• Încasa plăți în contul propriu (plăți prin virament), plățile de la

instituții/autorități/prestațiile sociale se efectuează deseori prin virament bancar, adică
banii sunt virați în contul curent personal

• Institui dispoziții permanente(Daueraufträge), de exemplu, dacă o dată pe lună
trebuie să virați întotdeauna aceeași sumă de bani unei persoane. De exemplu, chiria
pentru locuința dumneavoastră. În acest caz, banca virează în mod automat și regulat
costurile din contul dumneavoastră.

• Participa la procedura de debitare directă (Lastschriftverfahren) din contul bancar.
Aceasta înseamnă că destinatarul poate retrage automat fonduri din contul
dumneavoastră. Acest lucru este posibil numai dacă îl permiteți în prealabil prin semnătura
dumneavoastră. De exemplu, pentru un contract de telefon mobil.

• să plătiți fără numerar cu un card de plăți electronice EC/Maestro
• Să retrageți numerar de la ghișeele bancare sau bancomate și tipăriți extrase de

cont. În acesta puteți vedea ce venituri și cheltuieli ați avut. În extrasul de cont puteți
vedea câți bani au fost transferați sau debitați către ce persoană, când și pentru
ce. Important: Asigurați-vă că aveți suficienți bani în cont pentru toate retragerile și
plățile.

Sfat util: Băncile au condiții diferite pentru conturile curente. Informați-vă exact care sunt
costurile lunare pentru un cont curent și care sunt serviciile pe care banca le oferă.

Cum deschid un cont curent?

Hotărâți-vă la ce bancă doriți să aveți un cont.

Faceți o programare pentru deschiderea contului.

În cadrul vizitei la bancă, luați la dumneavoastră următoarele documente:

• unul dintre documentele dumneavoastră de identitate: dovada de sosire, aprobarea de
ședere, permisul de rezidență provizorie, autorizarea excepțională a șederii, actul de
identitate

• În măsura în care în actul de identitate nu este consemnată adresa curentă, luați cu
dumneavoastră și adeverința de înregistrare la oficiul de evidență a populației sau un
document asemănător

• Important: În cazul în care nu vorbiți limba germană sau limba engleză, veniți însoțit de un
interpret.

Indicații importante:
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După deschiderea contului, primiți un card EC (EC Karte) cu un cod PIN din patru cifre.
Semnați cardul EC pe spate. Învățați codul PIN pe de rost. Aveți nevoie de codul PIN la plățile
fără numerar și la retragerile de numerar de la bancomate.
Păstrați cardul și codul PIN neapărat separat!
Dacă doriți să retrageți numerar: Este recomandat să utilizați bancomatele băncii la care
aveți contul. În acest caz nu se aplică comision de retragere. În cazul în care, la bancomat
introduceți de trei ori greșit codul PIN, cardul EC este tras înăuntru și blocat. În acest
caz, trebuie să vă adresați băncii dumneavoastră.
În cazul în care vă pierdeți sau vă este furat cardul bancar, blocați-l imediat. Specificați codul
de identificare bancară și numărul contului dvs. Apoi, solicitați băncii dvs. emiterea unui alt
card EC.

116 116
De luni până vineri de la 0 la 24

Transfer bancar în străinătate

Dacă doriți să transferați bani în străinătate, puteți afla mai multe informații aici .

Impozite

Ce sunt impozitele (Steuern)?

Impozitul este o sumă de bani. Acesta este perceput de către instituțiile statului de la toate
persoanele impozabile pentru generarea de venituri, de exemplu, impozitul pe venit. Aproape
toate persoanele plătesc impozite în Germania. Și o firmă trebuie să plătească impozite.

Statul primește impozitele pentru că statul plătește diverse lucruri pe baza lor. În principiu, 
impozitele sunt destinate finanțării cheltuielilor sectorului public (orașe, landuri federale, 
statul federal). Toți cetățenii acestei țări utilizează instituțiile publice, cum ar fi, drumurile sau 
școlile. În plus, beneficiază de pe urma muncii angajaților la stat, cum ar fi polițiștii sau 
profesorii. Statul ajută, de asemenea persoanele atunci când acestea nu mai lucrează, de 
exemplu prin indemnizațiile de șomaj de la Jobcenter. Persoanele care caută protecție 
(refugiații) primesc, de asemenea, sprijin sub formă de prestații în numerar, cazare și 
consiliere. Toate acestea costă bani și sunt finanțate din banii proveniți din impozite. Aceasta 
înseamnă, de asemenea, că cetățenii din Germania nu sunt singurii responsabili pentru ei 
înșiși, ci se susțin reciproc. Acest lucru mai este numit și principiul solidarității. Toate acestea

tel:116116
https://www.deutsche-im-ausland.org/absicherung-und-finanzen/finanzen/geldtransfer-ins-ausland.html
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costă bani și sunt finanțate din banii proveniți din impozite.

Declarația de impunere (Einkommensteuererklärung)

Declarația de impunere prezintă administrației fiscale (Finanzamt) situația veniturilor. Pe baza
acesteia, administrația poate determina nivelul impozitului pe venit care se aplică lunar.
Puteți întreba la administrația fiscală competentă dacă aveți obligația de a depune o
declarație de impunere.

Nu toți oamenii plătesc aceeași sumă ca impozit pe venit. Cei care câștigă mult, trebuie să
plătească un impozit mai mare. Cei care câștigă puțin, trebuie să plătească mai puțin.

Administrația fiscală calculează cât trebuie să plătească fiecare. Se poate întâmpla ca un
contribuabil să fi achitat impozite prea mari într-un an. Pe baza declarației de impunere se pot
revendica cheltuielile. În mod ideal, veți primi o parte din bani înapoi.

Se poate întâmpla desigur să fi achitat un impozit prea mic. Acesta se întâmplă, de cele mai
multe ori, în cazul celor care lucrează pe cont propriu. Pentru a putea afla acest lucru, trebuie
să se comunice mai multe detalii la Administrația financiară.

Informații suplimentare privind impozitele pot fi găsite la Autoritatea Fiscală Federală.
Informații multilingve despre sistemul fiscal german pot fi găsite aici.

Termene limită

Nu este posibilă depunerea pur și simplu în orice moment a declarației de impunere. Există un
termen care trebuie respectat în mod obligatoriu.

Declarația de impunere trebuie depusă întotdeauna la administrația fiscală până la data de 31
mai a anului următor.

Ajutor și sprijin

Aveți întrebări legate de impozite? Aveți nevoie de ajutor la întocmirea declarației de
impunere?

Aici veți găsi informații în mai multe limbi https://handbookgermany.de

 

Asociații de asistență în domeniul impozitului pe salarii

Lohnsteuerhilfe für Arbeitnehmer e. V., Asociația de sprijin pentru impozitele salariale, este
una dintre cele mai mari asociații de asistență fiscală din Germania. Acestea devin active
pentru angajați și Rentner... În prezent, în aproximativ 300 de centre de consiliere puteți
obține răspunsuri individuale de la specialiști fiscali din regiunea dumneavoastră.

Informații suplimentare găsiți aici!

 

Taxe de difuzare - GEZ

https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Standardartikel/Service/Leichte_Sprache/steuern.html
https://handbookgermany.de/de/work/german-tax-system.html
https://handbookgermany.de/de/work/tax-declaration.html
https://www.vlh.de/
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Ce sunt taxele de difuzare ( Rundfunkgebühren )?

În Germania există oferte independente de radio, televiziune și online de la ARD, ZDF și
Deutschlandradio. Ei raportează fără influențe economice și politice. Toți plătesc bani
împreună pentru asta. Aceasta se numește taxă de difuzare.

Legea prevede: Pentru fiecare apartament din Germania trebuie plătită o taxă de difuzare. Cu
toate acestea, o singură persoană per apartament trebuie să plătească taxa de difuzare.
Acesta costă 18,36 EUR pe lună și trebuie plătit la serviciul de contribuții al ARD, ZDF și
Deutschlandradio.

Informații suplimentare pot fi găsite în următoarea Informationsblatt ( hier și în engleză,
franceză, arabă, spaniolă, chineză și rusă) și pe Website des Rundfunkbeitrags.

Trebuie sa platesc si eu?

Unii oameni pot fi scutiți de la plata. De exemplu, dacă primiți prestații în temeiul Legii privind
prestațiile pentru solicitanții de azil sau alte beneficii sociale. Trebuie depusă o cerere pentru
a fi scutit de taxa de difuzare.

Poți găsi cererea de scutire hier !

Locuința

 

 

Cost

Kaltmiete

Kaltmiete se referă la costul apartamentului fără costuri suplimentare. Costurile
suplimentare includ apă, încălzire, încălzire a apei, îngrijitor și impozit pe proprietate.
Kaltmiete este întotdeauna mai mică decât Warmmiete .

Warmmiete

Warmmiete include costul integral al apartamentului. Asta înseamnă: Kaltmiete plus
costuri suplimentare. Dar: Uneori există costuri suplimentare în plus față de Warmmiete . De
exemplu, electricitate sau radiodifuziune (radio, televiziune).

Când căutați un apartament, trebuie să fiți întotdeauna atenți dacă în anunțul de apartament
se menționează Kaltmiete sau Warmmiete . Fără informații despre costurile suplimentare,
unele oferte de apartamente par înșelător de ieftine. Prin urmare, clarificați în prealabil ce
costuri sunt incluse în chirie.

Kaution

https://www.rundfunkbeitrag.de/e175/e5279/Flyer_Buergerinnen_und_Buerger_DE.pdf
https://www.rundfunkbeitrag.de/welcome/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/buergerinnen_und_buerger/formulare/befreiung_oder_ermaessigung_beantragen/index_ger.html
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Kaution servește drept garanție financiară pentru proprietar dacă ceva se sparge în
apartament. Kaution este de obicei de 2 până la 3 Kaltmieten . La sfârșitul contractului de
închiriere, Kaution va fi restituit dacă apartamentul este curat și este predat proprietarului sau
următorului chiriaș fără defecte.

Cel mai bine este să fotografiați starea apartamentului atunci când vă mutați sau predați
apartamentul. Astfel, atunci când te muți, poți demonstra mai târziu ce defecte au fost când
te-ai mutat.

costuri de internet

Costurile pentru internet nu sunt de obicei incluse în Warmmiete . Sunt suplimentare. Chiriașii
trebuie să semneze ei înșiși un contract cu un furnizor de internet și să plătească taxele
lunare. Pachetele combinate sunt adesea mai ieftine: includ internet, telefon și televizor. În
cazuri rare, proprietarul poate oferi o conexiune la internet. Acest lucru este apoi reglementat
în contractul de închiriere.

Termenul minim pentru contractele de internet este de obicei de 24 de luni. Rezilierea
este posibilă numai în cazuri speciale.

Rundfunkbeitrag ( GEZ )

Raportarea independentă este foarte importantă. În Germania există oferte independente de
radio, televiziune și online. ARD, ZDF și Deutschlandradio oferă acest lucru. Ei raportează fără
influențe economice și politice. Toți plătesc bani împreună pentru asta. Asta se numește taxă
de difuzare.

Legea prevede: Pentru fiecare apartament din Germania trebuie plătită o taxă de difuzare.
Acesta costă 18,36 EUR pe lună . Cu toate acestea, o singură persoană per apartament
trebuie să plătească taxa de difuzare. Dacă mai multe persoane locuiesc împreună într-un
apartament, puteți împărți costurile.
Banii trebuie plătiți către serviciul de contribuții al ARD, ZDF și Deutschlandradio.

Mai multe informații găsiți aici: Rundfunkbeitrag
Informații în arabă, chineză, engleză, franceză, rusă, spaniolă și ucraineană pot fi găsite aici .

Unii oameni pot fi parțial sau complet scutiți de plată. De exemplu:

• Persoanele care primesc prestații în temeiul Legii privind prestațiile pentru solicitanții de
azil

• Persoane care primesc alte prestații sociale
• Persoane cu restricții speciale de sănătate

Trebuie să depuneți o cerere pentru a fi scutit de Rundfunkbeitrag . Cererea de scutire poate
fi găsită aici .

Acest pliant oferă informații despre taxa de difuzare pentru solicitanții de azil și persoanele cu
drept de azil.

Sprijin financiar - ajutor pentru locuință

https://www.rundfunkbeitrag.de/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/welcome/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/e175/e218/Merkblatt_Befreiung_und_Ermaessigung.pdf
https://www.rundfunkbeitrag.de/buergerinnen_und_buerger/formulare/befreiung_oder_ermaessigung_beantragen/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/e175/e5249/Flyer_WillkommeninDeutschland_DE.pdf
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Wohngeld este o subvenție de stat pentru costurile locuinței .
Wohngeld pentru chiriași se numește subvenție pentru chirie.
Wohngeld pentru proprietarii de spațiu de locuit auto-utilizat se numește subvenție de
sarcină.
Persoanele cu venituri mici pot primi ajutor pentru locuință. Trebuie să depuneți o
cerere pentru aceasta.

Dreptul la Wohngeld și cuantumul depind de trei factori:

• asupra numărului de membri ai gospodăriei
• asupra cuantumului venitului total
• asupra cuantumului chiriei sau a sarcinii lunare

Calculatorul Wohngeld-Plus- vă oferă o orientare inițială cu privire la dacă aveți dreptul
la ajutor pentru locuință.

Primești bani de la centrul de locuri de muncă, ajutoare de securitate de bază sau pentru
solicitanți de azil, iar costurile de cazare sunt deja incluse?
Atunci, în general, nu aveți dreptul la prestație de locuință.

Mai multe informații despre alocația pentru locuință pot fi găsite pe site-ul web
Landratsamtes Karlsruhe .
Acolo veți găsi și informații în limbaj simplu .

Cum gasesc un apartament?

Unde poti cauta un apartament?

Pe internet:

https://www.immonet.de/wohnung-suche.html

https://www.wg-gesucht.de/

https://www.immobilienscout24.de

https://www.immowelt.de/suche/wohnungen

https://www.wohnungsboerse.net

https://www.ebay-kleinanzeigen.de/s-immobilien/wo…

În ziarele locale:

Aici sunt oferite apartamente, în special în weekend.
De exemplu, puteți căuta în aceste ziare:

BNN - Badische neuste Nachrichten

Das Wochenblatt
Das Wochenblatt este gratuit.

https://www.bmwsb.bund.de/Webs/BMWSB/DE/themen/stadt-wohnen/wohnraumfoerderung/wohngeld/wohngeldrechner-2023-artikel.html
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Bauen-Wohnen/Wohngeld-beantragen/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Bauen-Wohnen/Wohngeld-beantragen/index.php?object=tx%7c3051.5&ModID=7&FID=3051.5145.1&NavID=3051.604&La=1
https://www.immonet.de/wohnung-suchen.html
https://www.wg-gesucht.de/
https://www.immobilienscout24.de
https://www.immowelt.de/suche/wohnungen/mieten
https://www.wohnungsboerse.net
https://www.ebay-kleinanzeigen.de/s-immobilien/wohnungen/k0c195
https://bnn.de/
https://www.wochenblatt-reporter.de/wochenblatt-karlsruhe/c-lokales/2
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Der Kurier
Curierul este gratuit.

Locuințe sociale

Există, de asemenea, locuințe sociale ( Sozialwohnungen ) în multe orașe și orașe. Sunt
finanțate de stat. Sunt închiriate doar persoanelor cu certificat Wohnberechtigungsschein .
Vrei să ai locuințe sociale? Apoi trebuie să solicitați un permis de ședere. Trebuie să solicitați
acest lucru de la municipalitatea dvs. Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați
autoritatea locală .

Sprijin

Flüchtlingshilfe în zona dvs. locală poate fi o sursă importantă de ajutor pentru dvs. Sunt
voluntari acolo. Ei vă pot ajuta să găsiți un apartament.

Termeni importanți

Auto-dezvăluirea chiriașului

Auto-dezvăluirea chiriașului este ca un fel de chestionar. Proprietarii le pot revendica. Mai
presus de toate, doriți să verificați dacă chiriașii pot plăti chiria. Puteți configura singuri
auto-dezvăluirea chiriașului.
Aceasta include, printre altele, următoarele informații:

• Nume și prenume
• Ziua de naștere
• adresa curentă
• Opțiuni de contact (telefon și e-mail)
• actualul loc de muncă și angajator
• venitul lunar
• Starea civilă

Agențiile imobiliare și asociațiile de locuințe în special au adesea propriile șabloane. Atunci ar
trebui să le folosești.
În caz contrar, puteți găsi și multe șabloane pentru auto-dezvăluirea chiriașilor pe Internet.

SCHUFA-Auskunft

SCHUFA-Auskunft sunt dovada fiabilității dumneavoastră financiare personale. În acest fel,
proprietarii pot afla dacă vă îndepliniți obligațiile de plată. Trebuie să comandați
SCHUFA-Auskunft pentru proprietari și costă bani (în prezent în jur de 30 de euro). Se
numește raport de credit.
Avantajul acestuia este că conține doar informațiile importante pentru căutarea unui
apartament. Intimitatea ta rămâne protejată.
Puteți solicita un raport de credit pe această pagină: SCHUFA Bonitätsauskunft

De asemenea, puteți primi gratuit SCHUFA-Selbstauskunft o dată pe an. Se numește copie de 
date.

https://www.der-kurier.de/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/orase-si-comune/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/viata-de-zi-cu-zi/voluntariat/initiative-de-voluntariat-in-district/
https://www.meineschufa.de/
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Dar: Acesta conține mult mai multe informații despre tine decât versiunea plătită pentru
chiriași! 
Puteți găsi versiunea gratuită a informațiilor Schufa pe această pagină: Datenkopie nach Art.
15 DS-GVO

Am găsit o locuință

Dacă primiți bani de la Jobcenter sau de la administrația districtuală, va trebui să luați în
considerare următoarele:

Important: Nu puteți semna încă contractul de închiriere, ci trebuie mai întâi să
solicitați aprobarea lui.

În primul rând, trebuie să obțineți o estimare a costurilor de la viitorul locator.

Aceasta trebuie să conțină următoarele:

• Valoarea chiriei (costurile)
• Valoarea costurilor suplimentare (încălzire, apă, electricitate)
• Valoarea garanției
• Posibila majorare eșalonată a chiriei (creșterea automată a chiriei)

Cu devizul estimativ trebuie să mergeți la Jobcenter / Administrația districtuală
Karlsruhe. Aceste instituții vor verifica devizul estimativ.
Dacă totul este în regulă, îl vor aproba.
În cazul în care nu aveți o cerință de reședință în documentul dumneavoastră pentru
refugiați sau în titlul de reședință electronic, puteți semna contractul de închiriere.
Dacă aveți o cerință de reședință , trebuie să depuneți o cerere la Autoritatea pentru străini.

Important:

Înainte de a semna contractul de închiriere, consultați-l cu atenție! În acest sens vă poate fi
utilă următoarea listă de verificări .
Lista de verificări este disponibilă în limbile germană, engleză și arabă.

M-am mutat

De îndată ce v-ați mutat în noua dumneavoastră locuință, în interval de două săptămâni va
trebui să vă înregistrați la noua dumneavoastră administrație locală. În acest scop,
aveți nevoie de la locatorul dumneavoastră de o adeverință de închiriere. Dacă nu
respectați termenul limită de două săptămâni, este posibil să fiți penalizat.

Solicitați formularele la primărie sau căutați-le pe site-ul primăriei.

 

Informați toate organizațiile și autoritățile importante cu privire la noua dvs. adresă (de
exemplu, banca, biroul districtual/centrul de ocupare a forței de muncă, compania de
asigurări, angajatorul, autoritatea pentru străini și altele) sau Înaintați o cerere de
redirecționare a corespondenței. Vă rugăm să vă asigurați că numele dvs. se află pe cutia
poștală. 

https://www.meineschufa.de/de/datenkopie
https://www.meineschufa.de/de/datenkopie
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/mutarea-in-districtul-karlsruhe/obliga%C8%9Bia-de-a-avea-re%C8%99edin%C8%9Ba-%C3%AEntr-o-anumit%C4%83-localitate/
https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/migration_files/media248942A.pdf


305 Landkreis Karlsruhe

Energie și mediul înconjurător

Aveți nevoie de gaz și curent electric pentru locuința dumneavoastră. Cu acestea utilizați
diverse aparate. Probabil gătiți cu curent electric sau cu gaz. Mașina dvs. de spălat are nevoie
și de curent electric. Și telefonul dvs. mobil oricum. Astfel, anumite aparate consumă mai mult
curent electric decât altele. Din acest motiv, la o achiziție nouă, trebuie să țineți cont
întotdeauna și de consumul de energie. Multe aparate consumă curent electric și în regimul
standby, deși de fapt sunt oprite. Cea mai bună contrasoluție este un prelungitor cu mai multe
prize comutabil. Cu un singur clic sunt atunci mai multe aparate deconectate de la rețeaua de
curent electric.

La multe case încălzirea funcționează cu gaz. Adesea plătiți lunar în avans către furnizorul
dumneavoastră. Apoi se recalculează o dată pe an. Câteodată trebuie să plătiți ulterior.
Câteodată primiți banii înapoi. Când energia electrică și gazul sunt scumpe, merită să
economisiți bani în fiecare lună. Atunci veți avea bani suficienți, dacă trebuie să plătiți
ulterior. 

Dacă sunteți economi cu energia, economisiți bani. În plus, este bine pentru mediul
înconjurător. Despre modul corect de încălzire, aerisire și economie a energiei citiți și aici.

De apă aveți nevoie mai ales în baie. Dar și în bucătărie, la gătit și la spălat vase. Economia
de energie merită deja în numeroase rânduri. Atunci plătiți mai puțin pentru apă, canalizare și
inclusiv pentru energia necesară încălzirii apei. 

Sfaturi pentru a economisi apă: Montați un cap de duș cu funcție de economisire a apei.
Faceți duș în loc de baie. Reparați robineții de apă care picură. Montați o tastă de oprire a
clătirii la toaletă. 

Alte sfaturi și informații utile găsiți la centrala pentru consumatori.

Achiziția nouă de aparate

Când cumpărați aparate noi, țineți cont întotdeauna de eticheta de energie. Aceasta vă indică
gradul de eficiență al noului aparat. Eticheta de energie se află pe cele mai diverse produse.
De exemplu, pe becuri, mașini de spălat, televizoare sau instalații de încălzire. Cu clasele de
eficiență energetică și datele despre caracteristicile produsului, precum consum de curent
electric sau apă și volum sonor se pot compara bine diversele aparate. Aparatele eficiente
energetic pot să economisească mai multe sute de Euro pe an.

Există o aplicație pentru eticheta de energie. Ea vă ajută să comparați informații relevante
pentru energie ale produselor selectate. Aplicația oferă indicații suplimentare despre
utilizarea eficientă a aparatelor. Aplicația este disponibilă gratuit în germană și engleză în
Google Play și Apple App Store.

Permis de ședere

Dacă aveți un venit mic, puteți solicita un permis de ședere .

Există o anumită limită de venit .

Cu un certificat de drept de locuință (WBS) aveți posibilitatea de a închiria un apartament
subvenționat public (locuințe sociale).

https://admin.integreat-app.de/media/regions/237/2024/02/2022-09_RO_-_Reduce_i_consumul_acum_..._i_economisi_i_bani_.pdf
https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/2019-05/Energie-sparen-im-Haushalt-Energiespartipps-einfache-Sprache-VZ-NRW.pdf
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.bam.energielabelapp
https://apps.apple.com/de/app/energielabel/id1543159006
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Permisul de ședere este valabil 1 an și apoi trebuie prelungit.

Apartamentul nu poate depăși o dimensiune maximă . Aceasta depinde de câți oameni
locuiesc în gospodăria ta:

1 persoană 45 m²
2 persoane 60 m² sau alternativ 2 camere de zi
fiecare persoană suplimentară + 15 m² sau alternativ + 1 cameră

Mai multe informații despre cum să aplicați pot fi găsite în Kommune vor Ort.

Regulamentul intern

Regulamentul intern al clădirii stabilește anumite reguli de conviețuire. Acestea sunt valabile
pentru toate persoanele care trăiesc într-un centru de cazare, respectiv într-o locuință. Cele
mai importante aspecte sunt:

Zgomotul: Toate persoanele din clădire răspund de evitarea producerii de zgomote, în cea
mai mare măsură posibilă. Trebuie să fiți deosebit de atent între orele 22:00 și 06:00,
deoarece aceasta este o perioadă de liniște. Duminica și în zilele de sărbătoare, perioada de
odihnă este valabilă întreaga zi.

Aerisirea: Va trebui să deschideți în mod regulat ferestrele pentru a permite intrarea aerului
proaspăt. În acest mod evitați, de exemplu, formarea mucegaiului.

Eliminarea deșeurilor menajere: Deșeurile menajere trebuie să fie eliminate în pubelele
prevăzute în acest scop. Există pubele diferite pentru plastic, hârtie și carton, resturi de
legume și fructe (deșeuri biodegradabile) și pentru alte tipuri de deșeuri. Vă rugăm să
respectați procedura de separare a deșeurilor, deoarece o mare parte din deșeuri sunt
reutilizate, ceea ce contribuie la protejarea mediului înconjurător.
Aici veți găsi informații în mai multe limbi despre separarea deșeurilor.

 

Eliminarea deșeurilor în districtul Karlsruhe

Deșeurile sunt separate în materiale reciclabile, deșeuri organice și deșeuri reziduale .

Există opțiuni speciale de eliminare pentru cantități mari de materiale reciclabile, aparate
electrice vechi, poluanți, deșeuri verzi și deșeuri voluminoase.

Aici veți găsi toate informațiile dintr-o privire

Eliminarea deșeurilor

Eliminarea deșeurilor

Informații suplimentare

Informații despre opțiunile de eliminare

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/orase-si-comune/
https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/getrenntsammlung.html
https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/site/awb-landkreis-karlsruhe/get/params_E-1869543826/3494890/Neubu%CC%88rgerinfo%20Deutsch.pdf
https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/site/awb-landkreis-karlsruhe/get/params_E-806383020/3494891/Neubu%CC%88rgerinfo%20Englisch.pdf
https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/start
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/viata-de-zi-cu-zi/entsorgung-von-abfall-im-landkreis-karlsruhe-2/op%C8%9Biuni-de-eliminare/
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Opțiuni de eliminare

deșeuri reziduale

De ce trebuie să aruncați separat deșeurile reziduale?
Deșeurile reziduale constau din deșeuri care nu pot fi reutilizate. Dar ele nu sunt lipsite de
valoare. Deșeurile reziduale sunt transformate în energie și căldură.

Ce aparține deșeurilor reziduale (pușul negru)?

• Gunoi
• scutece
• Saci pentru aspirator
• țigări
• rupt
• Produse de igiena

deșeuri organice

De ce trebuie să aruncați separat deșeurile organice?
Deșeurile organice sunt transformate în biogaz și compost pentru agricultură.

Ce opțiuni de eliminare există?

Puteți arunca deșeurile organice în coșul de gunoi organic, le puteți elimina prin sistemul de
aducere sau le puteți adăuga în compostul din grădina proprie.

Ce merge în coșul de gunoi organic (coșul negru cu capac maro)?

• Resturi de fructe, legume și alimente
• Produse lactate
• Filtre de cafea si pliculete de ceai
• Os
• Resturi de plante

materiale reciclabile

De ce să aruncați separat materialele reciclabile?
Separarea materialelor reciclabile ajută la reciclare. Le puteți refolosi și face lucruri noi.

https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/start/entsorgen/das+bringsystem.html
https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/start/entsorgen/das+bringsystem.html
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Ce se poate pune în coșul de reciclare (pușul verde)?

• metal
• Deșeuri de hârtie și carton
• plastic
• Ambalare
• Cutii pentru băuturi
• Lemn

Puteți elimina cantități mari de materiale reciclabile la centrele de reciclare.

Ce se poate pune în centrul de reciclare?

• Hârtie și carton
• Metale (deșeuri)
• Styrofoam (numai din ambalaj)
• Lemn recuperat (nu din zone exterioare și fără conținut de sticlă. Lemnul trebuie

dezasamblat în bucăți individuale cu o lungime maximă a muchiei de 2 metri)
• deșeuri reutilizabile de construcție (până la 50 litri)
• Baterii și baterii reîncărcabile (nu baterii de mașină sau baterii de biciclete electrice)
• aparate electrice mici (până la 50 cm)
• Lămpi, cum ar fi tuburi fluorescente și lămpi de economisire a energiei

Locații

Deșeuri de grădină

Puteți elimina gratuit deșeurile de grădină la punctele de colectare a deșeurilor verzi .
Puteți arunca cantități mai mici în coșul de gunoi organic .

Locații

Poluanți

De ce trebuie să eliminați substanțele periculoase separat?
Poluanții sunt periculoși și nesănătoși. Pot fi corozive, toxice, inflamabile sau cancerigene.

Ce acceptă mobilul poluant ?

• Vopsele, lacuri
• Ulei și solvenți
• Medicamente vechi (numai Zytostatika )
• Produse chimice

https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/start/entsorgen/standorte+_+oeffnungszeiten.html
https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/start/entsorgen/standorte+_+oeffnungszeiten.html
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• alcaline și acizi
• cutii cu spray
• Dezinfectant
• Conservanți pentru lemn
• Produse pentru protecția plantelor, combaterea dăunătorilor și fertilizare
• Baterii de uz casnic, baterii uscate
• Baterii auto nedeteriorate

Cum se elimina poluanții?

Substanțele periculoase trebuie eliminate în siguranță și în mod corespunzător . Le
puteți preda la punctul de colectare a deșeurilor periculoase.
Mobilul poluant circulă prin toate orașele și municipiile de mai multe ori pe an.

Ce să faci dacă ai ratat mobilul pentru deșeuri periculoase?

Vă rugăm să nu lăsați poluanții pur și simplu la punctul de colectare .
Folosiți alte locații și date.

Datele

deșeuri voluminoase

Ce sunt considerate deșeuri voluminoase?

Deșeurile voluminoase constau din articole mari care nu se potrivesc în coșul de deșeuri
reziduale sau în coșul de reciclare . Aici sunt incluse și aparatele electrice vechi.

Ce sunt considerate deșeuri voluminoase?

• deșeuri voluminoase reziduale
• Acoperiri de podea (fara reziduuri de adeziv), PVC si laminat
• Mobilier din plastic
• saltele
• Plexiglas
• Mobilier tapitat
• Covoare, covoare
• Lemn recuperat din interior
• Mobilier din furnir si mobilier din lemn
• PAL, usi de interior din lemn, cherestea de constructii
• metal
• Căzi metalice
• Biciclete fara cauciucuri
• Tevi metalice

https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/start/wissen/termine+schadstoffmobil.html
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• Suport pentru haine
• Masa de calcat (fara husa)
• Jante auto
• Sobe, țevi de sobe
• aparate electrice vechi, calculatoare, imprimante, monitoare, televizoare, echipamente

video
• Sobe electrice
• Mașini de tuns iarba electrice
• maşină de spălat vase
• Frigidere si congelatoare
• Cuptoare cu microunde
• Uscătoare de rufe, mașini de spălat
• Aspirator

Cum pot comanda deșeuri voluminoase?

Trebuie să vă înregistrați în prealabil. Vă puteți înscrie online, telefonic sau prin intermediul
administrației orașului.
Vă rugăm să sortați deșeurile voluminoase (deșeuri voluminoase reziduale, lemn vechi, metal,
aparate electrice vechi).

Mai multe informații

Aparate electrice

De ce trebuie să aruncați separat aparatele electrice?

Aparatele electrice conțin multe materiale valoroase. Acestea pot fi reutilizate cu ușurință. Cu
toate acestea, ele conțin și substanțe periculoase precum plumbul, cadmiul și mercurul.
Acestea sunt periculoase și nesănătoase.

Mici aparate electrice

Acestea sunt dispozitive care sunt mai mici de 50 cm. Acestea pot fi predate gratuit la toate
centrele de reciclare. Vă rugăm să rețineți programul de funcționare al centrelor de reciclare.

Dispozitivele mai mici de 25 cm pot fi returnate vânzătorului.

Pericol! Trebuie să scoateți bateriile reîncărcabile și bateriile înainte de a le preda.

Exemple de aparate electrice mici

• fier
• Deschidetor de conserve electric
• Periuta de dinti electrica

https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/start/entsorgen/sperrmuell.html
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• uscător de păr
• telefon mobil, smartphone, tabletă
• aparat de cafea
• player MP3
• brici
• mixer
• prăjitor de pâine
• Tigarile electronice
• si multe altele

Aparate electrice mari

Acestea sunt dispozitive care sunt mai mari de 50 cm. Acestea vor fi colectate ca deșeuri
voluminoase .
Colectarea este gratuită o dată pe an pentru fiecare apartament.

Exemple de aparate electrice mari:

• televizor
• Calculatoare, monitoare, imprimante, copiatoare
• Sobe electrice, boilere electrice
• maşină de spălat vase
• Mașini de tuns iarba electrice
• Dispozitive HiFi
• Frigidere si congelatoare
• sisteme de aer conditionat
• Cuptoare cu microunde
• Radiatoare
• VCR
• Uscătoare de rufe, mașini de spălat, mașini de călcat

Deșeuri de sticlă

De ce trebuie să aruncați separat sticla veche?

Sticla folosită poate fi reciclată.

Unde poate fi aruncat sticla veche?

Puteți arunca sticla veche în 500 de recipiente în raion.
Asigurați-vă că separați sticla după culoare.
Vă rugăm să rețineți, de asemenea, momentele în care aveți voie să aruncați sticla.

Locații

https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/start/entsorgen/standorte+_+oeffnungszeiten.html
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Ce fac dacă recipientul este plin?

Nu trebuie să puneți paharul lângă recipientele pline . Trebuie să utilizați un alt
recipient. De asemenea, puteți colecta paharul acasă până când recipientul este golit.

Când vine colectarea gunoiului?

Calendar de colectare

Colectăm deșeuri reziduale, deșeuri organice și materiale reciclabile de la ușa
dumneavoastră. Calendarul nostru de colectare vă arată când vă golim coșurile de gunoi.

• În aplicația gratuită pentru smartphone
• Calendar de colectare pentru adresa dvs. și numai cu containerele de deșeuri disponibile

efectiv în format PDF pentru descărcare și printare
• Calendar digital ca fișier iCalendar sau abonament
• Sau ridicați o copie tipărită de la Biroul local pentru cetățeni

Mai multe informații

Ce se duce unde?

Deșeuri ABC

Alocați deșeurile după metoda corectă de eliminare.

Mai multe informații

Deșeuri aplicație

Cu aplicația gratuită pentru deșeuri, puteți găsi datele individuale de colectare și toate
punctele de colectare.

• Puteți vedea datele de colectare (cu funcție de memento)
• De asemenea, puteți utiliza Waste ABC din mers
• Puteți vedea locațiile și orele de deschidere ale facilităților
• Ai acces la servicii online
• ştiri
• Plângeri
• Acces la piata de schimb si cadouri
• Acces la revista „Nimms mit“ și multe altele

Mai multe informații

Produse alimentare, articole de toaletă, mobilier, îmbrăcăminte

Când sunt deschise magazinele?

https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/start/wissen/abfuhrkalender.html
https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/start/was-entsorge-ich-wo
https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/start/entsorgen/unsere+abfall+app+ka.html
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De regulă, în Germania magazinele sunt deschise de luni până sâmbătă. Duminica și în
zilele de sărbători legale, acestea sunt de regulă închise. Programul de lucru al magazinelor
poate fi diferit. Vă puteți informa asupra acestuia pe internet sau la intrarea în magazinele
respective.

Spre informarea dumneavoastră: Restaurantele, cafenelele și facilitățile de petrece a timpului
liber (de exemplu, piscine, muzee, cinematografe) sunt de asemenea deschise duminica și în
sărbătorile legale.

Ce este Tafel și cine poate face cumpărături acolo?

Organizația Tafel (Tafel) ajută persoanele cu posibilități financiare reduse. În magazinele Tafel
sunt disponibile alimente și articole de igienă la prețuri avantajoase, care nu se mai
vând în restul magazinelor. De exemplu:

• Alimentele ale căror termen de valabilitate expiră în curând
• Produse de brutărie din ziua precedentă
• Ambalaje deteriorate sau înfundate
• Fructe și legume cu defecte minore de aspect.

În magazinele Tafel puteți cumpăra alimente și articole de igienă dacă nu sunteți angajat
sau dacă nu câștigați suficient. Pentru aceasta este necesară o legitimație. Aceasta este
emisă de către magazinele Tafel. Prezentați-vă la acestea cu dovada că necesitați prestațiile.
De exemplu, cu hotărârea din partea AsylblG sau serviciul de asistență socială (acestea sunt
documente în care este specificată suma de bani pe care o primiți lunar).

În district și în împrejurimi există magazine Tafel în următoarele locații

 

Unde pot cumpăra și vinde articole second hand?

Magazin second hand ( Second-Hand-Laden )

În magazinele second-hand puteți cumpăra haine uzate, mobilier, cărți, electronice și
așa mai departe foarte ieftin .

Aflați unde se află astfel de magazine în zona dvs.
Puteți găsi o selecție aici.

Unele magazine necesită un card de autorizare. Prin urmare, vă rugăm să aduceți cu
dumneavoastră actele de identitate, dovada veniturilor din asistență socială, pensie sau alte
documente la prima vizită.

Mobilier

Ettlingen

Bequa 

Im Stöck 8, 76275 Ettlingen

https://www.drk-karlsruhe.de/angebote/soziale-unterstuetzung/tafellaeden.html
https://www.moebelboerse-ettlingen-bequa-ggmbh.de/
https://maps.app.goo.gl/JmHHXUgUH1Kt5zEP6
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07243/589700 

Luni până joi 7:00 a.m. până la 4:00 p.m. 
Vineri 7:00 a.m. până la 12:00 p.m.

Bruchsal

Caritasverband

Württemberger Straße 119, 76646 Bruchsal

Magazine universale și magazine second-hand

Bad Schönborn (districtul Mingolsheim )

Klamotte – micul magazin universal pentru cei nevoiași

Friedrichstraße 15, 76669 Bad Schönborn

Luni și miercuri ora 14:30. până la 6:00 p.m.

Bruchsal

AWO Sozialkaufhaus (de asemenea, serviciu de mutare)

Kaiserstraße 2, 76646 Bruchsal

De luni până vineri 10:00 a.m. până la 6:00 p.m.
Sâmbătă 9:00 a.m. până la 2:00 p.m.

Bequa Kleiderbörse

Eisenbahnstr. 6, 76646 Bruchsal

Luni până joi 8:00 a.m. până la 4:00 p.m.
Vineri 8:00 a.m. până la 12:00 p.m.

Caritasverband

Württemberger Straße 119, 76646 Bruchsal

De luni până vineri de la 9:00 la 15:00.

Bretten

W54

Weißhofer Straße 54-58, 75015 Bretten

De luni până vineri 10:00 a.m. până la 6:00 p.m.
Sâmbătă 10:00 a.m. până la 1:00 p.m.

Ettlingen

Bequa Kleiderbörse 

Im Stöck 8, 76275 Ettlingen 

Luni până joi 8:00 a.m. până la 4:00 p.m.

tel:+497243589700
https://www.caritas-bruchsal.de/hilfenundangebote/beduerftigemenschen/beratung/beratung.aspx
https://www.google.de/maps/place/W%C3%BCrttemberger+Str.+119,+76646+Bruchsal/
https://www.google.de/maps/place/Friedrichstra%C3%9Fe+15,+76669+Bad+Sch%C3%B6nborn/
https://www.google.de/maps/place/Kaiserstra%C3%9Fe+2,+76646+Bruchsal/
https://www.bequa-ggmbh.de/leichte-sprache/arbeit-beschaeftigung-kleiderspenden-kleiderboerse-kleideraufbereitung-bequa.html
https://www.google.de/maps/place/Eisenbahnstra%C3%9Fe+6,+76646+Bruchsal/
https://www.google.de/maps/place/W%C3%BCrttemberger+Str.+119,+76646+Bruchsal/
https://www.diakonie-laka.de/html/content/w54_secondhandkaufhaus8513.html
https://maps.app.goo.gl/4RwEZ2DrFq152AUX7
https://www.bequa-ggmbh.de/leichte-sprache/arbeit-beschaeftigung-kleiderspenden-kleiderboerse-kleideraufbereitung-bequa.html
https://www.google.de/maps/place/Im+St%C3%B6ck+8,+76275+Ettlingen/
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Vineri 8:00 a.m. până la 12:00 p.m.

Östringen

Second-Hand Kinderland Odenheim

Schulstraße 24, 76684 Östringen-Odenheim

07253/667

Luni, miercuri, vineri. 9:00 a.m. până la 12:00 p.m.
marți, joi, ora 14:30. până la 6:00 p.m.
Sâmbătă de la 10:00 la 12:00.

Rheinstetten

CariEcke
Îmbrăcăminte, jucării, cărucioare și alte accesorii gratuite pentru bebeluși și copii

Caritasverband Ettlingen eV
Consiliere pentru sarcina

Rastatter Straße 18, 76287 Rheinstetten

07243/5150

schwangerschaftsberatung@caritas-ettlingen.de

Luni de la 10:00 la 17:00.
Manageri de proiect:

silvia.floris@caritas-ettlingen.de

Stutensee (districtul Spöck )

Kreuz und Quer

Kirchstraße 22, 76297 Stutensee

0176/68933840

Marți de la 15:00 la 18:00
joi 9:30 a.m. până la 12:30 p.m.
Prima sâmbătă a lunii 9:30 a.m. până la 12:30 p.m.

https://www.google.de/maps/place/Schulstra%C3%9Fe+24,+76684+%C3%96stringen/@49.1756767,8.7456029,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x479799b5f2b0418f:0x2896f744009e2f46!8m2!3d49.1756732!4d8.7481778!16s%2Fg%2F11b8v4h1dg?entry=ttu
tel:+497253667
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2021/03/CariEcke-Auslegeflyer-2.pdf
https://www.google.de/maps/place/Rastatter+Str.+18,+76287+Rheinstetten/@48.9573222,8.2873459,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x479703bce0efbd07:0xdc68fa2774532277!8m2!3d48.9573187!4d8.2899208!16s%2Fg%2F11cncsm96r?entry=ttu
tel:+4972435150
mailto:schwangerschaftsberatung@caritas-ettlingen.de
mailto:silvia.floris@caritas-ettlingen.de
https://kreuzundquer.bplaced.net/sortiment/
https://www.google.de/maps/place/Kirchstra%C3%9Fe+22,+76297+Stutensee/
tel:+4917668933840
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Kraichtal-Menzingen

depot 25

Untere Schloßstraße 25, 76703 Kraichtal

depot25@kraichtal-hilft.de

miercuri de la 10:00 la 12:00
Joi și vineri de la 15:00 la 18:00
În fiecare prima sâmbătă a lunii, între orele 10:00 și 13:00.

Karlsruhe

Kashka

Karlstraße 56, 76133 Karlsruhe

De luni până vineri de la 10:00 la 19:00.
Sâmbătă de la 10:00 la 16:00.

Oxfam

Waldstraße 41-43, 76133 Karlsruhe

De luni până vineri de la 10:00 la 19:00.
Sâmbătă 11:00 a.m. până la 4:00 p.m.

Târg de vechituri ( Flohmarkt )

Puteți cumpăra bunuri second hand de la piețele de vechituri. Acestea pot fi, de exemplu,
îmbrăcăminte, bijuterii, vesela și multe altele. Există adesea piețe tematice de vechituri. De
exemplu, o piață de vechituri pentru copii vinde doar articole pentru copii (haine pentru copii,
jucării etc.). De asemenea, puteți vinde mărfuri la piața de vechituri. Trebuie să plătiți taxe
de stand pentru asta. Verificați cu organizația care organizează piața de vechituri.

Aici puteți afla când și unde va avea loc următoarea târg de vechituri.

Piata de schimb si cadouri

Prea bun pentru a fi aruncat? Deci de ce să nu-l dai sau să-l schimbi?
Fie că este vorba despre mobilier care nu se mai potrivește cu decorul, un covor aruncat sau
un cadou care nu a fost niciodată cu adevărat plăcut - multe lucruri sunt pur și simplu prea
bune pentru a fi aruncate ca deșeuri voluminoase.

Folosiți piața de schimb și cadouri
Mai multe informații

Alte modalități de a cumpăra sau vinde articole uzate

https://www.kraichtal-hilft.de/index.php/depot-25-87.html
https://www.google.de/maps/place/Untere+Schlo%C3%9Fstra%C3%9Fe+25,+76703+Kraichtal/@49.1400017,8.769424,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47979965f2bc5c8d:0x876ff26a08f66714!8m2!3d49.1400017!4d8.7716127?hl=de
mailto:depot25@kraichtal-hilft.de
https://www.dw-karlsruhe.de/html/content/second_hand_laeden.html
https://www.google.de/maps/place/Karlstra%C3%9Fe+56,+76133+Karlsruhe/@49.0032682,8.3916267,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4797065c914d0671:0xa221d2331f281b74!8m2!3d49.0032647!4d8.3942016!16s%2Fg%2F11bw3xbtyj?entry=ttu
https://shops.oxfam.de/shops/karlsruhe
https://www.google.de/maps/place/Waldstra%C3%9Fe+41-43,+76133+Karlsruhe/
https://meine-flohmarkt-termine.de/
https://www.verschenkmarkt-landkreis-karlsruhe.de/
https://www.awb-landkreis-karlsruhe.de/tausch-+und+verschenkmarkt.html
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• panourile informative din magazine
• secțiunea de anunțuri din ziarele zilnice și săptămânale
• Social Media
• Aplicații pentru bunuri uzate
• alte site-uri web pentru bunuri uzate

Unele lucruri sunt chiar date.

Cum procedez dacă am pierdut sau dacă am găsit ceva?

Biroul de obiecte pierdute (Fundbüro)

Obiectele pierdute (de exemplu chei sau portofel) sunt adesea predate biroului pentru
obiectele pierdute și păstrate acolo pentru o perioadă de timp. Dacă ați pierdut ceva, puteți
întreba la biroul pentru obiecte pierdute aflat în primărie. În cazul în care chiar
dumneavoastră sunteți cel care a găsit un obiect, predați-l tot la biroul de obiecte pierdute.

Dacă ați pierdut ceva în tramvai sau tren, vă rugăm să contactați direct biroul responsabil pe
care îl găsiți aici.

 

Orele de deschidere și sărbătorile legale

Orele de deschidere

În Germania, magazinele nu au voie să fie deschise după bunul plac.

Magazinele mari sunt adesea deschise de luni până sâmbătă de la 8:00 la 20:00. În magazinele
mici, timpii sunt adesea mai scurti. Aproape toate magazinele sunt închise duminica. Ai nevoie
de un magazin deschis duminica? Unele magazine sunt deschise doar duminica în gările
principale.

Nu se lucrează într-o sărbătoare legală . Toate magazinele sunt închise. Unul Există excepții
pentru unele profesii în munca în ture. Multe brutării sunt deschise duminica și dimineața de
sărbătorile legale. Autobuzele și trenurile circulă mai rar duminica și de sărbătorile legale. Orele
sunt, de asemenea, diferite de cele din zilele lucrătoare. Farmaciile au un serviciu de urgenta.
Veți găsi o listă de informații la fiecare farmacie.

Sărbători

Sărbătorile sunt zile speciale ale anului. De multe ori nu trebuie să lucrezi în aceste zile. Ele pot
avea motive religioase, culturale sau istorice. Aceste zile sunt adesea pentru relaxare. Ele
servesc, de asemenea, la comemorarea sau celebrarea evenimentelor.

Există sărbători legale care se aplică în toată Germania. Și există sărbători care sunt diferite
pentru fiecare stat federal. Baden-Württemberg are 12 sărbători legale. Cele mai multe dintre
ele sunt sărbători bisericești.

https://www.kvv.de/service/fundsachen.html
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Sărbătorile legale în 2024 în Baden-Württemberg:

• ianuarie
1 ianuarie 2025 ( Neujahr )
6 ianuarie 2025 ( Heilige Drei Könige )

• aprilie
18 aprilie 2025 ( Karfreitag )
21 aprilie 2025 ( Ostermontag )

• mai
1 mai 2025 ( Tag der Arbeit )
29 mai 2025 ( Christi Himmelfahrt )
9 iunie 2025 ( Pfingstmontag )
19 iunie 2025 ( Fronleichnam )

• octombrie
3 octombrie 2025 ( Tag der Deutschen Einheit )

• noiembrie
1 noiembrie 2025 ( Allerheiligen )

• decembrie
25 decembrie 2025 ( 1. Weihnachtsfeiertag )
26 decembrie 2024 ( 2. Weihnachtsfeiertag )

Apă potabilă

În Germania, apa poate fi băută direct de la robinet. Calitatea apei potabile este strict
controlată.
În general se recomandă să folosiți numai apă rece pentru a bea și pentru a pregăti
alimente și băuturi.
În cazul în care apa a stat mult timp în conductă (> 4 ore), se recomandă să o lăsați
să curgă până când se răcește sesizabil când iese din conductă.

Mobilitatea

Bicicleta

Ce trebuie să luați în considerare atunci când mergeți cu bicicleta?

Bicicleta este un mijloc de transport foarte bun pentru a explora districtul Karlsruhe.
Pe bicicletă ajungeți peste tot cu costuri reduse și rapid.
În Germania, inclusiv în districtul Karlsruhe, există piste speciale pentru biciclete. Și
bicicliștii trebuie să respecte regulile de circulație.

Câteva reguli importante de circulație pentru bicicliști

• Circulați întotdeauna pe partea dreaptă a străzii.
• Nu vă deplasați unul lângă altul, ci unul în spatele celuilalt.
• În cazul în care există o pistă pentru bicicliști, trebuie să vă deplasați pe aceasta

(întotdeauna pe partea dreaptă, în direcția de mers).
Numai copiii mai mici de 11 ani au voie să meargă cu bicicleta pe trotuar.
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• În timpul mersului pe bicicletă, puteți purta căști numai dacă puteți auzi totul în jur.
Nu aveți voie să folosiți telefonul mobil (doar cu sistem hands-free).

Cumpărarea unei biciclete

Atunci când cumpărați o bicicletă, asigurați-vă că este sigură în trafic.
În caz contrar, în cazul unui control al poliției, va trebui să plătiți o amendă. Bicicleta
trebuie să fie echipată cu:

• sonerie
• două frâne independente
• un far în partea din față
• un reflector alb în partea din față
• o lumină roșie pe spate
• un reflector roșu în spate
• patru reflectoare galbene pe spițe sau dungi albe reflectorizante pe cauciucuri sau pe spițe
• pedale antiderapante, cu câte două elemente reflectorizante

Dacă doriți să cumpărați o bicicletă second-hand, găsiți oferte convenabile aici:

• în magazinele de biciclete
• la licitațiile de biciclete
• într-un atelier de reparare a bicicletelor din comuna dumneavoastră
• în talciocuri/târguri de produse second-hand
• în anunțuri de mică publicitate din cotidiene și publicații săptămânale
• pe panourile informative din magazine
• pe rețele de socializare
• în aplicații pentru bunuri second-hand
• pe site-uri web pentru bunuri second-hand

Repararea bicicletei

Magazinele de biciclete oferă și servicii de reparații. Acestea sunt contra cost. În unele 
comune și, de asemenea, în orașul Karlsruhe există și ateliere de reparare a bicicletelor,
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care funcționează pe bază de voluntariat. De obicei, acestea sunt mai ieftine. Beneficiați
de ajutor în efectuarea reparației. 
Informați-vă la fața locului ce oferte și posibilități de sprijin sunt disponibile.

Autobuz și tren (tren)

Autobuz și tren (tren)

Puteți ajunge cu ușurință în toate locurile din Karlsruhe, districtul și zona înconjurătoare cu
autobuzul , tramvaiul (KVV, VBK sau AVG) sau trenul ( Deutsche Bahn Bahn). Este foarte
important să aveți întotdeauna un bilet valabil . Pentru că fără bilet trebuie să plătești o
amendă de minim 60 de euro.

bilet

Aruncă o privire atentă la ce bilet ai nevoie și care este cel mai ieftin pentru tine. Pentru că
există un număr mare de bilete diferite .

Există de exemplu:

• Bilete unice
• Bilete de o zi
• Bilete săptămânale sau lunare

Există și bilete, de exemplu:

• pentru copii
• pentru studenți (inclusiv stagiari)
• pentru elevi
• pentru adulti
• pentru familii
• pentru grupuri

Informații despre legături de călătorie și bilete

• la centrele de călătorie din gări (rețineți că nu există un centru de călătorie în fiecare gară.
Fiți atenți și la orele de deschidere ale ghișeelor.)

• la automatele de bilete din gară sau stație
• prin aplicația Deutschen Bahn sau site-ul web Deutschen Bahn

prin intermediul aplicației KVV sau al site-ului web KVV
• în autobuz: aici puteți cumpăra biletul direct de la șoferul autobuzului

Transport cu bicicleta

https://www.bahn.de/p/view/service/mobile/db-navigator.shtml
https://www.bahn.de/p/view/index.shtml
https://www.kvv.de/fahrplan/kvvinfo.html
https://www.kvv.de/
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Împreună cu biletele de asociere încrucișată, transportul este gratuit

• De luni până vineri înainte de ora 6 a.m. și după ora 9 a.m
• toată ziua în zilele de sâmbătă, duminică și de sărbătorile legale

Prezentul regulament se aplică următoarelor trenuri:

• toate DB Regio AG (IRE, RE, RB, S-Bahn )
• Trenuri AVG, SBB, SWEG și Arverio
• Tren inel în Baden-Württemberg

FYI: În principiu, nu aveți dreptul să vă luați bicicleta cu dvs. Trebuie să fie suficient
spațiu. Puteți folosi și o bicicletă pliabilă. Acesta poate fi luat cu dvs. gratuit.

Puteți găsi mai multe informații despre luarea bicicletei aici .

Mașină și permis de conducere

Permisul de conducere pentru autoturisme

Pentru a putea conduce un autoturism în Germania, trebuie să aveți un permis de
conducere valabil, pentru care trebuie să îl aveți întotdeauna asupra dvs.

În Germania, pot conduce un autoturism persoanele care au împlinit vârsta de 18 ani și
posedă un permis de conducere valabil.
Există și posibilitatea de a obține permisul de conducere la vârsta de 17 ani.
Această posibilitate poartă denumirea de „condus cu însoțitor după împlinirea vârstei
de 17 ani”. Veți putea însă conduce autoturismul doar însoțit de anumite persoane. Acești
însoțitori vă conferă siguranță în timpul condusului și vă răspund la întrebări. Însoțitorii
trebuie să îndeplinească anumite condiții.

Aici obțineți informații suplimentare despre condusul cu însoțitor.

 

Doriți să obțineți permisul de conducere?

Dacă vreți să învățați să conduceți și să obțineți permisul de conducere, trebuie să alegeți mai
întâi o școală de șoferi (Fahrschule). Vi se va explica ce documente sunt necesare și care este
procedura. Obținerea permisului de conducere costă bani. Interesați-vă în prealabil care sunt
costurile.

Pentru a obține un permis de conducere german, trebuie să promovați examenul teoretic și
practic.
Examenul teoretic poate fi susținut în următoarele limbi, în afară de limba germană: engleză,
franceză, greacă, arabă, italiană, croată, poloneză, portugheză, română, rusă, spaniolă și
turcă. Interesați-vă la instructorul dumneavoastră.

În plus, trebuie să absolviți un curs de prim ajutor (Erste-Hilfe-Kurs). În cadrul cursului, veți
învăța să oferiți ajutor în situații de urgență, cum ar fi accidente, arsuri, intoxicații și multe
altele.

https://www.bahn.de/p/view/service/fahrrad/bahn_und_bike_bawue.shtml
https://www.landkreis-karlsruhe.de/index.php?object=tx,3051.2&ModID=10&FID=3051.1116.1
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Aici găsiți mai multe informații în acest sens.

 

Aveți deja un permis de conducere emis în străinătate?

Aveți un permis de conducere emis în străinătate și locuiți în Germania?

În acest caz, permisul de conducere străinrămâne valabil timp de6 luni după ce v-ați
mutat în Germania.

După trecerea celor 6 luni, trebuie să vă preschimbați permisul de conducere într-un
permis german. Trebuie să dați un examen teoretic și practic.

Documente necesare pentru transcriere:

• fotografie biometrică
• Adeverință de înregistrare la oficiul de evidență a populației
• certificat oficial de testare oftalmologică
• pentru clasele HGV sau clasa C/D: în locul certificatului de testare a vederii, sunt necesare

un certificat oftalmologic și un certificat medical
• Dovada participării la un curs de prim ajutor (9 unități de învățământ)
• Copie a permisului de conducere și traducere a permisului de conducere
• copie document de identitate
• Numele școlii de șoferi

Persoanele din statele UE/SEE care dețin un permis de conducere valabil nu trebuie
să își transfere permisul de conducere străin.

Aici găsiți informații suplimentare, precum și cereri pentru preschimbarea permisului de
conducere.

Pentru informații: Pentru ca circulația rutieră să se desfășoare în condiții de siguranță
pentru dumneavoastră și ceilalți participanți la trafic deopotrivă, există numeroase reguli.
Acestea trebuie respectate atunci când conduceți autovehiculul. Aceste reguli sunt prevăzute
în Codul Rutier german (StVO). Dacă încălcați aceste reguli, veți primi o amendă.
Amenzile sunt de mai multe tipuri: Bani, interdicția de conducere a vehiculului sau puncte în
baza de date din Flensburg.

 

 

Înmatriculați mașina

Doriți să cumpărați un autovehicul și să îl conduceți ? De exemplu, o mașină, un camion,
o motocicletă sau un scuter?
Atunci trebuie să înregistrați acest autovehicul (=înregistrați-l).
Pentru a face acest lucru, trebuie să mergeți la biroul de admitere ( Zulassungsstelle ).
Puteți obține mai multe informații aici .

https://www.landkreis-karlsruhe.de/index.php?object=tx,3051.2&ModID=10&FID=3051.1116.1
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Service/Dienstleistungskatalog/F%C3%BChrerschein-ausl%C3%A4ndisch-Umtausch-beantragen.php?object=tx,3051.2.1&ModID=10&FID=3051.1111.1&NavID=1863.23.1&La=1
https://www.bussgeldkatalog.org/geschwindigkeitsueberschreitung/?utm_source=google&utm_medium=cpc_search&utm_term=busgeldkatalog&utm_content=a-36684489788&utm_campaign=c-441898748&gclid=EAIaIQobChMI6srTyv-b5wIVDJ53Ch2c3wekEAAYASAAEgJjSvD_BwE
https://www.punkte-flensburg.de/
https://www.punkte-flensburg.de/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Service/Onlinedienste/Zulassung-Kraftfahrzeuge
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Vă rugăm să faceți o programare online în avans.

Există un birou de admitere în următoarele locații :

Karlsruhe: Beiertheimer Allee 2, 76137 Karlsruhe

Bretten: Hermann-Beuttenmüller-Straße 6, 75015 Bretten

Bruchsal: Am alten Güterbahnhof 9, 76646 Bruchsal

Ettlingen: Am Lindscharren 4-6, 76275 Ettlingen

Înainte de programare, află de ce documente ai nevoie aici .

Taxi

Puteți circula și cu taxiul. Acest mijloc de transport este însă, de regulă, mai costisitor decât
altele, ca de exemplu autobuzul sau trenul.
Informați-vă în avans despre costurile călătoriei.

Puteți căuta o firmă de taxi din apropiere în cartea de telefoane „Informații locale”.

Aici puteți calcula costurile aproximative ale călătoriei cu taxiul.

 

MyShuttle

MyShuttle

Dacă autobuzele nu mai circulă seara sau în weekend, puteți folosi așa-numitul MyShuttle
.

MyShuttle sunt vehicule care transportă pasageri la comandă . Călătoria se desfășoară
întotdeauna între două opriri virtuale . Sunt opriri care nu pot fi recunoscute ca atare din
exterior. Sunt aliniate la o distanță de aproximativ 250 m unul de celălalt. Stațiile sunt
adesea în locații frecvent vizitate . De exemplu, în fața unui supermarket. Dar pot fi și în
fața unei clădiri rezidențiale normale.

Puteți rezerva o călătorie cu MyShuttle folosind aplicația „KVV.easy” sau „
KVV.regiomove” . Aplicațiile sunt disponibile gratuit în Google Play Store și Apple App
Store.

Rezervarea pe web este o altă opțiune pentru rezervarea unui MyShuttle.

Rezervarea unei excursii:

• Introduceți ora de plecare dorită și punctele de plecare și de destinație în aplicație.
• Aplicația vă va naviga de la punctul de plecare până la cea mai apropiată oprire virtuală.
• Acolo vă puteți îmbarca pe MyShuttle. Apoi vă va duce la o oprire virtuală în apropierea

destinației dvs.
• Din oprirea virtuală, aplicația vă navighează înapoi la destinația dorită.

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Service/Onlinedienste/Zulassung-Kraftfahrzeuge
https://www.google.de/maps/place/Beiertheimer+Allee+2,+76137+Karlsruhe/
https://www.google.de/maps/place/Hermann-Beuttenm%C3%BCller-Stra%C3%9Fe+6,+75015+Bretten/
https://www.google.de/maps/place/Am+Alten+G%C3%BCterbahnhof+9,+76646+Bruchsal/
https://www.google.de/maps/place/Am+Lindscharren+4-6,+76275+Ettlingen/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Service/Onlinedienste/Zulassung-Kraftfahrzeuge
https://www.dasoertliche.de/?choose=true&page=0&context=0&action=43&topKw=0&form_name=search_nat&zvo_ok=0&kw=Taxi
https://www.taxirechner.de/ort/karlsruhe-76131.html
https://kvv-easy.ride-booking.com/
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De asemenea, puteți rezerva excursii pentru mai multe persoane .

Dacă nu aveți un smartphone , puteți rezerva și un MyShuttle printr-o linie telefonică
telefonică (sub „Rezervare”), însă, în comparație cu aplicația, puteți obține mai puține
informații în acest fel opriri virtuale În plus, linia fierbinte are ore de funcționare limitate .

Puteți rezerva o călătorie cu MyShuttle cu până la 24 de ore în avans .

Pentru a călători cu MyShuttle aveți nevoie de un bilet valabil de la Karlsruher
Verkehrsverbund (KVV) . Dacă nu aveți un bilet valabil, trebuie să îl cumpărați înainte de
începerea călătoriei . Puteți face acest lucru direct în aplicația KVV.easy, aplicația
regiomove sau prin rezervare web . Opțiunile de plată sunt: card de credit, debit direct
SEPA sau PayPal. De asemenea, puteți cumpăra un bilet de la un automat de bilete. Nu
puteți cumpăra un bilet de pe MyShuttle . Trebuie să prezentați biletul șoferului înainte
de călătorie.

În prezent, serviciul este oferit în districtul Karlsruhe în următoarele zone :

• Ettlingen și Völkersbach (zona de servicii Ettlingen )
• Hochstetten, Graben-Neudorf, Dettenheim și Huttenheim (zona de deservire Hardt-West )
• Marxzell și Ittersbach (zona de servicii Marxzell )
• Districtele Karlsbader Langensteinbach , Auerbach, Mutschelbach și Spielberg precum și

gara Kleinsteinbach (zona de serviciu Karlsbad )
• Gara Waldbronn și Kleinsteinbach (zona de serviciu Waldbronn )
• Stutensee și Weingarten ( Hardt-Ost)
• Berghausen, Wöschbach și Walzbachtal (zona de servicii Pfinztal/Walzbachtal )
• Malsch (zona de service Malsch )

Oferta este în continuă extindere.

MyShuttles rulează de obicei de luni până vineri seara și toată ziua în weekend . Durata
exactă a călătoriei depinde de zonă.

Aici veți găsi mai multe informații, precum și liniile de asistență telefonică: KVV și
Landratsamt

bilet Germania

De când există biletul pentru Germania?

Ca succesor al biletului de 9 euro, Deutschlandticket-ul este disponibil începând cu 1 mai
2023 .

Cât costă biletul în Germania?

• 49 euro pe lună (de la 1 ianuarie 2025 58 euro pe lună)

Unde pot folosi Deutschlandticket?

https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Stra%C3%9Fen-Verkehr/On-Demand-Verkehr/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Stra%C3%9Fen-Verkehr/On-Demand-Verkehr/
https://www.kvv.de/mobilitaet/kvvmyshuttle.html
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Stra%C3%9Fen-Verkehr/On-Demand-Verkehr/
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În transport regional și local în toată Germania .
Acestea includ:

• Trenuri regionale
• Cale Ușoară
• tramvaie
• Autobuze
• Metrou
• MyShuttle în Asociația de Transport Karlsruhe (KVV)

Nu este posibil să călătoriți cu trenuri de lungă distanță ( ICE, IC, EC ) sau autobuze
de lungă distanță .

Copiii sub 6 ani pot călători gratuit cu Deutschlandticket.

Biletul este disponibil doar ca abonament anual. Poate fi anulat lunar .

De unde pot cumpăra biletul?

• Pe Internet la : abo.kvv.de /Abo
• Puteți completa și trimite un formular de comandă la centrele pentru clienți KVV .

Mai multe informații

D-Ticket Tineret BW

D-Ticket Jugend BW - Deutschlandticket

Cu D-Ticket JugendBW tinerii pot folosi transportul local

Informații despre bilet

• Biletul este valabil pentru toată Germania .
• Costă 365 € pe an (de la 1 ianuarie 2025 costă 473 € pe an).
• Biletul este un abonament anual .
• După primul an, poate fi anulat lunar.

Cine poate rezerva biletul?

• Copii și tineri până la vârsta de 21 de ani.
• De la vârsta de 21 de ani și până la 27 de ani, trebuie să fii elev, student sau stagiar sau să

faci serviciu voluntar.

Persoanele cu bilet trebuie să poarte întotdeauna cu ei dovada corespunzătoare.

Zi de avertizare

https://abo.kvv.de/Abo/
https://www.kvv.de/fahrkarten/fahrkarten-preise/pendler-abonnentinnen/deutschlandticket.html
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Ziua de avertizare are loc o dată pe an în toată Germania.

Este întotdeauna în a doua joi din septembrie la ora 11 a.m.

11 septembrie 2025, ora 11 a.m

Sistemele de avertizare sunt testate în ziua de avertizare.

Unde puteți vedea, citi sau auzi avertismentul?

• pe smartphone
• la televizor
• la radio

De asemenea, puteți auzi sirene și alarme .

Important: este doar o mostră! Nu există niciun pericol .

23-Warning Day Notice-GU.pdf

Încheierea contractelor

Informații importante

În Germania există contracte pentru multe obiecte. De exemplu:

• Închirierea unei locuințe (contract de închiriere)
• Un nou loc de muncă (contract de muncă)
• Un telefon mobil nou (contract pentru telefonul mobil)
• Înregistrarea la o sală de fitness (contract de membru)
• Și multe altele

Dacă contractul este semnat de către două părți, acesta este obligatoriu din puncte de
vedere juridic. Tot ceea s-a stipulat în contract trebuie să fie respectat de către cumpărător
și, de asemenea, de către comerciant.

De exemplu, dacă aveți un contract de 2 ani cu sala de fitness, va trebui, de asemenea, să
plătiți taxele timp de 2 ani. Deci, gândiți-vă dacă puteți plăti suma respectivă în toată această
perioadă.

Adesea, contractele conțin și „scris cu litere mici”. Acesta este, de obicei, redat mic la
marginea inferioară a contractului. Este absolut necesar să citiți întotdeauna acest text și
să fiți de acord cu conținutul lui, înainte de a semna.
Nu vă lăsați forțat să semnați un contract. Aveți întotdeauna dreptul, de a citi întotdeauna
întregul text și de a-l verifica. Întrebați dacă puteți lua eventual contractul acasă la
dumneavoastră. În acest caz, puteți citi contractul în liniște sau îl puteți traduce.

În cazul unor neînțelegeri cu cealaltă parte contractuală, puteți solicita, de asemenea,
asistență din partea unui avocat sau o consiliere juridică.

https://admin.integreat-app.de/media/regions/191/2023/07/23-Warntag-Aushang-GU.pdf
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Rezilierea

Trebuie să faceți rezilierea în scris (de obicei, cu trei luni înainte de terminarea
contractului). Dacă nu respectați termenul de reziliere, deseori contractul se prelungește în
mod automat.

Contractul pentru telefonul mobil

În Germania există două contracte diferite pentru telefonul mobil.

Contractul prepaid (Prepaidvertrag)

Contractul prepaid nu are o durată contractuală fixă, ci trebuie încărcat cu credit (bani).

Contractul pe perioadă determinată (Laufzeitvertrag)

În cazul unui contract pe perioadă determinată, există o durată minimă a contractului.
Întrebați care este perioada de derulare a contractului și luați în considerare dacă îl puteți
plăti pe această perioadă. Acest contract se prelungește automat, dacă nu îl reziliați. Dacă
nu doriți prelungirea automată a contractului, trebuie să îl reziliați în scris. Țineți cont de
termenul de preaviz.

10 întrebări importante pentru încheierea contractului pentru mobil

Cât de mare este taxa de bază? Se majorează prețul abonamentului după un anumit timp?
Există un consum lunar minim (cost minim pe lună)?
Care este durata contractului (de exemplu, 12 sau 24 de luni)?
În cazul în care nu reziliez contractul, contractul se prelungește automat?
Când trebuie să anulez contractul dacă nu doresc să îl reînnoiesc?
Cât costă configurarea, schimbarea și dezactivarea?
Cât costă minutul (apeluri în alte rețele/în aceeași rețea)?
Cât costă un telefon mobil cu contract și cât costă un telefon mobil fără contract?
Cât costă internetul?
Cât costă apelurile în străinătate?

Instituții culturale și de agrement

Muzee

În districtul Karlsruhe și, în primul rând, în orașul Karlsruhe există un număr mare de muzee.
Acestea oferă cetățenilor posibilitatea de a se dezvolta cultural. În cadrul muzeelor puteți afla
o sumedenie de lucruri interesante despre istoria Germaniei, orașului Karlsruhe și districtului.
La cele mai multe muzee, intrarea este contra cost.

Aici găsiți o privire de ansamblu.

Informați-vă direct în localitățile dumneavoastră.

Teatrele

https://museen.de/stadt-kreis-karlsruhe.html
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/staedte-und-gemeinden


328 Landkreis Karlsruhe

În orașul Karlsruhe și, de asemenea, în unele localități există diferite teatre. Există teatre
pentru adulți, dar și pentru copii.

Aici găsiți o privire de ansamblu.

Informați-vă direct în localitățile dumneavoastră.

Biblioteci

De la bibliotecile fixe și mobile puteți împrumuta cărți, reviste, CD-uri și DVD-uri. Puteți păstra
cărțile și alte mijloace media timp de câteva săptămâni (perioada de împrumut). Cele mai
multe sunt în limba germană. Există însă și cărți în limbi străine. Pentru a împrumuta o carte,
aveți nevoie de un permis. Acesta se obține de la bibliotecă. De regulă, există o taxă pentru
permis. În cazul în care nu returnați la timp cărțile și mijloacele media, trebuie să plătiți taxe
suplimentare (=bani).

Biblioteci fixe și mobile există în orașul Karlsruhe, dar și în multe localități ale districtului
Karlsruhe.

Interesați-vă la primăria localității în care locuiți, dacă există biblioteci fixe și mobile.

Asociații

Asociațiile au o mare importanță socială în Germania. Acestea oferă oamenilor posibilitatea
de a-și materializa scopurile comune și de a-și îmbunătăți cunoștințele de limbă. Aceste
scopuri pot fi diferite, cum ar fi activitățile sportive, organizarea timpului liber, angajamentul
în sprijinul celor nevoiași și discriminați, protejarea naturii sau contactul cu persoane care
împărtășesc aceleași idei.

În districtul Karlsruhe există multe asociații sportive pentru cele mai diferite sporturi: fotbal,
fotbal american, baschet, gimnastică, atletism, volei, natație și multe altele.

În mod normal, pentru a deveni membru este necesară plata unei cotizații anuale de
membru. Informații mai exacte despre aceasta puteți obține direct de la asociație.

Important: În cazul veniturilor reduse, în cadrul pachetului de educație și participare , se pot
acorda subvenții pentru taxele de membru în cluburile pentru copii și tineri.

Informați-vă direct în localitățile dumneavoastră cu privire la ce asociații există.

Școli de muzică

În cazul în care dumneavoastră sau copilul dumneavoastră doriți să învățați un instrument
sau să cântați vocal, puteți frecventa o școală de muzică. Acolo există un profesor care vă
învață.

Frecventarea unei școli de muzică costă bani. O parte din costuri pot fi plătite prin
intermediul pachetului de educație și participare .

În multe localități din district există școli de muzică. Informați-vă la primăria din localitatea
dumneavoastră.

 

https://www.google.com/search?client=firefox-b-e&q=theater&npsic=0&rflfq=1&rlha=0&rllag=49001518,8409554,435&tbm=lcl&ved=2ahUKEwiXyI-8-IHsAhWECuwKHfHvB2sQtgN6BAgZEAc&rldoc=1#rlfi=hd:;si:,48.981086833618065,8.456487990917995;mv:[[49.046977506607945,8.555879928173855],[48.944146283690735,8.298387862744167]]&spf=1601281383941
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/staedte-und-gemeinden
https://www.google.com/search?client=firefox-b-e&q=bibliotheken+b%C3%BCchereien+karlsruhe&npsic=0&rflfq=1&rlha=0&rllag=48996784,8380533,2506&tbm=lcl&ved=2ahUKEwitw9TV9oHsAhXOGewKHSoRDUYQtgN6BAgLEAc&rldoc=1#rlfi=hd:;si:,48.94683029580603,8.466535998730465;mv:%5B%5B49.069565799513626,8.700682116894528%5D,%5B48.86468794332516,8.185697986035153%5D,null,%5B48.96723209478784,8.44319005146484%5D,12%5D&spf=1601281431374
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/orase-si-comune/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/orase-si-comune/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/familie/finanzielle-unterstuetzung/bildungs-und-teilhabepaket-but
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/staedte-und-gemeinden
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/familie/finanzielle-unterstuetzung/bildungs-und-teilhabepaket-but
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/staedte-und-gemeinden
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/staedte-und-gemeinden
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Centrele de fitness

În timpul liber puteți merge și la un centru de fitness. Acestea există în orașul Karlsruhe și în
multe localități ale districtului.

Important: Verificați ofertele diferitelor centre. În unele centre este posibil să faceți și un
antrenament de probă. De obicei acesta este gratuit.

În majoritatea centrelor de fitness trebuie să semnați un contract. Acordați atenție duratei
contractului, perioadelor de preaviz, reînnoirilor automate ale contractului și taxelor de
membru. Luați contractul cu dumneavoastră și citiți-l în liniște acasă înainte de a-l semna.

Concerte, expoziții și evenimente

În orașul și districtul Karlsruhe, există multe evenimente, concerte, festivaluri și expoziții
diferite.

Aici găsiți o selecție de reviste sau site-uri web unde puteți găsi informații.

• INKA – este disponibil gratuit sub forma unei mici broșuri în multe baruri sau restaurante
sau pe internet

• Klappe auf – este disponibil gratuit sub formă de ziar în multe baruri sau restaurante sau
pe internet

• Karlsruhe erleben
• Mein KA
• IBZ Karlsruhe

Și multe altele

Abrevieri importante

 

1. OG = Erstes Obergeschoss

Abk. = Abkürzung

Abs. = Absatz

App. = Appartement

Bez. = Bezeichnung

BGB = Bürgerliches Gesetzbuch

Bsp. = Beispiel

bspw. = beispielsweise

bzgl. = bezüglich

bzw. = beziehungsweise

https://www.inka-magazin.de/stadtmagazin-karlsruhe-baden-pfalz.html
https://klappeauf.de/
https://www.karlsruhe-erleben.de/
https://meinka.de/
http://ibz-karlsruhe.de/ibz-projekte/
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ca. = circa (=ungefähr)

DB/D'bad = Duschbad (nur Dusche, keine Badewanne)

d.h. = das heißt

dt. = deutsch

EBK = Einbauküche

EDV = Elektronische Datenverarbeitung

EG = Erdgeschoss

etc. = et cetera (=und so weiter)

evtl. = eventuell

FAQ = Frequently Asked Questions (=häufig gestellte Fragen)

ff. = fortfolgend (=auf den nächsten Seiten)

ggf. = gegebenenfalls

HK = Heizkosten

i.d.R. = in der Regel

inkl. = inklusive

Kaut. = Kaution

max. = maximal

m.E. = meines Erachtens

min. = minimal

Mio. = Millionen

MM = Miete pro Monat

Mrd. = Milliarden

MwSt. = Mehrwertsteuer

NK = Nebenkosten

Nr. = Nummer

o.Ä. = oder Ähnliches

o.ä. = oder ähnlich

o.g. = oben genannt

qm = m² = Quadratmeter
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rd. = rund

S. = Seite

s. = siehe

s.a. = siehe auch

s.o. = siehe oben

sof. frei =  sofort frei

s.u. = siehe unten

sog. = sogenannt

teilmbl. = teilmöbliert

Tel. = Telefon

u.a. = unter anderem

usw. = und so weiter

u.v.m. = und vieles mehr

v.a. = vor allem

vgl. = vergleiche

WG = Wohngemeinschaft

Whg. = Wohnung

Wohnfl. = Wohnfläche

z.B. = zum Beispiel

Zi. = Zimmer

ZKB = Zimmer-Küche-Bad

z.T. = zum Teil

zzgl. = zuzüglich

 

 

Voluntariat

Voluntariat în munca de migrație și integrare
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În districtul Karlsruhe există inițiative de voluntariat ( Ehrenamtsinitiativen ) în aproape
toate orașele și municipiile. Acolo, oamenii fac voluntariat și lucrează fără plată pentru a
ajuta refugiații și noii imigranți. De exemplu, te ajută să-ți găsești un apartament sau un
loc de muncă. În acest fel ei contribuie la integrare.

Pentru aproape toate activitățile de voluntariat trebuie să vorbiți bine limba germană .
Pentru unele locuri de muncă, vorbirea germană nu este atât de importantă.

Există multe oportunități de voluntariat.
De exemplu, puteți:

• ajutarea persoanelor în vârstă
• ajutor la îngrijirea copiilor
• lucrează ca antrenor într-un club sportiv
• Ajutarea persoanelor cu dizabilități
• lucrează ca paramedic
• Ajutând refugiații
• ajutor la adăpostul de animale
• si multe alte lucruri

Ne-am bucura dacă ați dori să vă implicați și să ajutați alți oameni. Puteți afla mai multe
despre acest lucru în municipalitatea locală.

Pentru a te implica în domeniul integrării, poți contacta inițiativa de voluntariat respectivă
din comunitatea ta.

Dacă aveți nevoie de ajutor în viața de zi cu zi , vă rugăm să contactați inițiativele de
voluntariat sau serviciul de consiliere socială din spațiile de cazare comune din zona
dumneavoastră.
Voluntarii vă pot ajuta să vă găsiți în jurul împrejurimilor , să participați la activități de
agrement și sportive și să învățați limba germană de bază .

Coordonarea voluntarilor din districtul Karlsruhe va fi bucuroasă să vă ajute.

Voluntariat în proiectul Mind-Spring

Implică-te cu Mind-Spring !

Ai vrea să ajuți alte persoane care au venit în Germania din alte țări?
Apoi deveniți (co-)formator la Mind-Spring .

Poți primi instruire gratuită , primi un certificat oficial și poți deveni parte a
Mind-Spring-Community .

Puteți conduce cursuri în propria limbă sau puteți oferi asistență tehnică cursului.

Te interesează?
Scrie-ne un email si iti vom trimite toate informatiile si datele pentru training. Vă așteptăm cu
drag!
Puteți găsi detaliile de contact și informații suplimentare aici .

https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/09/Ehrenamtsinitiativen-im-Landkreis-2.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/09/Ehrenamtsinitiativen-im-Landkreis-2.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/09/Ehrenamtsinitiativen-im-Landkreis-2.pdf
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Verwaltung/Unser-Team/Unser-Team-Amt-f%C3%BCr-Integration/
https://www.landkreis-karlsruhe.de/Service-Verwaltung/Themen-Projekte/Bildung-Integration/Migrations-Integrationsarbeit/Ehrenamt-in-der-Migrations-Integrationsarbeit/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/sanatate/alte-centre-de-consiliere-si-oferte-de-sprijin/mind-spring-puternici-%C3%AEmpreun%C4%83-%C3%AEn-via%C8%9Ba-de-zi-cu-zi/
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Inițiative de voluntariat în district

Aici găsiți o enumerare a inițiativelor de voluntariat în districtul Karlsruhe:

Inițiative de voluntariat în district

 

 

 

 

Calculator și Internet

Internet/WLAN/Wifi

Hotspot-uri WLAN publice,  gratuite

WLAN gratuit (WLAN) este disponibil în mai multe locații(hotspoturi) din zone publice, de
exemplu în centrele orașelor, biblioteci, restaurante sau case de presă. Acolo puteți naviga pe
internet cu propriul dispozitiv.

În orașul Karlsruhe există, de exemplu, KA-WLAN.

Rețele WLAN private

Pentru un WLAN privat prin intermediul telefonului mobil sau al computerului, aveți nevoie de
un contract.

Atenție: Fiți atenți la contractele pe internet. Țineți cont de faptul că un contract este
adesea încheiat pentru cel puțin 2 ani.  Înainte de a semna un contract, întrebați administrația
locuinței sau proprietarul dacă WLAN este posibil din punct de vedere tehnic.

 

 

Asigurare de răspundere civilă

Ce este asigurarea de răspundere civilă? Și de ce este important?

În Germania, dacă faci rău cuiva fără intenție , trebuie să plătești despăgubiri conform
legii.
Acest lucru se aplică pentru:

• Vătămare corporală (dacă cineva este rănit sau moare într-un accident),
• Daune materiale (dacă se sparge ceva)

https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/09/Ehrenamtsinitiativen-im-Landkreis-2.pdf
https://www.ka-wlan.de/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/viata-de-zi-cu-zi/incheierea-contractelor/
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• Pierdere financiară (când cineva suferă o pierdere financiară)

în sectorul privat.

Exemple în acest sens sunt:

• Cauți un accident de circulație.
• Copilul tău sparge geamul ferestrei cu o minge.
• Bicicleta ta cade și zgârie mașina altcuiva.

În Germania puteți încheia o asigurare privată de răspundere civilă . Plătește aceste daune
pentru tine și familia ta. Puteți decide singur dacă doriți să încheiați această asigurare.

Asigurarea de răspundere civilă este importantă. Adesea, este nevoie doar de un mic
accident și trebuie să plătiți daune scumpe. E bine dacă ai această asigurare atunci. În
Germania aproape fiecare persoană are asigurare de răspundere civilă. Adesea nu o singură
persoană, ci de obicei întreaga familie este asigurată. Asigurarea de răspundere civilă costă în
jur de 50 de euro pe an pentru o persoană și în jur de 80 de euro pentru o familie.

Cum inchei o asigurare de raspundere civila?

• Găsiți informații : Aflați ce companii de asigurări sunt disponibile și ce oferă: Cât este suma
asigurată? Trebuie să plătiți singur o parte din prejudiciu? Ce daune acoperă asigurarea și ce
nu?

• Compara oferte : Consultați diferite oferte online sau de la companii de asigurări.
• Semnează un contract : Ai găsit o ofertă bună? Apoi semnezi un contract. Atunci ești

asigurat.

LaFinanztip, de exemplu, se compară diferite oferte.

Puteți găsi mai multe informații despre asigurarea de răspundere civilă pe site-ul BaFin .
Sau pe site-ul web al centrului de consiliere pentru consumatori .

Informații multilingve despre asigurări pot fi găsite aici .

Inmormantari si cimitire

Tipuri de înmormântare în Germania:

• Înmormântare în pământ - Persoana decedată este înmormântată într-un sicriu într-un
cimitir.

• Incinerare - Persoana decedată este incinerată. Cenușa este îngropată într-o urnă.
• Înmormântarea pe mare - Cenușa persoanei decedate este îngropată într-o urnă specială

în mare. Acest lucru este permis doar în anumite zone.
• Îngroparea copacului - Cenușa persoanei decedate este îngropată într-o urnă

biodegradabilă lângă rădăcinile unui copac.
• Înmormântare anonimă - Persoana decedată este înmormântată fără a fi menționat

numele acesteia. Acest lucru are loc de obicei într-o zonă specială a unui cimitir. Locul exact
al mormântului nu este cunoscut de rude.

https://www.finanztip.de/haftpflichtversicherung/privathaftpflicht/
https://www.bafin.de/DE/Verbraucher/Versicherung/Produkte/Haftpflicht/haftpflichtversicherung_node.html;jsessionid=5FC4C8743603AEEDEC8F933D716F8D51.internet982#doc19642096bodyText5
https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/geld-versicherungen/weitere-versicherungen/private-haftpflichtversicherung-auch-fuer-gefluechtete-ein-muss-12850
https://www.verbraucherzentrale.de/fluechtlingshilfe/mehrsprachige-infos-fuer-gefluechtete
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Ce să faci dacă cineva moare?

Atunci când o persoană moare, există multe lucruri de care trebuie avute grijă și luate în
considerare.

De exemplu:

• Sunați un medic: un medic poate confirma decesul și emite un certificat de deces
• Informați rudele
• Contactați casa de pompe funebre pentru asistență în aranjarea înmormântării
• Solicitați un certificat de deces la oficiul de stat
• să aibă grijă de contractele și finanțele persoanei decedate

Puteți găsi o listă de verificare cu pașii importanți după un deces aici: Lista de verificare a
morții
Informații în limbaj simplu cu privire la subiectul morții pot fi găsite aici: Informații în limbaj
simplu

Ajutor și sprijin la înmormântări

Există multe case de pompe funebre în districtul Karlsruhe. Puteți ajuta și sprijini rudele
îndoliate. De exemplu, ei obțin avizele necesare pentru înmormântare. Sau pentru un transfer in
strainatate. Ei organizează înmormântări. Și ei vă sfătuiesc cu privire la alegerea tipului de
înmormântare.

O prezentare generală a caselor de pompe funebre din districtul Karlsruhe găsiți aici .

Pentru repatrieri este necesar un pașaport pentru cadavre. Abonamentul corporal poate fi
eliberat de către departamentul de sănătate. Întrebați-vă casa de pompe funebre. Trimite toate
cererile necesare autorităților relevante pentru dvs.

Cimitire

O prezentare generală a cimitirelor din districtul Karlsruhe o găsiți aici .

https://www.finanztip.de/todesfall/
https://www.finanztip.de/todesfall/
https://www.bestatter.de/leichte-sprache/
https://www.bestatter.de/leichte-sprache/
https://www.deutschefriedhofsgesellschaft.de/bestatter-finden/baden-wuerttemberg/karlsruhe
https://www.deutschefriedhofsgesellschaft.de/friedhof-finden/baden-wuerttemberg/karlsruhe
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